DREMEL

Original instructions

Traduction de la notice originale

Traduzione delle istruzioni originali

Oversaettelse af betjeningsvejledning
Overséttning av originalinstruktioner
Oversettelse av originalinstruksjonene
Kaannos alkuperaisista ohjeista
Traduccién de las instrucciones originales
Tradugao das instrugdes originais
METaQPacn Twv TPWTOTUTIWY 0BNYIWY
Orijinal ydnergelerin gevirisi

Preklad originalnich pokynt

2610211330 10/2024

Ubersetzung der originalbedienungsanleitung 21

32
41

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing 51

60
68
76
84
93

102

111

121

130

EU

www.dremel.com

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
MpeBoA Ha OpUTMHANHUTE UHCTPYKLNM
Az eredeti el6irasok forditasa
Traducere a instructiunilor originale
Algsete juhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Prevod originalnih navodil

Originalas lietoanas instrukcijas tulkojums
Prijevod originalnih uputa

Mpesoa opuruHanHor ynytcTea
Ynotpebern cumbonm

Preklad pévodnych pokynov
Udhézime origjinale

ssdOB Slasdd e

138
148
158
167
176
185
193
201
210
219
228
238
247
256

All Rights Reserved



®

EU Original declaration of
conformity

Small rotary tool

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated
products comply with all applicable provisions of the
directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at*

®

EU-Konformitétserkldrung
(Original)

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die
aufgefiihrten Produkte allen Bestimmungen der unten
genannten geltenden Richtlinien und Verordnungen
sowie den folgenden Standards entsprechen.

Kleines i eug Arti Technische Unterlagen erhalten Sie bei:*
Déclaration de conformité Nous déclarons par la présente, sous notre propre
originale UE responsabilité, que les produits désignés en conformité

Petit outil rotatif

Référence article

avec toutes les dispositions applicables des directives
et réglementations répertoriées ci-dessous ainsi
qu'avec les normes ci-aprés.

Fiche technique disponible auprés de :*

Dichiarazione di conformita
originale UE

Utensile piccolo

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che i prodotti indicati sono conformi a tutte le clausole
applicabili delle direttive e alle norme elencate di
seguito e sono conformi ai seguenti standard.

Codice articolo D ione tecnica presso:*
Oorspronkelijke Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de
EU-conformiteitsverklaring genoemde producten voldoen aan alle van toepassing
zijnde bepalingen van de onderstaande richtlijnen en
Klein roterend gereedschap voorschriften en voldoen aan de volgende normen.
Arti Technisch dossier bij:*

®& & 0

Original EU-overensstemmel
seserklaring

Lille roterende vaerktoj

Artikel nummer

Vierkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter
opfylder alle geeldende bestemmelser i de direktiver
og forordninger, der er anfert nedenfor, og eri
overensstemmelse med falgende standarder.
Teknisk fil hos:*

EG-originalférsakran om
Gverensstammels

Litet roterande verktyg

Vi deklarerar harmed att némnda produkter uppfyller
alla direktivens och bestammelsers tillampliga villkor
som listas nedan och &r i enlighet med féljande
standarder.

® ©

Arti Teknisk fil pa:*

EU originale samsvarserklzring Vierklaerer som eneansvarlig at de nevnte produktene
erisamsvar med alle gjeldende bestemmelser i
direktivene og forskriftene listet nedenfor og at de eri

Lite roterende verktoy samsvar med fglgende standarder.

Artikkell Teknisk fil finnes hos:*
@ EU-vaatimustenmu Vakuutamme omalla vastuullamme, etta ilmoitetut
kaisuusvakuutus tuotteet tayttavat kaikki seuraavien direktiivien ja
saanndsten sovellettavat vaatimukset ja etté ne ovat
seuraavien standardien mukaisia.
Pieni pyoriva tykalu Tuotenumero Tekninen asiakirja osoitteessa:*




Declaracion de conformidad
original de la UE

Pequefia herramienta rotativa

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva,
que los productos descritos cumplen con todas las
disposiciones vigentes de las directivas y regulaciones
enumeradas a continuacion y estan en conformidad con

® 6

Orijinal uygunluk AB beyani

Belrtilen Griinlerin direktiflerin tiim gegerli hiikimlerine

Numero de los estandares siguientes.
articulo Ficha técnica en:*
Declaragao de conformidade Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
UE original que os produtos mencionados cumprem todas as
disposicées das diretivas e dos regulamentos indicados
Ferramenta pequena rotativa  Nimero do e estéo em conformidade com as seguintes normas.
produto Documentagéo técnica pertencente a:*
@ Mpwrotutm dhAwon AnAwvoupe pe ammokAIoTIKI pag eubuvn 6T Ta
ouppopewang EE ava@epopeva TPoidvTa akoAouBolv OAeg TIG OXETIKEG
OITAEIG TWV TTAPOAKATW AVAPEPOHEVWV 0ONYILV Kal
Mikpo TepITTPOPIKO EpyaAEio KQVOVIOUWY Kl GUMHOP@UVOVTaI e Ta akéAouBa
ApiBudg TpoTUTIa.
TIPOiGVTOg Apygio TexviKiv Sedopévwy oe:*

Kiigiik doner alet

Madde numarasi

uymak bizim tamamen kendi sorumlulugumuzda
ve diizenlemeler asagida listelenen ve asagidaki
standartlara uygundur.

Teknik dosya suradadir:*

Puvodni EU prohlaseni o shodé

Maly rotacni nastro

Cislo ¢lanku

Prohlasujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze
uvedené vyrobky splfiuji véechna pfislusna ustanoveni
nize uvedenych smérnic a nafizeni a jsou v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u*

® ©

Oryginat - Deklaracja zgodnosci
CE

Matych narzedzi

Numer produktu

Oswiadczamy, na swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze
wskazane produkty spetniaja wszystkie obowigzujace
postanowienia ponizszych dyrektyw i przepisow, a takze
3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna dostepna w:*

y y

®

EC opuruHanna peknapauus 3a
CLOTBETCTBHE

Manbk BbpTALY Ce UHCTPYMEHT

ﬂeknapwpame €ANHCTBEHO Ha Halla 0TrOBOPHOCT

Ye NoCOYEeHNTE NPOAYKTN CbOTBETCTBAT HA BCUYKU
nNpUNoXUMu paGI’IOpeﬂﬁM Ha QUpeKTMBuTE 1
HOpPMaTuBHUTE aKTOBE, NOCO4EeHI No-A0NY, U 0TrOBapAT

Howmep Ha Ha CNiefiHUTe CTaHaapTy.
apTukyn TexHuyecko pocve Ha:*
@ EU eredeti megfeleléségi Kizérdlagos feleldsségtinkre kijelentjik, hogy a megjelolt
nyilatkozat termékek megfelelnek a lent felsorolt iranyelvek és
eldirasok valamennyi vonatkozd rendelkezésének, és
megfelelnek az alabbi szabvanyoknak.
Kis forg Cikkszam Miszaki f4jl:*
Declaratie de conformitate UE Declarédm pe proprie raspundere ca produsele
originala mentionate corespund tuturor dispozitjilor relevante
ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele
Micd unealta rotativa ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele
Numar de standarde.
identificare Dc tehnica la:*




Originaal EL-
vastavusdeklaratsioon

Podrlev vaike tooriist

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad
jargnevalt loetletud direktiivide ja maaruste koikidele
asjaomastele nduetele ja on kooskélas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval:*

Originali ES atitikties
deklaracija

Maziems sukamiesiems

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka
visus privalomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty
reikalavimus ir $iuos standartus.

Techniné dokumentacija saugoma:*

EU-izjava o skladnosti

Mala rotacijska orodja

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
skladu z vsemi relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza
naslednjim standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri:*

Originalais deklaracija par
atbilstibu EK standartiem

Neliels rotacijas
instruments

Izstradajuma
numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos
ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka arf sekojoSiem
standartiem.

Tehniska dokumentécija no*

® 06 0606

Originalna EU izjava o
sukladnosti

Mali rotacijski alat

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

Opuruxana EY-usjasa o
ycarnaweHocTn

Manu poraunonu anar

Ha concTBeHy 0AroBOPHOCT U3jaBrbyjeMo Aa HaBeaeHH
npoM3BoAM 0arosapajy ceum Baxehum ogpendama ucnos
HaBe/IeHVIX AUPEKTMBa U Nponuca U fia cy Y cknapy ca
cnenehum cTaHaapauma.

Deklarata origjinale e
konformitetit té BE-sé

Mijet i vogél rrotullues

Numri i Artikullit

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet
e deklaruara jané né pérputhje me té gjitha dispozitat e
zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té listuara mé
poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dosja teknike né:*

Bpoj npegmeta | TexHuyka fOKyMeHTaLmja koa:*
@ Opuruxanta EU-usjasa sa Co LienocHa 0Ar0BOPHOCT U3jaByBaMe, eka OnuiuaHuTe
coo6pasHocT MPOU3BOAN CE BO COTMACHOCT CO CUTE PerneBaHTH 0apeatu
Ha CneHuTe perynaTuey 1 Nponuck 1 ce BO COMMacHoCT Co
Mana porauyona anatka CNefIHNTE HOPMM.
Bpoj Ha apTukn | TexHuuka AokyMeHTaumja kaj:*
@ Pdvodnej EU vyhlasenie Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
0 zhode spliia vetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a
nariadeni a je v sulade s nasledujucimi normami.
Maly rotacny narad Technické podklady mé spoloénost:*
Vecné Eislo
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DREMEL 3000/3200/4250 (€

3000 F013300045 |2006/42/EC EN 60745-1:2009 / A11:2010
F013300046 2014/30/EU EN 60745-2-23:2013
2011/65/EU EN 55014-1: 2017 / A11:2020
3200 F013320045 EN 55014-2- 2015
F013320046 EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021
4250 F013425045 EN 61000-3-3: 2013 / A2:2021

ENIEC 63000:2018

° *Bosch Power Tools B. (PT-RT/
DREMEL %)

Konijnenberg 60

F013425046

4825 BD Breda

The Netherlands
Jean-Paul Meeuwissen Rob de Bruijn
General Manager Approval Manager

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The
Netherlands
01/10/2024
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3000/3200
12

34

5-6

78

9-10

RPM
10,000-14,000
15,000-19,000
20,000-23,000
24,000-28,000
29,000-35,000

4250
5-10
15
20
25
30
35

RPM
5,000-10,000
13,000-17,000
18,000-23,000
23,000-27,000
28,000-32,000
33,000-35,000
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Shaping Platform (576)

Wall Cutting Tile Kit (566)

Chainsaw Sharpening
Attachment (1453)

Workstation (220)

Right Angle Attachment (575)

Detailer’s Grip (577)

Multipurpose Cutting Kit (565)

Line & Circle Cutter (678)

Plunge Router
Attachment (335)

Multi-Vise (2500)
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Flexible Shaft (225)

Mini Saw
Attachment (670)

Wall & Floor Grout
Removal Kit (568)

a1

Flex Shaft Tool
Holder (2222)

scan for more
info and videos



(1) READ THESE INSTRUCTIONS
(2) USE HEARING PROTECTION
(3) USE EYE PROTECTION

(4) USE A DUST MASK

(5) CLASS Il CONSTRUCTED

@ DO NOT DISPOSE OF
POWER TOOLS INTO
HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY

WARNINGS,
INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND
SPECIFICATIONS PROVIDED WITH
THIS POWER TOOL.

Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

c. Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

14

ELECTRICAL SAFETY

a.

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering

a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

a.

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for



appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off
position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

a.

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and

off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

15

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

SERVICE

a.

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power
tool is maintained.



SAFETY WARNINGS COMMON
FOR GRINDING, SANDING, WIRE
BRUSHING, POLISHING, CARVING

OR ABRASIVE CUTTING-OFF
OPERATIONS

a.

This power tool is intended to
function as a grinder, sander, wire
brush, polisher, carving or cut-off
tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Do not use accessories which

are not specifically designed

and recommended by the tool
manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the grinding
accessories must be at least equal
to the maximum speed marked on
the power tool. Grinding accessories
running faster than their rated speed
can break and fly apart.

The outside diameter and the
thickness of your accessory must
be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately
controlled.

The arbour size of wheels, sanding
drums or any other accessory must
properly fit the spindle or collet of
the power tool. Accessories that do
not match the mounting hardware of
the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause
loss of control.

Mandrel mounted wheels, sanding
drums, cutters or other accessories
must be fully inserted into the
collet or chuck. If the mandrel is
insufficiently held and/or the overhang
of the wheel is too long, the mounted

wheel may become loose and be
ejected at high velocity.

Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the
accessory such as abrasive wheels
for chips and cracks, sanding drum
for cracks, tear or excess wear,
wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory

is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory.
After inspecting and installing an
accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the
power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective
equipment. Depending on
application, use face shield,
safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves

and workshop apron capable

of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye
protection must be capable of
stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance
away from work area. Anyone
entering the work area must wear
personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area
of operation.

Hold power tool by insulated
gripping surfaces only, when
performing an operation where
the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts



of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.
Always hold the tool firmly in your
hand(s) during the start-up. The
reaction torque of the motor, as it
accelerates to full speed, can cause
the tool to twist.

Use clamps to support workpiece
whenever practical. Never hold a
small workpiece in one hand and
the tool in the other hand while

in use. Clamping a small workpiece
allows you to use your hand(s) to
control the tool. Round material such
as dowel rods, pipes or tubing have a
tendency to roll while being cut, and
may cause the bit to bind or jump
toward you.

. Position the cord clear of the
spinning accessory. If you lose
control, the cord may be cut or
shagged and your hand or arm may
be pulled into the spinning accessory.
Never lay the power tool down
until the accessory has come

to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.
After changing the bits or making
any adjustments, make sure the
collet nut, chuck or any other
adjustment devices are securely
tightened. Loose adjustment devices
can unexpectedly shift, causing loss of
control, loose rotating components will
be violently thrown.

Do not run the power tool while
carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor’s fan will draw the
dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could
ignite these materials.

Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or

17

other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED

WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a

pinched or snagged rotating wheel,

sanding band, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is

snagged or pinched by the workpiece,

the edge of the wheel that is entering into

the pinch point can dig into the surface of

the material causing the wheel to climb
out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator,
depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under

these conditions.

Kickback is the result of power tool

misuse and/or incorrect operating

procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as
given below.

a. Maintain a firm grip on the power
tool and position your body and
arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control
kickback forces, if proper precautions
are taken.

b. Use special care when working
corners, sharp edges etc. Avoid
bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

c. Do not attach a toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback
and loss of control.

d. Always feed the bit into the material
in the same direction as the cutting
edge is exiting from the material
(which is the same direction as
the chips are thrown). Feeding the
tool in the wrong direction causes the



cutting edge of the bit to climb out
of the work and pull the tool in the
direction of this feed.

e. When using rotary files, cut-off
wheels, high-speed cutters or
tungsten carbide cutters, always
have the work securely clamped.
These wheels will grab if they become
slightly canted in the groove, and can
kickback. When a cut-off wheel grabs,
the wheel itself usually breaks. When
a rotary file, high-speed cutter or
tungsten carbide cutter grabs, it may
jump from the groove and you could
lose control of the tool.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
GRINDING AND ABRASIVE CUTTING-
OFF OPERATIONS

a. Use only wheel types that are
recommended for your power
tool and only for recommended
applications. For example: do not
grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

b. For threaded abrasive cones and
plugs use only undamaged wheel
mandrels with an unrelieved
shoulder flange that are of correct
size and length. Proper mandrels will
reduce the possibility of breakage.

c. Do not “jam” a cut-off wheel or
apply excessive pressure. Do not
attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the
wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or snagging of
the wheel in the cut and the possibility
of kickback or wheel breakage.

d. Do not position your hand in
line with and behind the rotating
wheel. When the wheel, at the point
of operation, is moving away from
your hand, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the
power tool directly at you.

e. When wheel is pinched, snagged
or when interrupting a cut for

18

any reason, switch off the power
tool and hold the power tool
motionless until the wheel comes
to a complete stop. Never attempt
to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action
to eliminate the cause of wheel
pinching or snagging.

Do not restart the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel
reach full speed and carefully re-
enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool
is restarted in the workpiece.
Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk

of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the
workpiece on both sides of the wheel.
Use extra caution when making a
“pocket cut” into existing walls or
other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes,
electrical wiring or objects that can
cause kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
WIRE BRUSHING OPERATIONS

a.

Be aware that wire bristles are
thrown by the brush even during
ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying
excessive load to the brush. The
wire bristles can easily penetrate light
clothing and/or skin.

Allow brushes to run at operating
speed for at least one minute
before using them. During this time
no one is to stand in front or in
line with the brush. Loose bristles
or wires will be discharged during the
run-in time.

Direct the discharge of the spinning
wire brush away from you. Small
particles and tiny wire fragments may
be discharged at high velocity during



the use of these brushes and may
become imbedded in your skin.

d. Do not exceed 15,000 RPM when
using wire brushes

DO NOT WORK WITH MATERIALS
m CONTAINING ASBESTOS (asbestos
is considered carcinogenic)

TAKE PROTECTIVE MEASURES

WHEN DURING WORK DUST CAN
DEVELOP THAT IS HARMFUL TO

ONE’S HEALTH, COMBUSTIBLE OR
EXPLOSIVE (some dusts are considered
carcinogenic); wear a dust mask and
work with dust/chip extraction when
connectable

Model number . ....... 3000/3200
Input. . ............... 130 W
Voltage. . . 230V, 50 Hz
Speed ........... ... 35,000/min
Collet capacity. ........ 3.2 mm

Max. accessory &. . .. .. 38.1 mm
Weight. .............. 0.5 kg
Model number ........ 4250

Input. . ........ .. ... 175 W
Voltage. . ............. 220-240 V, 50-
60 Hz

Speed . .............. 35,000/min
Collet capacity......... 3.2 mm

Max. accessory @. .. ... 38.1 mm
Weight. .............. 0.6 kg

Use completely unrolled and safe
extension cords with a capacity of 5
Amps.

Always check that the supply voltage
is the same as the voltage indicated on
the nameplate of the tool.

A. Collet nut
B. Collet
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C. Nose cap (EZ Twist
integrated wrench*)

D. Shaft lock button

. On/Off and variable speed
slide switch (3000/3200)
On/Off switch (4250)
Hanger

. Brush cover

. Ventilation openings
Variable speed dial (4250)

. Collet wrench

) not standard included

IemMMmMm m

* . —

ALWAYS UNPLUG THE TOOL BEFORE
CHANGING ACCESSORIES

Use only Dremel tested, high
performance accessories. Be sure to
read the instructions supplied with
your Dremel accessory for further
information on its use. Handle and
store accessories carefully to avoid
chipping and cracking.

HOLDING THE TOOL

Always hold the tool away from your
face. Accessories can be damaged
during handling and can fly apart as
they come up to speed.

ON/OFF

The tool is switched “ON” by the slide
switch located on the top side of the
motor housing.

TO TURN THE TOOL “ON”, slide the
switch button forward.

TO TURN THE TOOL “OFF”, slide the switch
button backward.

ELECTRONIC FEEDBACK (4250)
Your tool is equipped with an internal
electronic feedback system that provides
a ‘soft start’, which will reduce the
stresses that occur from a high torque
start. The system also helps to keep



the preselected speed virtually constant
between no-load and load conditions.

VARIABLE SPEED SLIDE SWITCH
(3000/3200)

Your tool is equipped with a variable
speed slide switch. The speed may be
adjusted during operation by sliding the
switch back or forth between any one of
the settings.

VARIABLE SPEED DIAL (4250)

Your tool is equipped with a variable
speed dial. The speed may be adjusted
during operation by presetting the dial on
or between any one of the settings.

OPERATING SPEEDS (9

Do not exceed 15,000 rpm when using
wire brushes. For recommended and
maximum speeds per accessory, see
dremel.com.

Some guidelines regarding tool speed:

» Plastic and other materials that melt
at low temperatures should be cut at
low speeds.

+ Polishing, buffin and cleaning with a
wire brush must be done at speeds
no greater than 15,000 rpm to prevent
damage to the brush and your
material.

* Wood should be cut at high speed.

« lron or steel should be cut at high
speed.

« If a high speed steel cutter starts to
vibrate, it usually indicates that it is
running too slowly.

*  Aluminium, copper alloys, lead alloys,
zinc alloys and tin may be cut at
various speeds, depending on the
type of cutting being done. Use a
paraffi (not water) or other suitable
lubricant on the cutter to prevent the
cut material from adhering to the
cutter teeth.

NOTE: Increasing pressure on the tool is

not the answer when it is not performing

properly. Try a different accessory or
speed setting to achieve the desired
result.
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NO USER SERVICEABLE PARTS

INSIDE (you can only inspect and
replace the carbon brushes

(3000/3200/4250)). PREVENTIVE
MAINTENANCE PERFORMED BY
UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY
RESULT IN INCORRECT CONNECTION
OF INTERNAL WIRING AND
COMPONENTS WHICH COULD CAUSE
SERIOUS HAZARD.

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS

DISCONNECT THE TOOL AND/OR
CHARGER FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING

Ventilation openings and switch levers

must be kept clean and free of foreign

matter. Do not attempt to clean the tool
by inserting pointed objects through an
opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND

SOLVENTS DAMAGE PLASTIC
PARTS. Some of these are: gasoline,
carbon tetrachloride, chlorinated cleaning
solvents, ammonia and household
detergents that contain ammonia.

We recommend that all tool service be
performed by a Dremel Service Centre.
This Dremel product is guaranteed in
accordance with statutory/country-specific
regulations; damage due to normal wear
and tear, overload or improper handling
are excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the
undismantled tool and/or charger and
proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on service and
warranty, the Dremel product range,
support and hotline, go to www.dremel.
com.



3000

Sound pressure level (dB(A)) 771
Sound power level (dB(A)) 88.1
Uncertainty (dB(A)) 3

Vibration emission value a, (m/s?) 12.8
Uncertainty K (m/s?) 1.5
3200

Sound pressure level (dB(A)) 76
Sound power level (dB(A)) 87

Uncertainty (dB(A)) 3

Vibration emission value a, (m/s?) 121
Uncertainty K (m/s?) 1,5
4250

Sound pressure level (dB(A)) 73
Sound power level (dB(A)) 84

Uncertainty (dB(A)) 3
Vibration emission value a, (m/s?)
Uncertainty K (m/s?)

NOTE: The declared vibration total
value(s) and the declared noise emission
value(s) have been measured in
accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool
with another; they may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

THE VIBRATION AND NOISE
EMISSIONS DURING ACTUAL USE OF
THE POWER TOOL CAN DIFFER FROM
THE DECLARED VALUES DEPENDING
ON THE WAYS IN WHICH THE TOOL

IS USED ESPECIALLY WHAT KIND OF
WORKPIECE IS PROCESSED.

Make an estimation of the need to
identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all the parts of
the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when
is running idle in addition to the trigger
time).
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The tool, accessories and packaging
should be sorted for environmental-
friendly recycling.

ONLY FOR EU COUNTRIES ®
According to the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical

and Electronic Equipment and its
implementation into national law, power
tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical
and electronic equipment may have
harmful effects on the environment

and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

ONLY FOR UNITED KINGDOM (&
According to The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013
(S1 2013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

(1) LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
(2) GEHORSCHUTZ TRAGEN

(3) AUGENSCHUTZ TRAGEN

(4) STAUBMASKE TRAGEN

(5) KLASSE-II-AUSFUHRUNG

@ ELEKTROGERATE NICHT MIT
DEM HAUSMULL ENTSORGEN



BEACHTEN SIE ALLE
WARNHINWEISE,
ANWEISUNGEN, ABBILDUNGEN UND
DATEN, DIE SIE MIT DEM
ELEKTROWERKZEUG ERHALTEN.

Fehler bei der Einhaltung der
nachstehend aufgeflihrten Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Warnungen und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Die Bezeichnung ,Elektrowerkzeug” in
den Warnhinweisen bezieht sich sowohl
auf Werkzeuge, die mit Netzspannung
betrieben werden (Werkzeuge mit
Netzkabel), als auch auf akkubetriebene

Werkzeuge (Werkzeuge ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich

sauber und aufgeraumt. Unordnung

und unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféallen fihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in

explosionsgefahrdeter Umgebung,

in der sich brennbare Fliissigkeiten,

Gase oder Stdube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe
entzinden konnen.

c. Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerites
muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geraten.
Unveranderte Stecker und passende
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Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
Rohren, Heizungen, Kochplatten
und Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

c. Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen und Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d. Nutzen Sie das Netzkabel
ausschlieBlich fiir seinen
bestimmungsgeméRen Zweck.
Verwenden Sie das Netzkabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen
oder zu ziehen. Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am Kabel aus der
Steckdose. Halten Sie das Kabel
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
und sich bewegenden Geréteteilen.
Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhohen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e. Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir
den AuRenbereich zugelassen
sind. Die Anwendung eines fiir
den AuRRenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

f. Falls sich der Einsatz eines
Elektrowerkzeugs in einer feuchten
Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter. Die Verwendung
eines Fehlerstrom-Schutzschalters
verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

PERSONLICHE SICHERHEIT

a. Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem



Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Gerates kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.
Tragen Sie personliche
Schutzausriistung. Tragen Sie
stets einen Augenschutz. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung
wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Beugen Sie unbeabsichtigtem
Einschalten des Gerats vor.
Vergewissern Sie sich, dass

der Netzschalter ausgeschaltet

ist, bevor Sie das Gerat an die
Stromquelle oder den Akku
anschlieBen, das Gerat in die
Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerates
den Finger am Schalter haben oder
das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Uberschétzen Sie sich nicht.
Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Gerat in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine lockere Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen und sollen,
vergewissern Sie sich, dass

diese richtig angeschlossen und
verwendet werden. Das Verwenden
von Staubauffangeinrichtungen
verringert die Gefahrdungen durch
Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige
Aktion kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a.
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Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Im dafiir jeweils
vorgesehenen Leistungsbereich
arbeiten Sie mit dem passenden
Elektrowerkzeug besser und sicherer.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.
Trennen Sie Elektrowerkzeuge von
der Stromversorgung bzw. dem
Akku, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubeho6r wechseln
oder die Geréte lagern. Diese
VorsichtsmaRnahmen verhindern
unbeabsichtigtes Anlaufen des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat
nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Zubehdre. Kontrollieren

Sie, ob bewegliche Gerateteile
einwandfrei funktionieren und



nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass

die Funktion des Elektrowerks
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerétes reparieren. Viele Unfélle
resultieren aus schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f. Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fahren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

h. Halten Sie Griffe und Griffflaiche
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

REPARATUREN

a. Lassen Sie das Gerat nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates gewahrleistet
bleibt.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

FUR DAS SCHLEIFEN,

SANDPAPIERSCHLEIFEN, ARBEITEN

MIT DRAHTBURSTEN, POLIEREN,

FRASEN UND TRENNSCHLEIFEN

a. Dieses Elektrowerkzeug kann als
Schleifer, Sandpapierschleifer,
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Drahtbiirste, Polierer, Fraser und
Trennschleifmaschine verwendet
werden. Beachten Sie alle
Warnhinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Daten, die Sie
mit dem Werkzeug erhalten. Fehler
bei der Einhaltung der nachstehend
aufgefiihrten Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie kein Zubehor,

das nicht vom Hersteller speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde.
Die Tatsache, dass sich ein Zubehor
auf lhrem Elektrowerkzeug montieren
lasst, garantiert noch keine sichere
Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des
Schleifzubehoérs muss mindestens
der auf dem Elektrowerkzeug
angegebenen Hochstdrehzahl
entsprechen. Wenn sich
Schleifzubehor schneller als zulassig
dreht, kann es beschadigt werden und
sich vom Werkzeug l6sen.
AuBendurchmesser und Dicke des
Zubehors miissen den MaBen lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen.
Falsch bemessene Zubehore kénnen
nicht ausreichend kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen

und andere Zubehorteile miissen
genau auf die Schleifspindel oder
Spannzange des Elektrowerkzeugs
passen. Zubehor, das nicht

genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passt, dreht sich
ungleichmafig, vibriert sehr stark und
kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.
An einem Spanndorn fixierte
Zubehorteile wie Schleifscheiben,
Schleifwalzen und Fraser miissen
vollsténdig in die Spannzange

bzw. in das Futter eingefiihrt
werden. Wenn der Spanndorn

nicht korrekt fixiert ist und/oder die
Schleifscheibe zu weit Uibersteht, kann
sich die Schleifscheibe mit hoher
Geschwindigkeit vom Werkzeug l0sen.



g. Verwenden Sie kein beschadigtes

Zubehor. Kontrollieren Sie Zubehor
wie Schleifscheiben vor jeder
Verwendung auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse,
VerschleiB und starke Abnutzung
und Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Zubehor
herunterféllt, GUberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie
ein unbeschédigtes Zubehoér. Wenn
Sie das Zubehor kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und

in der Nahe befindliche Personen
sich auBerhalb der Ebene des
rotierenden Zubehors und lassen
Sie das Werkzeug eine Minute

lang mit Hochstdrehzahl laufen.
Beschadigtes Zubehor bricht meist
innerhalb dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung. Verwenden

Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz
oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz,
Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine

Schleif- und Materialpartikel

von lhnen fernhdlt. Die Augen
miissen vor herumfliegenden
Fremdkdrpern geschitzt

werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- und
Atemschutzmasken miissen den bei
der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem L&rm
ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen
Hdrverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen
auf sicheren Abstand zu lhrem
Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss
personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks
oder gebrochenes Zubehor kdnnen
wegfliegen und Verletzungen

auch auBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug
nur an isolierten Griffflaiche an,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Zubehor verborgene
Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kénnte. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch Metallteile des
Elektrowerkzeuges unter Spannung
setzen und ggf. zu einem elektrischen
Schlag fuhren.

Halten Sie das Werkzeug beim
Einschalten stets fest in der

Hand bzw. den Handen. Die
Reaktionskréafte des Motors beim
Erreichen der vollen Drehzahl kénnen
einen starken Drehimpuls bewirken.
Fixieren Sie das Werkzeug

nach Méglichkeit mithilfe von
Schraubklemmen. Halten Sie
kleine Werkstiicke niemals in der
Hand, wéhrend Sie das Werkzeug
mit der anderen Hand bedienen.
Klemmen Sie diese stattdessen fest,
um das Werkzeug mit beiden Handen
kontrollieren zu kénnen. Runde
Materialien wie Rundhdlzer, Rohre
oder Schlauche kénnen sich beim
Schneiden drehen, wodurch das Bit
sich verhaken oder in Ihre Richtung
geschleudert werden kann.

. Halten Sie das Netzkabel von sich

drehenden Zubehéren fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Werkzeug
verlieren, kann das Netzkabel
durchtrennt oder erfasst werden und
lhre Hand oder Ihr Arm in das sich
drehende Zubehér geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug
niemals ab, bevor das Zubehor
vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehér kann in
Kontakt mit der Ablagefldche geraten,
wodurch Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren kénnen.
Stellen Sie nach dem Wechseln
von Bits und dem Vornehmen

von Einstellungen sicher, dass

die Spannmutter, das Futter und
alle anderen Einstellvorrichtungen
ordnungsgemaR festgezogen



sind. Lose Einstellvorrichtungen
kénnen sich unerwartet bewegen und
zum Verlust der Kontrolle Uber das
Werkzeug sowie zum Umherfliegen
rotierender Teile mit hoher
Geschwindigkeit fuhren.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug
nicht laufen, wéhrend Sie es tragen.

an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs
des Elektrowerkzeugs. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaRnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert
werden.

Ihre Kleidung kann durch zufalligen a.

Kontakt mit dem sich drehenden
Zubehor erfasst werden, wodurch Sie
akut verletzt werden konnen.

q. Reinigen Sie regelméRig
die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase
zieht Staub in das Gehause und

eine starke Ansammlung von b.

Metallstaub kann elektrische Gefahren
verursachen.

r. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Nahe brennbarer
Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

s. Verwenden Sie kein Zubehor,
das fliissige Kiihimittel erfordert.
Die Verwendung von Wasser oder

anderen fliissigen Kihlmitteln kann zu c.

elektrischem Schlag fuhren.

RUCKSCHLAG UND
ENTSPRECHENDE WARNHINWEISE

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion d.

infolge eines hakenden oder blockierten
rotierenden Zubehdrteils wie einer
Schleifscheibe, Drahtblirste oder einem
Schleifband. Verhaken oder Blockieren
fuhrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird

ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Zubehors
beschleunigt.

Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe e.

im Werkstlick hakt oder blockiert, kann
sich die in das Werkstlick eintauchende
Kante der Schleifscheibe verfangen,
wodurch es zum Ausbrechen oder
Rickschlag der Schleifscheibe kommen
kann. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von
ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe
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Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Korper
und lhre Arme in eine Position,

in der Sie die Riickschlagkréfte
abfangen kénnen. Durch geeignete
VorsichtsmafRnahmen kann die
Bedienperson die Reaktionskréfte
beherrschen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig
im Bereich von Ecken, scharfen
Kanten usw. Verhindern Sie,

dass Zubehor vom Werkstiick
zuriickprallt und verklemmt. Das
rotierende Zubehor neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es
abprallt, dazu, sich zu verklemmen.
Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein gezdhntes
Ségeblatt. Solches Zubehor
verursacht hdufig einen Riickschlag
oder den Verlust der Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug.

Fiihren Sie das Bit stets in die
Richtung in das Material, in die die
Schneidkante aus dem Material
austritt (dies ist die Richtung,

in die die Spane fliegen). Wenn
das Werkzeug in die falsche
Richtung eingefiihrt wird, springt

die Schneidkante des Bits aus dem
Werkstiick, sodass das Werkzeug in
diese Einfuhrrichtung gezogen wird.
Bei Verwendung von
Profilraspeln, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfrasern und
Wolframkarbidfrdsern muss das
Werkstiick stets fest eingespannt
sein. Diese Schleifkdrper konnen
sich verhaken, wenn sie leicht
schrag in der Nut geraten, und
einen Rickschlag verursachen.
Wenn sich Trennscheiben verhaken,



brechen diese normalerweise.

Wenn sich Profilraspeln,
Hochgeschwindigkeitsfraser oder
Wolframkarbidfraser verhaken, konnen
diese aus der Nut springen und

zum Verlust der Kontrolle Uber das
Werkzeug fuhren.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
SCHLEIFEN UND TRENNSCHLEIFEN

a.

b.

Verwenden Sie ausschlieBlich

fiir Ihr Elektrowerkzeug
zugelassene und fiir den jeweiligen
Anwendungszweck empfohlene
Schleifkorper. Schleifen Sie zum
Beispiel nie mit der Seitenflache
einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der
Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf die Schleifkorper
kann diese zerbrechen.

Verwenden Sie fiir Schleifkappen
und Schleifwalzen nur
unbeschéadigte Aufspanndorne

mit ungekiirztem Kragen von der
richtigen GroBe und Lange. Dadurch
wird die Bruchgefahr reduziert.
Vermeiden Sie ein Blockieren

der Trennscheibe und zu hohen
Anpressdruck. Fiihren Sie keine
libermaBig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhoht
deren Beanspruchung und Anfélligkeit
zum Verkanten oder Blockieren und
damit die Gefahr eines Riickschlags
oder Schleifkdrperbruchs.

Halten Sie die Hande nicht in

einer Linie mit der rotierenden
Trennscheibe oder hinter die
rotierende Trennscheibe. Wenn

sich die Trennscheibe im Werkstiick
von lhrer Hand weg bewegt, kann
das Elektrowerkzeug im Fall eines
Ruckschlags mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zu geschleudert
werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt
oder blockiert oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum

Stillstand gekommen ist. Versuchen
Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt

zu ziehen, da es dabei zu einem
Riickschlag kommen kann. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fur das
Verklemmen bzw. Blockieren.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug
nicht wieder ein, solange es sich
im Werkstiick befindet. Lassen Sie
die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie

den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe
verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Ruckschlag
verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groRe
Werkstiicke ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu
vermindern. GroRe Werkstiicke
kénnen sich unter ihrem eigenen
Gewicht durchbiegen. Solche
Werkstuicke missen abgestutzt
werden, und zwar sowohl an den
Kanten als auch auf beiden Seiten der
Trennlinie.

Seien Sie besonders vorsichtig

bei ,Taschenschnitten® in
bestehende Wiande oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die
eintauchende Trennscheibe kann
beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische
Leitungen oder andere Objekte einen
Ruckschlag verursachen.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
DRAHTBURSTEN

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste
auch wéahrend des Ublichen
Gebrauchs Drahtstiicke verliert.
Uberlasten Sie die Drahte nicht
durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen
sehr leicht durch diinne Kleidung und
die Haut dringen.

Lassen Sie die Biirsten vor

der Verwendung mindestens

eine Minute lang bei



Betriebsgeschwindigkeit laufen.
Waéhrend dieses Zeitraums darf
keine Person vor oder gleicher
Linie mit der Biirste stehen.
Wahrend der Einlaufzeit I6sen sich
Borsten und Dréhte von der Birste.

c. Richten Sie die rotierende
Drahtbiirste so aus, dass Sie nicht
von den losen Teilen getroffen
werden. Bei der Verwendung der
Birsten kénnen sich kleine Partikel
und winzige Drahtfragmente l6sen und
mit hoher Geschwindigkeit in die Haut
eindringen.

d. Bei der Verwendung von
Drahtbiirsten diirfen 15.000 U/min
nicht liberschritten werden.

BEARBEITEN SIE KEIN
ASBESTHALTIGES MATERIAL
(Asbest gilt als krebserregend).

TREFFEN SIE

SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN
BEIM ARBEITEN
GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE
STAUBE ENTSTEHEN KONNEN
(manche Stdube gelten als
krebserregend). Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine Staub-/Spaneabsaugung, falls
anschliefbar.

Modellnummer. ....... 3000/3200
Leistungsaufnahme. . . .. 130 W
Spannung . ........... 230V, 50 Hz
Drehzahl ............. 35.000 U/min
Spanndurchmesser . . . . . 3,2 mm

Max. & Zubehér . ... ... 38,1 mm
Gewicht .............. 0,5 kg
Modellnummer. ....... 4250
Leistungsaufnahme. . . .. 175 W
Spannung . ........... 220-240 V, 50-
60 Hz

Drehzahl ............. 35.000 U/min
Spanndurchmesser . . . . . 3,2 mm
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Max. & Zubehor
Gewicht

Verwenden Sie nur vollsténdig
abgewickelte und unbeschadigte
Verlangerungskabel mit einer
Nennstromstérke von mindestens 5 A.
Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben
auf dem Typenschild des Werkzeugs
entspricht.

Spannmutter

Spannzange

Schraubkappe (EZ Twist mit
integriertem Schliissel*)
Spindelarretierungsknopf
Schiebeschalter Ein/Aus und Drehzahl
(3000/ 3200)

mo Oow»

. Luftungsschlitze

Einstellrad fiir stufenlose Drehzahl
(4250)

J.  Spannzangenschlissel

*) gehort nicht zur Standardausriistung

E. Ein-/Ausschalter (4250)
F. Aufhangevorrichtung
G. Birstenabdeckung

H

l.

TRENNEN SIE DAS GERAT STETS
VOM NETZ, BEVOR SIE ZUBEHOR
WERCHSELN

Verwenden Sie ausschlieBlich
Dremel-gepriifte Hochleistungs-
Zubehdérkomponenten. Beachten Sie
unbedingt auch die Bedienungs- und
Sicherheitshinweise zum jeweiligen
Zubehor! Behandeln und lagern Sie die
Zubehore sorgfaltig, damit sie nicht
splittern oder brechen.



HALTEN DES WERKZEUGS

Halten Sie das Werkzeug stets von
lhrem Gesicht abgewandt. Teile von
beschadigtem Zubehor konnten sich
beim Erreichen hoher Drehzahlen unter
Umsténden I6sen.

EIN/AUS

Das Werkzeug wird mit dem
Schiebeschalter an der Oberseite des
Motorgehauses ,EIN“ geschaltet.
Schieben Sie den Schalter nach vorne,
UM DAS WERKZEUG EINZUSCHALTEN.
Schieben Sie den Schalter nach hinten, UM
DAS WERKZEUG AUSZUSCHALTEN.

ELEKTRONISCHE
DREHZAHLREGELUNG (4250)

Ihr Werkzeug ist mit einem internen
elektronischen Drehzahlregelungssystem
ausgestattet, das einen ,Sanftanlauf*
gewahrleistet und die Belastung bei
einem Anlauf mit groRem Drehmoment
verringert. Das System dient auerdem
dazu, die vorgewahlte Drehzahl in
Situationen mit und ohne Last nahezu
konstant zu halten.

STUFENLOSER DREHZAHL-
SCHIEBESCHALTER (3000/ 3200)
Ihr Werkzeug ist mit einem
Schiebeschalter fiir stufenlose
Drehzahlregelung ausgestattet. Die
Drehzahl kann wahrend des Betriebs
durch Verschieben des Schalters
zwischen den Stellungen geandert
werden.

STUFENLOSER DREHZAHLREGLER
(4250)

Das Elektrowerkzeug ist mit einem
Einstellrad fiir die stufenlose
Drehzahlregelung ausgestattet. Die
Drehzahl kann wahrend des Betriebs
durch Voreinstellung des Einstellrades auf
oder zwischen eine der Schalterstellungen
verstellt werden.

DREHZAHLEINSTELLUNGEN @
Bei der Verwendung von Drahtbirsten
durfen 15.000 U/min nicht berschritten
werden. Hinweise zu empfohlenen und
maximalen Drehzahlen finden Sie auf
dremel.com.

Einige die Drehzahl betreffende Hinweise:

« Kunststoffe und andere Werkstoffe
mit niedrigem Schmelzpunkt sind mit
niedrigen Drehzahlen zu bearbeiten.

« Fur das Polieren, Glanzschleifen
und Reinigen mit einer Drahtbirste
missen Drehzahlen von maximal
15.000 U/min ausgewahlt werden, um
einer Beschadigung der Birste und
des Materials vorzubeugen.

« Schneidarbeiten in Holz sollten mit
hoher Drehzahl erfolgen.

« Schneidarbeiten in Eisen oder Stahl
mussen mit hoher Drehzahl erfolgen.

« Wenn ein Hochgeschwindigkeits-
Stahlfraser zu vibrieren beginnt, ist
das meist ein Hinweis darauf, dass er
zu langsam lauft.

«  Aluminium, Kupfer-, Blei-
, Zinklegierungen und Zinn
kénnen je nach Art der Arbeit mit
unterschiedlichen Drehzahlen
bearbeitet werden. Fetten Sie das
Schneidwerkzeug mit Paraffi
oder einem anderen geeigneten
Schmiermittel (nicht Wasser) ein, um
zu verhindern, dass sich Spane an
den Schneidkanten des Werkzeugs
festsetzen.

HINWEIS: Ein hoherer Druck auf

das Werkzeug wird das Ergebnis

nicht verbessern. Verwenden Sie ein

anderes Zubehorteil oder eine andere

Drehzahleinstellung, um das gewiinschte

Ergebnis zu erzielen.



IM INNEREN DES GERATS

BEFINDEN SICH KEINE TEILE, DIE
VOM BENUTZER GEWARTET WERDEN

KONNEN (Die Kohlebiirsten sind die
einzigen Teile, die Sie selbst iiberpriifen
und austauschen kénnen
(3000/3200/4250)). UM
BESCHADIGUNGEN UND/ODER
RISIKEN VORZUBEUGEN, SOLLTEN
WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN JEDOCH
AUSSCHLIESSLICH DURCH
AUTORISIERTE PERSONEN
ERFOLGEN.

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG

BZW. LADEGERAT STETS VON
DER STROMVERSORGUNG, BEVOR
SIE MIT REINIGUNGSARBEITEN
BEGINNEN. BEI NICHTBEACHTUNG
KANN ES ZU UNFALLEN KOMMEN.

Liftungsschlitze und Schalthebel miissen
stets frei von Schmutz und Fremdkdrpern
sein. Flhren Sie auch beim Reinigen
keine spitzen Objekte durch die Offnungen
des Werkzeugs.

MANCHE REINIGUNGS- UND

LOSUNGSMITTEL GREIFEN
KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN.
Beispiele fur solche Mittel: Benzin,
Kohlenstoff-Tetrachlorid, chlorhaltige
Reinigungsmittel, Ammoniak und
Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur
von Dremel-Serviceniederlassungen
durchflihren zu lassen.

Die Garantie fir dieses Dremel-Produkt
entspricht den landesspezifischen
Vorschriften. Schaden durch normale
Abnutzung und Verschleil sowie
Uberlastung oder unsachgemaRe
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Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken
Sie das Werkzeug und/oder Ladegerat
zusammen mit einem entsprechenden
Kaufnachweis an lhren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN
Weitere Informationen Uber Reparaturen,
Gewahrleistung, die Dremel-Produkte, den
Kundendienst und die Hotline finden Sie
unter www.dremel.com.

3000
Schalldruckpegel (dB(A)) 771
Schallleistungspegel (dB(A)) 88,1

Unsicherheit (dB(A))
Schwingungsemissionswert a, (m/s?) 12,8
Unsicherheit K (m/s?)

1,5
3200
Schalldruckpegel (dB(A)) 76
Schallleistungspegel (dB(A)) 87

Unsicherheit (dB(A)) 3

Schwingungsemissionswert a, (m/s?)12,1
Unsicherheit K (m/s?) 1,5
4250

Schalldruckpegel (dB(A)) 73
Schallleistungspegel (dB(A)) 84

Unsicherheit (dB(A)) 3
Schwingungsemissionswert a, (m/s?)14,1
Unsicherheit K (m/s?) 1,5

HINWEIS: Die angegebenen Gesamtwerte
fur die Vibration und die angegebenen
Werte Gerauschemissionen wurden

nach einem Standardtestverfahren
ermittelt und eignen sich zum Vergleich
von Werkzeugen,; sie kdnnen zu einer
vorléufigen Einschétzung der Exposition
beitragen.



DIE TATSACHLICHEN VIBRATIONEN
UND GERAUSCHEMISSIONEN BEIM
EINSATZ DES WERKZEUGS KONNEN
JE NACH ART DER VERWENDUNG
UND INSBESONDERE DES
BEARBEITETEN WERKSTUCKS VON
DEN ANGABEN ABWEICHEN.

Um die Exposition unter den

tatsachlich Anwendungsbedingungen
abzuschétzen und zu bestimmen, welche
SchutzmaBnahmen erforderlich sind,
sollten alle Phasen der Anwendung
beriicksichtigt werden, also auch die
Zeiten, in denen das Gerét abgeschaltet
ist oder im Leerlauf lauft.

Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehor
und Verpackung getrennt, fur eine
umweltgerechte Wiederverwertung.

NUR FUR EU-LANDER (6)

Gemal der Europaischen Richtlinie
2012/19/EG (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltfreundlichen Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

GILT NUR FUR DEUTSCHLAND:
INFORMATIONEN ZUR RUCKNAHME
VON ELEKTRO-ALTGERATEN FUR
PRIVATE HAUSHALTE

Wie im Folgenden naher beschrieben,
sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Riicknahme von
Altgeréten verpflichtet. Vertreiber mit
einer Verkaufsflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate von mindestens

400 Quadratmetern sowie Vertreiber
von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 Quadratmetern, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektround
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Elektronikgeréte anbieten und auf dem
Markt bereitstellen, sind verpflichtet

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro-
oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erflillt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Néhe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der
private Haushalt, sofern dort durch
Auslieferung die Abgabe erfolgt:
in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer
unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers
Altgerate, die in keiner duRReren
Abmessung groRer als 25 Zentimeter
sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurlickzunehmen; die
Ricknahme darf nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerates
geknlpft werden und ist auf drei
Altgeréte pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des
Kaufvertrages fir das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer
Uber die Moglichkeit zur unentgeltlichen
Riickgabe bzw. Abholung des Altgerates
zu informieren und den Endnutzer nach
seiner Absicht zu befragen, ob bei der
Auslieferung des neuen Geréts ein
Altgerat zurlickzugeben wird. Dies gilt
auch bei Vertrieb unter Verwendung

von Fernkommunikationsmitteln,

wenn die Lager- und Versandflachen
fur Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die
gesamten Lager- und Versandflachen
mindestens 800 m? betragen wobei die
unentgeltliche Abholung auf Elektro-
und Elektronikgerate der Kategorien 1
(Warmetbertrager), 2 (Bildschirmgerate)
und 4 (GroRRgerate mit mindestens einer
auBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter)
beschrénkt ist. Fur alle tbrigen Elektro-
und Elektronikgerate muss der Vertreiber



geeignete Riickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch
fur Altgerate, die in keiner duReren
Abmessung groRer als 25 Zentimeter
sind, die der Endnutzer zurlickgeben will,
ohne ein neues Gerat zu kaufen.

@ LISEZ CES CONSIGNES

(2) UTILISEZ UN DISPOSITIF DE
PROTECTION AUDITIVE

@UTILISEZ UN EQUIPEMENT
DE PROTECTION OCULAIRE

(4) UTILISEZ UN MASQUE
A POUSSIERE

(5) APPAREIL DE CLASSE II

(B) NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL
ELECTROPORTATIF AVEC LES
ORDURES MENAGERES

PNERENED] LISEZ ATTENTIVEMENT
L’ENSEMBLE DES
AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET
SPECIFICATIONS QUI SONT FOURNIS
AVEC L’OUTIL ELECTROPORTATIF.

En cas de non-respect de toutes les
instructions ci-dessous, une décharge
électrique, un feu ou des blessures
sérieuses peuvent en résulter. Conservez
ces avertissements et ces consignes a
des fins de référence future. Le terme

« outil électroportatif » des avertissements
se rapporte a votre outil électroportatif
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fonctionnant sur secteur (a cordon) ou sur
batterie (sans cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de
travail soit propre et bien éclairée.
Les risques d’'accident sont plus
élevés quand on travaille dans un
endroit encombré ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des
outils électroportatifs dans
les atmosphéres explosives,
notamment en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils
électroportatifs produisent des
étincelles susceptibles d’enflammer
les poussieres ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a
distance pendant le fonctionnement
d’un outil électroportatif. Toute
distraction peut entrainer une perte de
contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif
doit étre appropriée a la prise de
courant. Ne modifiez en aucune
circonstance la fiche. N'employez
pas d’adaptateur avec les outils
électroportatifs et une fiche reliée
a la terre. L'utilisation de fiches non
modifiées et de prises appropriées
réduira le risque de décharge
électrique.

b. Evitez tout contact corporel avec
des éléments reliés a la terre,
tels que tuyauterie, radiateurs,
cuisiniéres, réfrigérateurs. La mise
a la terre du corps accroit le risque de
décharge électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs
a l’abri de la pluie et de ’humidité.
La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif accrofit le risque de
décharge électrique.

d. N’exercez aucune action
dommageable sur le cordon
d’alimentation. N’utilisez jamais
le cordon d’alimentation pour
transporter ou débrancher I'outil



électroportatif. Eloignez le cordon
d’alimentation de la chaleur, des
huiles, des arétes vives ou des
piéces en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés accroissent
le risque d'électrocution.

Lors de l'utilisation d’un outil
électroportatif a ’extérieur,
employez une rallonge appropriée.
L'utilisation d’'un cordon congu pour
I'extérieur réduit le risque de décharge
électrique.

Si vous devez utiliser un outil
électroportatif dans un endroit
humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un tel
dispositif réduit le risque de décharge
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

a.

Restez vigilant, soyez attentif a ce
que vous faites et faites preuve de
bon sens lorsque vous utilisez un
outil électroportatif. Ne vous servez
pas de ce type d’outil lorsque vous
étes fatigué ou sous I'emprise
d’une drogue quelconque, de
I'alcool ou d’'un médicament.

Un instant d’inattention risque, dans
ce cas, d’entrainer des blessures
corporelles graves.

Portez des équipements de
protection individuelle. Portez
toujours un équipement de
protection oculaire. Les équipements
de protection, tels que masque
antipoussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casgque ou protection
auditive, employés dans les cas
appropriés réduiront les blessures
corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel.
Vérifiez que l'interrupteur est en
position d’arrét avant de raccorder
I'outil & une source d’alimentation
et/ou un pack de batteries, de le
prendre ou de le porter. Le fait de
transporter les outils électroportatifs
en ayant le doigt sur l'interrupteur

ou de brancher des outils avec
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l'interrupteur sur la position Marche
constitue une situation propice aux
accidents.

Retirez toute clé de réglage avant
de mettre I'outil sous tension. Une
clé laissée au contact d’'un élément en
rotation de I'outil électroportatif peut
entrainer des blessures corporelles.
Ne travaillez pas dans une position
instable. Conservez a tout moment
un bon appui et un bon équilibre
du corps. Vous serez ainsi plus en
mesure de garder le controle de I'outil
électroportatif dans les situations
imprévues.

Portez une tenue appropriée. Ne
portez pas de vétements amples

ni de bijoux. N’approchez jamais
les cheveux, vétements ou gants,
de piéces en mouvement. Des
vétements amples, bijoux ou cheveux
longs peuvent étre happés par des
piéces en mouvement.

En présence de dispositifs
d’aspiration et de collecte des
poussiéres, vérifiez que ceux-ci
sont branchés et correctement
employés. L'aspiration peut réduire
les risques liés a la poussiere.
Exercez la plus grande vigilance
et ne négligez pas les principes de
sécurité sous prétexte que vous
avez I’habitude d’utiliser des outils
de ce type. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une
blessure grave.

UTILISATJON ET ENTRETIEN DE
L’OUTIL ELECTROPORTATIF

a.

Ne forcez pas sur I’outil
électroportatif. Employez I'outil
correspondant a votre application.
L'outil électroportatif approprié
accomplira sa tache plus efficacement
et plus slrement s'il est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.
N’utilisez pas I'outil électroportatif
si l'interrupteur ne fonctionne

pas correctement. Un outil dont
l'interrupteur est défectueux est
dangereux et doit étre réparé.



Débranchez la prise de la source
d’alimentation et/ou le pack de
batterie de I'outil électroportatif
avant d’effectuer des réglages,
changer d’accessoires ou ranger
I'outil. Ces précautions réduisent le
risque d'un démarrage accidentel de
I'outil.

Les outils électroportatifs doivent
étre rangés hors de portée des
enfants et ne pas étre utilisés par
des personnes ne connaissant
pas leur fonctionnement ou les
présentes instructions. Entre les
mains d'utilisateurs inexpérimentés,
les outils électroportatifs sont
dangereux.

Assurez un entretien correct

de P'outil électroportatif et des
accessoires. Vérifiez la présence
d’un défaut d’alignement ou
grippage des piéces mobiles,

de piéces cassées ou de toute
autre condition pouvant altérer

le fonctionnement des outils
électroportatifs. Faites réparer un
outil électroportatif endommagé
avant de l'utiliser. Nombre
d’'accidents sont provoqués par des
outils électroportatifs mal entretenus.
Les outils de coupe doivent étre
affatés et propres. S'ils sont bien
entretenus, les outils avec des
arétes de coupe affatées sont moins
susceptibles d’accrocher et sont plus
faciles a controler.

Utilisez I'outil électroportatif,

ses accessoires et embouts, etc.
conformément aux présentes
instructions, en particulier en
tenant compte des conditions

de travail et de la nature du
travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil électroportatif pour d'autres
applications que celles prévues
présente un risque.

Maintenez les poignées et les
surfaces de préhension séches,
propres et exemptes d’huile et

de graisse. Des poignées et des
surfaces de préhension glissantes

rendent impossibles la manipulation et
le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

REPARATION

a.

Confiez la réparation de votre outil
électroportatif a un réparateur
qualifié qui utilise exclusivement
des piéces de rechange identiques.
Vous garantirez ainsi la fiabilité de
I'outil électroportatif.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
COMMUNS POUR LE MEULAGE,
LE PONCAGE, LE BROSSAGE
METALLIQUE, LE POLJSSAGE, LA
SCULPTURE ET LA DECOUPE A LA
MEULE ABRASIVE

a.

Cet outil électroportatif est concu
pour étre utilisé en tant que
meuleuse, ponceuse, brosse
métallique, polisseuse ou outil

de sculpture ou de découpe.
Respectez tous les avertissements,
instructions, représentations et
données qui sont fournis avec
I'outil électroportatif. En cas de
non-respect de toutes les instructions
ci-dessous, une décharge électrique,
un feu ou des blessures sérieuses
peuvent en résulter.

N’utilisez pas d’accessoires qui ne
sont pas spécialement prévus et
recommandés par le fabricant pour
cet outil électroportatif. Le fait de
pouvoir monter des accessoires sur
votre outil électroportatif ne garantit
pas une utilisation en toute sécurité.
La vitesse de rotation admissible
des accessoires de meulage doit
étre au moins égale a la vitesse
de rotation maximale de I’outil
électroportatif. Les accessoires de
meulage qui tournent & une vitesse



de rotation supérieure a celle qui est
admise risquent d'étre détruits.

Le diamétre extérieur et la

largeur de I'accessoire doivent
correspondre aux cotés de votre
outil électroportatif. Les accessoires
de mauvaises dimensions ne peuvent
pas étre contrélés de fagon suffisante.
Les meules, les cylindres de
pongage ou les autres accessoires
doivent correspondre exactement
a la broche de votre outil
électroportatif. Les accessoires qui
ne correspondent pas exactement

au dispositif de fixation de I'outil
électroportatif tournent de fagon
irréguliere, émettent de fortes
vibrations et peuvent entrainer une
perte de contrdle.

Les meules, cylindres de poncage,
fraises et autres accessoires

fixés sur mandrins doivent étre
entierement insérés dans la pince
ou le mandrin. Si le mandrin n'est
pas suffisamment maintenu et/ou la
téte de la meule est trop longue, cette
derniére peut se desserrer et étre
éjectée a grande vitesse.

N’utilisez pas d’accessoires
endommageés. Avant chaque
utilisation, controlez les accessoires
tels que les meules pour détecter
des éclats et des fissures, les
cylindres de pongage pour détecter
des fissures, une certaine usure

ou des signes de forte usure, les
brosses métalliques pour détecter
des fils détachés ou cassés. Au
cas ou l'outil électroportatif ou
l’accessoire tomberait, contrélez
s’il est endommagé ou utilisez

un accessoire intact. Aprés avoir
controlé et monté I'accessoire,

se tenir a distance du niveau

de I'accessoire en rotation ainsi
que les personnes se trouvant a
proximité et laisser tourner I’outil
électroportatif a la vitesse maximale
pendant une minute. Dans la plupart
des cas, les accessoires endommagés
cassent pendant ce temps d’essai.

h.

Portez des équipements de
protection personnels. Selon
I'utilisation, portez une protection
compléte pour le visage, une
protection oculaire ou des lunettes
de protection. Si nécessaire,

portez un masque anti-poussiére,
une protection acoustique, des
gants de protection ou un tablier
spécial qui vous protége de petites
particules de matériau causées par
le meulage. Protégez vos yeux de
corps étrangers projetés dans I'air
lors des différentes ultilisations. Le
masque anti-poussiere ou le masque
respiratoire doit filtrer les particules
générées lors de I'utilisation. Une
exposition prolongée a un bruit de
forte intensité peut entrainer une perte
d’audition.

Gardez une distance de sécurité
suffisant entre votre zone de
travail et les personnes se trouvant
a proximité. Toute personne
pénétrant dans la zone de travail
doit porter un équipement de
protection individuel. Des fragments
de piéces ou d'accessoires cassés
peuvent étre projetés et causer des
blessures méme en dehors de la zone
directe de travail.

Tenez I'outil par les parties

isolées prévues a cet effet lorsque
vous effectuez une opération,

ou l'accessoire de coupe risque
d’entrer en contact avec un cable
caché ou le cable d’alimentation de
I'outil lui-méme. Le contact avec un
fil sous tension peut également mettre
sous tension les parties métalliques
de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

Tenez toujours fermement Ioutil
dans vos mains au démarrage. Le
contrecoup du moteur, lors de son
accélération a pleine vitesse, peut
entrainer une torsion de I'outil.
Utilisez des serre-joints pour
soutenir la piéce a travailler lorsque
cela s’aveére pratique. Ne tenez
jamais une piéce a travailler de



petite taille d’'une main et I'outil

en marche de l'autre. Le serrage
d’une piece a travailler de petite taille
vous permet d'utiliser vos mains pour
contréler I'outil. Des matériaux de
section ronde tels que des goujons,
des tuyaux ou des tubes ont tendance
a rouler lors de la découpe et peuvent
entrainer le blocage ou la projection
de I'embout en votre direction.

. Gardez le cable de secteur a
distance des accessoires en
rotation. Si vous perdez le controle
de l'outil, le cable de secteur peut étre
sectionné ou happé et votre main ou
votre bras risquent d'étre happés par
I'accessoire en rotation.

Déposez I'outil électroportatif
seulement apreés I’arrét total de
I'accessoire. L'accessoire en rotation
peut toucher la surface sur laquelle
I'outil est posé, ce qui risque de

vous faire perdre le contrle de I'outil
électroportatif.

Aprés avoir changé d’embouts ou
effectué des réglages, assurez-vous
que I’écrou de la pince, le mandrin
ou tout autre dispositif de réglage
est fermement serré. Des dispositifs
de réglages desserrés peuvent glisser
de maniere intempestive, entrainant
une perte de controle et une éjection
violente des composants en rotation
desserrés.

Ne laissez pas tourner I'outil
électroportatif pendant que vous le
portez. En cas de contact accidentel,
I'accessoire en rotation peut happer
vos vétements et vous blesser
grievement.

Nettoyez réguliérement les ouies
de ventilation de votre outil
électroportatif. Le ventilateur du
moteur risque d'aspirer la poussiére
dans le carter et une accumulation
excessive de particules métalliques
peut étre source de risque électrique.
N'’utilisez pas I'outil électroportatif
lorsqu’il y a des matériaux
inflammables a proximité. Des
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étincelles risquent d’enflammer ces
matériaux.

s. N'utilisez pas d’accessoires
qui nécessitent des liquides de
refroidissement. L'utilisation d’eau ou
d'autres liquides de refroidissement
peut entrainer une décharge
électrique ou une électrocution.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS

ASSOCIES

Un contrecoup est une réaction soudaine

causée par un accessoire en rotation

qui s’accroche ou qui se bloque, tel

qu’'une meule, bande de pongage,

brosse métallique, etc. Un coingage ou

un blocage entraine un arrét soudain

de I'accessoire en rotation. L'outil

électroportatif incontrolé est alors accéléré

dans le sens inverse de I'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si

elle se bloque dans la piéce, le bord de

la meule qui entre dans la piece peut se

coincer et faire que la meule se déplace
ou cause un contrecoup. En fonction du
sens de rotation de la meule a I'endroit de
blocage, la meule s’approche ou s’éloigne
alors de I'utilisateur. Les meules peuvent
également casser.

Un contrecoup est la suite d’'une

mauvaise utilisation ou une utilisation

incorrecte de I'outil électroportatif. Il

peut étre évité en prenant des mesures

de précaution comme celles décrites

ci-dessous.

a. Tenez fermement I'outil
électroportatif et adoptez une
position permettant de faire face a
des forces de contrecoup. Par des
mesures de précaution appropriées,
la personne travaillant avec I'outil peut
contréler les forces du contrecoup.

b. Soyez extrémement vigilant lorsque
vous travaillez sur des coins,
des arétes vives, etc. Evitez que
les accessoires ne rebondissent
contre la piéce a travailler et ne se
coincent. L'accessoire en rotation
a tendance a se coincer aux coins,
arétes coupantes ou quand il rebondit.



Ceci cause une perte de controle ou
un contrecoup.

N’utilisez pas de lames de scie
dentées. De tels accessoires
risquent de produire un contrecoup
ou une perte de controle de I'outil
électroportatif.

Engagez toujours ’embout dans
le matériau dans le méme sens
que celui de la sortie de I'aréte

de coupe du matériau (qui est
également le sens d’éjection des
copeaux). L'engagement de I'outil
dans le mauvais sens entraine

la sortie de l'aréte tranchante de
I'embout de la piéce a travailler et
entraine I'outil dans cette direction.
Lors de l'utilisation de limes
rotatives, de fraises haute

vitesse ou de fraises au carbure
de tungsténe, serrez toujours
fermement la piéce a travailler. Ces
meules peuvent accrocher la surface
en cas de légere inclinaison dans
I'encoche et entrainer un contrecoup.
L'accroche d’'un disque a tronconner
entraine généralement sa rupture.
L'accroche d’'une lime rotative, d'une
fraise haute vitesse ou d’'une fraise
au carbure de tungsténe entraine son
éjection de I'encoche et une perte de
controle potentielle de I'outil.

CONSIGNES DE SECURITE |
SPECIFIQUE AU PONGAGE ET A LA
DECOUPE A L’ABRASIF

a.

Pour votre outil électroportatif,
n’utilisez que des meules
autorisées pour cet outil, dans

les applications recommandées
uniquement. Par exemple : ne
poncez jamais avec la surface
latérale d’'une meule a trongonner.
Les meules a trongonner sont
concgues pour enlever de la matiere
avec le bord et les forces latérales
appliquées a ces meules peuvent
provoquer leur destruction.

Pour les meules et les cones
abrasifs filetés, utilisez uniquement
des mandrins de meules non
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e.

f.

endommagés comportant une bride
a épaulement d’une taille et d’'une
longueur correcte. Des mandrins
adaptés réduisent les ruptures
potentielles.

Evitez de coincer le disque a
trongonner ou d’appliquer une
pression trop élevée. Ne réalisez
pas des coupes trop profondes.
Une surcharge du disque a trongonner
en augmente la sollicitation, donc le
risque de se coincer ou de se bloquer,
ce qui entrainerait un contrecoup ou
la destruction de la meule.

Ne placez pas votre main sur la
ligne de découpe du disque a
trongonner en rotation. Si vous
éloignez de votre main le disque a
trongonner qui se trouve dans la piece
a travailler, I'outil électroportatif peut
étre projeté directement vers vous
dans le cas d’un contrecoup.

Si le disque a trongonner
s’accroche ou se coince ou lors
d’une interruption de travail,
mettez I’outil électroportatif hors
fonctionnement et immobilisez-le
jusqu’a l'arrét total de la meule.
Ne tentez jamais de sortir du
tracé le disque a trongonner
encore en rotation, sous risque de
contrecoup. Déterminez la cause
de l'accrochage ou du blocage et
éliminez-la.

Ne remettez pas I'outil
électroportatif en marche tant
qu’il se trouve dans la piéce a
travailler. Attendez que le disque
a trongonner ait atteint sa vitesse
de rotation maximale avant de
continuer prudemment la coupe.
Sinon, le disque risque de se coincer,
sauter de la piece ou causer un
contrecoup.

Soutenez les grands panneaux

ou les grandes piéces a travailler
afin de réduire le risque d’un
contrecoup causé par un disque

a trongonner coincé. Les grandes
piéces risquent de s'arquer sous
leur propre poids. La piece doit étre



soutenue par des supports placés
prés du tracé et du bord de la piece,
des deux c6tés de la meule.

h. Faire preuve d’une prudence
particuliére lorsqu’une coupe en
plongée est effectuée dans des
murs ou dans d’autres endroits
difficile a reconnaitre. Le disque a
trongonner qui pénétre dans le mur
peut heurter des conduites de gaz
ou d’eau, des conduites électriques
ou des objets pouvant causer un
contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE

SPECIFIQUES AU BROSSAGE

a. Ayez a I'esprit que la brosse
perd des fils métalliques méme
pendant le travail normal. Evitez
une sollicitation trop élevée des
fils métalliques en appliquant
une pression excessive sur la
brosse. Les fils métalliques arrachés
peuvent pénétrer facilement dans des
vétements légers et/ou la peau.

b. Faites tourner les brosses a leur
vitesse de fonctionnement pendant
au moins une minute avant de
les utiliser. Pendant ce délai,
personne ne doit se tenir devant
ou dans l'alignement de la brosse.
Une éjection de brins ou de fils est
possible au cours de ce délai.

c. Tenez-vous a I'écart des éjections
de la brosse métallique en rotation.
Des petites particules et des
fragments de fil minuscules peuvent
étre éjectés a haute vitesse lors de
I'utilisation de ces brosses et pénétrer
dans votre peau.

d. Ne dépassez pas 15 000 tr/min
lors de I'utilisation de brosses
métalliques.

NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES
MATERIAUX CONTENANT DE
L’AMIANTE (ce matériau est considéré

comme cancérigéne).
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PRENEZ DES MESURES DE

PROTECTION LORSQUE DES 3
POUSSIERES NUISIBLES A LA SANTE,

INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES
PEUVENT ETRE GENEREES LORS DU
TRAVAIL (certaines poussiéres sont
considérées comme cancérigénes) ;
portez un masque anti-poussiéres et
utilisez un dispositif d’aspiration de
poussiéres/de copeaux s’il est possible
de raccorder un tel dispositif.

Numéro du modele.. . ..3000/3200
Entrée
Tension 230V, 50 Hz
Vitesse de rotation .. ... 35 000 tr/min
Capacité de la pince....3,2 mm
Diam. max. de I'accessoire &

..................... 38,1 mm
Poids................ 0,5 kg

Numéro du modéle. .. .4250

Entrée ............... 175 W

Tension .............. 220-240 V~50/-
60 Hz

Vitesse de rotation . .. .. 35 000 tr/min
Capacité de la pince. ...3,2 mm
Diam. max. de I'accessoire &

Utilisez des rallonges entiérement
déroulées et fiables d’une intensité
de 5 A.

Vérifiez toujours que la tension
d’alimentation est identique a celle
indiquée sur la plaque indicatrice de
I'outil.

Ecrou de blocage

Pince

Capuchon (clé intégrée EZ Twist*)
Bouton de blocage de I'axe
Bouton coulissant Marche/Arrét et
de variation de vitesse (3000/3200)
Bouton Marche/Arrét (4250)

moow>

m



Support
. Capuchon de balais
. Orifices de ventilation
Variateur de vitesse (4250)
. Clé de pince
) Non fourni de maniére standard

- TITem

*

DEBRANCHEZ TOUJOURS L’APPAREIL
AVANT DE CHANGER D’ACCESSOIRE

Utilisez uniquement des accessoires
testés par Dremel. Lisez
impérativement les instructions
d’utilisation fournies avec votre
accessoire Dremel. Manipulez et
entreposez les accessoires avec soin
pour éviter qu’ils s’écaillent ou se
fissurent

TENUE DE L'OUTIL

Ne tournez jamais I'outil vers votre
visage, orientez-le vers I’extérieur.

Des accessoires qui ont pu étre
endommagés lors de la manipulation
peuvent étre violemment projetés sous
I'effet de la vitesse.

MARCHE/ARRET

La mise en marche de l'outil s’effectue en
poussant l'interrupteur situé au sommet
du carter du moteur.

POUR METTRE L'OUTIL EN MARCHE,
faites coulisser le bouton de l'interrupteur
vers l'avant.

POUR ARRETER L'OUTIL, faites coulisser
le bouton de l'interrupteur vers l'arriere.

SYSTEME DE RETROACTION
ELECTRONIQUE (4250)

Votre outil est équipé d’'un systéme de
rétroaction électronique interne offrant un
démarrage progressif, ce qui réduit les
contraintes survenant lors d’'un démarrage
a couple élevé. Ce systeme assure
également la constance de la vitesse

présélectionnée entre les conditions
d'utilisation a vide et en action.

CURSEUR DE VARIATION DE
VITESSE (3000/3200)

L'outil électroportatif est équipé d’un
variateur de vitesse coulissant. Vous
pouvez régler la vitesse en cours
d'utilisation en faisant coulisser le
variateur vers l'arriére ou vers I'avant sur
un des réglages proposés.

VARIATEUR DE VITESSE (4250)
Votre outil est équipé d’un variateur
de vitesse. La vitesse est ajustable en
cours de fonctionnement en préréglant
le variateur ou en choisissant un des
réglages proposés.

VITESSES D’EXPLOITATION (9)
Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors
de l'utilisation de brosses métalliques.
Consultez le site dremel.com pour
connaitre les vitesses d’exploitation
maximale et recommandée.

Quelques conseils concernant la vitesse

d'utilisation de l'outil :

« Le plastique et les autres matériaux
qui fondent a basse température
doivent étre coupés a des vitesses
réduites.

« Le polissage, le lustrage et le
nettoyage a la brosse métallique
doivent étre effectués a des vitesses
inférieures a 15 000 tr/min, afin de
ne pas endommager la brosse et le
matériau.

* Le bois doit étre coupé a vitesse
élevée.

« Le fer ou I'acier doivent étre coupés a
vitesse élevée.

« Siune fraise en acier haute
vitesse commence a vibrer, c’est
généralement que sa vitesse de
rotation est trop faible.

« L'aluminium, ainsi que les alliages de
cuivre, de plomb, de zinc et d’étain
peuvent étre coupés a diverses
vitesses selon le type de découpe
effectuée. Appliquez de la paraffin



(pas d’eau) ou un lubrifiant approprié
sur la fraise afin d’éviter 'adhérence
de déchets de coupe sur les
tranchants de la fraise.
REMARQUE : Une pression accrue sur
I'outil ne constitue pas la solution pour
de meilleures performances. Essayez un
autre accessoire ou une autre vitesse
pour obtenir le résultat souhaité.

CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE
PIECE POUVANT ETRE REPAREE
PAR L’UTILISATEUR (vous pouvez

uniquement contréler et remplacer les
balais de carbone (3000/3200/4250)).
TOUTE OPERATION D’ENTRETIEN
PREVENTIF EFFECTUEE PAR DU
PERSONNEL NON AUTORISE PEUT
ENTRAINER LE RACCORDEMENT
INCORRECT DE COMPOSANTS
INTERNES ET PRESENTER DES
RISQUES GRAVES.

POUR EVITER LES ACCIDENTS,

DEBRANCHEZ TOUJOURS L’OUTIL
ET/OU LE CHARGEUR DE
L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT LE
NETTOYAGE

Les orifices de ventilation et les curseurs
des interrupteurs doivent étre tenus
propres et exempts de corps étrangers.
Ne tentez pas de nettoyer I'outil en
insérant des objets pointus a travers les
orifices de ventilation.

CERTAINS DETERGENTS ET

SOLVANTS ENDOMMAGENT LES
PIECES EN PLASTIQUE. Il s'agit
notamment des produits suivants : le
tétrachlorure de carbone, les solvants
chlorés, 'ammoniaque et les détergents
domestiques qui en contiennent.
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Nous recommandons de confier les
opérations d’entretien de I'outil a un
Centre Technique Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’'une
garantie conforme aux réglementations
légales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de I'usure normale,
d’une surcharge ou d’'une utilisation
inappropriée sont exclus de la garantie.
En cas de réclamation, envoyez I'outil
ou le chargeur non démonté avec le
justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur le service
et la garantie, la gamme de produits,

le support technique et I'assistance
téléphonique de la société Dremel,
rendez-vous sur le site www.dremel.com.

3000
Niveau de pression acoustique (dB(A)) 77,1
Niveau de puissance sonore (dB(A)) 88,1
Incertitude (dB(A)) 3
Valeur d’émission de
vibrations a, (m/s?)

Incertitude K (m/s?)

12,8
1,5

3200

Niveau de pression acoustique (dB(A))76
Niveau de puissance sonore (dB(A)) 87
Incertitude (dB(A)) 3
Valeur d’émission de

vibrations a, (m/s?) 12,1
Incertitude K (m/s?) 1,5
4250

Niveau de pression acoustique (dB(A))73
Niveau de puissance sonore (dB(A)) 84
Incertitude (dB(A)) 3
Valeur d’émission de

vibrations a, (m/s?) 14,1
Incertitude K (m/s?) 1,5

REMARQUE : Les valeurs totales
déclarées pour les vibrations et les
valeurs déclarées pour les émissions



sonores ont été mesurées selon une
méthode de test standard, permettant

de comparer les outils entre eux. Elles
peuvent également étre utilisées dans une
évaluation préliminaire d’exposition.

LES EMISSIONS DE VIBRATIONS ET
DE BRUIT PENDANT L’UTILISATION
REELLE DE L’OUTIL ELECTRIQUE
PEUVENT DIFFERER DES VALEURS
DECLAREES EN FONCTION DE LA
MANIERE DONT L’OUTIL EST UTILISE
ET, EN PARTICULIER, DU TYPE DE
PIECE A USINER.

Estimez I'exposition a ces derniéres
dans les conditions réelles d’utilisation
afin d’identifier les mesures de sécurité
a prendre en matiére de protection
personnelle (en tenant compte de
I’ensemble des parties du cycle
d’exploitation, telles que le moment

ou l'outil est éteint et celui ou il est en
veille, en plus de celui ou il est activé).

L'appareil, les accessoires et 'emballage
doivent faire I'objet d’un tri sélectif aux
fins de recyclage.

UNIQUEMENT POUR LES PAYS DE
L'UNION EUROPEENNE (6)
Conformément a la directive

européenne 2012/19/CE relative a la mise
au rebut des équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans
le droit national, les outils électroportatifs
inutilisables doivent faire I'objet d’'une
collecte distincte et étre mis au rebut
d’'une maniere respectueuse pour
I'environnement.

ADEPOSER A DEPOSER
Cet appare" EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

@ LEGGERE LE PRESENTI
ISTRUZIONI

@ INDOSSARE LE PROTEZIONI
ACUSTICHE

@ INDOSSARE LE PROTEZIONI
PER GLI OCCHI

@ INDOSSARE UNA MASCHERA
ANTIPOLVERE

@ STRUTTURA DI CLASSE I

@ NON GETTARE VIA
ELETTROUTENSILI TRA
I IRIFIUTI DOMESTICI

ATTENERSI A TUTTE LE
AVVERTENZE DI
PERICOLO, ISTRUZIONI,
RAPPRESENTAZIONI E DATI CHE SI
RICEVONO INSIEME
ALLELETTROUTENSILE.

In caso di mancata osservanza delle
seguenti istruzioni vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o di provocare seri
incidenti. Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni per consultazioni future.
Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze
fa riferimento allo strumento azionato
tramite corrente elettrica (dotato di cavo) o
allo strumento azionato a batteria (senza
cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO
a. L’area di lavoro deve essere
sempre pulita e ben illuminata.
Le aree di lavoro in disordine e non
illuminate favoriscono gli incidenti.



b. Evitare d’impiegare I’elettroutensile

in ambienti soggetti al rischio di
esplosioni e nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili.
Gli elettroutensili producono scintille
che possono far infammare la polvere
oigas.

Tenere lontani i bambini e terze
persone durante I'impiego
dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la
perdita del controllo sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a.

La spina per la presa di corrente
dovra essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad
elettroutensili con collegamento

a terra. Le spine non modificate e

le prese adatte riducono il rischio di
scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con
superfici collegate a terra, come
tubi, radiatori, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior
rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo € messo a
massa.

Custodire I'elettroutensile al

riparo dalla pioggia o dall’umidita.
L’eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumentera il rischio di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi
da quelli previsti. Non usare mai

il cavo per trasportare o trainare
I'elettroutensile oppure per togliere
la spina dalla presa di corrente.
Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e

parti mobili. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

Qualora si usi 'elettroutensile
all’aperto, impiegare cavi di
prolunga omologati per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo
omologato per I'impiego all'esterno
riduce il rischio di scosse elettriche.
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Qualora si usi I'elettroutensile in
un luogo umido, servirsi di un
circuito protetto per il dispositivo
di corrente residua (RCD). L'uso di
un RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

E indispensabile essere sempre
vigili, concentrarsi su cio6 che

si sta facendo ed esercitare il

buon senso quando si utilizza

un elettroutensile. Non utilizzare
I'utensile in caso di stanchezza o
sotto I'effetto di droghe, alcolici e
medicinali.

Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile potrebbe causare
lesioni personali gravi.

Indossare i dispositivi di protezione
individuale. Indossare sempre gli
occhiali protettivi. L'impiego, in
condizioni appropriate, di dispositivi di
protezione quali maschera antipolvere,
scarpe antinfortunistiche antiscivolo,
elmetto di protezione, protezioni
acustiche, riduce il rischio di infortuni.
Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Verificare che
I'interruttore sia spento prima di
collegare I'alimentazione e/o la
batteria oppure prima di sollevare o
trasportare I'utensile. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con
l'interruttore inserito, si vengono a
creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile
togliere qualsiasi attrezzo di
regolazione o chiave. Un accessorio
oppure una chiave che si trovi in una
parte rotante della macchina puo
provocare seri incidenti.

Non assumere posizioni scomode.
Mantenere sempre un punto
d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. In questo modo e possibile
controllare meglio I'elettroutensile in
caso di situazioni inaspettate.



f. Indossare vestiti adeguati. Non
indossare vestiti larghi, né oggetti
di gioielleria/bigiotteria. Tenere i
capelli, i vestiti ed i guanti lontani
dalle parti mobili. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili.

g. Se sono previsti dispositivi per
la connessione a impianti di
estrazione e raccolta di polveri,
verificare che siano collegati e
utilizzati correttamente. La raccolta
della polvere contribuisce a ridurre
i rischi correlati alla presenza di
polvere.

h. Evitare che la confidenza derivante
da un frequente uso degli utensili
si trasformi in superficialita e
vengano trascurate le principali
norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni
in una frazione di secondo.

TRATTAMENTO ED USO CORRETTO

DEGLI ELETTROUTENSILI

a. Non sforzare I'elettroutensile.
Utilizzare I'elettroutensile adatto
all’applicazione. L'elettroutensile
realizzera un lavoro migliore e piu
sicuro alla potenza per cui € previsto.

b. Non utilizzare I’elettroutensile
se l'interruttore non determina
I'attivazione e la disattivazione. Un
elettroutensile non controllabile tramite
interruttore e pericoloso e deve essere
riparato.

c. Scollegare la spina
dall’alimentazione e/o la batteria
dall’elettroutensile prima di
eseguire qualunque regolazione,
sostituire gli accessori o riporre
gli elettroutensili. Tali misure di
sicurezza preventive eviteranno che
I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d. Quando gli elettroutensili non
vengono utilizzati, conservarli fuori
dalla portata dei bambini e non
consentirne 'uso a persone che
non conoscono l'elettroutensile
e le presenti istruzioni per il suo
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funzionamento. Gli elettroutensili
sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

e. Eseguire la manutenzione
degli elettroutensili e relativi
accessori. Verificare I'assenza di
disallineamenti o inceppamenti
nelle parti mobili, 'assenza di
rotture delle parti e qualsiasi altra
condizione che possa pregiudicare
il corretto funzionamento
dell’elettroutensile. Se danneggiato,
I'elettroutensile dovra essere
riparato prima dell’'uso. Numerosi
incidenti derivano dalla scadente
manutenzione degli elettroutensili.

f. Mantenere gli utensili da taglio
sempre affilat e puliti. Gli utensili
da taglio sottoposti alla corretta
manutenzione e con taglienti affilati
presentano una minore probabilita
di inceppamento e sono piu facili da
controllare.

g. Utilizzare I'elettroutensile, gli
accessori, le punte, ecc. in
conformita con le presenti
istruzioni, tenendo presenti
le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

h. Mantenere impugnature e superfici
di presa asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose
non consentono di manipolare e
controllare l'utensile in caso di
situazioni inaspettate.

ASSISTENZA

a. Far riparare I'elettroutensile da
personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio
identici. Tali accorgimenti
consentiranno di salvaguardare la
sicurezza dell’elettroutensile.



AVVERTENZE DI SICUREZZA
VALIDE PER TUTTE LE OPERAZIONI
DI MOLATURA, SABBIATURA,
SPAZZOLATURA A FILI METALLICI
LUCIDATURA, INTAGLIO O TAGLIO
ABRASIVO

a.

Questo elettroutensile & destinato
all’uso quale levigatrice,
smerigliatrice, spazzola a

fili metallici, dispositivo per
lucidare, dispositivo da intaglio

o troncatrice. Attenersi a tutte le
avvertenze di pericolo, istruzioni,
rappresentazioni e dati che si
ricevono insieme all’elettroutensile.
In caso di mancata osservanza delle
seguenti istruzioni vi e il pericolo di
provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

Non utilizzare nessun accessorio
che la casa costruttrice non

abbia esplicitamente previsto

e raccomandato per questo
elettroutensile. Il semplice fatto che
un accessorio possa essere fissato
al Vostro elettroutensile non & una
garanzia per un impiego sicuro.

La velocita nominale degli
accessori per levigare deve essere
almeno pari alla velocita massima
contrassegnato sull’elettroutensile.
Se gli accessori per levigare girano
a una velocita maggiore rispetto a
quella nominale, potrebbero rompersi,
distaccarsi ed essere lanciati fuori.

Il diametro esterno e lo spessore
dell’accessorio montato devono
corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’elettroutensile in
dotazione. Non ¢ possibile controllare
in modo adeguato gli accessori di
dimensioni errate.

Le dimensioni di asse dei dischi,
dei cilindri abrasivi o ogni altro
accessorio devono essere

correttamente corrispondenti al
mandrino o alla pinza a espansione
dell’elettroutensile. Gli accessori
che non si adattano perfettamente al
mandrino portamola dell’elettroutensile
funzioneranno in modo non bilanciato,
vibreranno troppo e potrebbero
causare la perdita del controllo.

I dischi montati su mandrino, i
cilindri abrasivi, le taglierine o

altri accessori devono essere
integralmente inseriti nella pinza

a espansione o nel mandrino. Se

il mandrino non é sufficientemente
fissato e/o I'aggetto del disco risulta
troppo lungo, il disco montato
potrebbe allentarsi ed essere espulso
a velocita elevata.

Non utilizzare mai portautensili od
accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo ispezionare gli accessori, ad
esempio la presenza di scheggiature
o crepature sui dischi abrasivi, la
presenza di incrinature sul cilindro
abrasivo, eventuale logoramento

o usura eccessiva, fili metallici
allentati o crepati nelle spazzole. Se
I'elettroutensile oppure I’accessorio
impiegato dovesse sfuggire di mano
e cadere, accertarsi che questo non
abbia subito nessun danno oppure
utilizzare un accessorio intatto.

Una volta controllato e montato

il portautensili o accessorio, far
funzionare I’elettroutensile per la
durata di un minuto con il numero
massimo di giri avendo cura

di tenersi lontani e di impedire
anche ad altre persone presenti

di avvicinarsi al portautensili o
accessorio in rotazione. Nella
maggior parte dei casi i portautensili o
accessori danneggiati si rompono nel
corso di questo periodo di prova.
Indossare abbigliamento

di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare
una visiera completa, una maschera
di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto
necessario, portare maschere per



polveri, protezione acustica, guanti
di protezione oppure un grembiule
speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di
materiale. Le protezioni per gli occhi
devono essere in grado di proteggere
dalle schegge scaraventate per aria
nel corso di diverse applicazioni. La
maschera antipolvere e la maschera
respiratoria devono essere in grado
di filtrare le particelle provocate
durante I'applicazione. L'esposizione
prolungata a rumori intensi causa il
pericolo di perdita dell’'udito.

Avere cura di evitare che altre
persone possano avvicinarsi alla
zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di
operazione deve indossare un
abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione
oppure utensili rotti possono volar via
oppure provocare incidenti anche al di
fuori della zona diretta di lavoro.
Quando si eseguono lavori in

cui vi é pericolo che I'accessorio
impiegato possa arrivare a toccare
cavi elettrici nascosti oppure anche
il cavo elettrico dell’elettroutensile
stesso, operare con I'elettroutensile
afferrandolo sempre dalle superfici
di impugnatura isolate. Il contatto
con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell'utensile, causando una
scossa elettrica.

Durante I’avvio, tenere sempre
saldamente in mano/nelle mani
I'utensile. Quando la coppia di
reazione del motore accelera per
raggiungere la massima velocita, puo
determinare una torsione dell’'utensile.
Ogni volta che sia fattibile,
utilizzare morse a sostegno del
pezzo in lavorazione. Non tenere
mai il pezzo in lavorazione in una
mano mentre si tiene nell’altra
mano l'utensile in funzione.
Bloccando a morsa un piccolo pezzo
in lavorazione, & possibile utilizzare la
mano/le mani per controllare 'utensile.

| materiali tondi, ad esempio aste
cilindriche, condutture o tubazioni,
tendono a rotolare durante il taglio,
con la possibilita che la punta si
inceppi o salti verso I'utilizzatore.

. Tenere lontano il cavo

di collegamento elettrico
dall’accessorio in rotazione. Se si
perde il controllo sull’elettroutensile

vi e il pericolo di troncare o di colpire
il cavo di collegamento elettrico e la
Vostra mano o braccio puo arrivare a
toccare il portautensili o accessorio in
rotazione.

Mai appoggiare I'elettroutensile
prima che il portautensili o
I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. L'utensile
in rotazione puod appoggiarsi sulla
superficie e far perdere il controllo
sull’elettroutensile.

Dopo aver cambiato le punte o
effettuato regolazioni, accertarsi
che la ghiera di serraggio della
pinza, il mandrino o ogni altro
dispositivo di regolazione siano
saldamente serrati. Se i dispositivi
di regolazione sono allentati, possono
spostarsi in modo imprevisto,
causando la perdita del controllo,
mentre i componenti rotanti saranno
lanciati con violenza.

Mai trasportare I'elettroutensile
mentre & in funzione. Attraverso un
contatto casuale I'utensile in rotazione
potrebbe impigliarsi negli indumenti
oppure nei capelli dell'operatore

e ferire seriamente il corpo
dell’'operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di
ventilazione dell’elettroutensile in
dotazione. Il ventilatore del motore
attira polvere nella carcassa ed una
forte raccolta di polvere di metallo pud
provocare pericoli di origine elettrica.
Non utilizzare mai I’elettroutensile
nelle vicinanze di materiali
inflammabili. Le scintille possono far
prendere fuoco questi materiali.

Non utilizzare mai accessori che
richiedano refrigeranti liquidi.



L'utilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa
di corrente elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE
AVVERTENZE DI PERICOLO
Il contraccolpo € I'improvvisa reazione
all'inceppamento o all'aggancio di un
disco rotante, un disco abrasivo, una
spazzola o qualsiasi altro accessorio.
L'inceppamento o I'aggancio provoca un
arresto improvviso dell’accessorio rotante,
che a sua volta spinge I'elettroutensile
non piu controllato nella direzione opposta
alla rotazione dell’accessorio.
Se p.es. un disco abrasivo resta
agganciato o bloccato nel pezzo in
lavorazione, il bordo del disco abrasivo
che si abbassa nel pezzo in lavorazione
pud rimanere impigliato provocando
in questo modo una rottura oppure
un contraccolpo del disco abrasivo. Il
disco abrasivo si avvicina o si allontana
dall’'operatore a seconda della direzione
di rotazione che ha nel momento in cui si
blocca. In tali situazioni & possibile che le
mole abrasive possano anche rompersi.
Un contraccolpo € la conseguenza di
un utilizzo non appropriato oppure non
corretto dell’elettroutensile. Esso puo
essere evitato soltanto prendendo misure
di sicurezza adeguate, come indicato di
seguito.
a. Tenere sempre ben saldo
I’elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia
in una posizione che permetta
di compensare le forze di
contraccolpo. Se si assumono le
opportune precauzioni, I'operatore puo
tenere sotto controllo il contraccolpo.
b. Operare con particolare attenzione
in prossimita di spigoli, spigoli
taglienti, ecc. Evitare che
I'accessorio resti bloccato o
agganciato. L'utensile in rotazione
ha la tendenza a rimanere bloccato in
angoli, spigoli taglienti oppure in caso
di rimbalzo. Cio provoca una perdita
del controllo oppure un contraccolpo.

c. Non connettere una lama di sega
dentata. Le lame di questo tipo
provocano spesso un contraccolpo
oppure la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

d. Inserire sempre la punta nel
materiale nella stessa direzione
di uscita del bordo di taglio
dal materiale (ovvero la stessa
direzione di espulsione dei trucioli).
Se si inserisce l'utensile nella
direzione errata, il bordo di taglio della
punta uscira dal pezzo in lavorazione
ed esercitera una trazione sull'utensile
nella direzione dell'inserimento.

e. Quando si utilizzano lime rotative,
dischi di taglio, taglierine ad alta
velocita o taglierine a carburo di
tungsteno, provvedere a bloccare
saldamente a morsa il pezzo in
lavorazione. Se tali dischi si inclinano
leggermente nella scanalatura,
si inceppano e possono causare
un contraccolpo. Se un disco di
taglio si inceppa, generalmente si
rompe. Quando una lima rotativa,
una taglierina ad alta velocita o una
taglierina al carburo di tungsteno si
inceppano, possono saltare fuori dalla
scanalatura e I'utilizzatore potrebbe
perdere il controllo dell’'utensile.

PARTICOLARI AVVERTENZE DI

PERICOLO PER OPERAZIONI DI

LEVIGATURA E DI TRONCATURA

a. Utilizzare esclusivamente dischi del
tipo consigliati per I'elettroutensile
e solo in relazione alle applicazioni
consigliate. Ad esempio, non
levigare mai con la superficie
laterale di un disco da taglio.
Mole abrasive da taglio diritto sono
previste per I'asportazione di materiale
con il bordo del disco. Esercitando
dei carichi laterali su questi utensili
abrasivi vi ¢ il pericolo di romperli.

b. Nel caso di coni abrasivi e
spine con filettatura, utilizzare
esclusivamente mandrini di dischi
non danneggiati con una flangia
di battuta non rilevata di corrette



dimensioni e lunghezza. | mandrini
giusti ridurranno la possibilita di
rotture.

Evitare di inceppare il disco da
taglio o di esercitare una pressione
eccessiva. Non eseguire tagli
eccessivamente profondi. Il disco
sottoposto a sollecitazioni eccessive
subisce un aumento del carico e
diventa piu soggetto a torsioni o
agganci del disco nel taglio, nonché
alla possibilita di contraccolpo oppure
di rottura del disco.

Non collocare la mano in posizione
allineata o posteriore rispetto al
disco rotante. Quando il disco, nel
punto di funzionamento, si allontana
dalla mano, il possibile contraccolpo
potrebbe imprimere una spinta sul
disco rotante e sull’elettroutensile
verso I'operatore.

Se per qualsiasi motivo il

disco si inceppa, si aggancia o
interrompe un taglio, spegnere
I'elettroutensile e tenerlo fermo fino
a quando il disco si sara fermato
completamente. Non tentare mai di
estrarre il disco abrasivo dal taglio
in esecuzione perché si potrebbe
provocare un contraccolpo.
Individuare la causa dell'inceppamento
o dell'agganciamento del disco e
assumere le misure correttive per
eliminarla.

Mai rimettere I’elettroutensile in
funzione fintanto che esso si trovi
ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il
taglio procedendo con la dovuta
attenzione, attendere che il disco
abrasivo da taglio diritto abbia
raggiunto la massima velocita. In
caso contrario € possibile che il disco
resti agganciato, shalzi dal pezzo

in lavorazione oppure provochi un
contraccolpo.

Dotare di un supporto adatto
pannelli oppure pezzi in lavorazione
di dimensioni maggiori in modo da
ridurre il rischio di un contraccolpo
dovuto ad un disco abrasivo da
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taglio diritto che rimane bloccato.
Pezzi in lavorazione di dimensioni
maggiori possono piegarsi sotto
I'effetto del proprio peso. Provvedere
a munire il pezzo in lavorazione di
supporti adatti al caso specifico sia
nelle vicinanze del taglio di troncatura
che in quelle del bordo.

h. Operare con particolare attenzione
in caso di «tagli dal centro» da
eseguire in pareti gia esistenti
oppure in altre parti non visibili.

Il disco sporgente pud provocare un
contraccolpo se tronca condutture
del gas o dell'acqua, linee elettriche
oppure oggetti di altro tipo.

AVVERTENZE DI PERICOLO

SPECIFICHE PER LAVORI CON

CARTA A VETRO

a. Tenere presente che la spazzola
metallica perde pezzi di fil di ferro
anche durante il comune impiego.
Non sottoporre i fili metallici a
carico troppo elevato esercitando
una pressione troppo alta. Pezzi
di fil di ferro scaraventati per I'aria
possono penetrare molto facilmente
attraverso indumenti sottili e/o la pelle.

b. Prima di utilizzare le spazzole,
attendere che esse funzionino a
velocita di esercizio per almeno un
minuto, durante il quale nessuno
deve trovarsi davanti o in linea
con la spazzola. Durante la fase
preparatoria, saranno rilasciate setole
o fili allentati.

c. Indirizzare lontano dalle persone
il flusso del rilascio dalla spazzola
metallica rotante. Durante I'utilizzo
di queste spazzole, & possibile il
rilascio a grande velocita di piccole
particelle e sottili frammenti di filo, che
potrebbero penetrare nella pelle.

d. Non superare i 15.000 giri/min.
in caso di utilizzo di spazzole
metalliche.



NON LAVORARE MAI CON
MATERIALI CONTENENTI
AMIANTO (Pamianto & un materiale

cancerogeno).

ADOTTARE PROVVEDIMENTI

APPROPRIATI QUALORA
DURANTE IL LAVORO DOVESSERO

SVILUPPARSI POLVERI DANNOSE PER
LA SALUTE, INFIAMMABILI OPPURE
ESPLOSIVE (alcune polveri sono
considerate cancerogene). Indossare una
maschera di protezione contro la polvere
ed utilizzare un sistema di aspirazione di
polvere/trucioli, se collegabile.

Codice modello ... ... .3000/3200
Ingresso. . ............ 130 W
Tensione ............. 230V, 50 Hz
Velocita .............. 35.000/min
Capacita della pinza . ...3,2 mm
Accessorio max &. . .. .. 38,1 mm
Peso ................ 0,5 kg
Modello numero. ...... 4250
Ingresso. ............. 175 W
Tensione ............. 220-240 V 50-60
Hz

Velocita .............. 35.000/min
Capacita della pinza . ...3,2 mm
Accessorio max &. . .. .. 38,1 mm
Peso ................ 0,6 kg

Utilizzare esclusivamente cavi di
prolunga completamente svolti con
portata minima di 5 amp.

Controllare sempre che I’alimentazione
corrisponda al valore indicato sulla
targhetta dell’'utensile.

Ghiera di serraggio

Pinza

. Copripunta (Chiave integrata EZ
Twist*)

. Pulsante di blocco dell'albero

o ow>
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E. Interruttore a scorrimento accensione/
spegnimento e velocita
variabile (3000/3200)

E. Interruttore accensione/spegnimento

(4250)

F. Gancio

G. Coperchio spazzola

H. Aperture di aerazione

|. Selettore velocita variabile (4250)

J. Chiave di serraggio

*) non incluso di serie

PRIMA DI SOSTITUIRE GLI
ACCESSORI, DISINSERIRE
SEMPRE LA SPINA DELL'UTENSILE

Utilizzare esclusivamente accessori
Dremel testati e ad elevate prestazioni.
leggere le istruzioni fornite con

gli accessori Dremel per ulteriori
informazioni sull’utilizzo. Maneggiare
e conservare gli accessori con cautela
per evitare di spezzarli o incrinarli.

COME USARE L’'UTENSILE

Tenere sempre l'utensile lontano dal
volto. Gli accessori potrebbero essere
stati danneggiati durante la spedizione
e potrebbero volar via ruotando ad alta
velocita.

ACCESO/SPENTO

L'utensile si attiva (ON) facendo scorrere
linterruttore situato nella parte superiore
dell’alloggio motore.

PER ACCENDERE L'UTENSILE (“ON”)
far scorrere il pulsante dell'interruttore in
avanti.

PER SPEGNERE L'UTENSILE (“OFF”), far
scorrere il pulsante dell'interruttore indietro.

FEEDBACK ELETTRONICO (4250)
L'utensile & dotato di un sistema di
feedback elettronico interno che fornisce
un “soft start”, riducendo le sollecitazioni



causate da un avviamento a coppia
elevata. Il sistema contribuisce inoltre
a mantenere virtualmente costante la
velocita preselezionata in condizioni di
presenza e assenza di carico.

INTERRUTTORE A CURSORE
VELOCITA VARIABILE (3000/ 3200)
L'utensile & dotato di un interruttore

a scorrimento a velocita variabile. La
velocita pu6 essere regolata durante

il funzionamento facendo scorrere
l'interruttore avanti e indietro tra le
impostazioni.

SELETTORE VELOCITA VARIABILE
(4250)

L'utensile & dotato di un selettore di
velocita variabile. La velocita puo essere
regolata durante il funzionamento
preimpostando il selettore su
un’impostazione o tra alcune delle
impostazioni.

VELOCITA OPERATIVE (9)

Non superare i 15.000 giri/min. in caso
di utilizzo di spazzole metalliche. Per
conoscere il valore massimo consigliato
e massimo delle velocita per ogni
accessorio, consultare dremel.com.

Alcune indicazioni sulla velocita

dell'utensile:

+ La plastica e i materiali che fondono
a basse temperature devono essere
lavorati a bassa velocita.

* Lucidatura e pulitura con spazzola
metallica devono essere eseguite a
velocita inferiore a 15.000 giri/min
per non danneggiare la spazzola e il

materiale.

« Il legno deve essere tagliato a velocita
elevata.

« |l ferro e I'acciaio devono essere

lavorati a velocita elevata.
« Se un utensile da taglio in acciaio
ad alta velocita inizia a vibrare,
solitamente cio significa che & stata
selezionata una velocita troppo bassa.
«  Lalluminio, il rame, le leghe di
piombo, le leghe di zinco e lo

stagno possono essere lavorati a
velocita diverse, a seconda del tipo
di lavorazione che si deve eseguire.
Usare paraffin (non acqua) o altro
lubrificante adatto sull’utensile di taglio
per evitare che il materiale asportato
aderisca al tagliente.
N.B.: aumentare la pressione sull'utensile
se non taglia come si vorrebbe, non
risolve il problema. Provare ad utilizzare
un accessorio o una regolazione della
velocita diversi per ottenere i risultati
desiderati.

ALL’INTERNO NON VI SONO

COMPONENTI SU CUI ESEGUIRE
INTERVENTI DI MANUTENZIONE

(possibile soltanto ispezionare e
sostituire le spazzole in carbonio
(3000/3200/4250)). LA MANUTENZIONE
PREVENTIVA ESEGUITA DA
PERSONALE NON AUTORIZZATO PUO
CAUSARE L’ERRATO
POSIZIONAMENTO DI COMPONENTI E
DEI CAVI INTERNI CON POSSIBILI
GRAVI RISCHI.

PER EVITARE INCIDENTI,

SCOLLEGARE SEMPRE
L’ELETTROUTENSILE E/O IL
CARICABATTERIE
DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DELLA
PULIZIA.

Le aperture di aerazione e le leve degli
interruttori devono essere tenute pulite
e libere da corpi estranei. Non cercare
di pulire inserendo oggetti appuntiti
attraverso le aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E

SOLVENTI DANNEGGIANO LE
PARTI IN PLASTICA. Rientrano in tale
categoria la benzina, il tetracloruro di
carbonio, i solventi clorurati, 'ammoniaca e
i detergenti per uso domestico contenenti
ammoniaca.



Raccomandiamo che l'assistenza sugli
utensili sia eseguita presso i centri di
assistenza autorizzati Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in
conformita alle disposizioni pertinenti
previste da normative generali/nazionali;
eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono
coperti da garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non
smontato o il caricabatterie e la prova di
acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e
garanzia, sulla gamma di prodotti Dremel,
supporto e numero verde, visitare il sito
www.dremel.com.

3000
Livello di pressione sonora (dB(A)) 77,1

Livello di potenza sonora (dB(A)) 88,1
Incertezza (dB(A)) 3
Valore di emissione delle

vibrazioni a, (m/s?) 12,8
Incertezza K (m/s?) 1,5
3200

Livello di pressione sonora (dB(A)) 76
Livello di potenza sonora (dB(A)) 87
Incertezza (dB(A)) 3
Valore di emissione delle

vibrazioni a, (m/s?) 12,1
Incertezza K (m/s?) 1,5
4250

Livello di pressione sonora (dB(A)) 73
Livello di potenza sonora (dB(A)) 84
Incertezza (dB(A)) 3
Valore di emissione delle

vibrazioni a, (m/s?) 14,1
Incertezza K (m/s?) 1,5

N.B.: Il valore totale dichiarato delle
vibrazioni e il valore dichiarato delle
emissioni acustiche sono misurati
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secondo un metodo di prova standard e
possono essere utilizzati per confrontare
un utensile con un altro oppure per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

LE VIBRAZIONI E LE EMISSIONI
ACUSTICHE DURANTE L’IMPIEGO
EFFETTIVO DELL'ELETTROUTENSILE
POSSONO DIVERGERE DAI VALORI
DICHIARATI, IN BASE ALLE MODALITA
DI IMPIEGO DELL’UTENSILE E,
SPECIALMENTE, AL TIPO DI PEZZO
SOTTOPOSTO ALLA LAVORAZIONE.

Formulare una stima della necessita per
identificare le misure di sicurezza per la
protezione dell’operatore in base a una
stima dell’esposizione delle condizioni
effettive di utilizzo (tenendo conto di
tutte le parti del ciclo di funzionamento,
come le ve volte in cui 'utensile viene
spento e quando funziona in folle, oltre
al momento dell’attivazione).

L'utensile, gli accessori e la confezione
devono essere classificati per il riciclo a
difesa del’ambiente.

SOLO PER | PAESI DELL'UE (6)
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) e alla
legge attuativa nazionale, gli elettroutensili
diventati inservibili devono essere
conferiti separatamente e smaltiti in modo
ecocompatibile.

SOLO PER IL REGNO UNITO (6)

Ai sensi dei regolamenti sui rifiuti
elettrici ed elettronici (Waste Electrical
and Electronic Equipment Regulations)
del 2013 (SI 2013/3113) (e successive
modifiche), i prodotti non piu utilizzabili
devono essere conferiti separatamente e
smaltiti con modalita ecocompatibili.



@ LEES DEZE INSTRUCTIES

@ GEHOORBESCHERMING

@ GEBRUIK OOGBESCHERMING
@ GEBRUIK EEN STOFMASKER

stoffen bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken
die stof of dampen tot ontsteking
kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt

u de controle over het gereedschap
verliezen.

(5) SAMENSTELLING KLASSE I ELEKTRISCHE VEILIGHEID

(B) GOOI ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN NIET
BIJ HET HUISVUIL

FNERS 1] NEEM ALLE

WAARSCHUWINGEN,
AANWIJZINGEN, AFBEELDINGEN EN
GEGEVENS DIE U BIJ HET
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAP

ONTVANGT IN ACHT. c.

Als u de hierna volgende aanwijzingen
niet in acht neemt, kunnen een
elektrische schok, brand en/of ernstig

letsel het gevolg zijn. Bewaar alle d.

waarschuwingen en instructies als
referentiemateriaal. De term “elektrisch
gereedschap” in alle onderstaande
waarschuwingen duidt op een elektrisch
apparaat dat door het net (met een
snoer) of door een accu (snoerloos) wordt
aangedreven.

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a. Houd uw werkomgeving schoon e.

en goed verlicht. Een rommelige
of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b. Gebruik het gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbare
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a.

De aansluitstekker van het
gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie

met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico op
een elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam
met geaarde oppervlakken, zoals
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

Houd elektrisch gereedschap

uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het
risico op een elektrische schok.
Gebruik de kabel niet voor een
verkeerd doel. Gebruik de kabel
niet om het gereedschap te dragen
of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van hitte,
olie, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico
op een elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met
elektrisch gereedschap werkt, dient
u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van

een voor buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico op een
elektrische schok.



Als het gebruik van het apparaat

in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het
gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico op een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a. Wees alert, let goed op wat u doet

en ga met verstand te werk bij

het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het
gereedschap niet wanneer u moe
bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid bij
het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.
Draag persoonlijke beschermende
uitrusting. Draag altijd een
veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert
het risico op verwondingen.
Voorkom onbedoeld inschakelen
van het gereedschap. Controleer
dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de
stekker en/of de accu aansluit, het
gereedschap optilt of verplaatst.
Wanneer u bij het dragen van het
gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen
of schroefsleutels voordat u het
gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap
kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Zorg ervoor
dat u stevig staat en steeds in
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het

gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

f. Draag geschikte kleding. Draag
geen loshangende kleding of
sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden
kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g. Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen
worden gemonteerd, dient u zich
ervan te verzekeren dat deze
zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van stofopvang
kan gevaarlijke situaties ten gevolge
van stof verminderen.

h. Laat bekendheid met het
gereedschap door veelvuldig
gebruik u niet laks worden en
de veiligheidsprincipes van
het gereedschap negeren. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen
een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

ZORGVULDIG GEBRUIK EN
ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a. Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter
en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

b. Gebruik geen elektrisch
gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld,
is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

c. Trek de stekker uit het stopcontact
en/of neem de accu uit het
elektrische gereedschap voordat
u het gereedschap instelt,
accessoires verwisselt of het
gereedschap opbergt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt



onbedoeld starten van het
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen

die er niet mee vertrouwd zijn en
deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen
zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.
Zorg ervoor dat u elektrisch
gereedschap en accessoires

goed onderhoudt. Controleer

of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren
en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of
beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat deze beschadigde
onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden
van elektrische gereedschappen.
Houd snijdende accessoires scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker onder
controle te houden.

Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen
en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen

voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Houd handgrepen en grijpviakken
droog, schoon en vrij van olie

en vet. Gladde handgrepen en
grijpvlakken maken het onmogelijk
om het gereedschap in onverwachte
situaties veilig te hanteren en onder
controle te houden.

SERVICE

a.

Laat het gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR TOEPASSINGEN ALS (DOOR)
SLIJPEN, SCHUREN, POLIJSTEN,
FREZEN EN WERKZAAMHEDEN MET
EEN DRAADBORSTEL

a.

Dit elektrische gereedschap

is bestemd voor gebruik als
slijpmachine, schuurmachine,
draadborstelmachine,
polijstmachine, freesmachine

of doorslijpmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u
bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de hierna
volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg
zijn.

Gebruik uitsluitend toebehoren die
door de fabrikant speciaal voor
dit elektrische gereedschap zijn
voorzien en geadviseerd. Het feit dat
u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen,
waarborgt nog geen veilig gebruik.
Het toegestane toerental van de
slijpaccessoires moet minstens

2o hoog zijn als het maximale
toerental dat op het elektrische
gereedschap is aangegeven.
Slijpaccessoires die sneller draaien
dan is toegestaan, kunnen breken of
uit elkaar spatten.



De buitendiameter en de

dikte van het accessoire

moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische
gereedschap. Accessoires met
onjuiste afmetingen kunnen niet
voldoende onder controle worden
gehouden.

Slijpschijven, schuurtrommels

en andere accessoires moeten
nauwkeurig op de as of spantang
van het elektrische gereedschap
passen. Accessoires die niet op het
bevestigingsmechanisme van het
elektrische gereedschap passen,
draaien ongelijkmatig, trillen sterk en
kunnen tot verlies van controle leiden.
Schijven met opspandoorn,
schuurbanden, frezen of andere
accessoires moeten volledig in

de spantang of accessoirehouder
worden geschoven. Als de
opspandoorn onvoldoende wordt
vastgeklemd en/of de schijf te veel
uitsteekt, kan de gemonteerde schijf
losraken en met hoge snelheid
worden uitgeworpen.

Gebruik geen beschadigde
accessoires. Controleer voor gebruik
accessoires zoals slijpschijven altijd
op afsplinteringen en scheuren,
schuurbanden op scheuren of sterke
slijtage en draadborstels op losse of
gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het ire

valt, dient u te controleren of het
beschadigd is of een onbeschadigd
accessoire te gebruiken. Als u het
accessoire hebt gecontroleerd

en ingezet, laat u het elektrische
gereedschap een minuut lang

met het maximale toerental lopen.
Daarbij dient u en dienen andere
personen uit de buurt van het
ronddraaiende accessoire te blijven.
Beschadigde accessoires breken
meestal gedurende deze testtijd.
Draag persoonlijke beschermende
uitrusting. Gebruik afhankelijk

van de toepassing een

volledige gezichtsbescherming,

oogbescherming of
veiligheidsbril. Draag voor

zover van toepassing een
stofmasker, gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een
speciaal schort dat kleine slijp-
en metaaldeeltjes tegenhoudt.

Uw ogen moeten worden

beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende
toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstane stof filteren.
Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Let erop dat andere personen zich
op een veilige afstand bevinden
van de plaats waar u werkt.
ledereen die de werkomgeving
betreedt, moet een beschermende
uitrusting dragen. Brokstukken van
het werkstuk of gebroken accessoires
kunnen wegvliegen en verwondingen
veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.

Houd het elektrische

gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij
het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact
met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van
het elektrische gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

Houd bij het opstarten de machine
altijd stevig in uw hand(en). Door
de torsiekracht van de motor bij het
accelereren naar volle snelheid kan
het gereedschap gaan draaien.
Gebruik zo nodig klemmen om uw
werkstuk te ondersteunen. Houd
nooit een klein werkstuk in de ene
hand en het gereedschap in de
andere hand als het aanstaat. Als u
een klein werkstuk vastklemt, hebt u
uw handen vrij om het gereedschap
onder controle te houden. Ronde



materialen, zoals deuvels, pijpen en
buizen, kunnen gaan rollen als ze

worden afgezaagd. Hierdoor kan het
bit vastslaan of naar u toe schieten.

. Houd de stroomkabel uit

de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Als u

de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de
stroomkabel worden doorgesneden
of meegenomen en uw hand of

arm kan in het ronddraaiende
inzetgereedschap terechtkomen.
Leg het elektrische gereedschap
nooit neer voordat het accessoire
volledig tot stilstand is gekomen.
Het draaiende accessoire kan in
contact komen met het oppervlak,
waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt
verliezen.

Na het wisselen van accessoire
of andere aanpassingen, moet u
ervoor zorgen dat de spanmoer,
accessoirehouder of andere
instelbare onderdelen stevig zijn
vastgezet. Onderdelen die niet
goed vastzitten kunnen onverwachts
losraken, waardoor u de controle
kunt verliezen en losse, draaiende
componenten op gevaarlijke wijze
kunnen wegschieten.

Laat het elektrische gereedschap
niet lopen terwijl u het draagt. Uw
kleding kan door toevallig contact
met het draaiende accessoire worden
meegenomen en het accessoire kan
zich in uw lichaam boren.

Reinig regelmatig de
ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De
motorventilator trekt stof in de
behuizing en een sterke ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren
veroorzaken.

Gebruik het elektrische
gereedschap niet in de buurt van
brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.
Gebruik geen accessoires waarvoor
vloeibare koelmiddelen vereist

55

zijn. Het gebruik van water of andere
vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

TERUGSLAG EN BIJBEHORENDE

WAARSCHUWINGEN

Terugslag is een plotselinge reactie als

gevolg van een vasthakend of blokkerend

draaiend accessoire, zoals een slijpschijf,
schuurschijf of draadborstel. Vasthaken

of blokkeren leidt tot abrupte stilstand

van het ronddraaiende accessoire,

waardoor het ongecontroleerde elektrische
gereedschap tegen de draairichting van
het accessoire in gaat draaien.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het

werkstuk vasthaakt of blokkeert, kan de

rand van de slijpschijf die in het werkstuk
invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan

de slijpschijf uitbreken of een terugslag

veroorzaken. De slijpschijf beweegt

zich vervolgens naar de bediener toe of

van de bediener weg, afhankelijk van

de draairichting van de schijf op het

moment van de blokkering. Hierbij kunnen

slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van

het verkeerd gebruik of onjuiste

gebruiksomstandigheden van het

elektrische gereedschap. Terugslag

kan worden voorkomen door geschikte

voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder

beschreven.

a. Houd het elektrische gereedschap
goed vast en breng uw lichaam
en uw armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten
kunt opvangen. Met de juiste
voorzorgsmaatregelen kunt u de
terugslag onder controle houden.

b. Werk bijzonder voorzichtig in de
buurt van hoeken, scherpe randen,
enz. Voorkom dat accessoires van
het werkstuk terugspringen en
vastklemmen. Het ronddraaiende
accessoire neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het
terugspringt toe om zich vast te
klemmen. Dit veroorzaakt een
controleverlies of terugslag.



C.

Bevestig geen getande zaagbladen.
Zulke zaagbladen veroorzaken

vaak een terugslag of het verlies
van de controle over het elektrische
gereedschap.

Laat het accessoire altijd het
materiaal binnendringen in de
richting waarin de snijkant het
materiaal uitkomt (de richting
waarin de afsplinteringen worden
uitgeworpen). Als het accessoire in
de verkeerde richting wordt ingevoerd,
komt de snijkant van het accessoire
uit het werkstuk omhoog en wordt
het gereedschap in deze richting
getrokken.

Bij gebruik van roterende

vijlen, doorslijpschijven,
hogesnelheidsfrezen of
hardmetalen frezen moet het
werkstuk altijd stevig worden
vastgeklemd. Deze accessoires
kunnen vastslaan als ze iets
gekanteld in de gleuf terechtkomen
en een terugslag veroorzaken.

Een doorslijpschijf die vastslaat,
breekt meestal. Als roterende vijlen,
hogesnelheidsfrezen of hardmetalen
frezen vastslaan, kunnen ze uit de
groef springen waardoor u de controle
over het gereedschap verliest.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR SLIJP- EN
DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a.

Gebruik uitsluitend slijpschijven
die worden aanbevolen voor

uw elektrisch gereedschap en
alleen voor de geadviseerde
toepassingen. Slijp bijvoorbeeld
nooit met het zijvlak van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn
bestemd voor materiaalafname met
de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren
kan het toebehoren breken.

Gebruik voor conische en rechte
slijpstiften met schroefdraad alleen
onbeschadigde opspandoorns van
de juiste grootte en lengte, zonder
ondersnijding aan de schouder.
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Gebruik van de juiste opspandoorn
vermindert de kans op breuken.
Voorkom blokkeren van de
doorslijpschijf en een te hoge
aandrukkracht. Slijp niet
overmatig diep. Overbelasting

van de doorslijpschijf vergroot de
slijtage en de gevoeligheid voor
kantelen of blokkeren en daardoor
de mogelijkheid van een terugslag of
breuk van het slijptoebehoren.
Plaats uw hand niet op één lijn
met of achter de ronddraaiende
schijf. Als de doorslijpschijf in het
werkstuk van uw hand weg beweegt,
kan het elektrische gereedschap

bij een terugslag met de draaiende
schijf rechtstreeks naar u toe worden
geslingerd.

Als de schijf vasthaakt of blokkeert
of als u de werkzaamheden
onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en
beweegt u het niet totdat de

schijf helemaal tot stilstand is
gekomen. Probeer nooit om de nog
draaiende doorslijpschijf uit de
groef te trekken. Anders kan een
terugslag het gevolg zijn. Bekijk wat
de oorzaak is van het vasthaken of
blokkeren en verhelp het probleem.
Schakel het elektrische
gereedschap niet opnieuw in zolang
het zich in het werkstuk bevindt.
Laat de doorslijpschijf eerst het
volledige toerental bereiken voordat
u het doorslijpen voorzichtig
voortzet. Anders kan de schijf
vasthaken, uit het werkstuk springen
of een terugslag veroorzaken.
Ondersteun platen of grote
werkstukken om het risico op een
terugslag door een ingeklemde
doorslijpschijf te verminderen.
Grote werkstukken kunnen onder
hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan beide zijden
worden ondersteund, vlakbij de
slijpgroef en aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij
invallend frezen in bestaande



muren of andere plaatsen zonder
voldoende zicht. De invallende
doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische
leidingen of andere objecten een
terugslag veroorzaken.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN

VOOR BORSTELWERKZAAMHEDEN

a. Houd er rekening mee dat de
draadborstel ook tijdens het
normale gebruik draadstukken
verliest. Overbelast de draden niet
door een te hoge aandrukkracht.
Wegvliegende draadstukken kunnen
gemakkelijk door dunne kleding en/of
de huid dringen.

b. Laat borstels eerst minimaal een
minuut op werktoerental draaien
voordat u ze gebruikt. Gedurende
deze tijd mag niemand véér of op
één lijn met de borstel staan. Losse
borstels of draden worden gedurende
deze inlooptijd uitgeworpen.

c. Zorg ervoor dat de uitstoot van
de draaiende borstel van u af
gericht is. Bij gebruik van deze
borstels kunnen kleine deeltjes en
draadfragmenten met hoge snelheid
losschieten en in de huid vast komen
te zitten.

d. Zorg er bij het gebruik van een
draadborstel voor dat de grens
van 15.000 OPM niet wordt
overschreden.

BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND
m MATERIAAL (asbest geldt als
kankerverwekkend).

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN

WANNEER ER BIJ
WERKZAAMHEDEN STOFFEN KUNNEN
ONTSTAAN DIE SCHADELIJK VOOR
DE GEZONDHEID, BRANDBAAR OF
EXPLOSIEF ZIJN (sommige soorten stof
gelden als kankerverwekkend); draag
een stofmasker en gebruik een afzuiging
voor stof en spanen als deze kan worden
aangesloten.
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Modelnummer . ....... 3000/3200
Ingang............... 130 W
Spanning............. 230V, 50 Hz
Toerental ............. 35.000/min
Capaciteit spantang ....3,2 mm

Max. & accessoire . . ... 38,1 mm
Gewicht .............. 0,5 kg
Modelnummer . ....... 4250
Ingang............... 175 W
Spanning............. 220-240 V, 50-
60 Hz

Toerental ............. 35.000/min
Capaciteit spantang ....3,2 mm

Max. & accessoire . .. .. 38,1 mm
Gewicht .............. 0,6 kg

Gebruik helemaal uitgerolde en veilige
verlengkabels met een vermogen van
5A.

Controleer altijd of de stroomtoevoer
hetzelfde voltage heeft als het

voltage dat aangegeven staat op het
naamplaatje van het gereedschap.

Spanmoer
Spantang
Neuskap (met geintegreerde
sleutel EZ Twist*)
Asvergrendelingsknop
Schuifregelaar voor in-/uitschakelen
en instellen snelheid (3000/3200)
Aan/uit-schakelaar (4250)
Ophanghaak

. Borstelkap

. Ventilatieopeningen

Variabel instelbare toerentalregelaar

(4250)

. Spantang

*) niet standaard meegeleverd

mo Oowx
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TREK ALTIJD DE STEKKER UIT
HET STOPCONTACT VOORDAT U
ACCESSOIRES GAAT VERWISSELEN

Gebruik uitsluitend door Dremel
geteste accessoires met groot
prestatievermogen. Lees altijd de bij
uw Dremel-accessoire meegeleverde
instructies voor meer informatie over
het gebruik ervan. Ga voorzichtig met
accessoires om en berg ze zorgvuldig
op om afsplinteren en scheuren te
vermijden.

HET GEREEDSCHAP VASTHOUDEN
Houd het gereedschap altijd van uw
gezicht af. Accessoires kunnen worden
beschadigd tijdens het gebruik en
kunnen uit elkaar spatten door het
hoge toerental.

AANUIT

U zet het gereedschap “AAN” met behulp
van de schuifregelaar aan de bovenkant
van de behuizing van de motor.

OM HET GEREEDSCHAP “AAN" TE
ZETTEN, schuift u de regelaar naar
voren.

OM HET GEREEDSCHAP “UIT" TE
ZETTEN, schuift u de regelaar naar
achteren.

ELEKTRONISCHE FEEDBACK (4250)
Uw gereedschap is uitgerust met een
intern elektronisch feedbacksysteem

dat een ‘soft start’ levert, waardoor de
belasting als gevolg van een te snel
verhoogd toerental wordt teruggebracht.
Bovendien kan met behulp van dit
systeem de vooraf ingestelde snelheid
vrijwel constant worden gehouden bij
nullast en vollast.
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SCHUIFREGELAAR VOOR
VARIABELE SNELHEID (3000/3200)
Uw gereedschap is voorzien van een
variabele snelheidsregeling. De snelheid
kan tijdens gebruik worden aangepast
door de schakelaar op of tussen bepaalde
posities af te stellen.

VARIABEL INSTELBARE
TOERENTALREGELAAR (4250)

Uw gereedschap is voorzien van een
variabel instelbare toerentalregelaar.

De snelheid kan tijdens gebruik worden
aangepast door de snelheid vooraf op of
tussen bepaalde posities af te stellen .

WERKTOERENTALLEN @

Zorg er bij het gebruik van een
draadborstel voor dat de grens van
15.000 OPM niet wordt overschreden.
Zie dremel.com voor de aanbevolen en
maximale snelheden per accessoire.

Enkele richtlijnen met betrekking tot het

toerental van het gereedschap:

« Kunststof en ander materiaal dat bij
lage temperaturen smelt, moet met
een laag toerental worden bewerkt.

« Polijsten, poetsen en reinigen met een
draadborstel moet met een toerental
niet hoger dan 15.000 OPM worden
uitgevoerd om schade aan de borstel
en uw materiaal te voorkomen.

* Hout moet met een hoog toerental
worden gezaagd.

« |lJzer of staal moet met een hoog
toerental worden gezaagd.

« Als een snelfrees voor staal begint te
trillen, wijst dit er gewoonlijk op dat
deze te langzaam draait.

*  Aluminium, koperlegeringen,
zinklegeringen en tin kunnen met
verschillende toerentallen worden
bewerkt, afhankelijk van het type
bewerking dat u wilt uitvoeren.
Gebruik een paraffin (geen water) of
een ander geschikt smeermiddel om
te voorkomen dat er materiaalresten
tussen de zaagtanden van de frees
gaan zitten.



LET OP: Verhoging van de druk op het
gereedschap is niet de juiste reactie
wanneer het niet correct presteert.
Probeer een andere accessoire of

een andere toerentalinstelling om het
gewenste resultaat te verkrijgen.

GEEN ONDERDELEN DIE

ONDERHOUD VERGEN IN HET
APPARAAT (u kunt alleen de
koolborstels zelf controleren en
vervangen (3000/3200/4250).
PREVENTIEF ONDERHOUD
UITGEVOERD DOOR NIET-
GEAUTORISEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL KAN
LEIDEN TOT VERKEERD AANSLUITEN
VAN DRADEN EN COMPONENTEN EN
DAARDOOR EEN ERNSTIG GEVAAR
VORMEN.

OM ONGELUKKEN TE

VOORKOMEN MOET U VOOR HET
REINIGEN HET GEREEDSCHAP EN/OF
DE LADER LOSHALEN VAN DE
VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels
moeten schoon en vrij van vreemde
voorwerpen gehouden worden. Reinig
het gereedschap niet door scherpe
voorwerpen door een opening te steken.

SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN

EN OPLOSMIDDELEN
BESCHADIGEN DE
KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van
deze zijn: benzine, tetrachloorkoolstof,
vloeibare reinigingsmiddelen met chloor,
ammonia en huishoudelijke
reinigingsmiddelen met ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het
gereedschap te laten uitvoeren door een
Dremel-servicecentrum.
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Op dit product van Dremel is garantie

van toepassing conform de specifieke
wettelijke/landelijke voorschriften;

schade als gevolg van normale slijtage,
overbelasting of verkeerd gebruik, vallen
niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/
of de lader ongedemonteerd en samen
met het aankoopbewijs op te sturen naar
het verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL
Ga naar www.dremel.com voor meer
informatie over service en garantie, het
Dremel-productassortiment, ondersteuning
en de hotline.

3000

Geluidsdrukniveau (dB(A))
Geluidsvermogenniveau (dB(A)) 88,1
Onzekerheid (dB(A)) 3

Trillingsemissiewaarde a, (m/s?) 12,8
Onzekerheid K (m/s?) 1,5
3200

Geluidsdrukniveau (dB(A)) 76
Geluidsvermogenniveau (dB(A)) 87

Onzekerheid (dB(A)) 3

Trillingsemissiewaarde a, (m/s?) 12,1
Onzekerheid K (m/s?) 1,5
4250

Geluidsdrukniveau (dB(A)) 73
Geluidsvermogenniveau (dB(A)) 84

Onzekerheid (dB(A)) 3
Trillingsemissiewaarde a, (m/s?)
Onzekerheid K (m/s?)

LET OP: De genoemde totale
vibratiewaarde(n) en de genoemde
geluidsemissiewaarde(n) zijn gemeten
volgens een standaardtestmethode en
kunnen worden gebruikt om gereedschap
met elkaar te vergelijken. Ook kunnen

zij worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsbeoordeling worden gebruikt.



DE TRILLINGS- EN GELUIDSEMISSIES
TIJDENS HET WERKELIJKE

GEBRUIK VAN HET ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP KUNNEN AFWIJKEN
VAN DE OPGEGEVEN WAARDEN,
AFHANKELIJK VAN DE MANIER
WAAROP HET GEREEDSCHAP WORDT
GEBRUIKT EN VOORAL VAN HET
SOORT WERKSTUK DAT WORDT
BEWERKT.

Maak een inschatting van de noodzaak
om veiligheidsmaatregelen vast te
stellen om de bediener te beschermen
die zijn gebaseerd op een schatting
van de blootstelling aan daadwerkelijk
gebruik (waarbij u rekening houdt met
alle onderdelen van de bedrijfscyclus,
zoals de tijden dat het gereedschap

is uitgeschakeld of is ingeschakeld
maar niet wordt gebruikt, evenals de
blootstellingstijd).

Het gereedschap, de toebehoren en
verpakking moeten zo worden gescheiden
dat ze op een milieuvriendelijke manier
kunnen worden aangeboden voor
recyclage.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU (6)
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/
EG over elektrische en elektronische oude
apparaten en de omzetting van de richtlijn
in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

ALLEEN VOOR HET VERENIGD
KONINKRIJK (6)

Volgens The Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013
(S1 2013/3113) (zoals gewijzigd) moeten
producten die niet meer bruikbaar

zijn apart worden ingezameld en op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd.
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(1) LS DISSE INSTRUKTIONER

(2) BENYT HOREV/AERN

(3)BENYT BESKYTTELSESBRILLER
(4) BENYT EN ST@VMASKE

(5) KLASSE II-KONSTRUERET

@ EL-VAERKT@J MA IKKE
BORTSKAFFES SAMMEN
MED DET ALMINDELIGE
HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS OG OVERHOLD ALLE
ADVARSLER,
INSTRUKTIONER, ILLUSTRATIONER
0G DATA, SOM DU MODTAGER |
FORBINDELSE MED EL-VAERKT@JET.

Overholder du ikke fglgende instruktioner,
kan du fa elektrisk sted, der kan

opstd brand og /eller du kan blive
kvaestet alvorligt. Gem alle advarsler

og instruktioner til fremtidig brug.
Betegnelsen “el-veerktgj” i advarslerne
henviser til dit nettilsluttede (kablede)
el-veerktgj eller batteridrevne (ledningsfri)
el-veerktgj.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er
rent og ryddeligt. Uorden og darligt
beslyste arbejdsomréder gger faren
for uheld.

b. Brug ikke elvaerktgj i eksplosive
atmosfaerer, sdsom i naerheden af
braendbare vaesker, gasser eller
stov. El-veerktgj kan sla gnister, der
kan anteende stgv eller dampe.



c. Hold bern og omkringstaende pa
afstand, mens der arbejdes med el-
veaerktgjet. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til
kontakten. Stikket ma under ingen
omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet
(jordforbundet) elvaerktgj. Uaendrede
stik, der passer til kontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk sted.

b. Undga kropskontakt med
jordforbundne overflader som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, @ges risikoen for
elektrisk stad.

c. Maskinen ma ikke udsattes for
regn eller fugt. Indtreengning af vand
i maskinen gger risikoen for elektrisk
sted.

d. Kablet ma ikke misbruges. Kablet
ma ikke bruges til at baere, traekke
maskinen eller til at rykke stikket
ud af kontakten. Beskyt kablet mod
varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevagelse.
Beskadigede eller indviklede kabler
gger risikoen for elektrisk stad.

e. Hvis maskinen benyttes i det
fri, ma der kun benyttes en
forlaengerledning, der er godkendt
til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug
nedseetter risikoen for elektrisk sted.

f.  Hvis maskinen absolut skal
benyttes i fugtige omgivelser, skal
du bruge et fejlstreamsrelae (HPFI)
med beskyttet forsyning. Brug af
et HPFI-relee mindsker risikoen for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

a. Det er vigtigt at veere opmarksom,
se hvad man laver, og bruge
maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er traet,
har nydt alkohol eller er pavirket af
medicin eller euforiserende stoffe .
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F& sekunders uopmeerksomhed ved
brug af maskinen kan fare til alvorlige
personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr.
Beer altid beskyttelsesbriller. Brug
af beskyttelsesudstyr som f.eks.

en stgvmaske, skridsikkert fodtgj,
hjelm eller hgrevaern anvendt under
passende betingelser reducerer
risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaettelse.
Serg for, at kontakten er slaet

fra, for maskinen tilsluttes
stremforsyningen ogl/eller batteriet,
eller fer maskinen handteres eller
baeres. Undgd at baere maskinen
med fingeren pa afbryderen og serg
for, at maskinen ikke er teendt, nar
den sluttes til elnettet, da dette gger
risikoen for personskader.

Fjern indstillingsvaerktgj eller
skruenggle, inden maskinen
taendes. Hvis et stykke veerktgj

eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for
personskader.

Benyt ikke maskinen i
uhensigtsmassige arbejdsstillinger.
Serg for at sta sikkert, mens

der arbejdes, og kom ikke ud af
balance. Det er derved nemmere at
kontrollere maskinen, hvis der skulle
opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga

lgse beklaedningsgenstande eller
smykker. Hold har, tgj og handsker
vak fra dele, der bevager sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stevudsugnings- og
opsamlingsudstyr kan monteres,
er det vigtigt, at dette tilsluttes

og benyttes korrekt. Brug af
stevopsamlingsudstyr nedseetter
risikoen for personskader som falge
af stov.

Lad ikke kendskab indhentet fra
hyppig brug af vaerktgjer gore, at
du bliver for selvsikker og ignorerer
vaerktojets sikkerhedsprincipper.



En uforsigtig handling kan forarsage
alvorlig skade inden for en brgkdel af
et sekund.

OMHYGGELIG BRUG 0G
HANDTERING AF EL-VAERKT@J

a.

Overbelast ikke maskinen. Brug
altid en maskine, der er beregnet
til det stykke arbejde, der skal
udferes. Med den rigtige maskine
arbejder man bedst og mest sikkert
inden for det angivne effektomrade.
Brug ikke en maskine, hvis afbryder
er defekt. En maskine, der ikke kan
startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

Tag maskinens stik ud af
stikkontakten og/eller batteriet for
du foretager justeringer, udskifter
tilbehor eller stiller el-vaerktoj

til opbevaring. Dette sikrer, at
el-veerkgijet ikke kan startes ved en
fejltagelse.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden
for borns raekkevidde. Lad aldrig
personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen.
El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

Vedligehold elvaerktgj og tilbehor.
Kontrollér om bevagelige dele
fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at maskinens
funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte maskiner.

Hold skzerevarktojer skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte
skeerevaerktgjer med skarpe
skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt
fast og er nemmere at fare.

Brug maskinen, tilbehor,
indsatsvaerktgj osv. iht. disse
instruktioner. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes. Hvis veerktgjet
anvendes til formal, som ligger uden
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for det fastsatte anvendelsesomrade,
kan der opsta farlige situationer.
Hold handtag og gribeflader torre,
rene og fri for olie og fedt. Glatte
héndtag og gribeflader tillader ikke
sikker handtering og kontrol af
veerktgjet i uforudsete situationer.

SERVICE

a.

Sorg for, at maskinen kun repareres
af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

FALLES SIKKERHEDSADVARSLER
FOR GROVERE OG FINERE
SLIBNING, STALB@RSTNING,
POLERING ELLER SLIBENDE
AFSKARING

a.

Dette el-veerktgj kan anvendes

som sliber, sandpapirsliber,
stalberste, poleringsmaskine,
udskaerer og skaremaskine.

Laes og overhold alle advarsler,
instruktioner, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse
med el-vaerktgjet. Overholder du
ikke fglgende instruktioner, kan du fa
elektrisk stgd, der kan opst& brand og
/eller du kan blive kveestet alvorligt.
Anvend kun tilbehgr, hvis det er
beregnet til dette el-vaerktej og
anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgerelse af tilbehgret til el-veerktajet
sikrer ikke en sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for
slibetilbehgret skal mindst vaere

sa hgj som den maks. hastighed,
der er angivet pa el-varktgjet.
Slibetilbehgar, der drejer hurtigere end
tilladt, kan blive odelagt og flyve af.
Indsatsvaerktgjets udvendige
diameter og tykkelse skal svare til
malene pa dit el-vaerktgj. Der er ikke



tilstreekkelig kontrol over tilbehgr med
forkerte dimensioner.

Slibeskiver, slibeskiver eller andet
tilbehor skal passe ngjagtigt til
spindlen eller spandetangen pa
dit el-vaerktej. Tilbehar, der ikke
passer ngjagtigt pa el-veerktgjets
monteringselement, drejer ujeevnt,
vibrerer meget steerkt og kan medfore,
at man mister kontrollen.

Skiver monteret pa spindel,
slibetromler, knive og andet tilbehor
skal sattes helt ind i spaendetang
eller spandepatron. Hvis spindlen
ikke sidder tilstreekkelig fast/eller
skivens overhaeng er for stort, kan
skiven lgsne sig og tilbehgret kan
slynges ud med stor hastighed.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det

er beskadiget. Kontroller altid for
brug indsatsvaerktej som f.eks.
slibeskiver for skar og revner,
slibetromler for revner, flanger
eller steerkt slid, tradberster for
lgse eller braekkede trade. Tabes
el-vaerktojet eller indsatsvaerktojet
pa jorden, skal du kontrollere, om
det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar
indsatsveerktgjet er kontrolleret

og indsat, skal du holde dig selv

og personer, der befinder sig i
narheden, uden for det niveau, hvor
indsastveaerktgjet roterer, og lad el-
vaerktojet kore i et minut ved hgjeste
hastighed. Beskadiget indsatsveerktgj
breekker for det meste i denne testtid.
Brug personligt beskyttelsesudstyr.
Brug helmaske til ansigtet,
gjenvaern eller beskyttelsesbriller,
afhaengigt af det udferte arbejde.
Brug afhangigt af arbejdets

art stevmaske, hgrevaern,
beskyttelseshandsker eller
specialforklade, der beskytter

dig mod sma slibe- og
materialepartikler. @jnene skal
beskyttes mod fremmede genstande,
der flyver rundt i luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde.
Stev eller &ndedraetsmaske skal

filtrere det stav, der opstar under
arbejdet. Udsaettes du for hgj stgj i
leengere tid, kan du lide haretab.
Sorg for tilstreekkelig afstand

til andre personer under

arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge
personligt beskyttelsesudstyr.
Brudstykker fra emnet eller braekkede
indsatsveerktajer kan flyve vaek og
fare til kveestelser ogsa uden for det
direkte arbejdsomrade.

Hold altid kun el-vaerktgjet i de
isolerede gribeflade , nar du
udferer arbejde, hvor tilbehgret kan
ramme skjulte stremkabler eller
varktojets eget kabel. Kontakt med
en spaendingsfgrende ledning kan
ogsa seette el-veerktajets metaldele
under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

Hold altid veerktgsjet godt fast med
handen/handerne under starten.
Motorens reaktionsmoment, nér den
accelerer til fuld hastighed, kan fa
veerktgjet til at dreje.

Brug klemmer til at fastgore
arbejdsemnet, der hvor det er
praktisk muligt. Hold aldrig et lille
arbejdsemne i den ene hand og
vaerktojet i den anden hand under
arbejdet. Nar et lille arbejdsemne er
sat fast med klemmer har du handen/
haenderne fri til at styre veerktgjet.
Runde materialer som rundstokke,
ror og slanger har tendens til at rulle,
nar de skeeres, og de kan fa bittet til
at klemme sig fast eller hoppe i din
retning.

. Hold netkablet vk fra roterende

indsatsvaerktgj. Mister du kontrollen,
kan netkablet skeeres over eller
rammes, og din hand eller din arm
kan treekkes ind i det roterende
indsatsveerktgj.

Laeg aldrig el-veerktgjet til side, for
indsatsvaerktojet star helt stille. Det
roterende indsatsveerktgj kan komme
i kontakt med overfladen, hvorved du
kan miste kontrollen over el-veerktgjet.



o. Efter udskiftning af bits eller
justeringer skal du serge for at
spandemaetrikken, spaendepatronen
og andre justeringselementer
er spandt helt fast. Lase
justeringselementer kan uventet
beveege sig og medfgre at man
mister kontrollen og at |lgse roterende
komponenter kan slynges ud med
stor kraft.

p. Lad ikke el-vaerktojet kore, mens
det baeres. Dit tgj kan blive fanget
ved en tilfeldig kontakt med det
roterende tilbehgr, hvorved tilbehgret
kan bore sig ind i din krop.

q. Renger ventilationsabningerne pa
dit el-vaerktoj med regelmaessige
mellemrum. Motoren treekker stgv ind
i huset, og store maengder metalstgv
kan veere farligt rent elektrisk.

r. Brug ikke el-varktgjet i nzerheden
af braendbare materialer. Gnister kan
seette ild i materialer.

s. Brug ikke indsatsvaerktgj, der
transporterer flydende kelemiddel.
Brug af vand eller andre flydende
kalemidler kan fore til elektrisk stad.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE
ADVARSLER

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som
skyldes, at et roterende indsatsvaerktgj
som slibemaskine, slibeskive, tradbarste
osv. har kert sig fast eller er blokeret.
Fastkering eller blokering farer til

et pludseligt stop af det roterende
indsatsveerktgj. Derved accelererer

det ukontrollerede el-veerktgj imod
indsatsveerktgjets drejeretning.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller
blokerer i et emne, kan kanten pa
slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker
af eller forer til et tilbageslag. Slibeskiven
beveeger sig sa hen imod eller veek fra
betjeningspersonen, afhaengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne
forbindelse kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller
fejlbehaeftet brug af el-veerktgjet. Det

kan forhindres ved at treeffe egnede
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sikkerhedsforanstaltninger, der beskrives i

det felgende.

a. Hold godt fast i el-vaerktejet og
sorg for at bade krop og arme
befinder sig i en position, der
kan klare tilbageslagskraefterne.
Brugeren kan kontrollere tilbageslags-
og reaktionskraefterne hvis han har
truffet de rigtige forholdsregler.

b. Arbejd szerlig forsigtigt i omrader
som f.eks. hjgrner, skarpe kanter
osv., undga at indsatsvaerktgjet
slar tilbage fra emnet og saetter sig
fast. Det roterende indsatsveerktgj
har tendens til at seette sig fast, nar
det anvendes i hjgrner, skarpe kanter
eller hvis det springer tilbage. Dette
medfarer tilbageslag, eller at man
mister kontrollen.

c. Fastgoer ikke et tandet savblad.
Sadanne klinger farer hyppigt til
tilbageslag eller at man mister
kontrollen.

d. Fer altid bit’et ind i materialet i
samme retning som den skarende
kant gar ud af materialet (hvilket
er den samme retning som flisen
kastes). Fares veerktgjet ind i den
forkerte retning, kan det medfare at
bit'ets skaerende kant kerer ud af
arbejdsemnet og traekker veerktajet
med i den forkerte retning.

e. Nar der anvendes roterende fil,
skareskiver, freesere og hardmetal
savklinger skal arbejdsemnet altid
vare sat rigtigt fast med klemmer.
Disse redskaber vil seette sig fast
hvis de kommer lidt skeevt ind i
rillen, og de kan give tilbageslag.

Nér skeereklingen seetter sig fast, vil
skeereklingen ofte selv braekke. Nar
en roterende fil, freeser og hardmetal
savklinge kere fast, kan de springe op
af rillen, og du kan miste kontrollen
over veerktgjet.

SARLIGE
ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SLIBNING OG SKAREARBEJDE
a. Brug udelukkende slibeskiver/
slibestifter, der er godkendt til



dit el-vaerktej, og brug dem kun

til de anbefalede formal. F.eks.:
Slib aldrig med sidefladen pa

en skareskive. Skeereskiver er
bestemt til materialeafslibning med
kanten pa skiven. Udseettes disse
slibeskiver/slibestifter for sidevendt
kraftpavirkning, kan de gdeleegges.
Til slibestifter og koniske
slibeskiver med gevind ma der kun
anvendes ubeskadigede spindler
med en komplet flange i den
korrekte storrelse og laengde. De
rigtig spindler reducerer risikoen for
brud.

Undga at skareskiven blokerer
eller far for hgjt modtryk. Foretag
ikke meget dybe snit. Overbelastes
skeereskiven, gges skivens belastning
og der er stgrre tendens til, at skiven
vrides eller blokere, hvilket igen

kan fere til tilbageslag eller brud pa
slibeskiven.

Sat ikke handen foran eller bag
ved den roterende skareskive.
Bevaeger du skeereskiven i emnet
veek fra din hand, kan el-veerktgjets
roterende skive slynges direkte ind
mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.
Sidder skareskiven i klemme

eller er blokeret eller du afbryder
arbejdet, skal el-vaerktojet slukkes
og maskinen holdes roligt, skiven
er stoppet. Forsgg aldrig at treekke
skaereskiven ud af snittet, mens
den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Find arsagen til at skiven
er klemt eller blokeret, og afhjeelp
fejlen.

Teend ikke for el-varktgjet, sa
lenge den befinder sig i emnet.
Sorg for at skareskiven nar op

pa sit fulde omdrejningstal, for

du forsigtigt fortszetter snittet.
Ellers kan skiven seette sig i klemme,
springe ud af emnet eller forarsage et
tilbageslag.

Understot plader eller store

emner for at reducere risikoen

for et tilbageslag som felge af en
fastklemt skaereskive. Store plader
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kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stettes p& begge sider,
bade i neerheden af skeeresnittet og
ved kanten.

Veaer sarlig forsigtig ved
,lommesnit“ i bestaende vaegge
eller andre omrader, hvor man ikke
har direkte indblik. Den neddykkende
skeereskive kan forarsage et
tilbageslag, nér der skeeres i gas- eller
vandledninger, elektriske ledninger
eller andre genstande.

SERLIGE
ADVARSELSHENVISNINGER |
FORBINDELSE MED ARBEJDE MED
TRADB@RSTER

a.

Var opmarksom pa, at tradbegrsten
ogsa taber tradstykker under
almindelig brug. Overbelast ikke
tradene med et for stort tryk.
Flyvende tradstykker kan meget
hurtigt treenge ind under tyndt taj og/
eller huden.

Lad bersterne kore ved
driftshastighed i mindst et minut,
for de bruges. | Igbet af den tid ma
ingen sta foran eller direkte ud for
bersten. Lgse tradstykker eller wire
lgsnes under indkarselsperioden.
Lad de lgse stykker fra tradbersten
flyve vaek fra dig selv. Sma partikler
og helt smé tradfragmenter kan lgsne
og slynges ud med stor kraft under
arbejdet med disse bgrster, og kan
treenge ind i huden.

Arbejd ikke med stalborster

ved mere end hgjst

15.000 omdrejninger/minut.

ARBEJD IKKE MED
ASBESTHOLDIGE MATERIALER

(asbest kan fremkalde kraeft)



DE N@DVENDIGE

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
SKAL FOLGES, DA DER KAN
FREMBRINGES ST@V UNDER
ARBEJDET, SOM KAN VARE
SUNDHEDSSKADELIGT,
BRANDFARLIGT ELLER EKSPLOSIVT
(visse typer stov kan vaere
kraeftfremkaldende). Brug en stevmaske
og et stov/spanudkast, hvis dette kan
kobles til

Modelnummer ........ 3000/3200
Input. . ... 130 W
Spaending ............ 230 V, 50 Hz
Hastighed ............ 35.000/min
Speaendepatronkapacitet . 3,2 mm
Maks. tilbeher & . ...... 38,1 mm
Veegt ................ 0,5 kg
Modelnummer ........ 4250

Input. . ........ ... 175 W
Spaending ............ 220-240 V, 50-
60 Hz

Hastighed ............ 35.000/min
Spaendepatronkapacitet . 3,2 mm
Maks. tilbehgr & .. ... .. 38,1 mm
Vaegt ................ 0,6 kg

Brug altid kun sikre forlaengerledninger
med en kapacitet pa 5 ampere, og rul
dem helt ud.

Kontrollér altid, at
forsyningsspandingen er den samme
som den spanding, der er angivet pa
vaerktojets typeskilt.

Spaendemetrik

Spaendepatron

Neesedaeksel (EZ Twist
integreret skruenggle*)

Knap til aksellas

Teend/sluk og skydekontakt med
variabel hastighed (3000/3200)
Teend-/sluk-kontakt (4250)

mo Oowx

m
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Ophaeng
. Borstecover
. Ventilationsabninger
|. Variabel hastighedsskala (4250)
J. Spaendepatronnggle
*) ikke inkluderet som standard

Iomm

AFBRYD ALTID VAERKTQJET FOR
SKIFT AF TILBEH@R

Anvend kun hgjtydende tilbehor testet
af Dremel. Husk at leese den vejledning,
der folger med dit Dremeltilbeheor, for
at fa yderligere oplysninger om brugen
af dette. Handtér og opbevar tilbehor
omhyggeligt for at undga splinter og
revner.

SADAN HOLDER DU VARKT@JET
Hold altid vaerktgjet, sa det vender
vaek fra ansigtet. Tilbehor kan blive
beskadiget ved handtering og kan
slynges vk i flere stykker, nar
hastigheden gges.

ONJ/OFF

Veerktojet startes “TIL” med kontakten pa
oversiden af motorhuset.

TAND FOR VARKTQJET ved at skubbe
skydekontakten fremad.

SLUK FOR VARKT@JET ved at skubbe
skydekontakten tilbage.

ELEKTRONISK FEEDBACK (4250)
Veerktgjet er udstyret med et internt,
elektronisk feedbacksystem, der leverer
en “bled start”, hvilket reducerer de
spaendinger, der ellers opstar, nar der
startes med et hgjt drejningsmoment.
Systemet er ogsa med til at fastholde den
hastighed, der er valgt pa forhand, pa et
stort set konstant niveau mellem tomgang
og belastning.



SKYDEKONTAKT MED VARIABEL
HASTIGHED (3000/3200)

Veerktojet er udstyret med

en skydekontakt til trinlgs
hastighedsregulering. Du kan regulere
hastigheden under arbejdet ved at skubbe
kontakten frem eller tilbage mellem
indstillingerne.

VARIABEL HASTIGHEDSSKALA (4250)
Veerktojet er udstyret med en variabel
hastighedsskala. Hastigheden kan
reguleres under arbejdet, hvis skalaen pa
forhand indstilles til en bestemt indstilling
eller imellem to indstillinger.

DRIFTSHASTIGHEDER (9

Overskrid ikke 15.000 omdrejninger/minut,
nar der bruges stalbgrster. Se dremel.com
for anbefalede og maksimale hastigheder
pr. tilbehgr.

Et par retningslinjer for indstilling af

veerktgjshastigheden:

« Plast og andre materialer, der smelter
ved lave temperaturer, skal skeeres
med lav hastighed.

< Polering, hgjglanspolering og
rengering med stalbgrste skal
foretages ved hastigheder, der er
under 15.000 omdrejninger/minut for
at undga at beskadige bersten og
materialet, der bearbejdes.

« Tree skal skeeres ved hgj hastighed.

« Jern og stal skal skaeres med hgj
hastighed.

¢ Hvis et skaerende
hgjhastighedsveerktej begynder at
vibrere ved bearbejdning af stal, er
det normalt et tegn pa, at hastigheden
er for lav.

*  Aluminium, kobberlegeringer,
blylegeringer, zinklegeringer og
tin kan skeeres ved forskellige
hastigheder afhaengigt af den konkrete
skeeringsmetode. Anvend paraffi
(ikke vand) eller et andet velegnet
smgremiddel pa klingen for at
undga, at materialet haenger fast pa
veerktojets skeer.

67

BEMAERK: Det hjeelper ikke at presse
veerktgjet ind mod emnet, nar veerktgjet
ikke karer korrekt. Prgv i stedet at skifte
tilbehgr eller arbejdshastighed for at opna
det gnskede resultat.

INGEN BRUGERSERVICERBARE

m DELE INDVENDIGT (du kan kun
kontrollere og udskifte kullene

(3000/3200/4250)). FOREBYGGENDE
VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF
UAUTORISEREDE PERSONER
INDEBZARER EN RISIKO FOR, AT
INDVENDIGE LEDERE 0G
KOMPONENTER KAN TILSLUTTES
FORKERT, HVILKET KAN VAERE
FARLIGT.

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL

MASKINEN OG/ELLER
OPLADEREN ALTID FRAKOBLES
STROMFORSYNINGEN F@R
RENG@RING

Luftabninger og kontakter skal holdes
rene og fri for fremmedlegemer. Forsgg
ikke at renggre maskinen ved at stikke
spidse genstande ind igennem en abning.

VISSE RENG@RINGS- OG

OPL@SNINGSMIDLER
@DELAGGER PLASTDELE. Disse
omfatter bl.a.: benzin, tetraklorkulstof,
kloreret rensemiddel, ammoniak og
husholdningsrensemidler, der indeholder
ammoniak.

Vi anbefaler, at al service pa vaerktgjet
udfgres af et Dremel serviceveerksted.
Dette Dremel-produkt er daekket af en
garanti, som det er foreskrevet af de
gaeldende lokale love og bestemmelser.
Garantien deekker dog ikke skader som



felge af normal slitage, overbelastning
eller forkert handtering af veerktgjet.
Hvis du @nsker at indgive en klage, skal
du sende maskinen og7eller opladeren i
samlet tilstand til din forhandler sammen
med kobsbeviset.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om service og
garanti, Dremels produktudvalg, support
og hotline pa www.dremel.com.

3000
Lydtryksniveau (dB(A)) 771
Lydeffektniveau (dB(A)) 88,1

Usikkerhed (dB(A)) 3

Vibrationsemissionsveerdi a, (m/s?) 12,8
Usikkerhed K (m/s?) 1,5
3200

Lydtryksniveau (dB(A)) 76
Lydeffektniveau (dB(A)) 87

Usikkerhed (dB(A)) 3

Vibrationsemissionsveerdi a, (m/s?) 12,1
Usikkerhed K (m/s?) 1,5
4250

Lydtryksniveau (dB(A)) 73
Lydeffektniveau (dB(A)) 84

Usikkerhed (dB(A)) 3
Vibrationsemissionsveerdi a, (m/s?)
Usikkerhed K (m/s?)

BEMARK: Den (de) deklarerede
totalvibrationsveerdi(er) og den (de)
deklarerede stgjemissionsveerdi(er)

er malt i overensstemmelse med en
standardtestmetode og kan bruges til at
sammenligne ét veerktgj med et andet; de
kan ogsé bruges i en forelgbig vurdering
af eksponeringen.
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VIBRATIONS- OG ST@JEMISSIONERNE
UNDER DEN FAKTISKE BRUG AF
VAERKT@GJET KAN AFVIGE FRA DE
ANGIVNE VAERDIER AFHANGIGT AF
DEN MADE, HVORPA VAERKTQJET
BRUGES, ISAR HVILKEN SLAGS
EMNE, DER BEARBEJDES.

Foretag en vurdering af behovet for at
identificere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte operatoren, der er
baseret pa en estimering af eksponering
under de faktiske brugsbetingelser
(under hensyntagen til alle dele af
driftscyklussen, fx de tidspunkter,

hvor varktgjet er slukket og nar det
derudover kgrer i tomgang).

Veerktgjet, tilbeheret og emballagen ber
sorteres til miljgvenlig genbrug.

G/LDER KUN | EU-LANDE (5)

| henhold til det europeeiske direktiv
2012/19/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk
udstyr indsamles separat og genbruges
efter gaeldende miljgforskrifter.

GALDER KUN | STORBRITANNIEN @
| henhold til forordningen om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr fra 2013
(WEEER) (SI 2013/3113) (som aendret)
skal produkter, der ikke lzengere kan
bruges, indsamles separat og bortskaffes
pa en miljgvenlig made.

(1) LAS DESSA ANVISNINGAR
(2) ANVAND HORSELSKYDD

(3) ANVAND SKYDDSGLASOGON
(4) ANVAND ANDNINGSSKYDD



@ KLASS II-KONSTRUKTION

@SLANG INTE ELVERKTYG
| HUSHALLSAVFALLET

LAS ALLA

SAKERHETSVARNINGAR,
INSTRUKTIONER, ILLUSTRATIONER
OCH SPECIFIKATIONER SOM
MEDFOLJER DETTA ELVERKTYG.

Underlatenhet att folja alla anvisningar
nedan kan leda till elektriska stotar, brand
och/eller allvarlig personskada. Spara alla
varningar och instruktioner for framtida
referens. Termen “elverktyg” i varningarna
hénvisar till ditt natdrivna (sladd) elverktyg
eller batteridrivna (utan sladd) elverktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

a. Hall arbetsomradet rent och
vilbelyst. Oordning och daligt belyst
arbetsomrade kan leda till olyckor.

b. Anvéand inte elverktyget i
explosionsfarlig omgivning med
brénnbara vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg avger gnistor som
kan antanda damm eller gas.

c. Hall under arbetet med elverktyget
barn och obehoériga personer
pa betryggande avstand. Risken
for olyckor ékar om du forlorar
koncentrationen nar du arbetar.

ELEKTRISK SAKERHET

a. Elverktygets stickpropp maste
passa till vagguttaget. Stickproppen
far absolut inte dndras. Anvand
inte adapterkontakter tillsammans
med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken
for elstot.

b. Undvik kroppskontakt med jordade
ytor som t.ex. ror, virmeelement,
spisar och kylskap. Det finns en
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storre risk for elstot om din kropp &r
jordad.

c. Skydda elverktyget mot regn och
vata. Tranger vatten in i ett elverktyg
oOkar risken for elstot.

d. Skada inte sladden. Anvédnd den
inte for att bara eller hédnga upp
elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget.
Hall natsladden borta fran
varme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade kablar 6kar risken for
elstotar.

e. Nar du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvand endast
forlangningssladdar som ar
godkanda for utomhusbruk. Om
en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken
for elstot.

f. Om det ar noédvandigt att anvdanda
ett elverktyg pa en fuktig plats ska
en stromkalla med jordfelsbrytare
(RCD) anvéandas. Anvandning av en
jordfelsbrytare (RCD) minskar risken
for elstotar.

PERSONSAKERHET

a. Var uppmarksam, kontrollera vad
du gor och anvand elverktyget med
fornuft. Anvand inte elverktyget nar
du ar trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.
En 6gonblicks ouppmarksamhet nar
du arbetar med elverktyg kan orsaka
allvarliga personskador.

b. Anvand personlig
skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon. Skyddsutrustning
som t.ex. en dammask, skyddsskor
med halkskydd, skyddshjalm eller
horselskydd som anvands vid lampliga
foérh&llanden minskar personskador.

c. Forhindra oavsiktlig start.
Kontrollera att strombrytaren
ar i lage Av innan du ansluter
stromkallan och/eller batteripacket,
lyfter upp eller bar verktyget. Om
du bér elverktyget med fingret pa
stromstéllaren eller ansluter pakopplat



elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d. Ta bort alla instéllningsverktyg
och skruvnycklar innan du kopplar
pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan
medféra kroppsskada.

e. Luta eller stréck dig inte nér du
arbetar. Se till att du star stadigt
och haller balansen. D& kan du
lattare kontrollera elverktyget i
ovéantade situationer.

f. Baér lampliga arbetsklader. Bar
inte 16st hangande klader eller
smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rorliga
delar. Lost hangande klader, 1angt har
och smycken kan dras in av roterande
delar.

g. Vid elverktyg med
dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning,
kontrollera att anordningarna ar
ratt monterade och att de anvands
pa korrekt satt. Anvandning
av dammsamling kan minska
dammrelaterade faror.

h. Det ar viktigt att inte kdnner sig
sa bekvam med verktyg man
ofta anvander att man ignorera
verktygets sédkerhetsprinciper. En
slarvig handling kan orsaka allvarlig
personskada inom en brakdel av en
sekund.

KORREKT ANVANDNING OCH

HANTERING AV ELVERKTYG

a. Overbelasta inte elverktyget.
Anvand for aktuellt arbete avsett
elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sékrare inom
angivet effektomrade.

b. Ett elverktyg med defekt
stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan
kopplas in eller ur &r farligt och maste
repareras.

c. Koppla fran stickkontakten fran
stromkallan och/eller batteripacket
fran elverktyget innan du gor
justeringar, byter tillbehor
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eller forvarar elverktyg. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig start
av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for
barn. Lat inte elverktyget anvandas
av personer som inte ar fortrogna
med dess anvdndning eller inte

last denna anvisning. Elverktygen

ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Underhall elverktyg och tillbehor.
Kontrollera att rérliga komponenter
fungerar felfritt och inte karvar,

att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda

till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena.
Omsorgsfullt skotta skarverktyg med
skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gér lattare att styra.

Anvénd elverktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. enligt

dessa anvisningar. Ta hdnsyn

till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Anvéands
elverktyget pa icke andamalsenligt satt
kan farliga situationer uppsta.

Hall handtagen och greppytorna
torra, rena och fria fran olja och
fett. Det ar svart att hantera verktyg
med hala handtag och greppytor
sakert i ovantade situationer.

SERVICE

a.

Lat en kvalificerad servicetekniker
utfora service pa elverktyget.
Endast identiska reservdelar

bor anvandas. Det sékerstéller att
elverktyget fortsétter att fungera
sakert.



SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLIPNING, SANDPAPPERSSLIPNING,
ARBETEN MED STALBORSTE,
POLERING, FORMNING ELLER
KAPSLIPNING

a.

Elverktyget kan anvandas som
slip-, slippappersslip-, stalborste-,
polerings-, formnings- och
kapslipmaskin. Beakta alla
sakerhetsanvisningar, anvisningar,
illustrationer och data som
levereras med elverktyget.
Underlatenhet att folja alla anvisningar
nedan kan leda till elektriska stotar,
brand och/eller allvarlig personskada.
Anvand inte tillbehor som
tillverkaren inte uttryckligen
godkant och rekommenderat for
detta elverktyg. Aven om tillbehor
kan féstas pa elverktyget finns det
ingen garanti for en séker anvandning.
Tillbehorens tillatna varvtal maste
atminstone motsvara elverktygets
angivna hogsta varvtal. Tillsatser
med en hogre rotationshastighet kan
forstoras.

Tillsatsens yttre diameter

och tjocklek maste motsvara
elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade tillsatser kan inte
p& betryggande satt avskarmas och
kontrolleras.

Slipskivor, sliprondeller och andra
tillbehor maste passa exakt pa
elverktygets slipspindel eller
spénnhylsa. Tillbehor som inte exakt
passar elverktygets monteringsféaste
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och
kan leda till att du forlorar kontrollen
over verktyget.

Slipskivor, sliprondeller och andra
tillbeh6r som ar monterade pa

en docka maste foras in helt i
spannhylsa eller chuck. Om dockan
inte sitter fast ordentligt och/eller
hjulets 6verhéang &r for stort, kan det

monterade hjulet lossna och slungas
ut i hdg hastighet.

Anvand aldrig skadade tillbehor.
Fore varje anvéandningstillfalle

ska du inspektera tillsatser

som sliphjul med avseende pa
flisor och sprickor, sliprondeller
med avseende pa sprickor eller
utslitning, tradborstar med avseende
pa l6sa eller spruckna tradar. Om
elverktyget eller tillbehoret skulle
falla ned, kontrollera om skada
uppstatt eller montera ett oskadat
tillbehor. Du och andra personer

i nérheten ska efter kontroll och
montering av tillbehor sta utanfor
tillbehorets rotationsradie; lat sedan
elverktyget rotera en minut med
hogsta varvtal. Skadade tillbehor
gér i de flesta fall sénder vid denna
provkdrning.

Anvind personlig skyddsutrustning.
Anvéand alltefter avsett arbete
ansiktsskarm, 6gonskydd

eller skyddsglaségon. Om sa
behovs anvand dammfiltermask,
horselskydd, skyddshandskar
eller skyddsforklade som

skyddar mot utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska
skyddas mot utslungade frammande
partiklar som kan uppst& under
arbetet. Damm- och andningsskydd
méste kunna filtrera bort det damm
som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns fér hérselskada under en
langre tids anvéndning.

Se till att obehoriga personer
halls pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Alla som ror sig
inom arbetsomradet maste anvanda
personlig skyddsutrustning.
Brottstycken fran arbetsstycket

eller tillbehtren kan slungas ut och
orsaka personskada aven utanfor
arbetsomradet.

Hall fast elverktyget endast vid de
isolerade handtagen nér arbeten
utfors pa stallen dar skartillbehor
kan skada dolda elledningar

eller egen nétsladd. Kontakt med



en spanningsférande ledning kan
satta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Hall alltid verktyget i ett fast grepp
under starten. Motorns vridmoment
kan fa verktyget att rotera nar det
startas.

Anvand fasten for att stodja
arbetsstycket nar det ar lampligt.
Hall aldrig ett litet arbetsstycke i
en hand och verktyget i den andra
medan verktyget ar igang. Om

du faster ett litet arbetsstycke kan

du anvanda bada handerna for att
mandovrera verktyget. Runda material
som dubbar, ror eller liknande kan
rulla medan de kapas och det kan
leda till att borret fastnar eller hoppar
mot dig.

. Hall natsladden pa avstand fran
roterande tillbehér. Om du forlorar
kontrollen Over elverktyget kan
natsladden kapas eller dras in varvid
risk finns for att din hand eller arm
dras mot det roterande tillbehoret.
Lagg aldrig bort elverktyget innan
tillbehoret stannat fullstandigt. Det
roterande tillbehoret kan komma i
berdring med underlaget varvid risk
finns att du férlorar kontrollen éver
elverktyget.

Nar du har bytt ut borret eller gjort
anpassningar ska du kontrollera att
spannhylsans mutter, chucken eller
andra justeringsdelar &r korrekt
atdragna. Losa justeringsdelar kan
forflyttas ovéntat, vilket leder till att du
forlorar kontrollen och Iésa roterande
komponenter kastas ivag valdsamt.
Elverktyget far inte rotera nar det
bars. Klader kan vid tillfallig kontakt
med det roterande tillbehdret dras in
varvid tillbehdret dras mot din kropp.
Rengor regelbundet elverktygets
ventilationsoppningar. Motorflakten
drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka
farliga elstrdmmar.

Anvand inte elverktyget i narheten
av brannbara material. Risk finns fér
att gnistor antander materialet.
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s. Anvand inte tillbehor som kraver
flytande kylmedel. Vatten eller andra
kylvatskor kan medféra elstot.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag ar en plétslig reaktion nar t.ex.

slipskivan, sliprondellen, borsten eller ett

annat tillbehor hakar upp sig eller fastnar.

Detta leder till abrupt uppbromsning

av det roterande tillbehdret som da

accelererar ett okontrollerat elverktyg mot

tillbehdrets rotationsriktning.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller

blockerar i arbetsstycket kan slipskivans

kant i arbetsstycket kldmmas fast varvid
slipskivan bryts sénder eller orsakar
bakslag. Slipskivan rér sig nu mot eller
bort fran anvandaren beroende pa skivans
rotationsriktning vid inkldmningsstallet.

Harvid kan slipskivan aven brytas sénder.

Bakslag uppstar till féljd av missbruk eller

felaktig hantering av elverktyget. Detta

kan undvikas genom skyddsatgarder som
beskrivs nedan.

a. Hall stadigt i elverktyget samt
kroppen och armarna i ett lage
som &r lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvandaren kan
genom lampliga forsiktighetsatgarder
béttre beharska bakslagskrafterna.

b. Var sarskilt forsiktig vid
bearbetning av horn, skarpa kanter
osv. Hall emot sa att tillbehoret inte
studsar ut fran arbetsstycket eller
kommer i kldm. P& horn, skarpa
kanter eller vid studsning tenderar
det roterande tillbehoret att komma i
klam. Detta kan leda till att kontrollen
forloras eller att bakslag uppstar.

c. Anvénd aldrig tandade sagklingor.
Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett
bakslag eller forlust av kontrollen éver
elverktyget.

d. For alltid in borret i materialet i
samma riktning som den kapade
anden sticker ut fran materialet
(samma riktning som flisen faller).
Om verktyget matas in at fel hall
tranger eggen ut ur arbetsstycket och
drar verktyget i denna riktning.



e.

Nar roterande fila , kapskivor,
hoghastighetskapar eller
tungstenkarbidkapar anvédnds ska
arbetsstycket alltid vara ordentligt
fastspéant. Dessa hjul fastnar om

de stéller sig nagot pa kant i sparet
och det kan orsaka backslag. Nar en
kapskiva fastnar gar den ofta sénder.
Nér en roterande fil, héghastighetskap
eller tungstenkarbidkap fastnar kan
den hoppa ur sparet och du kan
forlora kontrollen éver verktyget.

SPECIELLA VARNINGAR FOR
SLIPNING OCH KAPSLIPNING

a.

Anviand endast slipkroppar som
godkénts for aktuellt elverktyg och
enbart for de rekommenderade
uppgifterna. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor
ar avsedda for materialavverkning
med skivans kant. Om tryck fran
sidan utdévas mot slipkroppen kan den
spricka.

For géngade slipkoner och pluggar
ska enbart felfria dockor med felfri
axelflans av ratt storlek och langd
anvandas. Lampliga dockor reducerar
risken for brott.

Se till att kapskivan inte kommer

i klam och att den inte utsatts for
hogt mottryck. Forsok inte skira
for djupt. Om kapskivan dverbelastas
Okar dess péfrestning och risk finns
for att den snedvrids eller fastnar som
sedan kan resultera i bakslag eller
slipkroppsbrott.

Placera inte handen framfér och
bakom den roterande kapskivan.
Om du for kapskivan i arbetsstycket
bort frdn handen kan elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp
i handelse av ett bakslag.

Om kapskivan kommer i klam,
fastnar eller arbetet avbryts, koppla
fran elverktyget och hall det lugnt
tills skivan stannat fullstandigt.
Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skarsparet da detta
kan leda till bakslag. Lokalisera och
atgarda orsaken till att skivan fastnat.

Koppla inte ater pa elverktyget

om det sitter i arbetsstycket. Lat
kapskivan uppna fullt varvtal innan
den forsiktigt fors in i skarsparet
for fortsatt kapning. | annat fall

kan skivan haka upp sig, hoppa ur
arbetsstycket eller orsaka bakslag.
For att reducera risken for ett
bakslag till f6ljd av inklamd
kapskiva ska skivor och andra
stora arbetsstycken stédas. Stora
arbetsstycken kan bdjas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste
darfor stédas pa bada sidorna, bade
i narheten av skarspéret och vid
kanten.

Var speciellt forsiktig vid
“fickkapning” i dolda omraden som
t.ex. i en fardig vagg. Dér risk finns
att kapskivan kommer i kontakt med
gas- eller vattenledningar, elledningar
eller andra féremal som kan orsaka
bakslag.

SPECIELLA SAKERHETS-
ANVISNINGAR FOR BORSTNING

a.

Observera att tradborstar dven
under normal anvdndning

férlorar tradbitar. Overbelasta

inte stalborsten med for hogt
anliggningstryck. Utslungade
tr&dbitar kan latt trdnga in genom
klader och/eller i huden.

Lat borstarna ga i driftshastighet
minst en minut innan du anvander
dem. Under den hér tiden far ingen
sta framfor eller bredvid borsten.
Losa borst eller tradar lossnar under
inkdrningstiden.

Rikta utmatningen fran den
roterande tradborsten bort fran
dig. Sma partiklar och mycket sma
tradfragment kan slungas loss i hog
hastighet nar dessa borstar anvands
och tranga in i huden.

Overstig inte 15.000 varv/minut vid
anvandning av stalborstar.

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR
INTE BEARBETAS (asbest anses

vara cancerframkallande)
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VIDTA SKYDDSATGARDER NAR

DAMM SOM AR SKADLIGT FOR
HALSAN, BRANNBART ELLER
EXPLOSIVT UPPSTAR UNDER
ARBETET (vissa typer av damm anses
vara cancerframkallande). Bér en
dammask och arbeta med damm-/
spanutvinning nér detta kan anslutas

Modellnummer. ....... 3000/3200
Effekt............... 130 W
Spanning. ............ 230V, 50 Hz
Hastighet. ... ......... 35 000/min
Spannhylsekapacitet . . . .3,2 mm

Max tillbehérs-& .. .. ... 38,1 mm
Vikt. ... 0,5 kg
Modellnummer. ....... 4250
Effekt................ 175 W
Spanning............. 220-240 V, 50-
60 Hz

Hastighet............. 35 000/min
Spannhylsekapacitet . . . .3,2 mm

Max tillbehérs-& . ... ... 38,1 mm
Vikt. ..o 0,6 kg

Anvéand helt utrullade och sékra
forlangningssladdar med en kapacitet
pa5A.

Kontrollera alltid att matnings-
spanningen ar densamma som den
angivna spanningen pa verktygets
markplatta.

Nosmutter
Spannhylsa
Noskapa (EZ Twist integrerad nyckel*)
Skaftlasknapp
Pa/av-reglage och reglage for variabel
hastighet (3000/3200)
Stromstallare (4250)
Hangare
. Borstlucka
. Ventilationséppningar
Hjul for variabel hastighet (4250)

moow>

T Iomm

J. Chucknyckel
*) ej inkluderard som standard

KOPPLA ALLTID FRAN VERKTYGET
INNAN DU BYTER TILLBEHOR

Anviand endast tillbehor som godkénts
av Dremel. Las anvisningarna som
medfdljde Dremel-tillbehoret. Dar finns
mer information om hur det anvénds.
Hantera och forvara tillbehér med
omsorg for att undvika skador och
sprickor.

HALLA | VERKTYGET

Hall alltid verktyget riktat bort fran
ansiktet. Tillbehor kan skadas under
transport och flyga v nér de borjar
rotera snabbt.

PA/AV

Starta verktyget med stromstallaren
ovanpa motorhdljet.

SLA “PA” VERKTYGET genom att féra
brytarknappen framat.

STANG “AvV” VERKTYGET genom att féra
brytarknappen bakat.

ELEKTRONISK GIVARE (4250)
Verktyget har en inbyggd elektronisk
givare som ger en "mjukstart’ som minskar
pafrestningen som uppstar vid start med
hogt varvtal. Den har anordningen ser
ocksa till att halla det instéllda varvtalet

i stort sett konstant bade vid och utan
belastning.

SKJUTSTROMSTALLARE FOR
VARVTALSREGLERING (3000/3200)
Ditt verktyg har en varvtalsreglerande
skjutomkopplare. Hastigheten kan
regleras genom att skjutomkopplaren
fors bakat eller framat mellan nagon av
instaliningarna.



HJUL FOR VARIABEL HASTIGHET
(4250)
Verktyget ar utrustat med en steglos
varvtalsreglering. Hastigheten kan
justeras under anvandning genom att
stélla in ratten pa eller mellan nagon av
installningarna.

DRIFTHASTIGHETER (9)

Overstig inte 15 000 varv/minut vid
anvandning av stalborstar. Ga till
dremel.com. fér rekommenderade och
maxhastigheter per tillbehor.

Nagra riktlinjer vad galler varvtal:

Plast och andra material med lag
smaltpunkt bor bearbetas pa laga
varvtal.

« Polering, putsning och rengéring med
stalborste maste géras med varvtal
lagre an 15 000 varv/min, eftersom
tillbehdret och materialet annars kan
skadas.

+ Tra ska bearbetas med hogt varvtal.

« Jarn och stal ska bearbetas med hogt
varvtal.

«  Om en héghastighetsfrés borjar
vibrera ar det ofta ett tecken pa att
den kors for langsamt.

*  Aluminium, tenn samt koppar-, bly-
och zinklegeringar kan bearbetas
med olika varvtal beroende pa vilken
typ av skarning som ska goras.
Anvand paraffi eller annat lampligt
smorjmedel (e] vatten) pa tillbehoret
for att undvika att materialet fastnar
pa skéareggen.

OBS: Det ar ingen |6sning att 6ka trycket

p& verktyget om det inte fungerar som det

ska. Prova med ett annat insatsverktyg

eller varvtal for att uppna 6nskat resultat.
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INGEN DELAR INUTI FAR SERVAS

AV ANVANDAREN(du kan bara
inspektera och byta ut kolborstarna

(3000/3200/4250)). OM NAGON
OBEHORIG UTFOR DET
FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN
DET LEDA TILL FELAKTIG
ANSLUTNING AV INRE LEDNINGAR
OCH KOMPONENTER, VILKET AR EN
STOR SAKERHETSRISK.

FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA

VERKTYGET OCH/ELLER
LADDAREN ALLTID KOPPLAS BORT
FRAN STROMKALLAN FORE
RENGORING

Ventilationséppningar och strémbrytare
maste hallas rena och fria fran skrép.
Forsok aldrig peta i 6ppningarna med ett
vasst foremal.

VISSA RENGORINGSMEDEL OCH

LOSNINGSMEDEL KAN SKADA
PLASTDELARNA. N&gra av dessa &r:
bensin, koltetraklorid, klorerade
rengoringsldsningar, ammoniak och
tvattmedel som inneh&ller ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels
servicecenter utfora all service pa
verktyget.

Denna Dremel-produkt omfattas av garanti
enligt lagstadgade/landsspecifika regler;
skador orsakade av normalt slitage,
Overbelastning eller felaktig anvandning
tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade
verktyget och/eller laddaren samt
inkdpsbevis till aterforsaljaren.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om service, garanti,
Dremels sortiment, support och hotline
finns pa www.dremel.com.



3000

Ljudtrycksniva (dB(A)) 771
Ljudeffektniva (dB(A)) 88,1
Osakerhet (dB(A)) 3
Vibrationsemissionsvarde a, (m/s?) 12,8
Osakerhet K (m/s?) 1,5
3200

Ljudtrycksniva (dB(A)) 76
Ljudeffektniva (dB(A)) 87
Osékerhet (dB(A)) 3
Vibrationsemissionsvérde a, (m/s?) 12,1
Osékerhet K (m/s?) 1,5
4250

Ljudtrycksniva (dB(A)) 73
Ljudeffektniva (dB(A)) 84
Osakerhet (dB(A)) 3
Vibrationsemissionsvérde a, (m/s?) 14,1
Osékerhet K (m/s?) 1,5

OBS: De angivna totala vibrationsvardena
och de angivna bullervardena har
uppmaétts enligt en standardtestmetod

och kan anvandas for att jamfora ett
verktyg med ett annat. De kan ocks&
anvandas vid en preliminar bedémning av
exponeringen.

VIBRATIONS- OCH BULLERVARDENA
VID FAKTISK ANVANDNING AV
ELVERKTYGET KAN SKILJA SIG FRAN
DE ANGIVNA VARDENA BEROENDE
PA HUR VERKTYGET ANVANDS

OCH SARSKILT VILKEN TYP AV
ARBETSSTYCKE SOM BEARBETAS.

Uppskatta behovet av att identifiera
sakerhetsatgarder for att skydda
operatoren. Uppskattningen ska utga
fran en bedémning av exponeringen

vid faktiska anvandningsforhallanden

(ta hansyn till alla delar i
anvandningsforloppet, som nar verktyget
stings av och utover starttiden, nar det
gar pa tomgang).

Verktyg, tillbehor och forpackning ska
kallsorteras for atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER (6)

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

ENDAST FOR STORBRITANNIEN (6)
Enligt The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (Sl
2013/3113) (i dess andrade lydelse) maste
produkter som inte langre ar anvandbara
samlas in separat och bortskaffas pa ett
miljovanligt satt.

(1) LES DISSE INSTRUKSENE
(2) BRUK HORSELVERN

(3) BRUK VERNEBRILLER
(4) BRUK ST@VMASKE

(5) KLASSE Il KONSTRUERT

(B) IKKE AVHEND
ELEKTROVERKT@Y |
HUSHOLDNINGSAVFALL

FOLG ALLE ADVARSLER,

ANVISNINGER, BILDER 0G
DATA SOM DU FAR LEVERT SAMMEN
MED ELEKTROVERKT@YET.

Hvis du ikke fglger fglgende anvisninger,
kan det oppsta elektriske stet, brann og/



eller alvorlige skader. Oppbevar alle
advarsler og instrukser for fremtidig
referanse. Uttrykket «elektroverktay» i
advarslene henviser til elektroverktay med
stremledning eller batteridrevet (tradlgst)
elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt
opplyst. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomrader uten lys kan fare til
ulykker.

b. Ikke arbeid med maskinen i
eksplosive atmosfaerer, slik som
i naerheten av brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager
gnister som kan antenne stgv eller
damper.

c. Hold barn og andre personer unna
nar elektroverktoyet brukes. Hvis du
blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stopselet til elektroverktoyet
ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. Ikke bruk
adapterstegpsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret p& og passende
stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stgt.

b. Unnga kroppskontakt med jordede
overflater slik som rer, ovner,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre
fare for elektriske stgt hvis kroppen
din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann
i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

d. lkke misbruk ledningen. Ikke bruk
ledningen til andre formal, f. eks.
til a baere elektroverktoyet, dra det
eller trekke det ut av stikkontakten.
Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadde eller innviklede ledninger gker
risikoen for elektriske stat.

T

Nar du arbeider utenders med et
elektroverktgy, ma du kun bruke
en skjoteledning som er egnet
for utenders bruk. Nar du bruker
en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

Hvis bruk av et elektroverktoy

pa et fuktig sted er uunngaelig,
bruk en stremforsyning beskyttet
med en jordfeilbryter. Bruk av en
jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektrisk stat.

PERSONSIKKERHET

a.

Var oppmerksom, pass pa hva du
gjer og ga fornuftig frem nar du
arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk et elektroverktgy nar du er
trett eller er pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter.

Et gyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av elektroverktgyet kan fare til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk
alltid vernebriller. Bruk av personlig
verneutstyr som en stgvmaske,
sklifaste arbeidssko, hjelm eller
hgrselvern — avhengig av type og
bruk av elektroverktgyet — reduserer
risikoen for skader.

Hindre utilsiktet start. Pase

at bryteren er i av-stilling for

du kobler til stream ogl/eller
batteripakke, og for du lafter opp
eller baerer verkteyet. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler det til
stremmen med bryteren i pa-stilling,
kan dette fere til uhell.

Fjern eventuelt reguleringsnokkel
eller skrungkkel for du slar pa
elektroverktoyet. En skrungkkel

eller verktey som befinner seg i en
roterende maskindel, kan fare til
personskade.

lkke overvurder deg selv. Serg for a
sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktgyet bedre i
uventede situasjoner.



Bruk egnede klar. Ikke bruk
lgstsittende kleer eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler
som beveger seg. Lostsittende kleer,
smykker eller langt har kan bli viklet
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stevavsug-
og oppsamlingsinnretninger, ma du
forvisse deg om at disse er tilkoblet
og brukes pa korrekt mate. Bruk av
stevoppsamling reduserer farer knyttet
til stav.

Ikke la fortrolighet ved hyppig bruk
av verktoy tillate deg a bli uforsiktig
og ignorere prinsippene for
verktoyets sikkerhet. En uforsiktig
handling kan medfgre alvorlig skade i
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKT@YET

a.

Ikke overbelast elektroverktoyet.
Bruk et elektroverktey som er
beregnet til den typen arbeid

du vil utfgre. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.
Ikke bruk et elektroverktey med
defekt av/pa-bryter. Et elektroverktay
som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og ma repareres.

Ta stopslet ut av stremforsyningen
ogleller batteripakken fra
elektroverktoyet for du foretar noen
justeringer, endrer tilbeher eller
oppbevarer elektroverktay. Disse
tiltakene forhindrer utilsiktet start av
maskinen.

Elektroverktoy som ikke er i bruk,
ma oppbevares utilgjengelig for
barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er
kjent med det eller ikke har lest
disse instruksene. Elektroverktay
er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold av elektroverktoy og
tilbehor. Kontroller om bevegelige
verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller skadet slik at dette
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innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. Reparer disse skadede
delene for bruk av elektroverktoyet.
Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken til mange uhell.

f. Hold skjareverktoyene skarpe og
rene. Godt stelte skjaereverktgy med
skarpe skjeerekanter setter seg ikke
s& ofte fast og er lettere a fore.

g. Bruk elektroverktoy, innsatsverktoy,
verktoydeler osv. i henhold til
disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utfgres. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

h. Hold handtakene og gripeflatene
torre, rene og fri fra olje og fett.
Glatte handtak og gripeflater tillater
ikke sikker h&ndtering og styring av
verktgyet i uventede situasjoner.

SERVICE

a. Elektroverktayet ditt skal alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonell
og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktgyets
sikkerhet.

FELLES SIKKERHETSADVARSLER
FOR SLIPING, STALB@RSTING,
POLERING, GRAVERING 0G
KUTTING

a. Dette elektroverktoyet skal
brukes som sliper, stalborste,
poleringsmaskin, graveringsverktoy
eller kutteverktay. Folg alle
advarsler, anvisninger, bilder og
data som du far levert sammen
med elektroverktoyet. Hvis du ikke
folger falgende anvisninger, kan det
oppsta elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

b. Ikke bruk innsatsverktay som
ikke er spesielt beregnet pa dette
elektroverktoyet og anbefalt av
produsenten. Selv om du kan feste



innsatsverktgyet pa elektroverktayet h.

ditt, er dette ingen garanti for sikker
bruk.

Det godkjente turtallet til
slipetilbehgr ma vare minst like
hoyt som maksimalhastigheten
angitt pa elektroverktoyet.
Slipetilbehgr som kjgres raskere enn
nominell hastighet kan brekke og fly
fra hverandre.

Utvendig diameter og tykkelse pa
innsatsverktoyet ma tilsvare malene
for elektroverktayet. Tilbehgr av

feil starrelse kan ikke kontrolleres
tilstrekkelig.

Skiver, slipeskiver og annet
tilbeher ma passe ngyaktig pa i.
spindelen eller spennhylsen til
elektroverktoyet. Tilbehar som ikke
passer til monteringsmaskinvaren til
elektroverktgyet vil ga i ubalanse nar
det kjgres og vibrere sveert sterkt,

noe som kan fere til at du mister
kontrollen.

Mandrellmonterte skiver,
slipeskiver, kuttere og andre j-
tilbeher ma settes helt inn i
spennhylsen eller chucken. Hvis
spindelen ikke holdes riktig og/eller
skivens overheng er for langt, kan den
monterte skiven bli Igs og slynges ut
med hgy hastighet.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy.
Sjekk for hver bruk om tilbehor

slik som skiver er splintret k.

eller revnet, om slipeskiver har
revnet eller er sveert slitte og om
stalborster har lgse eller brukkede
trader. Hvis elektroverktayet eller
innsatsverktoyet faller ned, ma du I
kontrollere om det er skadet eller
sette pa et uskadet innsatsverktoy.
Nar du har kontrollert og satt

inn innsatsverktoyet, ma du

holde personer som oppholder

sed i naerheten unna det

roterende innsatsverktoyet og la
elektroverktoyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktgy i lgpet av
denne testtiden.
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Bruk personlig verneutstyr.
Avhengig av typen bruk ma du
bruke visir, syebeskyttelse eller
vernebriller. Om nedvendig ma

du bruke stevmaske, hgrselvern,
vernehansker eller spesialforkle
som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen

din. @ynene bgr beskyttes mot
fremmedlegemer som kan fly rundt
ved visse typer bruk. Stev- eller
pustevernmasker ma kunne filtrere
den typen stgv som oppstér ved
denne bruken. Hvis du er utsatt for
sterk stgy over lengre tid, kan det fare
til nedsatt hersel.

Pass pa at andre personer

holder tilstrekkelig avstand til
arbeidsomradet ditt. Alle som gar
inn i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Brukne

deler til verktgyet eller brukne
innsatsverktgy kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor
det direkte arbeidsomradet.

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de
isolerte gripeflatene hvis du utferer
arbeid der innsatsverktayet kan
treffe pa skjulte stremledninger
eller sin egen stremledning. Kontakt
med en spenningsfarende ledning
kan ogsa sette elektroverktgyets
metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

Hold alltid verktoyet fast med én
hand eller begge hender under
oppstart. Reaksjonsdreiemomentet
til motoren ved akselering opp til full
hastighet kan f& verktgyet til & vri seg.
Bruk klemmer til a stotte
arbeidsstykket ved behov. Hold
aldri et lite arbeidsstykke i én hand
og verktayet i den andre nar det
er i bruk. Bruk klemmer pa et lite
arbeidsstykke, slik at du kan bruke
én hand eller begge hender til &
styre verktgyet. Rundt materiale, som
for eksempel styrestenger, ror eller
rerverk, har en tendens til a rulle

nar de kuttes, og kan gjgre at biten
blokkeres eller hopper mot deg.



m. Hold stremledningen unna
roterende innsatsverktgy. Hvis du
mister kontrollen over elektroverktayet,
kan strgmledningen kappes eller
dras inn i verktgyet, og handen eller
armen din kan dras inn i det roterende
innsatsverktgyet.

n. Legg aldri elektroverktoyet ned for
innsatsverktoyet har stanset helt.
Det roterende innsatsverktayet kan
komme i kontakt med overflaten der
maskinen legges ned, slik at du kan
miste kontrollen over elektroverktgyet.

o. Etter endring av bitene eller andre
justeringer ma du kontrollere at
spennhylsemutteren, chucken eller
andre justeringsenheter er trukket
godt til. Hvis slike justeringsenheter
er lgse kan de plutselig forskyves, slik
at du mister kontroll og lgse roterende
komponenter blir slynget rundt med
voldsom kraft.

p. La aldri elektroverktoyet vaere
innkoblet mens du baerer det. Toyet
ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktgyet hvis det tilfeldigvis
kommer i kontakt med verktayet, og
innsatsverktgyet kan da bore seg inn i
kroppen din.

q. Rengjer ventilasjonsapningene
til elektroverktoyet med jevne
mellomrom. Motorviften trekker stav
inn i huset, og en stor oppsamling av
metallstov kan medfere elektrisk fare.

r. lkke bruk elektroverktoyet i
narheten av brennbare materialer.
Gnister kan antenne disse
materialene.

s. lkke bruk innsatsverktoy som
krever flytende kjslemidler. Bruk av
vann eller andre flytende kjglemidler
kan fare til dgdelig elektrosjokk eller
elektriske stat.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE
ADVARSLER

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon nar en
roterende skive, et slipeband, en berste
eller annet tilbehar blokkeres eller henger
seg opp. Opphenging eller blokkering
forer til at det roterende tilbehgret stanser

helt plutselig. Slik tvinges et ukontrollert

elektroverktgy i motsatt retning av

tilbehgrets dreieretning.

Hvis f.eks. en slipeskive henger seg

opp eller blokkeres i arbeidsstykket, kan

kanten pa slipeskiven som dykker inn i

arbeidsstykket henge seg opp, og slik

brekker slipeskiven eller forarsaker et
tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av
skivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

Slipeskiver kan da ogséa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av misbruk

eller feilaktig bruk av elektroverktgyet.

Det kan unngas ved & folge egnede

sikkerhetstiltak som beskrevet nedenfor.

a. Hold elektroverktoyet godt fast
og plasser kroppen og armene
dine i en stilling som kan ta
imot tilbakeslagskrefter. Brukeren
kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter hvis egnede tiltak
har blitt satt i verk.

b. Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa
skarpe kanter osv. Du ma forhindre
at innsatsverktoy avprelles fra
arbeidsstykket eller klemmes
fast. Det roterende innsatsverktayet
har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, p& skarpe kanter eller hvis det
avprelles. Dette forarsaker kontrolltap
eller tilbakeslag.

c. Bruk ikke tannet sagblad. Slike
innsatsverktgy farer ofte til tilbakeslag
eller til at man mister kontrollen over
elektroverktayet.

d. For alltid biten inn i materialet i
samme retning som kuttekanten
gar ut av det (samme retning
som splintre blir slynget). Hvis
verktayet blir fart inn i feil retning, vil
kuttekanten pa biten havne utenfor
arbeidsstykket og dra verktgyet mot
denne innfgringen.

e. Ved bruk av roterende file ,
kutteskiver, hoyhastighetskuttere
eller wolframkarbidkuttere ma
du alltid bruke klemmer pa
arbeidsstykket. Disse skivene vil
henge seg opp hvis de blir skrastilt i
sporet, og kan gi tilbakeslag. Nar en



kutteskive henger seg opp, vil den
vanligvis brekke. Nar roterende filer,
kutteskiver, hgyhastighetskuttere eller
wolframkarbidkuttere henger seg opp,
kan det hoppe ut av sporet og fare til
at du mister kontroll over verktayet.

SPESIELLE ADVARSLER FOR
SLIPING OG KAPPING

a.

Bruk kun skiver som er godkjent
for dette elektroverktoyet, og

kun for anbefalte bruksomrader.
Du ma for eksempel ikke slipe
med sideflaten til en kutteskive.
Kappeskiver er beregnet til
materialfijerning med kanten p& skiven.
Innvirkning av krefter fra siden kan
fare til at skivene brekker.

For gjengede slipekjegler

og plugger ma kun uskadde
hjulmandreller med en uavigst
skulderflens med riktig sterrelse og
lengde brukes. Egnede spindler vil
redusere risikoen for at deler brekker.
Unnga blokkering av kutteskiven
eller for hoyt presstrykk. lkke utfor
for dype snitt. Overbelastning av
skiven gker slitasjen og tendensen

til fastkiling eller oppheng i kuttet,

og dermed ogsa muligheten for
tilbakeslag eller brudd.

Ikke plasser handen i omradet
foran og bak den roterende skiven.
Hvis skiven beveger seg bort fra
h&nden din i arbeidsstykket, kan
elektroverktgyet med den roterende
skiven ved tilbakeslag slynges direkte
mot kroppen din.

Hvis skiven blokkeres eller henger
seg opp, eller du avbryter arbeidet,
slar du av elektroverktoyet og
holder det rolig til skiven har
stanset helt. Forsegk aldri & trekke
den roterende kappeskiven ut av
snittet, ellers kan det oppsta et
tilbakeslag. Finn og fiern arsaken

til blokkeringen eller opphenget av
skiven.

Ikke start elektroverktoyet igjen

sa lenge det befinner seg i
arbeidsstykket. La kappeskiven

oppna det maksimale turtallet for
du fortsetter forsiktig med snittet.
Ellers kan skiven henge seg opp,
springe ut av arbeidsstykket eller
forarsake tilbakeslag.

Stott plater eller store
arbeidsstykker for a redusere
risikoen for tilbakeslag fra en
fastklemt kappeskive. Store
arbeidsstykker kan bgyes av sin egen
vekt. Arbeidsstykket ma stettes pa
begge sider, bade neer kappesnittet og
pa kanten.

Veer spesielt forsiktig ved
inndykkingssnitt i vegger eller
andre uoversiktlige omrader.

Den inntrengende kappeskiven kan
treffe pa gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander
som kan forarsake tilbakeslag.

SPESIELLE ADVARSLER FOR
STALB@RSTING

a.

Husk pa at stalbgrsten mister
stalbiter i lopet av vanlig bruk. Ikke
overbelast staldelene med for sterkt
presstrykk. Staldeler som slynges
bort, kan lett trenge inn gjennom tynt
tey og/eller hud.

La berster kjore ved driftshastighet
i minst ett minutt for du bruker
dem. Ingen ma sta foran eller pa
linje med bersten nar du gjer dette.
Lose har eller trader vil lgsne i denne
innkjaringstiden.

Sorg for at de lgsnende delene fra
den roterende stalbgrsten slynges
vekk fra deg. Sma partikler og
tradfragmenter kan lgsne med stor
hastighet ved bruk av disse barstene,
og disse kan sette seg fast i huden.
Ikke overskrid 15 000 OPM ved
bruk av stalberster

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM
INNEHOLDER ASBEST (asbest er

kreftfremkallende)



TA NGDVENDIGE
FORHOLDSREGLER DERSOM
HELSESKADELIG, BRENNBART ELLER

EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA
UNDER ARBEIDET (enkelte stovtyper er
kreftfremkallende). Bruk en stovmaske
samt et stov-/sponavsug, hvis dette kan
kobles til

Modellnummer. ....... 3000/3200
Inngang .............. 130 W
Spenning 230V, 50 Hz

Hastighet 35 000/min
Innspenningsdiameter. . . 3,2 mm

Maks. tilbeher & ....... 38,1 mm
Vekt................. 0,5 kg
Modellnummer. ....... 4250

Inngang .............. 175 W
Spenning............. 220-240 V, 50-
60 Hz

Hastighet............. 35 000/min
Innspenningsdiameter. . . 3,2 mm

Maks. tilbeher & ... .. .. 38,1 mm
Vekt................. 0,6 kg

Bruk skjoteledninger som er helt rullet
ut med en kapasitet pa 5 A.

Du ma alltid kontrollere at
forsyningsspenningen er den samme
som spenningen som angis pa
verktoyets typeskilt.

Spennhylsemutter
Spennhylse
Topphette (EZ Twist-innebygd
skiftengkkel™)
Spindellasknapp
Glidebryter for pa/av og variable
hastigheter (3000/ 3200)
Pa/av-bryter (4250)
Oppheng
. Borstedeksel
. Ventilasjonsapninger
Variabelt hastighetshjul (4250)

mo Oowx
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J.  Spennhylsengkkel
*) ikke inkludert som standard

KOBLE ALLTID VERKT@YET FRA
STROMMEN FGR DU BYTTER
TILBEHOR

Bruk bare tilbehgr med hoy ytelse
som er testet av Dremel. Serg for a
lese instruksjonene som felger med
Dremel-tilbehgret. Her finner du mer
informasjon om bruken. Var forsiktig
nar du handterer eller legger bort
tilbehor for & unnga at du skader
overflate .

HOLDE VERKT@YET

Hold alltid verktoyet pa sikker avstand
fra ansiktet. Tilbehor kan skades ved
bruk, og kan sprette ut nar hastigheten
oker.

PA/AV

Verktoyet slas pa ved hjelp av
glidebryteren oppa motorhuset.

Skyv bryteren fremover FOR A SETTE
VERKT@YET PA «ON» (pa).

Skyv bryteren bakover FOR A SETTE
VERKT@YET PA «OFF>» (av).

ELEKTRONISK FEEDBACK (4250)
Verktayet er utstyrt med et internt
elektronisk feedbacksystem som gir “myk
start”, noe som reduserer belastningen
fra start med hayt rotasjonsmoment.
Systemet bidrar ogsa til & holde det
forhandsvalgte hastigheten naer sagt
konstant mellom belastet og ubelastet
bruk av verktayet.

GLIDEBRYTER FOR VARIABEL
HASTIGHET (3000/ 3200)

Verktgyet er utstyrt med en glidebryter
for variable hastigheter. Hastigheten



kan justeres under bruk ved a flytte
glidebryteren frem eller tilbake.

VARIABELT HASTIGHETSHJUL (4250)
Verktoyet er utstyrt med et variabelt
hastighetshjul. Hastigheten kan justeres
under bruk ved & stille hjulet pa eller
mellom en av innstillingene.

DRIFTSHASTIGHETER (9

Ikke overskrid 15,000 opm ved bruk av
stalberste. For anbefalte og maksimale
hastigheter per tilbehgr, se dremel.com.

Noen retningslinjer mht. verktgyhastighet:
Plast og andre materialer som smelter
ved lave temperaturer, ma kuttes ved
lav hastighet.

+ Polering, pussing og rengjering med
stalbgrste ma utferes ved hastigheter
under 15 000 o/min for & hindre
skader pa barsten og materialet.

+ Treverk ma kuttes ved hgy hastighet.

+ Jern eller stal ma kuttes ved hgy
hastighet.

* Huvis det begynner a vibrere i en
heyhastighetsfres av stal, betyr det
vanligvis at den har for lav hastighet.

*  Aluminium, kobberlegeringer,
blylegeringer, sinklegeringer og tinn
kan kuttes ved ulike hastigheter,
avhengig av hva slags type kutting
som skal utfares. Bruk parafin (ikke
vann) eller annet egnet smgremiddel
pa fresen for a hindre at materialet
som kuttes, setter seg fast i tennene
pa fresen.

MERK: @kt press mot verktayet er ikke

riktig mottiltak hvis det ikke yter som

forventet. Prgv et annet tilbehor eller
hastighetsinnstilling for & oppna gnsket
resultat.
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INNEHOLDER INGEN DELER SOM
VEDLIKEHOLDES AV BRUKER (du
kan kun undersgke og erstatte

kullbarstene (3000/3200/4250)).
FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD
UTF@RT AV UKYNDIGE PERSONER
KAN F@RE TIL AT INNVENDIGE DELER
OG LEDNINGER BLIR FEILKOBLET,
NOE SOM KAN FORARSAKE
ALVORLIG FARE.

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE

ALLTID VERKT@YET OG/ELLER
LADER FRA STROMFORSYNINGEN
FOR RENGJ@RING

Ventilasjonsapninger og brytere ma
holdes rene og frie for fremmedlegemer.
Ikke forsgk & foreta rengjering ved a
stikke spisse gjenstander inn gjennom
apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG

LASEMIDLER SKADER
PLASTDELER. Noen av disse er: bensin,
karbontetraklorid, klorholdige rensemidler,
ammoniakk og rengjgringsmidler som
inneholder ammoniakk.

Vi anbefaler at all verktgyvedlikehold
utferes av et Dremel-serviceverksted.
Garantien for dette Dremel-produktet gis

i henhold til lovfestede/landsspesifikke
lover og forskrifter. Skader grunnet normal
slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du gnsker & klage pa produktet,
tar du med verktoyet i montert stand og/
eller kjgpsbevis til forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du gnsker mer informasjon om
service og garanti, Dremels produktutvalg,
brukerstgtte og hotline, kan du ga til www.
dremel.com.



3000

Lydtrykkniva (dB(A)) 771
Lydeffektniva (dB(A)) 88,1
Usikkerhet (dB(A)) 3
Vibrasjonsutslippsverdi a, (m/s?) 12,8
Usikkerhet K (m/s?) 1,5
3200

Lydtrykkniva (dB(A)) 76
Lydeffektniva (dB(A)) 87
Usikkerhet (dB(A)) 3
Vibrasjonsutslippsverdi a, (m/s?) 12,1
Usikkerhet K (m/s?) 1,5
4250

Lydtrykkniva (dB(A)) 73
Lydeffektniva (dB(A)) 84
Usikkerhet (dB(A)) 3
Vibrasjonsutslippsverdi a, (m/s?) 14,1
Usikkerhet K (m/s?) 1,5

MERK: Den/de erkleerte totalverdien(e) for
vibrasjonen og den/de erkleerte verdien(e)
for steyemisjon er malt i samsvar med en
standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne ett verktgy med et annet; de
kan ogsa brukes i en forelgpig vurdering
av eksponering.

VIBRASJONS- OG ST@YEMISJONENE
VED FAKTISK BRUK AV
ELEKTROVERKT@YET KAN AVVIKE
FRA DE OPPGITTE VERDIENE
AVHENGIG AV MATEN VERKT@YET
BRUKES PA OG DA SPESIELT

MED HENSYN TIL HVA SLAGS
ARBEIDSSTYKKE SOM BEHANDLES.

Vurder behovet for a identifisere
sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren
og baser dette pa en vurdering

av eksponering under de faktiske
bruksforholdene (ta alle aspektene av
driftssyklusen med i vurderingen, ogsa
de periodene nar verktoyet er slatt av
eller gar pa tomgang).

Verktoy, tilbeher og emballasje ma leveres
inn til milijgvennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND (6)

| henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EF vedr. gamle elektriske og
elektroniske apparater og tilpassingen
til nasjonale lover, ma et gammelt
elektroverktgy som ikke lenger kan
brukes, samles inn og avhendes pa en
miljgvennlig mate.

GJELDER KUN FOR STORBRITANNIA @
| henhold til avfallsforskriften for elektrisk
og elektronisk utstyr 2013 (SI 2013/3113)
(med endringer), ma produkter som ikke

lenger er brukbare samles inn separat og
avhendes pa en miljgvennlig mate.

(1) LUE NAMA OHJEET

(2) KAYTA KUULOSUOJAIMIA
(3) KAYTA SUOJALASEJA
(4)KAYTA POLYSUOJAINTA
(5) LUOKAN Il RAKENNE

(B) SAHKOTYOKALUJA

El SAA HAVITTAA
KOTITALOUSJATTEESSA

LUE KAIKKI TAMAN

SAHKOTYOKALUN
MUKANA TOIMITETUT
TURVALLISUUSVAROITUKSET,
KAYTTOOHJEET, KAAVIOT JA
TEKNISET TIEDOT.



Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa

olla sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. Séilytd kaikki
varoitukset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten. Termilla “séahkotyokalu”
tarkoitetaan séhkokayttoista (johdollista)
tai akkukayttoista (johdotonta) tyokalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Tyoskentelyalueen
epajarjestys tai valaisemattomat alueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b. Al tydskentele sahkotyokaluilla
réjahdysalttiissa ymparistoissa,
joissa on lasna esimerkiksi
palavia nesteitd, kaasuja tai polya.
Séahkotydkalut muodostavat kipingita,
jotka saattavat sytyttaa polyn tai
hoyryt.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla
sahkotyokalua kayttdessasi. Voit
menettaa tyokalun hallinnan, jos
huomiosi suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotyokalun pistokkeen tulee
vastata pistorasiaa. Pistoketta
ei saa muuttaa millaan tavalla.
Al3 kéyta pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sahkotyokalujen
kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
oleva pistoke ja sita vastaava
pistorasia véhentavat sahkoiskun
riskia.

b. Valta koskettamasta maadoitettuja
pintoja, kuten putkia, pattereita,
liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

c. Ala altista sihkotyokalua sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkadtyokalun sisélle kasvattaa
séhkoiskun riskia.

d. Ala kéyta virtajohtoa vaarin. Ala
kayta virtajohtoa sdhkotyokalun
kantamiseen tai vetdmiseen
tai pistokkeen irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto poissa
lammonlahteiden, 6ljyn, terdvien

reunojen ja liikkkuvien osien
laheisyydesta. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkaiskun riskia.

e. Kayttdessasi sdahkotyokalua ulkona
kayta ainoastaan ulkokayttoon
soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
soveltuvan jatkojohdon kayttd
véhentaa sahkoiskun riskia.

f. Jos sdhkotyokalua on kaytettava
kostei olosuhtei kayta
vikavirtasuojalla (RCD) suojattua
virransyo6ttoa. Vikavirtasuojan kaytto
véahentaa sahkoiskun riskia.

HENKILOTURVALLISUUS

a. Ole valpas, kiinnitd huomiota
tyoskentelyysi ja noudata tervetta
jarkea sahkotyokalua kayttaessasi.
Ala kayta siahkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b. Kayta henkilonsuojaimia.

Kéayté aina suojalaseja.
Loukkaantumisriskia voidaan vahentaa
kayttamalla olosuhteisiin soveltuvia
henkildnsuojaimia, kuten pélysuojainta,
luistamattomia turvakenkié,
suojakyparaa tai kuulosuojaimia.

c. Esté tyokalun tahaton
kdynnistyminen. Varmista,
ettd kaynnistyskytkin on OFF-
asennossa ennen virtajohdon
jaltai akun liittdmista ja ennen
tyokalun nostamista ja kantamista.
Jos kannat sahkétydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket virran
sahkotyokaluun kéynnistyskytkimen
ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi
onnettomuuksille.

d. Poista saatotyokalu tai avain ennen
sédhkotyodkalun kdynnistamista.
Sahkotyokalun pydrivaan osaan
kiinnitetty avain tai tyokalu saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

e. Ali kurkottele. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Siten hallitset
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Irrota sdahkotyokalun virtajohto ja/
tai akku ennen kuin teet saatoja,
vaihdat tarviketta tai varastoit
tyokalun. Nama turvatoimenpiteet
vahentavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen riskia.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niita ei kiyteta. Ala
anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivét ole
perehtyneet sen kayttoon tai jotka
eivat ole lukeneet néita ohjeita.

Séahkotyodkalut ovat vaarallisia, jos niita

kayttavat kokemattomat henkil6t.

séhkotyokalun paremmin e. Huolehdi sahkotyokalujen ja
odottamattomissa tilanteissa. tarvikkeiden kunnosta. Tarkista,
Kayta tarkoitukseen soveltuvia ettd lilkkuvat osat toimivat
vaatteita. Al kayts 16ysia moitteettomasti ja etteivét ne jumitu
tyovaatteita tai koruja. Pida kiinni. Varmista liséksi, ettei niissa
hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa ole murtuneita tai vahingoittuneita
liikkuvien osien laheisyydesta. osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
Valjat vaatteet, korut tai pitkét hiukset haitallisesti sdhkotyokalun
voivat takertua liikkuviin osiin. toimintaan. Korjauta vioittuneet
Jos kaytettavissa on polynimu- osat ennen kayttéa. Monien
ja kerdilylaitteet, varmista, etta tapaturmien syyna ovat puutteellisesti
niitd kaytetdan asianmukaisesti. huolletut sahkaotyokalut.
Polynimu- ja kerailylaitteiden kaytto f. Pida leikkuu- ja katkaisutyokalut
vaéhentaa polyn aiheuttamia vaaroja. teravina ja puhtaina. Asianmukaisesti
Vaikka olisitkin tottunut kayttamaan huolletut leikkuu- ja katkaisutydkalut,
tyokaluja usein, muista silti aina joiden leikkausreunat ovat teravia,
noudattaa huolellisesti tyokalujen eivat tartu helposti kiinni ja ne ovat
kayttoon liittyvia turvallisuusohjeita. helpommin hallittavissa.
Huoleton toiminta voi aiheuttaa g. Kayta sdhkotyokaluja,
vakavan vamman sekunnin murto- tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
osan sisalla. nadiden ohjeiden mukaisesti
. . . . ja tyoskentelyolosuhteisiin ja

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA suoritettavaan tyohon liittyvat

KASITTELY erityisvaatimukset huomioon

a. Ala ylikuormita sihkotyokalua. ottaen. Sahkadtyokalun kaytto
Kayta kasilla olevaan tyohon muuhun kuin sen suunniteltuun
soveltuvaa sdhkotyokalua. Kun kayttotarkoitukseen saattaa johtaa
sahkadtyokalu valitaan oikein, vaaratilanteisiin.
se selviytyy tydsta paremmin ja h. Pida kahvat ja tartuntapinnat
turvallisemmin tehoalueella, jolle se on kuivina, puhtaina ja vapaina
tarkoitettu. oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat
Ala kéytd sahkotyokalua, jota ei ja tartuntapinnat estavat tyokalun
voida kdynnistaa ja pysayttaa turvallisen késittelyn ja hallinnan
kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, odottamattomissa tilanteissa.
jota ei voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimesta, on vaarallinen, HUOLTO
ja se tulee korjata. a. Anna patevan asentajan huoltaa

sahkotyokalu ja varmista, etta
tyokalussa kaytetdaan ainoastaan
alkuperaisia varaosia. Nain
varmistat, ettd sahkdtyokalu sailyy
turvallisena.



HIONTAA, TERASHARJAUSTA,
KIILLOTUSTA, KAIVERRUSTA
JA KATKAISUHIONTAA
KOSKEVAT YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a.

Tama sahkotyokalu on

tarkoitettu kaytettavaksi

hiontaan, terasharjaukseen,
kiillotukseen, kaiverrukseen

ja katkaisuun. Lue kaikki

tdman sahkotyokalun mukana
toimitetut turvallisuusvaroitukset,
kayttoohjeet, kaaviot ja tekniset
tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita
ei noudateta, seurauksena saattaa
olla sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Ala kiyta tarvikkeita, joita
valmistaja ei ole suunnitellut tai
suositellut nimenomaan télle
sahkotyokalulle. Vain se, etta
kykenet kiinnittamaan tarvikkeen
sahkotyokaluusi, ei takaa sen
turvallista kayttoa.
Hiomatarvikkeiden sallitun
nimellisnopeuden tulee olla
vahintdan yhté suuri kuin
sahkotyokaluun merkitty
maksiminopeus. Hiomatarvike, joka
pydrii nimellisnopeutta suuremmalla
nopeudella, saattaa rikkoutua ja irrota.
Tarvikkeen ulkohalkaisijan

ja paksuuden tulee vastata
sahkotyokalun kapasiteettiarvoa.
Vaarin mitoitettuja tarvikkeita ei voida
hallita riittavan hyvin.

Laikkojen, hiomarumpujen ja
muiden tarvikkeiden tulee sopia
oikein sdhkotydkalun karaan tai
istukkahylsyyn. Tarvikkeet, jotka
eivat sovi séahkdtydkalun kiinnitysosiin,
pydrivat epatasaisesti, tarisevéat
voimakkaasti ja saattavat johtaa
tyokalun hallinnan menettamiseen.
Karaan asennettavat laikat,
hiomarummut, katkaisulaikat

tai muut tarvikkeet tulee painaa

kokonaan istukkahylsyyn tai
istukkaan. Jos karan pito ei ole
riittdva ja/tai laikan ylitys on liian suuri,
laikka voi l6ystya ja irrota suurella
nopeudella.

Ala kdyta vaurioituneita tarvikkeita.
Tarkista tarvike mahdollisten
vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttod. Varmista esimerkiksi, ettei
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai
halkeamia, ettei hiomarummuissa
ole halkeamia tai voimakasta
kulumista ja ettei terédsharjassa ole
irtonaisia tai katkenneita lankoja.
Jos sdhkotyokalu tai tarvike putoaa,
tarkista se mahdollisten vaurioiden
varalta tai asenna tilalle ehja tarvike.
Kun olet tarkistanut ja asentanut
tarvikkeen, pida itsesi ja sivulliset
poissa pyorivan tarvikkeen tasosta
ja anna sahkotyokalun kayda
minuutin ajan kuormittamattomalla
enimmaiskierrosnopeudella.
Vaurioituneet tarvikkeet rikkoutuvat
yleensé tassa ajassa.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta
tarvittaessa kasvonsuojusta tai
suojalaseja. Kayta tarvittaessa
hengityssuojainta, kuulosuojaimia,
suojakésineita ja suojaesiliinaa,
jotka suojaavat sinua pienilta
hiomatarvikkeiden tai tydkappaleen
paloilta tai siruilta. Suojalasien tulee
kyeta suojaamaan silmét tyon aikana
syntyvalta lentavalta materiaalilta.
Poly- tai hengityssuojaimen

tulee kyetéd suodattamaan tyon
aikana syntyva poly. Pitkéaaikainen
altistuminen voimakkaalle melulle
saattaa johtaa kuulovaurioon.
Varmista, etta sivulliset pysyttelevat
turvallisella etaisyydella
tyoskentelyalueelta. Kaikkien
tyoskentelyalueella oleskelevien
henkildiden tulee kayttaa
henkilonsuojaimia. Tyokappaleen
tai murtuneen tarvikkeen osat
saattavat sinkoutua kauemmas ja
aiheuttaa vammoja my0s varsinaisen
tydskentelyalueen ulkopuolella.



Tartu sahkotyokaluun ainoastaan
eristetyistd pinnoista tehdessasi
tyotd, jossa saatat osua piilossa
olevaan sé@hkdjohtoon tai tyokalun
omaan sahkdojohtoon. Leikkuu-

tai katkaisutarvikkeen joutuminen
kosketuksiin jannitteellisen johtimen
kanssa saattaa muuttaa sahkotydkalun
metalliosat jannitteellisiksi ja johtaa
sahkadiskuun.

Pitele tyokalua tukevasti
kaynnistyksen aikana. Moottorin
kiihtymisen aikana muodostuvat
vastamomenttivoimat voivat saada
tyokalun kiertymaan.

Tue tyokappale puristimilla aina,
kun tima on kaytannéllista. Ala
koskaan pida pienta tyokappaletta
toisessa kadessa ja tyokalua
toisessa kadessa kayton aikana.
Kun pieni tydkappale kiinnitetdan
puristimilla, tydkalun hallintaan
voidaan kayttaa tarvittaessa molempia
kasia. Puutappien ja putkien kaltaiset
pyoreéat kappaleet voivat kierahtaa
leikkuun aikana, miké saattaa
aiheuttaa teran juuttumisen tai
likahtamisen sinua kohti.

. Pida sahkojohto kaukana
pyorivista tarvikkeista. Jos menetéat
sahkétyokalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua
kiinni ja vetaa katesi tai kasivartesi
kiinni pydrivaan tarvikkeeseen.

Al3 koskaan laske sihkotyokalua
millekdan pinnalle ennen kuin
tarvike on pyséahtynyt kokonaan.
Pydriva tarvike saattaa koskettaa
pintaa, jolloin voit menettaa
sahkaétyokalun hallinnan.

Varmista terien vaihdon tai

muiden saatojen jélkeen, etta
istukkamutteri, pikaistukka tai
muut saatolaitteet on kiristetty
huolellisesti. Loysat saatolaitteet
voivat avautua yllattaen, jolloin
seurauksena on hallinnan menetys ja
pydrivien osien vaarallinen irtoaminen.
Ala koskaan pida sihkotyokalua
kaynnissa sita kantaessasi.
Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
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seurauksena tarttua kiinni pyorivaan
tarvikkeeseen, joka saattaa porautua
kehoosi.

g. Puhdista sdahkoétyokalun
tuuletusaukot saanndllisesti.
Moottorin tuuletin imee polya tyokalun
koteloon, ja liiallinen metallipolyn
kertyminen saattaa aiheuttaa
sahkoiskun vaaran.

r. Ala kiyta sahkotyokalua palavien
materiaalien ldhelld. Kipinat voivat
sytyttaa tallaiset materiaalit.

s. Ala kayti tarvikkeita, jotka
tarvitsevat nestemaisia
jaahdytysaineita. Veden tai muiden
nestemaisten jaahdytysaineiden kaytto
saattaa johtaa sahkoiskuun.

TAKAISKU JA SIIHEN LITTYVAT
VAROITUKSET
Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy
laikan, hiomanauhan, terasharjan tai muun
tarvikkeen tarttuessa kiinni tai joutuessa
puristukseen. Tarttuminen tai puristukseen
joutuminen pysayttaa pyorivan tarvikkeen
akillisesti. Talloin hallitsematon
sahkotyokalu sinkoutuu tarvikkeen
pyorimissuuntaan nahden vastakkaiseen
suuntaan.
Jos esimerkiksi hiomalaikka tarttuu tai
joutuu puristukseen tyokappaleeseen,
laikan reuna voi pureutua materiaalin
pintaan, jolloin seurauksena on
takaisku tai hiomalaikan nouseminen
ylés tydkappaleesta. Hiomalaikka
saattaa silloin ponnahtaa joko kayttajaa
kohti tai poispain hanesta laikan
pyo6rimissuunnasta riippuen. Hiomalaikka
saattaa myo6s rikkoutua.
Takaisku on seurausta sahkotyokalun
vaarinkaytosta ja/tai virheellisesta
kaytosta tai olosuhteista, ja se voidaan
valttaa alla annettuja turvallisuusohjeita
noudattamalla.
a. Pitele sahkotyokalua tukevasti
ja aseta kehosi ja kasivartesi
siten, ettd kykenet vastustamaan
takaiskuvoimia. Kéayttaja voi hallita
takaiskuvoimia, jos varotoimenpiteista
huolehditaan asianmukaisesti.



b.

Ole varovainen erityisesti
tyostdessasi esim. kulmia tai
terdvia reunoja. Varo tarvikkeen
hyppimista ja puristukseen
joutumista. Pyorivalla tarvikkeella on
taipumus joutua puristukseen kulmia
tai teravia reunoja tyOstettaessa tai
silloin, jos se paasee hyppiméaan.
Seurauksena voi olla hallinnan
menetys tai takaisku.

Al3 kdyta hammastettuja sahanteria.
Tallaiset tarvikkeet aiheuttavat usein
takaiskun tai sahkotyokalun hallinnan
menettamisen.

Ohjaa aina tarvike materiaaliin
samassa suunnassa, jossa
leikkaava reuna poistuu
materiaalista (tdma on sama
suunta, johon puru tai lastut
lentavat). Tyokalun ohjaaminen
vaaraan suuntaan kampeaa tarvikkeen
leikkaavan reunan ulos tytkappaleesta
ja vetdd tydkalua tdhan suuntaan.
Kiinnita tyokappale tukevasti,

kun kéaytat pyorivaa

viilaa, katkaisulaikkaa,
suurnopeusleikkuria tai
kovametallileikkuria. Naméa
tarvikkeet voivat juuttua kiinni,

jos ne ohjautuvat jonkin verran
vinoon, jolloin seurauksena voi olla
takaisku. Jos katkaisulaikka juuttuu
kiinni, se yleensé rikkoutuu. Jos
pydriva viila, suurnopeusleikkuri tai
kovametallileikkuri juuttuu kiinni, se voi
nousta urasta ja aiheuttaa tyokalun
hallinnan menetyksen.

HIONTAA JA
KATKAISUHIONTAA KOSKEVAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a.

Kayta ainoastaan sahkotyokalullesi
suositeltuja hiomatarvikkeita ja
kayta tarvikkeita ainoastaan niiden
suositeltuihin kayttotarkoituksiin.
Al3 esimerkiksi koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttamalla.
Hiomalaikat on tarkoitettu hiontaan
laikan ulkokehalla. Nama laikat
rikkoutuvat, jos niihin kohdistuu
sivusuuntaisia voimia.
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Kierteisid hiomakartioita
kaytettdessa tulee kayttaa
ainoastaan vahingoittumattomia
karoja, joiden laipat ovat
oikeankokoisia ja -pituisia.
Asianmukaiset karat véhentavat
rikkoutumisvaaraa.

Ala pakota hiomalaikkaa alaka
kayta liiallista voimaa. AlA yritd
tehda liian syvia leikkauksia. Laikan
ylikuormittaminen kasvattaa sen
rasitusta ja alttiutta vaantya tai joutua
puristukseen, jolloin myds takaiskun
tai laikan rikkoutumisen riski on
suurempi.

Ala aseta kittisi pyorivin laikan
tasolle tai sen taakse. Jos laikka
liikkuu tydkappaleessa kadesta
poispéin, mahdollinen takaisku saattaa
singota laikan ja sahkotydkalun
suoraan sinua kohti.

Jos laikka joutuu puristukseen

tai keskeytat leikkaamisen mista
tahansa syysté, kytke séahkotyokalu
pois paalta ja pida se paikoillaan,
kunnes laikka on pysahtynyt
taysin. Ald koskaan yriti poistaa
viela pyorivaa laikkaa urasta. Tama
saattaa aiheuttaa takaiskun. Selvita
ja korjaa tarttumisen tai puristukseen
joutumisen syy.

Al3 kdynnista sihkotyokalua
uudelleen siten, etté laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna laikan
saavuttaa tdysi nopeutensa ja paina
sitten laikka varovasti takaisin
uraan. Jos tyokalu kaynnistetaan
uudelleen kiinni tydkappaleessa, laikka
saattaa tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.
Tue levyt tai suurikokoiset
tyokappaleet laikan puristukseen
joutumisen ja takaiskun riskin
minimoimiseksi. Suurikokoiset
tydkappaleet voivat taipua oman
painonsa vuoksi. Tyokappale tulee
tukea alapuolelta leikkauslinjan
laheisyydestéa seka molemmilta
puolilta reunojen léheisyydesté.

Ole erityisen varovainen
tehdessasi upotusleikkauksia



olemassa oleviin seiniin tai muihin
sellaisiin alueisiin, joiden takana
oleva rakenne ei ole tiedossa

tai ndhtavissa. Uppoava laikka
saattaa osua kaasu- tai vesiputkiin,
séhkojohtoihin tai takaiskun riskin
aiheuttaviin rakenteisiin.

ERITYISET VARO-OHJEET

TERASHARJAUKSEEN

a. Ota huomioon, ettd terdsharjoista
irtoaa lankoja myos
normaalikdytéssi. Al ylikuormita
lankoja painamalla harjaa liian
suurella voimalla. Irtoavat langan
kappaleet voivat tunkeutua helposti
ohuen vaatteen tai ihon 1api.

b. Anna harjojen kdyda
kayttonopeudella vahintddn yhden
minuutin ajan ennen kayttoa.
Tana aikana kukaan ei saa seista
harjan pyorimistasossa. Mahdolliset
irtonaiset langat irtoavat joutokaynnin
aikana.

c. Ohjaa terasharjasta irtoavat langat
itsestdsi poispain. Harjoista ja
materiaalista saattaa irrota korkealla
nopeudella sinkoilevia pienikokoisia
kappaleita ja langanpaloja, jotka
saattavat painua ihoon.

d. Valitse nopeudeksi enintdaan 15
000 kierrosta/min kayttdessési
terasharjoja

ALA TYOSTA ASBESTIA
SISALTAVIA MATERIAALEJA
(asbesti on karsinogeeninen materiaali)

NOUDATA ASIANMUKAISIA

VAROTOIMENPITEITA, JOS TYON
AIKANA VOl MUODOSTUA
TERVEYDELLE VAARALLISTA,
SYTTYVAA TAI RAJAHTAVAA POLYA
(jotkin polytyypit voivat olla myos
karsinogeenisia); kdyta polysuojainta ja
kayta myos polynpoistoimuria, jos
sellainen on kaytettavissa
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Mallinumero.......... 3000/3200
Tulo............... .. 130 W
Jannite. ......... .. ... 230 V, 50 Hz
Nopeus 35 000 kierrosta/min
Istukkahylsyn

kapasiteetti .. ......... 3,2 mm
Tarvikkeen enimmais-&. . 38,1 mm

Paino ............... 0,5 kg
Mallinumero.......... 4250

Tulo. ...l 175 W
Jannite. . ... 220-240 V,
..................... 50-60 Hz
Nopeus 35 000 kierrosta/min
Istukkahylsyn

kapasiteetti ........... 3,2 mm

Tarvikkeen enimmais-&. . 38,1 mm
Paino

Kayta taysin suoristettua ja turvallista
jatkojohtoa, jonka kapasiteetti on 5
ampeeria.

Tarkista, ettd syottojannite vastaa
tyokalun arvokilvessa ilmoitettua
jannitetta.

Istukkamutteri
Istukkahylsy
. Suojus (integroitu EZ Twist -avain*)
Karalukkopainike
On/Off ja nopeudensaatokytkin
(3000/3200)
On/Off kytkin (4250)
Ripustuskoukku
. Harjan suojus
. Tuuletusaukot
Nopeussaadin (4250)
. Istukka-avain
) ei sisally vakiotoimitukseen

moowy

TeomMm

* . —

IRROTA TYOKALU VERKKOVIRRASTA
AINA ENNEN TARVIKKEIDEN
VAIHTAMISTA



Kayté vain Dremelin testaamia
huipputehoisia tarvikkeita. Lue Dremel-
tarvikkeen mukana toimitetut ohjeet,
jotka sisaltavat lisatietoja tarvikkeen
kaytosta. Kasittele ja sailyta tarvikkeita
huolellisesti, jotta ne eivat paase
lohkeilemaan tai halkeilemaan.

TYOKALUN PITELEMINEN

Pitele tyokalua aina poispéin
kasvoistasi. Tarvikkeet voivat
vahingoittua kasittelyn aikana ja
lenndhtaa irti nopeuden kasvaessa.

KYTKEMINEN PAALLE / POIS
PAALTA

Tyokalu kytketdan paalle moottorin kotelon
paalla olevaa liukukytkinta kayttamalla.
KYTKE TYOKALU PAALLE liu'uttamalla
kytkinta eteenpain.

KYTKE TYOKALU POIS PAALTA
liv'uttamalla kytkinté taaksepéin.

ELEKTRONINEN PALAUTE (4250)
Tyokalu on varustettu sisaisella
elektronisella palautejarjestelmalla,

joka takaa “pehmeén kaynnistyksen”.
Se pienentaa voimakkaan vaannon
aiheuttamaa rasitusta. Jarjestelma myods
auttaa pitaméaan valitun nopeuden l&hes
vakiona kuormituksen vaihdellessa.

NOPEUDENSAATOKYTKIN (3000/3200)
Tydkalu on varustettu
nopeudensaatokytkimella. Nopeutta
voidaan saataa kayton aikana liu'uttamalla
kytkinta taakse- tai eteenpain minka
tahansa asetusten valilla.

NOPEUSSAADIN (4250)

Tyokalu on varustettu nopeussaatimella.
Nopeutta voidaan s&ataa kayton aikana
asettamalla sd&adin mihin tahansa
asetukseen tai asetusten valille.

KAYTTONOPEUDET (9)
Valitse terasharjoja kayttaessasi
nopeudeksi enintdan 15 000 kierrosta/min.
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Katso sivustolta dremel.com suositellut ja
enimmaisnopeudet lisdvarusteittain.

Tyoskentelynopeuden valintaa koskevia

yleisia ohjeita:

* Muovia ja muita alhaisissa
lampdtiloissa sulavia materiaaleja
leikattaessa tulisi kayttaa alhaisia
nopeuksia.

« Jos kiillotukseen, hiontaan tai
puhdistukseen kaytetdan terasharjaa,
nopeudeksi tulee valita enintéaan
15 000 kierrosta/min, jotta harja ja
materiaali eivat vahingoitu.

* Puuta leikattaessa tulisi kayttaa
korkeaa nopeutta.

« Rautaa tai terastéa leikattaessa tulisi
kayttaa korkeaa nopeutta.

« Jos suurinopeuksinen terakselle
tarkoitettu katkaisulaikka alkaa tarista,
tama tarkoittaa yleensa, etta laikka
pyorii liilan hitaasti.

«  Alumiinia, kupariseoksia, lyijyseoksia,
sinkkiseoksia ja tinaa leikattaessa
voidaan kayttaa eri nopeuksia
leikkauksen tyypista riippuen. Voitele
katkaisulaikka parafiinilla (ei vedelld)
tai muulla sopivalla voiteluaineella,
jotta leikattu materiaali ei tartu laikan
hampaisiin.

HUOMAUTUS: Tyokalun painaminen

suuremmalla voimalla ei ole oikea

ratkaisu, jos se ei toimi halutulla tavalla.

Yrita kayttaa jotakin muuta tarviketta tai

nopeusasetusta saavuttaaksesi halutun

tuloksen.

TYOKALUN SISALLA EI OLE
KAYTTAJAN HUOLLETTAVIA OSIA
(vain hiiliharjat voi tarkistaa ja vaihtaa

itse (3000/3200/4250)).
VALTUUTTAMATTOMIEN HENKILOIDEN
SUORITTAMAT ENNALTAEHKAISEVAT
HUOLTOTOIMENPITEET VOIVAT
JOHTAA SISAISTEN JOHTOJEN JA
OSIEN VIRHEELLISIIN KYTKENTOIHIN,
JOTKA VOIVAT AIHEUTTAA VAKAVAN
VAARAN.



ONNETTOMUUKSIEN

VALTTAMISEKSI KATKAISE
TYOKALUN JA/TAI LATURIN
VIRRANSYOTTO AINA ENNEN
PUHDISTUSTA

Tuuletusaukot ja kytkinvivut tulee
pitaa siisteina ja puhtaina vieraista
materiaaleista. Al yrité puhdistaa
tyokalua tydntamalla aukkoihin teravia
esineita.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA

LIUOTTIMET VAHINGOITTAVAT
MUOVIOSIA. Téllaisia aineita ovat muun
muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria
sisaltavat puhdistusaineet, ammoniakki ja
ammoniakkia sisaltavét
talouspuhdistusaineet.

Suosittelemme, etta kaikki tyokalun
huoltotoimenpiteet suoritetaan Dremelin
huoltokeskuksessa.

Talla Dremel-tuotteella on lakiséateinen
/ maakohtaisten saanndsten mukainen
takuu. Tama takuu ei kata normaalia
kulumista tai ylikuormituksesta tai
virheellisesta kasittelysta johtuvia
vaurioita.

Jos haluat tehda valituksen, toimita
tyokalu tai laturi jalleenmyyjalle
purkamattomana yhdesséa ostokuitin
kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT
Huollosta ja takuusta, muista
Dremelin tuotteista, tuesta ja hotline-
puhelinpalvelusta 10ytyy lisatietoa
osoitteesta www.dremel.com.

3000
Aénenpainetaso (dB(A)) 771
Aanen tehotaso (dB(A)) 88,1

Epéavarmuus (dB(A)) 3
Tarinépééston arvo a, (m/s?)
Epavarmuus K (m/s?)
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3200

Aénenpainetaso (dB(A)) 76
Aanen tehotaso (dB(A)) 87
Epévarmuus (dB(A)) 3
Térin&paaston arvo a, (m/s?) 12,1
Epavarmuus K (m/s?) 1,5
4250

Aanenpainetaso (dB(A)) 73
Aénen tehotaso (dB(A)) 84
Epéavarmuus (dB(A)) 3
Térinapaaston arvo a, (m/s?) 14,1
Epévarmuus K (m/s?) 1,5

HUOMAUTUS: IImoitetut tarinatason
kokonaisarvot ja melupaéastojen arvot on
mitattu vakiotestimenetelmén mukaisesti,
ja niitd voidaan kayttaa eri tyokalujen
vertailemiseen seka altistumisen
alustavaan arvioimiseen.

TARINATASOT JA MELUPAASTOT
SAHKOTYOKALUN VARSINAISEN
KAYTON AIKANA VOIVAT EROTA
ILMOITETUISTA ARVOISTA RIIPPUEN
TAVOISTA, JOILLA TYOKALUA
KAYTETAAN, ERITYISESTI SEN
SUHTEEN, MITA TYOKAPPALETTA
KASITELLAAN.

Tee arvio turvallisuustoimenpiteiden
madrittdmisen tarpeesta kayttdjan
suojaamiseksi. Turvallisuustoimenpiteet
perustuvat altistumisen arviointiin
todellisissa kayttoolosuhteissa (kun
otetaan huomioon kaikki kayttosyklin
osat, kuten ajat, jolloin tyokalu on
kytkettyna pois paalté ja tyhjakaynnilla
aktiivisen ajan lisdksi).

Tyokalu, lisdvarusteet ja pakkaus tulee
lajitella ymparistoystavallista kierratysta
varten.



VAIN EY-MAILLE (6)

EU:n sahko- ja elektroniikkalaiteromu-
direktiivi 2012/19/EU ja sen voimaan
saattavat kansalliset lait edellyttavat, etta
kaytosta poistetut sdhkotyokalut tulee
kerata erikseen ja havittda ymparistoa
saastavalla tavalla.

VAIN YHDISTYNEELLE
KUNINGASKUNNALLE (6)

Sahko- ja elektroniikka-
laiteromumaaraykset 2013 (S| 2013/3113)
(muutettuna) edellyttavat, ettd kaytosta
poistetut tuotteet tulee kerata erikseen ja
havittad ymparistoa saastavalla tavalla.

(1) LEA ESTAS INSTRUCCIONES
(2) UTILICE PROTECCION AUDITIVA
(3) UTILICE PROTECCION OCULAR

(4) UTILICE UNA MASCARA
ANTIPOLVO

@CONSTRUCCI()N DE CLASE Il

@ NO ARROJE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS A LA BASURA!

LEA TODAS LAS
ADVERTENCIAS DE
PELIGRO, INSTRUCCIONES,
ILUSTRACIONES Y
ESPECIFICACIONES TECNICAS QUE
SE SUMINISTRAN CON LA
HERRAMIENTA ELECTRICA.
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En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, podria provocar
una descarga eléctrica, un incendio

ylo lesiones serias. Guarde todas las
advertencias e instrucciones para su
futura consulta. El término “herramienta
eléctrica” utilizado en las advertencias
alude a la herramienta eléctrica, tanto la
que se enchufa a la red eléctrica (con
cable) como a la funciona con bateria
(sin cable).

SEGURIDAD EN EL AREA DE

TRABAJO

a. Mantenga el area de trabajo limpia
y bien iluminada. Las &reas de
trabajo desordenadas u oscuras
invitan a que ocurran accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica
en un entorno con peligro de
explosion, en el que se encuentren
liquidos, gases o polvo inflamables.
Las herramientas eléctricas producen
chispas que pueden llegar a prender
las particulas de polvo o vapores
inflamables.

c. Mantenga a los nifios y los
espectadores apartados mientras
utilice una herramienta eléctrica.
Las distracciones podrian hacerle
perder el control sobre el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a. El enchufe de la herramienta
eléctrica debe corresponder a la
toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe
en forma alguna. No emplee
adaptadores en aparatos dotados
con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a
las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque
superficies conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas
y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a una sacudida eléctrica
es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tierra.



No exponga el aparato a la lluvia
ni a la humedad. Existe el peligro
de recibir una descarga eléctrica si
penetran ciertos liquidos en el aparato
eléctrico.

No maltrate el cable de
alimentacion. No utilice el cable
de red para transportar o colgar el
aparato, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de alimentacion
alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas
moviles. Los cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de una
descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta
eléctrica en la intemperie utilice
solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su
uso en exteriores reduce el riesgo de
una descarga eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que
usar una herramienta eléctrica

en un lugar humedo, utilice una
fuente de alimentacion protegida
con un dispositivo diferencial
residual (DDR). La utilizacion de un
DDR reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAL

a.

Esté atento a lo que hace y emplee
la herramienta eléctrica con sentido
comun. No utilice el aparato si esta
cansado o bajo la influencia del
alcohol, drogas o medicamentos.
El no estar atento durante el uso de
un aparato puede provocar serias
lesiones.

Utilice equipo de proteccion
personal. Lleve siempre proteccion
ocular. Los equipos de proteccion,
como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores
auditivos, reducen las lesiones
personales.

Evite que la herramienta se ponga
en marcha accidentalmente.
Asegurese de que el interruptor
esté en la posicion de apagado
antes de conectar la herramienta

a la fuente de alimentacion o a

las pilas, recoger o transportar la
herramienta eléctrica. Transportar el
aparato sujetandolo por el interruptor
de conexion/desconexion, o activar el
aparato conectado, puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste
o llaves fijas antes de conectar

la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada

en una pieza rotatoria puede
provocar lesiones al ponerse en
funcionamiento.

No fuerce el acceso a lugares
dificiles de alcanzar. Trabaje sobre
una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le
permitir4 controlar mejor el aparato
en caso de presentarse una situacion
inesperada.

Vista adecuadamente. No utilice
vestimenta holgada ni joyas.
Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta holgada,

el pelo largo y las joyas se pueden
enganchar con las piezas en
movimiento.

Siempre que sea posible utilizar
equipos de aspiracion o captacion
de polvo, asegurese de que

estos estén montados y se usen
debidamente. El empleo de equipos
de captacién de polvo reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad
adquirida con el uso frecuente

de herramientas le permita
volverse complaciente e ignorar
los principios de seguridad de las
herramientas. Una accion descuidada
puede causar lesiones graves en una
fracciéon de segundo.



USO Y MANTENIMIENTO DE LAS

HERRAMIENTAS ELECTRICAS

a. No sobrecargue el aparato. Use
la herramienta prevista para el
trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia
indicado.

b. No utilice la herramienta con
un interruptor defectuoso. Las
herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son
peligrosas y deben repararse.

c. Desconecte el enchufe de la
toma de corriente o la bateria
de la herramienta eléctrica antes
de realizar en ella cualquier
ajuste, cambio de accesorios o
almacenamiento. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen
el riesgo de conexion accidental del
aparato.

d. Guarde las herramientas eléctricas
fuera del alcance de los nifios. No
permita la utilizaciéon del aparato
a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no
hayan leido estas instrucciones.
Las herramientas eléctricas utilizadas
por personas inexpertas son
peligrosas.

e. Mantenimiento de herramientas
eléctricas y accesorios. Controle
si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles del
aparato, y si existen piezas rotas o
deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta.
Si estan daiadas, haga reparar
la herramienta eléctrica antes de
utilizarla. Muchos de los accidentes
se deben a aparatos con un
mantenimiento deficiente.

f. Mantenga los accesorios limpios y
afilados. Los accesorios mantenidos
correctamente con bordes cortantes
afilados tienen menos probabilidades
de bloquearse y son més faciles de
controlar.

g. Utilice herramientas eléctricas,
accesorios, etc. de acuerdo a estas
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instrucciones. Considere en ello las
condiciones de trabajo y la tarea

a realizar. El uso de herramientas
eléctricas para trabajos diferentes

de aquellos para los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.
Mantenga los mangos y las
superficies de agarre secos, limpios
y libres de aceite y grasa. Los
mangos resbaladizos y las superficies
de agarre no permiten un manejo y
control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

SERVICIO

a.

Unicamente haga reparar

su herramienta eléctrica por

un profesional que emplee
exclusivamente piezas de repuesto
originales. Solamente asi se velara
por la seguridad del aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
HABITUALES PARA OPERACIONES
DE AMOLADO, LIJADO, CEPILLADO
DE ALAMBRE, PULIDO, TALLADO Y
TRONZADO.

a.

Esta herramienta eléctrica ha

sido concebida para amolar, lijar,
trabajar con cepillos de alambre,
pulir, tallar y tronzar. Lea todas

las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas que se
suministran con la herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a
las instrucciones siguientes, podria
provocar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesiones serias.

No emplee accesorios diferentes
de aquellos que el fabricante

haya previsto o recomendado
especialmente para esta
herramienta eléctrica. El mero hecho
de que pueda acoplarse un accesorio



a la herramienta eléctrica no implica
que su utilizacién resulte segura.
Las revoluciones admisibles de los
accesorios de amolado deberan
ser como minimo iguales a las
revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Los
accesorios de amolado que giren

a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.
El diametro exterior y el grosor del
accesorio deberan corresponder
con la capacidad nominal de

la herramienta eléctrica. Los
accesorios de dimensiones incorrectas
no pueden controlarse debidamente.
Los orificios de los discos
amoladores, los platos lijadores

y el resto de accesorios deberan
quedar debidamente alojados

en el husillo o la boquilla de

la herramienta eléctrica. Los
accesorios que no se ajusten al
husillo de la herramienta eléctrica,

al girar descentrados, generan unas
vibraciones excesivas y pueden
hacerle perder el control sobre el
aparato.

Los discos montados en mandril,
platos lijadores, fresas o cualquier
otro accesorio deben insertarse
totalmente en la boquilla o el
portabrocas. Si el mandril no es esta
bien sujeto y/o el disco sobresale
demasiado, el disco podria soltarse y
salir despedido a gran velocidad.

No use accesorios dafados.

Antes de cada uso inspeccione

el estado de los accesorios con

el fin de detectar, p. ej., si estan
desportillados o fisurados los
discos de amolar, si esta agrietado
o muy desgastado el plato lijador,
o si las puas de los cepillos de
alambre estan flojas o rotas. Si

se le cae la herramienta eléctrica

o el accesorio, inspeccione si

han sufrido algin dafio o monte
otro accesorio en buen estado.
Una vez controlado y montado el
accesorio sitiese Vd. y las personas
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circundantes fuera del plano de
rotacion del accesorio y deje
funcionar la herramienta eléctrica en
vacio, a las revoluciones maximas,
durante un minuto. Por lo general,
aquellos accesorios que estén
dafiados suelen romperse al realizar
esta comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion
personal. Dependiendo del trabajo
a realizar use una careta, una
proteccion para los ojos, o unas
gafas de proteccion. Dependiendo
del trabajo a realizar, emplee una
mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccion
o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeios
fragmentos que pudieran salir
proyectados. Las gafas de proteccion
deberan ser indicadas para protegerle
de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla
antipolvo o respiratoria debera

ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicion
prolongada al ruido puede provocar
sordera.

Cuide que las personas en las
inmediaciones se mantengan a
suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda
a la zona de trabajo debera utilizar
un equipo de proteccion personal.
Podrian ser lesionadas, incluso fuera
del area de trabajo inmediato, al salir
proyectados fragmentos de la pieza
de trabajo o del accesorio.
Unicamente sujete el aparato

por las empufaduras aisladas

al realizar trabajos en los que el
accesorio pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio
cable del aparato. El contacto con
conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la
herramienta eléctrica le provoquen
una descarga eléctrica.

Sostenga siempre la herramienta
firmemente con la mano al
encenderla, ya que el par



contrario del motor al acelerar a las
revoluciones méaximas puede hacerla
girar.

Utilice abrazaderas para asegurar
la pieza de trabajo siempre que sea
posible. No sujete nunca una pieza
de trabajo pequefa en una mano
y la herramienta en la otra cuando
esté en uso. Asegurar las piezas de
trabajo pequefias con abrazaderas
le permite utilizar las manos para
controlar la herramienta. Los
materiales redondos como varillas,
tubos o tuberias tienen tendencia a
rodar mientras se cortan y la broca
podria bloguearse o saltar hacia el
usuario.

. Mantenga el cable de red alejado
del accesorio en funcionamiento.
En caso de que pierda el control
sobre la herramienta eléctrica, el
cable de red puede llegar a cortarse
o enredarse con el accesorio y
lesionarle su mano o brazo.

Jamas deposite la herramienta
eléctrica antes de que el accesorio
se haya detenido por completo. El
accesorio en funcionamiento puede
llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Después de cambiar la broca o
realizar ajustes, compruebe que la
tuerca de retencion, el portabrocas
y cualquier otro dispositivo de
ajuste esté bien apretado. Los
dispositivos de ajuste sueltos pueden
desviarse de forma inesperada,
haciéndole perder el control y que
los componentes de rotacién salgan
despedidos violentamente.

No deje funcionar la herramienta
eléctrica mientras la transporta.

El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse
accidentalmente con su vestimenta
o pelo.

Limpie periédicamente las rejillas
de refrigeracion de su herramienta
eléctrica. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la
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carcasa, y una acumulacion excesiva
de polvo metalico puede provocar
descargas eléctricas.

r. No utilice la herramienta eléctrica
cerca de materiales inflamables.
Las chispas producidas al trabajar
pueden llegar a incendiar estos
materiales.

s. No emplee accesorios que
requieran ser refrigerados con
liquidos. La aplicacién de agua u
otros refrigerantes liquidos puede
provocar una descarga eléctrica.

RETROCESO Y ADVERTENCIAS

RELACIONADAS

El retroceso es una reaccion brusca que

se produce al atascarse o engancharse

el accesorio, como un disco de amolar,
plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al
atascarse o engancharse el accesorio
en funcionamiento, este es frenado
bruscamente, lo que a su vez provoca
que la herramienta descontrolada gire en
direccion opuesta al sentido de giro que
tenia el accesorio.

En el caso de que, p. €]., un disco

amolador se atasque o bloquee en la

pieza de trabajo, puede suceder que el
canto del accesorio que penetra en el
material se enganche y provoque la rotura
del disco o el retroceso del aparato.

Segun el sentido de giro y la posicion

del disco en el momento de bloquearse

puede que este resulte despedido hacia
el usuario o en sentido opuesto. En estos
casos puede suceder que el disco incluso
llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por el uso

indebido o manejo incorrecto de la

herramienta eléctrica. Es posible evitarlo
ateniéndose a las medidas preventivas
que a continuacién se detallan.

a. Sujete con firmeza la herramienta
eléctrica y mantenga su cuerpo y
brazos en una posicion propicia
para resistir las fuerzas de
reaccion. El usuario puede controlar
estas fuerzas si toma las debidas
medidas preventivas.



b.

Tenga especial precaucion al
trabajar esquinas, cantos afilados,
etc. Evite que el disco de amolar
rebote contra la pieza de trabajo

o que se atasque. En las esquinas,
cantos afilados, o al rebotar, el
accesorio en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerte perder
el control o provocar un rechazo.

No utilice discos dentados. Estos
discos son propensos al retroceso

y a la pérdida de control sobre la
herramienta eléctrica.

Coloque siempre la broca en el
material en la misma direccion en
la que el borde de corte sale del
material (que es la misma direccion
en la que se arrojan los desechos
de corte). Alimentar la herramienta
en la direccién incorrecta hace que el
borde de corte de la broca se salga
del trabajo y tire de la herramienta en
la direccién de esta alimentacion.

Al utilizar limas giratorias, discos
de tronzar y fresas de alta
velocidad o fresas de carburo de
tungsteno, sujete siempre la pieza
de trabajo con abrazaderas. Estos
discos tocaran la superficie si quedan
levemente inclinados en la ranura

y pueden tener una reaccion de
rechazo. Cuando un disco tronzador
toca la superficie, generalmente se
rompe. Cuando una lima giratoria o
una fresa de alta velocidad o fresa
de carburo de tungsteno toca la
superficie puede saltar de la ranura

y hacerle perder el control de la
herramienta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA OPERACIONES
DE AMOLADO Y TRONZADO

a.

Use exclusivamente accesorios
homologados para su herramienta
eléctrica y las aplicaciones
recomendadas. Por ejemplo, no
emplee la cara del disco tronzador
para amolar. En los discos de tronzar
el arranque de material se lleva a
cabo con los bordes del disco. La
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f.

aplicacion de fuerzas laterales a estos
discos puede provocar su rotura.
Para los tapones y conos abrasivos
roscados utilice s6lo mandriles

de discos en perfecto estado con
una brida de resalto continuo de
tamaiio y longitud correctos. El uso
de mandriles adecuados reducira la
posibilidad de rotura.

No “bloquee” el disco tronzador ni
aplique una presion excesiva. No
intente realizar cortes demasiado
profundos. Si se aplica un exceso
de tension al disco tronzador, este
aumentara la carga y serd mas
propenso a ladearse, engancharse,
asi como a experimentar retroceso o
a romperse.

No coloque la mano delante o
detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la
trayectoria del corte. Cuando el
disco tronzador se aleje de su mano
en el punto en el que esta cortando,
el posible retroceso puede propulsar
el disco tronzador y la herramienta
eléctrica directamente hacia el
usuario.

Si el disco se engancha o atasca,
o si tuviese que interrumpir su
trabajo, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en esa
posicion, sin moverla, hasta que
el disco se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el
disco tronzador en marcha de la
ranura de corte, ya que ello podria
provocar un retroceso. Investigue
y subsane la causa del enganche o
atasco.

No intente proseguir el corte con
el disco tronzador insertado en

la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta eléctrica

y espere a que el disco tronzador
haya alcanzado las revoluciones
maximas y aproximelo entonces
con cautela a la ranura de corte.
En caso contrario, el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura
de corte o sufrir retroceso.



g. Soporte las planchas u otras piezas

de trabajo grandes para reducir

el riesgo de bloqueo o retroceso
del disco tronzador. Las piezas de
trabajo extensas tienden a combarse
por su propio peso. La pieza de
trabajo debera apoyarse desde abajo
a ambos lados tanto cerca de la linea
de corte como a sus extremos.
Proceda con especial cautela al
realizar recortes “por inmersion” en
paredes o superficies similares. El
disco tronzador puede cortar tuberias
de gas o agua, conductores eléctricos
u otros objetos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA TRABAJOS
DE CEPILLADO CON CEPILLO DE
ALAMBRE

a.

Sepa que las puas de los cepillos
de alambre pueden desprenderse
también durante un uso normal.
No fuerce las puas aplicando

una fuerza excesiva. Las plas
desprendidas pueden traspasar muy
facilmente las telas finas y/o la piel.
Permita que los cepillos se muevan
a velocidad de funcionamiento
durante un minuto como minimo
antes de usarlos. Durante este
tiempo, ninguna persona podra
colocarse frente al cepillo ni en la
linea de este. Durante el tiempo de
funcionamiento, se desprenderan las
puas o los alambres sueltos.

Dirijase la descarga del cepillo

de alambre en movimiento en
direccion contraria a la del usuario.
Durante el uso de estos cepillos,
pueden desprenderse a alta velocidad
particulas pequefias y fragmentos
minusculos de alambre, los cuales
pueden penetrar en la piel.

No supere las 15 000 RPM cuando
utilice cepillos de alambre.

NO TRABAJE CON MATERIALES
QUE CONTENGAN AMIANTO (el

amianto es cancerigeno).
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TOME MEDIDAS DE PROTECCION

ADECUADAS S| AL TRABAJAR
PUDIERA GENERARSE POLVO

INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O NOCIVO
PARA LA SALUD (ciertos tipos de polvo
son cancerigenos); coléquese una
mascarilla antipolvo y utilice ademas un
equipo de extraccion de polvo/astillas
adecuado.

Numero de modelo. . ..3000/3200

Entrada .............. 130 W
Tension .............. 230V, 50 Hz
Velocidad max. ........ 35.000/min
Capacidad de la boquilla 3,2 mm
Accesorio max. J...... 38,1 mm
Peso ................ 0.5 kg
Numero de modelo . . ..4250

Entrada .............. 175 W
Tension .............. 220-240 V~50-
60 Hz

Velocidad max. ........ 35.000/min
Capacidad de la boquilla 3,2 mm
Accesorio max. J. ... .. 38,1 mm
Peso ................ 0.6 kg

Cables de prolongacion totalmente
desenrollados y seguros con una
capacidad de 5 amperios.
Compruebe siempre que la tension
de suministro sea la misma que la
indicada en la placa de identificacion
de la herramienta.

Tuerca de retencion

Boquilla

Caperuza (tuerca integrada EZ Twist*)

Boton de bloqueo del eje

Interruptor deslizante de encendido/

apagado y de velocidad variable

(3000/3200)

E. Interruptor de encendido/apagado
(4250)

F. Gancho

moow>»



G. Soporte de escobilla

H.. Orificios de ventilacion

|.  Dial de velocidad variable (4250)
J. Llave de boquilla

*) incluido no estandar

SIEMPRE DESCONECTE LA
HERRAMIENTA ANTES DE CAMBIAR
LOS ACCESORIOS

Utilice unicamente accesorios de alto
rendimiento probados por Dremel.
Asegurese de leer las instrucciones
adjuntas al accesorio Dremel para
informarse sobre como se usa. Maneje
y guarde los accesorios con cuidado
para evitar que se rompan en pedazos
o se resquebrajen.

SOSTENER LA HERRAMIENTA
Mantenga siempre la herramienta
alejada de la cara. Los accesorios
pueden danarse durante la
manipulacion y pueden salir
despedidos cuando alcancen una
velocidad elevada.

ENCENDIDO/APAGADO

La herramienta se enciende accionando el
interruptor deslizante de la parte superior
de la carcasa de la herramienta.

PARA ENCENDER LA HERRAMIENTA,
deslice el botdn hacia adelante.

PARA APAGAR LA HERRAMIENTA, deslice
el botén hacia atras.

RETROALIMENTACION
ELECTRONICA (4250)

Su herramienta esta equipada con

un sistema de constante electrénico
interno que ofrece un arranque suave
y que reduce la tensién presente en
arranques de par elevado. El sistema
también permite mantener la velocidad
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preseleccionada practicamente constante
entre condiciones de carga y sin carga.

INTERRUPTOR DESLIZANTE DE
VELOCIDAD VARIABLE (3000/3200)
La herramienta cuenta con un interruptor
deslizante de velocidad variable. Es
posible ajustar la velocidad durante el
funcionamiento deslizando el interruptor
hacia adelante o hacia atras entre
cualquiera de los ajustes.

DIAL DE VELOCIDAD VARIABLE
(4250)
Su herramienta esta equipada con un
indicador de velocidad variable. La
velocidad puede ajustarse mientras la
herramienta esta en uso apretando el
indicador o seleccionando alguno de los
diferentes ajustes.

\(léLOCIDADES DE FUNCIONAMIENTO

No supere las 15.000 RPM cuando utilice
cepillos de alambre. Para conocer las
velocidades recomendadas y maximas de
los accesorios, visite dremel.com.

Precauciones a tener en cuenta a la hora

de ajustar la velocidad:

« El plastico y otros materiales que
se derriten a bajas temperaturas
deberian cortarse a baja velocidad.

« El pulido y limpieza con un cepillo
metalico deben efectuarse a una
velocidad maxima de 15.000 r.p.m.
para evitar dafios en el cepillo y el
material.

+ La madera deberia cortarse a alta
velocidad.

« El hierro y el acero deberian cortarse
a alta velocidad.

« Siuna fresa a alta velocidad empieza
a vibrar, suele indicar que esta
girando demasiado despacio.

« El aluminio, las aleaciones de
cobre, plomo y cinc, asi como el
latén pueden cortarse a diversas
velocidades, dependiendo del tipo de
corte que se efectlie. Emplee parafina
u otro lubricante apropiado (nunca



agua) para evitar que el material

cortado se adhiera a los dientes de

la fresa.
NOTA: Aumentar la presion sobre
la herramienta no es la solucién
adecuada cuando no esta funcionando
correctamente. Pruebe con otro accesorio
o con otra velocidad hasta que consiga el
resultado que busca.

NO HAY PIEZAS REPARABLES

POR EL USUARIO EN EL INTERIOR
(solo puede inspeccionar y cambiar las
escobillas de carbén (3000/3200/4250)).
EL MANTENIMIENTO PREVENTIVO
DEBE SER REALIZADO POR
PERSONAL AUTORIZADO, SI NO
FUERA ASi LA CONEXION
INCORRECTA DEL CABLEADO Y LOS
COMPONENTES INTERNOS PUEDE
DAR LUGAR A UN GRAVE PELIGRO.

PARA EVITAR ACCIDENTES,

DESCONECTE SIEMPRE LA
HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE
LA FUENTE DE ALIMENTACION ANTES
DE EFECTUAR UNA LIMPIEZA.

Los orificios de ventilacion y los
interruptores deben mantenerse limpios
y libres de materia extrafia. No intente
limpiar la herramienta insertando objetos
puntiagudos por las aberturas.

CIERTOS AGENTES LIMPIADORES

Y DISOLVENTES DANARAN LAS
PIEZAS DE PLASTICO. Algunos de estos
agentes son: gasolina, tetracloruro de
carbono, disolventes de limpieza clorados,
amoniaco y detergentes para el hogar a
base de amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacion
de la herramienta se realice en un centro
de servicio Dremel.
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Este producto de Dremel esta sujeto a
garantia de acuerdo con el reglamento
estatutario o especifico de cada pais;
queda excluido de la garantia cualquier
problema debido al desgaste normal, a
una sobrecarga de la herramienta o a un
uso indebido.

Si desea presentar una queja, envie la
herramienta desmontada y/o el cargador
junto con un justificante de compra a su
distribuidor.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL
Para obtener mas informacioén sobre la
gama de productos, el soporte técnico o
la linea de atencion al cliente de Dremel,
visite www.dremel.com.

3000

Nivel de presién sonora (dB(A)) 771
Nivel de potencia sonora (dB(A)) 88,1
Incertidumbre (dB(A))

Valor de emision de

vibraciones a, (m/s?) 12,8
Incertidumbre K (m/s?) 1,5
3200

Nivel de presién sonora (dB(A)) 76
Nivel de potencia sonora (dB(A)) 87
Incertidumbre (dB(A)) 3
Valor de emision de

vibraciones a, (m/s?) 12,1
Incertidumbre K (m/s?) 1,5
4250

Nivel de presién sonora (dB(A)) 73
Nivel de potencia sonora (dB(A)) 84
Incertidumbre (dB(A)) 3
Valor de emision de

vibraciones a, (m/s?) 14,1
Incertidumbre K (m/s?) 1,5

NOTA: Los valores totales de vibracion,
asi como los valores de emision de ruido,
declarados se han medido conforme a un
método de prueba estandar y se pueden
utilizar para comparar una herramienta
con otra; también se pueden utilizar,



ademas, en una evaluacion preliminar de
exposicion.

DEPENDIENDO DE COMO SE

UTILICE LA HERRAMIENTA, Y
ESPECIFICAMENTE EN FUNCION

DEL TIPO DE PIEZA CON EL QUE

SE TRABAJE, LA VIBRACION Y LAS
EMISIONES DE RUIDO DURANTE

EL USO DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA PUEDEN DIFERIR DE LOS
VALORES TOTALES DECLARADOS.

Estime la necesidad de establecer
medidas de seguridad para proteger

al operador que se basen en una
valoracion de la exposicion en las
condiciones reales de uso (teniendo
en cuenta todas las partes del ciclo de
funcionamiento, como los momentos
en los que la herramienta esta apagada
y cuando esta funcionando en vacio,
ademas del tiempo de activacion).

La herramienta, accesorios y embalajes
deberian desecharse para un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE @
Conforme a la Directiva europea 2012/19/
CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos y su implementacion en las
legislaciones nacionales, las herramientas
eléctricas que dejan de ser utilizables
deberan recogerse por separado y
desecharse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

SOLO PARA REINO UNIDO @
Conforme al Reglamento sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos 2013
(S1 2013/3113) (en su version modificada),
los productos que ya no puedan utilizarse
deben recogerse por separado y
desecharse de forma respetuosa con el
medio ambiente.
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(1) LE ESTAS INSTRUGOES
(2) USE PROTEGAO AURICULAR
(3) USA 6CULOS DE PROTEGAO
(4) USA MASCARA ANTIPOEIRAS
(5) FABRICO DE CLASSE II

() NAO COLOQUE FERRAMENTAS
ELETRICAS NO LIXO DOMESTICO

LEIA TODOS OS AVISOS

DE SEGURANGA,
INSTRUGOES, ILUSTRAGOES E
ESPECIFICAGOES FORNECIDOS COM
A FERRAMENTA ELETRICA.

O incumprimento de alguma das
indicagdes aqui descritas podera
resultar em eletrocusséo, incéndio e/

ou lesdes graves. Guarde todos os
avisos e instrugoées para posteriores
consultas. O termo “ferramenta elétrica”
nos avisos refere-se a sua ferramenta
ligada a corrente elétrica (com cabo) ou
alimentada por bateria (sem cabo).

SEGURANCA NA AREA DE
TRABALH

a. Mantenha a sua area de trabalho
sempre limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou pouco
iluminadas podem causar acidentes.
Ndo manuseie ferramentas elétricas
em ambientes com materiais
explosivos como, por exemplo,
liquidos, gases ou pos inflamaveis.
As ferramentas elétricas produzem
faiscas que podem inflamar poeiras
ou vapores.



c. Mantenha as criangas e outras
pessoas afastadas da ferramenta
elétrica durante a utilizagdo. As
distrag6es podem provocar perda de
controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELETRICA
A ficha de ligacao da ferramenta
elétrica deve ser indicada para
a tomada. Nao tente modificar
a ficha. Nao utilize nenhum tipo
de adaptador para a ficha em
ferramentas elétricas com fio de

terra (ligagcao a terra). As fichas ndo

modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de eletrocussao.

b. Evite tocar ou encostar-se a
superficies em contacto com o
solo, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. H& um risco
elevado de eletrocusséo se o corpo
servir de canal para a corrente de
terra.

c. Nao deixe a ferramenta a chuva
nem permita que a mesma se
molhe. A infiltracdo de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco
de eletrocusséo.

d. Nao force o cabo. Nunca deve
transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica pelo cabo.
Mantenha o cabo afastado de
fontes de calor, 6leo, arestas
afiadas ou pegas em movimento.
Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de eletrocusséao.

e. Quando utilizar uma ferramenta
elétrica no exterior, use uma
extenséao elétrica indicada para
uso externo. A utilizacdo de um
cabo de extenséo apropriado para
areas exteriores reduz o risco de
eletrocusséo.

f. Se tiver de operar uma ferramenta
elétrica num local humido, utilize

uma fonte de alimentagao protegida

por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizacdo de um
DDR reduz o risco de eletrocusséo.

PROTEGAO PESSOAL

a.

f.

Esteja atento, tenha cuidado com
o que esta a fazer e seja prudente
quando trabalhar com a ferramenta
elétrica. Nao utilize a ferramenta
elétrica quando estiver fatigado ou
sob influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos.

Um momento de descuido ao utilizar
ferramentas elétricas pode provocar
lesdes graves.

Utilize equipamento de protecao
pessoal. Use sempre 6culos

de protegao. A utilizacéo de
equipamento de protecdo, como
mascara antipoeiras e sapatos
antiderrapantes, capacete de
seguranga ou protecéo auricular de
acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de
lesbes.

Evite ligar a ferramenta de forma
involuntaria. Antes de introduzir

a ficha na fonte de alimentagao e/
ou as pilhas, pegar ou transportar
a ferramenta elétrica, assegure-

se de que o interruptor esta na
posigdo de desligado. Poderdo
ocorrer acidentes se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se esta for ligada a
corrente pronta a funcionar com o
botéo ligado.

Retire ferramentas ou chaves de
ajuste antes de ligar a ferramenta
elétrica. Uma ferramenta ou chave
deixada numa peca da ferramenta
elétrica em movimento pode provocar
lesbes.

Nao tente exceder os seus limites
de alcance. Mantenha sempre

uma posigao firme e equilibrada.
Desta forma, podera controlar melhor
a ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao

use roupa larga nem joalharia.
Mantenha o cabelo, vestuario e
luvas afastados das pecas em
movimento. Joalharia, roupas largas



ou cabelos longos podem ficar presos
nas pecas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos
de recolha ou de aspiracao de
poeiras, assegure-se de que

estdo encaixados e sdo utilizados
corretamente. A utilizacéo de
dispositivos de recolha de poeiras
pode reduzir o perigo associado a
poeiras.

Nao deixe que a familiaridade
resultante de uma utilizacao
frequente de ferramentas permita
que se torne complacente e ignore
os principios de seguranga da
ferramenta. Um descuido pode
causar ferimentos graves numa fragao
de segundo.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER
COM A FERRAMENTA ELETRICA

a.

Nao force a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica mais
adequada ao trabalho que vai
executar. E melhor, e mais seguro,
trabalhar com a ferramenta elétrica
apropriada no regime de poténcia
indicado.

Néo utilize a ferramenta elétrica
se o interruptor estiver defeituoso.
Uma ferramenta elétrica que nédo
pode ser controlada através do
interruptor torna-se perigosa e deve
ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de
alimentacdo e/ou as pilhas antes
de executar ajustes na ferramenta
elétrica, substituir acessorios ou
guardar a ferramenta. Tais medidas
preventivas de seguranca reduzem
o risco de ligagéo acidental da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas
desligadas fora do alcance das
criangas e ndo permita que sejam
manuseadas por pessoas nao
familiarizadas com a utilizagao das
mesmas ou que nao tenham lido
estas instrugdes. As ferramentas
elétricas tornam-se perigosas nas
maos de pessoas inexperientes.

Manutengao de ferramentas
elétricas e acessorios. Verifique se
existem pegas moveis desalinhadas
ou emperradas, pegas fissuradas

e outras condi¢cdes que possam
comprometer o funcionamento

da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, mande-a reparar

antes de voltar a utiliza-la.

Muitos acidentes surgem por falta

de manutengao adequada das
ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. As ferramentas de
corte bem cuidadas e com arestas de
corte afiadas emperram com menos
frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta elétrica,
acessorios e ponteiras, entre
outros, de acordo com estas
instrugdes e tendo em conta as
condigdes de trabalho e a tarefa

a ser executada. A utilizacéo de
ferramentas elétricas para outras
tarefas que ndo as previstas podera
originar situagdes perigosas.
Mantenha os punhos e as
superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa
consistente. Punhos e superficies de
agarrar escorregadias ndo permitem
0 manuseio e controle seguros da
ferramenta em situagdes inesperadas.

ASSISTENCIA TECNICA

a. A sua ferramenta elétrica deve

ser reparada por pessoal técnico
qualificado que utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas.
Desta forma é assegurada a
seguranca da ferramenta elétrica.



AVISOS DE SEGURANGCA COMUNS
AS OPERACOES DE ESMERILAR,
LIXAR, LIMPAR COM ESCOVA DE
ARAME, POLIR OU CORTAR COM

DISCO ABRASIVO

a.

Esta ferramenta elétrica pode

ser utilizada como esmeriladora,
lixadora, escova de arame,
polidora, ferramenta de esculpir ou
de corte. Leia todos os avisos de
seguranca, instrucoes, ilustragées
e especificagdes fornecidos com a
ferramenta elétrica. O incumprimento
de alguma das indica¢des aqui
descritas podera resultar em
eletrocusséo, incéndio e/ou lesdes
graves.

Nao utilize acessorios que nao
foram especialmente concebidos
e recomendados pelo fabricante
para esta ferramenta elétrica. O
facto de poder fixar o acessorio a esta
ferramenta elétrica ndo garante uma
aplicacao segura.

A velocidade nominal de rotagao
dos acessorios de esmerilar deve
ser, no minimo, igual a velocidade
maxima indicada na ferramenta
elétrica. Acessoérios de esmerilar a
rodar acima da respetiva velocidade
nominal podem partir e despedacar-
se.

O diametro exterior e a espessura
do acessorio devem corresponder
as medidas indicadas da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios
de tamanho incorreto ndo podem ser
controlados adequadamente.

Os discos abrasivos, os rolos de
lixa ou outros acessérios devem
caber exatamente no veio ou na
pinga de aperto da ferramenta
elétrica. Os acessorios que nao
cabem exatamente no veio da
ferramenta elétrica giram de forma
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irregular, vibram excessivamente e
podem levar a perda de controlo.
Discos, rolos de lixa, fresas ou
outros acessoérios montados no
mandril devem ser inseridos na
pinga de aperto ou na bucha até
ao fim. Se o mandril ndo tiver apoio
suficiente e/ou os discos estiverem
demasiado salientes, o disco montado
pode soltar-se e ser projetado a alta
velocidade.

Nao utilizar acessérios danificados.
Antes de cada utilizagéo, devera
controlar os acessoérios e verificar
se, por exemplo, os discos
abrasivos apresentam fissuras

e estilhacgos, se os rolos de lixa
apresentam fissuras, se ha desgaste
ou forte atrito e se as escovas de
arame apresentam arames soltos ou
partidos. Se a ferramenta elétrica
ou o acessorio cair, devera verificar
se sofreram danos ou entdo devera
utilizar um acessoério intacto. Apos
ter controlado e introduzido o
acessorio, devera manter-se a si e
aos outros fora do nivel de rotagao
do acessoério e deixar a ferramenta
elétrica funcionar durante um
minuto a rotagdo maxima. Os
acessorios danificados quebram
normalmente durante este periodo

de teste.

Utilizar equipamento de protegao
pessoal. Dependendo da aplicagao,
devera utilizar viseira ou 6culos
de protegdo. Se for necessario,
devera utilizar uma mascara
antipoeiras, protegao auricular,
luvas de protecdo ou um avental
especial que o proteja do impacto
de pequenas particulas e limalhas.
Os 6culos devem ser capazes de
proteger contra particulas que sdo
projetadas durante diversos tipos de
trabalho. A mascara antipoeiras ou
respiratéria deve ser capaz de filtrar
0 p6 gerado pelo trabalho produzido.
A exposicdo prolongada a niveis de
ruido elevados pode provocar perda
de capacidade auditiva.



As pessoas que se encontrem

nas proximidades devem manter
uma distancia segura da area de
trabalho. Cada pessoa que entrar
na area de trabalho devera usar um
equipamento de protecao pessoal.
Estilhacos da peca a ser trabalhada
ou acessorios partidos podem voar e
causar lesdes fora da area imediata
de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os
quais podem ser atingidos cabos
elétricos ou o préprio cabo, devera
sempre segurar a ferramenta
elétrica pelas superficies isoladas
do punho. O contacto do acessorio
de corte com um cabo sob tensédo
pode colocar sob tenséo as pecas
metélicas da ferramenta elétrica e
provocar choque elétrico.

Segure sempre firmemente a
ferramenta na(s) mao(s) durante

o arranque. O binario de reacéo do
motor, a medida que este acelera até
atingir a velocidade méaxima, pode
fazer a ferramenta girar.

Sempre que possivel, utilize
grampos para prender a peca a ser
trabalhada. Nunca segure uma peca
pequena numa mao e a ferramenta
na outra mao durante o trabalho.
Ao prender as pecas pequenas com
grampos, fica com a(s) mao(s) livre(s)
para controlar a ferramenta. Os
materiais arredondados, como varoes,
canos e tubos, tém a tendéncia para
rolar durante o corte, o que podera
fazer com que o acessorio fique preso
ou seja projetado na sua direcéo.

. Manter o cabo de alimentacao
afastado do acessoério em rotagao.
Se perder o controlo da ferramenta
elétrica, é possivel que o cabo de
alimentacéo seja cortado ou engatado
e a sua mao ou braco sejam puxados
contra 0 acessorio em rotacao.
Nunca guardar a ferramenta
elétrica antes do acessoério parar
completamente. O acesso6rio em
rotagdo pode entrar em contacto com

a superficie de apoio, provocando o
descontrolo da ferramenta elétrica.

o. Depois de substituir ou ajustar
os acessorios, certifique-se de
que a porca de aperto, a bucha
ou qualquer outro dispositivo
de ajuste esta bem apertado.

Os dispositivos de ajuste folgados
podem oscilar inesperadamente,
fazendo perder o controlo ou com
que 0s componentes rotativos sejam
projetados violentamente.

p. Nao permitir que a ferramenta
elétrica funcione enquanto estiver
a transporta-la. Esta pode prender
acidentalmente na roupa devido ao
contacto com o acessorio em rotagéo
e provocar lesdes.

q. Limpe regularmente as aberturas
de ventilagdo da sua ferramenta
elétrica. A ventoinha do motor puxa
poé para dentro da carcaga e o p6 de
metais acumulado em excesso pode
constituir perigo elétrico.

r. Nao utilizar a ferramenta elétrica
perto de materiais inflamaveis.
Faiscas podem incendiar estes
materiais.

s. Nao utilizar acessérios que
necessitem de agentes de
refrigeracgdo liquidos. A utilizacdo
de agua ou de outros agentes de
refrigeracéo liquidos pode provocar
eletrocusséo.

CONTRAGOLPE E RESPETIVAS
INDICAGOES DE AVISO

Contragolpe é uma reagéo repentina a um
acessorio travado ou bloqueado, como
por exemplo um disco abrasivo, uma
cinta de lixa, uma escova ou qualquer
outro acessorio. Essa travagem ou
blogueio levam a uma paragem abrupta
do acessério em rotagéo, que provoca,
por sua vez, na ferramenta elétrica
descontrolada um movimento no sentido
contrario ao de rotagdo do acessorio.
Se, por exemplo, um disco abrasivo
travar ou bloquear numa pega a ser
trabalhada, o canto do disco abrasivo
pode afundar na peca em que esta



a trabalhar e encravar-se, partindo o

disco ou causando um contragolpe. O

disco abrasivo movimenta-se entdo no

sentido do operador ou para longe deste,
dependendo do sentido de rotagéo do

disco no local do bloqueio. Também é

possivel que os discos abrasivos partam.

Um contragolpe é a consequéncia de

uma utilizagdo incorreta ou indevida

da ferramenta elétrica. Este pode ser

evitado através de medidas de precaugéo

apropriadas, conforme se descreve a

seguir.

a. Segurar firmemente a ferramenta
elétrica e posicionar o seu corpo
e os bracos de modo a poder
aguentar as forcas exercidas por
um contragolpe. O operador pode
controlar as forgas de contragolpe
através de medidas de precaucéo
apropriadas.

b. Trabalhar com especial cuidado
na area ao redor de esquinas,
cantos afiados, etc. Evite que os
acessorios fagam ricochete na peca
a ser trabalhada e sejam travados.
O acessorio em rotagéo tende a travar
em esquinas, em cantos afiados ou
se for ricocheteado. Isto causa um
descontrolo ou contragolpe.

c. Nao encaixar serras dentadas.
Estes acessorios causam,
frequentemente, um contragolpe e o
descontrolo da ferramenta elétrica.

d. Percorrer o material com o
acessorio na mesma diregcdo em
que as arestas de corte saem do
material (a diregdo na qual sao
expelidas as aparas). Utilizar a
ferramenta na direcédo errada faz com
que a aresta de corte do acessorio
salte da peca que esta a ser
trabalhada e empurre a ferramenta
nessa direcéo.

e. Ao utilizar limas rotativas,
discos de corte, fresas de alta
velocidade ou fresas de metal
duro, fixe sempre bem a pega a
ser trabalhada com a ajuda de
grampos. Estes acesso6rios podem
prender se ficarem ligeiramente

inclinados dentro do sulco, podendo
originar um contragolpe. Quando um
disco de corte prende, habitualmente
parte-se. Quando uma lima rotativa,
uma fresa de alta velocidade ou uma
fresa de metal duro prende, pode
saltar do sulco fazendo-o perder o
controlo da ferramenta.

INDICACOES ESPECIAIS DE AVISO
PARA ESMERILAR E CORTAR COM
ACESSORIOS ABRASIVOS

a. Utilizar exclusivamente os tipos de
discos abrasivos recomendados
para a sua ferramenta elétrica
e apenas para as aplicagoes
recomendadas. Por exemplo: nunca
esmerilar com a superficie lateral
de um disco de corte. Os discos
de corte destinam-se ao desbaste de
material com o canto do disco. Uma
forca lateral sobre estes acessorios
abrasivos pode quebra-los.

b. Para cones e pontas abrasivas
roscados, utilizar apenas mandris
em bom estado, com um rebordo
saliente liso e o diametro e
comprimento corretos. A utilizacao
de mandris adequados reduz a
possibilidade de rutura.

c. Evitar o bloqueio do disco de corte
ou a aplicagdo de forga excessiva.
Nao efetuar cortes extremamente
profundos. Uma sobrecarga no
disco de corte aumenta o desgaste
e a predisposi¢do para emperrar e
bloguear e, portanto, a possibilidade
de um contragolpe ou de rutura do
disco.

d. Na&o aproximar a mao da area que
se encontra na frente ou atras
do disco de corte em rotagao.

Se o disco de corte for conduzido
para diante ao longo da peca a ser
trabalhada, afastando-se da méo, é
possivel que em caso de contragolpe
a ferramenta elétrica, com o disco em
rotacao, seja projetada na direcéo do
operador.

e. Se o disco de corte travar, bloquear
ou se, por qualquer motivo,



o trabalho for interrompido, a
ferramenta elétrica devera ser
desligada e mantida imoével até o
disco parar completamente. Nunca
tentar puxar o disco de corte para
fora do corte com aquele ainda

em rotagao, caso contrario podera
ocorrer um contragolpe. Verificar

e corrigir a causa do travamento ou
blogueio do disco.

Nao reiniciar o corte com o

disco na peca a ser trabalhada.
Deixe o disco de corte alcangar

a velocidade maxima de rotacao
antes de continuar a cortar com
cuidado. Caso contrério, o disco pode
emperrar, saltar fora da peca a ser
trabalhada ou causar um contragolpe.
Apoiar placas ou pecas grandes
para reduzir o risco de contragolpe
devido a um disco de corte
emperrado. Pecas grandes podem
curvar-se devido ao préprio peso.

A peca a ser trabalhada deve ser
apoiada de ambos os lados, tanto nas
proximidades do corte como também
nas extremidades.

Tenha muito cuidado ao efetuar
“Cortes de bolso” em paredes
existentes ou em outras superficies
onde nao é possivel reconhecer o
que ha por detras. O disco de corte
pode causar um contragolpe se cortar
acidentalmente tubagens de gés ou
de &gua, cabos elétricos ou outros
objetos.

INDICAGCOES ESPECIAIS DE AVISO
DE SEGURANGA PARA OPERAGOES
COM ESCOVA DE ARAME

a.

Esteja ciente de que a escova de
arame também perde cerdas de
arame durante a utilizagao normal.
Nao sobrecarregue os arames
aplicando forga excessiva sobre

a escova. As cerdas de arame
projetadas podem penetrar facilmente
em roupas finas e/ou na pele.

Deixe as escovas a funcionar

a velocidade em que vao ser
utilizadas durante, pelo menos,
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um minuto antes de iniciar o
trabalho. Durante esse periodo,

nado deve estar ninguém a frente

da escova nem alinhado com ela.
As cerdas ou arames soltos podem
desprender-se durante esse periodo
de funcionamento em vazio.

Oriente a escova de arame em
rotagado de forma a néo ser atingido
pelo desprendimento. Pequenas
particulas e fragmentos mintsculos
de arame podem desprender-se a alta
velocidade durante a utilizagao destas
escovas, podendo alojar-se na pele.
Nao exceder as 15 000 RPM quando
utilizar escovas de arame

NAO TRABALHE MATERIAIS QUE
CONTENHAM AMIANTO (o amianto

é considerado cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTEGCAO
SE, DURANTE O TRABALHO,

HOUVER POSSIBILIDADE DE
PRODUZIR POS NOCIVOS PARA A
SAUDE, INFLAMAVEIS OU
EXPLOSIVOS (alguns pés sao

con

siderados cancerigenos); use uma

mascara antipoeiras e, se possivel,
monte um dispositivo de aspiragdo de
poeiras/lascas

Numero do modelo. . ..3000/3200
Entrada .............. 130 W
Tensdo............... 230V, 50 Hz
Velocidade. . .......... 35 000/min
Capacidade da pinga de

aperto ............... 3,2 mm

& max. do acessorio ... 38,1 mm
Peso ................ 0,5 kg
Numero do modelo. .. .4250
Entrada .............. 175 W
Tens&o............... 220-240 V, 50-
60 Hz

Velocidade. ........... 35 000/min
Capacidade da pinca de

aperto ............... ,2 mm



& max. do acessorio. .. .38,1 mm
Peso ................ 0,6 kg

Utilize extensdes elétricas totalmente
desenroladas e seguras, com uma
capacidade de 5 A.

Verifique sempre se a tensao de
alimentagao ¢ idéntica a indicada na
placa de identificacao da ferramenta.

Porca de aperto
Pinga de aperto
Encaixe rapido (Chave de aperto
integrada EZ Twist*)
Botédo de bloqueio do veio
Interruptor deslizante de ligar/desligar
e variagdo da velocidade (3000/3200)
Interruptor ligar/desligar (4250)
Suspenséo
. Cobertura da escova
. Aberturas de ventilagao
Botdo de variagdo da velocidade
(4250)
J. Chave da bucha
*) ndo incluido na unidade standard

mo Ow>
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DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA
ANTES DE SUBSTITUIR ACESSORIOS

Utilize somente acessoérios Dremel
testados, de elevado desempenho.
Nao se esqueca de ler as instrugoes
fornecidas com o seu acessoério
Dremel para obter mais informagdes
sobre a sua utilizagdo. Manuseie e
armazene os acessorios com cuidado
para evitar que lasquem ou rachem.

SEGURAR A FERRAMENTA
Mantenha sempre a ferramenta
afastada da sua face. Os acessorios
podem sofrer danos durante o

manuseamento, podendo igualmente
ser projetados durante o trabalho, se
estiverem mal montados.

LIGADO/DESLIGADO

A ferramenta liga-se (“ON”) no botdo
deslizante existente na parte superior do
compartimento do motor.

PARA “LIGAR” A FERRAMENTA, deslize
o botdo para a frente.

PARA “DESLIGAR” A FERRAMENTA,
deslize o botéo para tras.

REALIMENTAGAO ELETRONICA
(4250)

Esta ferramenta estéd equipada com

um sistema interno de realimentagao
eletrénica que proporciona um “arranque
suave”, o qual reduz o esfor¢o provocado
por um arranque de alto binario. O
sistema também ajuda a manter a
velocidade pré-selecionada virtualmente
constante entre situagbes de carga e sem
carga.

INTERRUPTOR DESLIZANTE DE
VARIAGAO DA VELOCIDADE
(3000/3200)

A ferramenta elétrica esta equipada com
um interruptor deslizante onde pode
controlar a velocidade de rotagdo. A
velocidade pode ser regulada enquanto
trabalha fazendo avangar ou recuar o
interruptor deslizante pelas marcagdes.

BOTAO DE VARIACAO DA
VELOCIDADE (4250)

Esta ferramenta esta equipada com um
botéo rotativo de variacédo da velocidade.
A velocidade de rotagdo pode ser
regulada enquanto trabalha ao predefinir
o botdo numa ou entre qualquer uma das
definicdes de ajuste.

VELOCIDADES OPERACIONAIS @
Nao exceder as 15 000 RPM quando
utilizar escovas de arame. Para consultar
as velocidades recomendadas e maximas
para cada acessorio, va a dremel.com.



Algumas diretivas relativas a velocidade

da ferramenta:

+ O plastico e outros materiais afins,
que fundam a baixas temperaturas,
deveréo ser cortados a baixa
velocidade.

» Certos trabalhos, como polir, puxar o
lustro e limpar usando uma escova
de arame, teréo de ser executados a
velocidades inferiores a 15 000 r.p.m.,
para nao danificar a escova.

* A madeira devera ser cortada a alta
velocidade.

« O ferro ou o ago devera ser cortado a
alta velocidade.

* Quando um cortante de ago rapido
comega a vibrar, normalmente isso
significa que esta a rodar a uma
velocidade demasiado baixa.

+ O aluminio, as ligas de cobre, as
ligas de chumbo, as ligas de zinco
e o latdo sdo materiais que poderdo
ser cortados a varias velocidades,
dependendo do tipo de corte
que se pretenda efetuar. Aplique
uma parafina (ndo agua) ou outro
lubrificante apropriado no cortante
para impedir que o material cortado
adira aos dentes.

NOTA: Aumentar a pressao na ferramenta

ndo é a solugdo quando ndo esta a

funcionar corretamente. Experimente um

acessorio ou nivel de velocidade diferente
para conseguir o resultado desejado.

NENHUMA DAS PECAS INTERNAS
PODE SER REPARADA PELO
UTILIZADOR (O utilizador apenas

podera inspecionar e substituir as
escovas de carvdo (3000/3200/4250)). OS
TRABALHOS DE MANUTENGAO
PREVENTIVA EXECUTADOS POR
PESSOAL NAO AUTORIZADO PODEM
RESULTAR NA LIGAGAO INCORRETA
DOS FIOS INTERNOS E MONTAGEM
INADEQUADA DE COMPONENTES, O
QUE PODERA REPRESENTAR UM
VERDADEIRO PERIGO.

PARA EVITAR ACIDENTES,

DESLIGA SEMPRE A FERRAMENTA
E/OU O CARREGADOR DA FONTE DE
ALIMENTAGAO ANTES DE A LIMPAR

As aberturas de ventilagéo e os
interruptores devem permanecer limpos
e sem residuos. Nao tente limpar a
ferramenta enfiando objetos pontiagudos
pelas aberturas.

DETERMINADOS AGENTES E

SOLVENTES DE LIMPEZA
DANIFICAM OS PLASTICOS. Eis alguns
deles: gasolina, tetracloreto de carbono,
solventes de limpeza clorados, aménia e
detergentes para o lar que contém aménia.

Recomendamos que todos os servigos
de assisténcia sejam executados por um
Centro de Assisténcia Dremel.

A garantia deste produto Dremel esta
em conformidade com a legislagéo de
cada pais. A garantia ndo cobre avarias
provocadas pelo desgaste normal,
sobrecargas ou utilizagao indevida.

Em caso de reclamacgéo, envie

a ferramenta por desmontar e/

ou carregador, juntamente com o
comprovativo de compra, para o seu
agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a
assisténcia técnica, garantia, gama de
produtos Dremel, apoio ao cliente e o
ndmero da linha direta, va a www.dremel.
com.
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Nivel de pressao sonora (dB(A)) 77,1
Nivel de poténcia sonora (dB(A)) 88,1
Incerteza (dB(A)) 3



Valor de emissé&o de

vibragéo a, (m/s?) 12,8
Incerteza K (m/s?) 1,5
3200

Nivel de pressao sonora (dB(A)) 76
Nivel de poténcia sonora (dB(A)) 87

Incerteza (dB(A)) 3
Valor de emisséo de

vibragéo a, (m/s?) 12,1
Incerteza K (m/s?) 1,5
4250

Nivel de pressao sonora (dB(A)) 73
Nivel de poténcia sonora (dB(A)) 84

Incerteza (dB(A)) 3
Valor de emisséo de
vibragéo a, (m/s?)
Incerteza K (m/s?)

NOTA: o valor total de vibragao declarado
e o valor total de emissédo de ruido
declarado foram medidos de acordo

com um método de ensaio normalizado

e podem ser utilizados para comparar
ferramentas entre si. Também podem ser
utilizados para uma avaliagao preliminar
de exposicéo.

A EMISSAO DE VIBRAGOES E
RUIDO DURANTE A UTILIZAGAO
DESTA FERRAMENTA ELETRICA
PODE DIVERGIR DO DECLARADO
DEPENDENDO DA FORMA COMO

A FERRAMENTA E UTILIZADA, EM
ESPECIAL, DO TIPO DE PEGA QUE E
PROCESSADA.

Faga uma estimativa da necessidade de
identificar medidas de seguranca para
proteger o operador que se baseiem
numa estimativa de exposicao nas
condigdes de utilizagéo reais (tendo

em conta todas as fases do ciclo de
trabalho, como as vezes em que desliga
a ferramenta e quando esta esta ligada
com e sem o dedo no interruptor).
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A ferramenta, os respetivos acessorios
e embalagem devem ser separados
seletivamente e enviados para reciclagem.

APENAS PARA PAISES DA UE @
De acordo com a Diretiva Europeia
2012/19/CE relativa aos Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos e
as respetivas implementagdes nas leis
nacionais, as ferramentas elétricas que
perderam utilidade devem ser separadas,
recolhidas e eliminadas de forma
ecoldgica.

APENAS PARA O REINO UNIDO ()
De acordo com os regulamentos relativos
aos Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos de 2013 (S| 2013/3113)
(modificados), os produtos que perderam
utilidade devem ser separados, recolhidos
e eliminados de forma ecoldgica.

@ AIABAZITE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

@ XPHZIMOMNOIHZITE
MPOZTATEYTIKA AKOHZ

@ XPHZIMOMOIHZTE
MPOZTATEYTIKA I'YAAIA

@XPHZIMOI’IOIHZTE MAZKA
MPOZTAZIAZ AMNO TH ZKONH
@ KATAZKEYH KAAZHZ II

@ MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA
EPTAAEIA ZTA OIKIAKA
AMOPPIMMATA



] NA AAMBANETE YNOWYH
OAEZ TIZ
MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ, TIZ
OAHTFIEZ, TIZ AMEIKONIZEIZ KAI TIZ
MPOAIATPA®EZ NMOY NAPEXONTAI ME
AYTO TO HAEKTPIKO EPrAAEIO.

H un oupudépewon e TS Mo KATW
urrodeiéeis umropei va odnynoel o€
nAekrporrAnéia, pwnia kai/fi o€ ocofapd
Tpauuariopd. PuAdére 6Aeg Tig
poeISoTToI OIS Kal TIS 0dnyies

yia peAdovrikn) avagopd. O 6pog
«NAEKTPIKO EPYaAEIO» OTIC TTPOEIGOTTOINTEIS
avagépeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia Tou
Tpo@odoToUVTal [UE PEUNA aTTO TO OIKTUO
pevuarog (evalpuara) i o€ NAEKTPIKG
gpyaAgia mou TpopodoTouvTal e pelua
arré pmarapics (aouppara).

AIQAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a. Aiarnpeite ToV XWpPo £pyaciag
KaBapo Kal KaAd QwTiopévo. H
araia Kal 01 OKOTEIVES TTEPIOXES
mpokaAoUv aruxniuara.

Mnv XpnOoIUOTIOIEITE NAEKTPIKA
E£PYOAEIQ OE XWPOUG PE EKPNKTIKA
aATHOoPAIPA, OTTWG TT.X. TTAPOUTia
EUPAEKTWV UYPWV, AEPIWV 1
oKOVNG. Ta NAeKTpIKG epyalsia
dnuioupyolv oTIvVONpPES, o1 oTToiol
pmopouv va avagAééouv n okovn N
TIC avaBuUIGoElS.

OTav XPNOIUOTIOIEITE éva NAEKTPIKO
gpyaleio, va KpATATE PHOKPIG TA
TaIdId Kol To AN TTAPEUPIOKOPEVA
dropa. X¢ mepiTwon amréomaons mg
TPOCOXNS 0AS UTTOPEi va XGoeTe Tov
EAeyxo Tou epyalciou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a. To @ig Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou
TPETTEl VA TAIPIGdel pe TNV TTPida
pelpaTOG. Z€ KOPia TeEPITITWON Sev
EMITPETTETAI | METATPOTTH TOU QIG.
Mnv XPnOIMOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG
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@IG HE YEIWPEVA NAEKTPIKA
epyalAeia. Ta un peramoinuéva Qig
Kar ol KataAAnAeg Tpiles peiovouv Tov
kivduvo nAektpomAnéiag.

. ATTOQUYETE TNV ETTAPN TOU CWHATOG

O0G UE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG

OWANVEG, BEPUAVTIKG TWHATA,

€0Tieg Kal Wuyeia. Orav 10 owyua oag

eival yeiwpévo, auédaveral o Kivéuvog
nAekrporAnéiag.

Mnv ekBéTeTe TA NAEKTPIKA epyaAEia

oTn Bpoxn i oTnv uypagcia. H

Sigioduan vepou o€ éva NAEKTPIKO

epyaleio auéaver Tov kivouvo

nAekrporAnéiag.

Mnv XpnoIMOTIOIEiTE TO KOAWSIO HE

AdBog TpéTTOUG. MV XpnoipoTroIEiTE

TO KOAWSIO YIO VO UETAPEPETE N VO

TPABNEETE TO NAEKTPIKG EpyaAcio,

i Yo va ByGAETE TO QIG QTT6 TNV

mpifa. NMpo@uAdgTe To KaAAWSIO aTd

BeppoTnTa, AddIa, KOPTEPES AKHEG 1

KIvoUpeva avTikeipeva. Ta pBapuéva

n pmepdepéva kaAwdia avédvouv Tov

kivduvo nAekrpomAnéiag.

Otav epydleoTe pe £va NAEKTPIKO

gpyaleio otnv UTTaIBpo, va

XPNOIUOTIOIEITE KAAWSIO ETTEKTAONG

(uTraAavTéda) katdAAnAo yia xprion

oTtnv Umaibpo. H xprion evog

KaAwdiou kardAAnAou yia v UmaiBpo

HEIDVEL TOV KivEUuvo nAekTpOoTTANéiag.

f. Edv mpémel omwodnATroTE Va
XPNOIUOTIOINCETE £Va NAEKTPIKO
gpyaleio og évav uypo xwpo,
XPNOIUOTIOINOTE TrAPOXN PEUMATOG
TTOU TTPOoOoTATEUETAI ME dIdTAgN
TPOOTUCiAg peUUATOG Slappong
(RCD). H xprion digraéng RCD
HEIDVEL TOV KivEUVo nAekTpOTTANéiag.

MPOZQMIKH AZ®AAEIA

a. Na eioTe TpooekTIKOi, VO diveTe
TTPOCOYXN OTNV £PYOCia TTOU KAVETE
KOl VO XEIPIJEOTE PE TTEPIOKEYN
TO NAEKTPIKO gpyaAeio. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE £Eva NAEKTPIKO
gpyaAgio OTav gi0TE KOUPATHEVOI
N UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWYV,
OIVOTTVEUHOTOG 1] PAPHAKWYV.
Mia oriyun ampooeéiag kard rov



XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
umopei va odnynoer oe aofapols
TPQUUATIOUOUS TOU XEIPIOT).

Na XpnoIgoTroIEiTE TTPOCWTTIKO
£gomAIop6 TpooTaciag. Na
XPNOIUOTIOIEITE TTAVTOTE
TPOCTATEUTIKA YuaAid. H xprion
kar@AAnAou mpoaorareutikoU
géomAiouou, omwg udoka mpooTtaciag
armré 1N OKOvn, avrioAiodnTikd
utTodNUATa ACYAAEIaS, TTPOOTATEUTIKO
KpAvog 1 wraoTrides, avaloya e

TIC EKAOTOTE OUVONKES, UEIWVEI TOV
KIVOUVO TPQUUATIOUWV.

ATtro@uyeTe TNV aBEANTN gKKivhon
Kal Agitoupyia. BeBaiwBeite 611 0
31aKkOTITNG BpiokeTal oTn Béon OFF
TPIV OUVOEOETE TO EpYyaAEio OTO
peUpa KA/ ME TIG PTTOTOPIEG, KABWG
KOl TTPIV ONKWOETE I} METAPEPETE TO
epyaleio. Orav perapépere NAEKTPIKG
epyaAeia e 1o OAKTUAS oag aTo
S1aKOTTTN, 1) 6TaV OUVOETETE NAEKTPIKG
Epyaleia o€ pia Tapoxn peUUATOS LIE
10 BIaKOTTTN Agitoupyiag otn 6éan ON,
uttdpxel Kivduvog aTuxnAuarTog.
ATropoKpUVETE KABE KAEISi pUBUIONG
N kKA&18i To0K TpoTOU BéCETE TO
NAeKTPIKG epyaleio oe AsiToupyia.
‘Eva kAe€idi 100K 1} éva kA€idi puBuIong
TPOOAPTNUEVO O €va TTEPIOTPEPOLIEVO
EapTnua Tou NAEKTpIKOU pyaAsiou
uTTopEl va odnynoel og Tpaupariopous.
Mnv UTTEPEKTINATE TOV EQUTO OGG.
Na AapBdvere cwoTh oTdoN KaI

Va KPATATE TTAVTOTE TNV 100PPOTTia
oag. Auté Bonbd arov kaAurepo
£Aeyxo ToU nAekTpIKOU Epyasiou

o€ TTEPITTTWON amTpPoodOKNTWY
KATaQOTATEWV.

Na @opdte owoTh evdupaaia. Mnv
@opATE PapdIG poUxa i} KOOPRMATA.
Kpardrte Ta paAAid, Ta pouxa Kai

TA YAVTIO 00G HOKPIA OTT6 T
KivoUpeva pépn. XaAapd pouxa,
Koounuara f pakpid paAAid prmopei va
gUTTAQKOUV OTa KIVOUUEVT LEPN.

‘Otav utrdpyouv dIaTAgEIG Yia
ouvdeon o avappoPnaon Kai
ouAloyn okovng, BeBaiwdeiTe

oI gival cuvdedepéveg Kal

XpnoiyotroioUvTal owaoTtd. H xpron
ouoTAparog ouAAoyng okovng Utmopei
va UEIOEl TOUS KIVEUVOUS TToU
mpokaAouvral arré 1n OKOVH).

Mnv £@nOoUXAeTE KAI PNV OYVOEITE
TOUG KOVOVEG Ao @AAEiag yia Ta
gpyaAgia, akOpa KAl OTAV JETA OO
ouxvn Xpnon €ioTte £§oIkeIWpEVOI
HE To gpyaleio. O ampdéoekTog
XEIPIoUOS utTopei péoa oe kKAdouara
TOU OEUTEPOAETTTOU va 08nynoel o€
oofapous TpauuatiouoUs.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN

a.
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Mnv «JopileTe» TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Na xpnoiyoTrolgite To
owoTO NAEKTPIKO gpyaAgio yia TRV
gpyacia oag. To owoTdé NAEKTPIKO
epyaeio kabioTa v epyacia oag
KaAUTepn Kal acpaléaTepn orav
gpyaderar atnv taxdTnTa yia v omoia
KATAOKEUAOTNKE.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
£pYOAgio €dv 0 BIOKOTITNG dev
HTTOpPEi va evepyoTtroindei kai va
atrevepyotroindei. Eva nAekTpiko
epyaieio To oroio dev umopei

va eAeyxOei e 10 S1akoTTTN Eival
EMIKIVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTIOKEVAOTE.
Mpiv kGveTe OTTOIEGSATIOTE
pubpioeig, aAAGgeTe eSapTRpaTA

A a1roBNKeUOETE TO NAEKTPIKO
£pYaAgio, ATTOOUVSECTE TO PIG
ammd TNV mpia pedparog f/

KOl ATTOCUVOEOTE TN ouCoTOIXia
HTTOTOPIWV OTT6 TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. Ta mpoAnTTikG pérpa
aoQAAEIag LEIVouY Tov Kivouvo NG
EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou
Karé Ad6og.

No @UAATE Ta NAEKTPIKA gpyaAeia
TTou 8¢ XPnoIPoTToloUVTal HAKPId
aTrd TO TTOISIA KAl PNV ETTITPEPETE
TN XPARON TOU NAEKTPIKOU
gpyaAgiou o€ droua Trou dev

eival eoIKEIWPEVA PE QUTO TO
NAEKTPIKO epyaleio | HE aUTEG TIG
odnyieg AeiIToupyioag Tou NAEKTPIKOU
gpyaAeiou. Ta nAekTpika epyaleia



eivar emikivduva érav xpnaoiporroiouvrai
armré amreipa aroua.

Na ouvTnpeite Ta NAEKTPIKA
epyaleia kai Ta e§apripaTa. Na
ENEYXETE TNV EUBUYPAUNION Kl

TIG OUVBEODEIG TWV KIVOUUEVWV
£§apTNUATWY, £GV £Xouv PBOPEG,
KaBwg Kai oTIdATroTE dAAO UTTOpPEi
va emrnpedoel TN Asitoupyia

TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV.

Edv utrdpyouv npiég, dwoTe 10
NAEKTPIKO £pyaAEio yia eMIOKEUN
TPIV TO XPNOIUOTIOINCETE. H Kakh
ouvripnon Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwv
arroreAei aitia ToAAWv aruxnudarwv.
Alatnpeite Ta epyaleia KOTTRAG
KoQTEPA Kal Kabapd. Ta oword
ouvinpnuéva epyaeia KoTng Ue
KOQTEPES AKUES KOTTAS UTTAOKGpOUV
SuoKoASTEPa Kai EAEyxovrTal
EUKOAOTEPQ.

No XpnoipotrolgiTe To NAEKTPIKO
gpyaleio kal Ta e§APTAHATA TOU
oUNPWVA UE AUTEG TIG 0BNYiES,
AapBdvovTag uTréYn TIG CUVOAKEG
£pyaoiag Kal TNV gEpyacia Tou
wpétel va yivel. H xprion rou
NAEKTPIKOU EpyaAgiou yia epyacies mou
Oev mmpoBAEmovTal yia auré UTTOPEl va
dnuioupynael mKivOUVES KATAOTAOEIS.
Alatnpeite TIg Aafég kai TIg
EMIPAVEIEG AABNG OTEYVEG,

KaBapég kal EAEUBEPEG aTTO AGDI
Kal ypdoo. O1 oAioBnpég AaBég kai
emipaveies AaBng dev emrpémouv
aoQaAn xepiouod Kai EAeyxo Tou
NAekTpIKOU epyalsiou o€ ammpOBAETTTES
KaTaoTaoels.

LEPBIZ

a.

AwoTe To NAEKTPIKO Epyaleio

oag yia o€pBig o’ éva e18IkEUPEVO
OTIG EMOKEVEG ATOUO, TO OTTOI0
Xpnoiyotrolgi pévo yvioia
avTaAAoKTIKG g§apTrpaTta. Eror
géaopali¢eral n diarpnon g
aoaAsiag Tou nAekTpikoU epyaAgiou.
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NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
KOINEZ I'lA EPTAZIEZ TPOXIZMATOZ,
AEIANZHZ, TPIYIMATOZ ME
LYPMATOBOYPTZA, ZTIABQZHZ,
AAZEYZHZ H KOMHZ

a.

To nAekTPIKO gpyaleio gival
oxedlaopévo yla TpoxIoua, Asiavon,
TPiyIJo pe ocuppaTofoupToa,
oTiABwon, Adgeuon 1 KoTTN.

No Aappdvere uTroWn OAgg TIg
TPOEISOTTOINCEIS ATPAAEING, TIG
odnyieg, TIG ATTEIKOVICEIG KAl TIG
TPOJIAYPUPEG TTOU TTAPEXOVTAI

HE auTO TO NAEKTPIKO epyaAEio.

H un oupuépewon pe Tig mo KATw
umrodeiéeis utmopei va odnynoer o
nAektporAnéia, wrd kai/fy o ooBapd
TpQUUATIoUO.

Mnv xpnoiyoTrolsite e§apTApATA Tal
otroia dev gival €181KA oXeSI0OpEVaA
yla To gpyoaAgio Kal Sev oUVICTWVTAL
aTré TOV KATOOKEUAOTH Tou. TO
yeyovog o éva eédprnua uTropei va
mpooaptnBei aTo NAeKTPIKG epyaleio
oag, Ogv yyuaral TNV aceain
Agiroupyia.

H ovopaoTiki TaxUuTnTa TWV
£E0PTNUATWY TPOXiITHATOG TTPETTEL
va gival To AlyoTepo ion PE TN
HEYIOTN TAXUTNTA AEITOUpPYiag TToU
ava@épeTal 0TO NAEKTPIKO £pyaleio.
Ta e€aprriuara Tpoxiouarog mou
Aeiroupyouv o€ peyaAdrepn raxurnta
armd TNV OVOUACTIKY) TOUS UTTOPEI va
oTdoouv Kai va meETaxTouv yupw
KOUGTIa TOUG.

H gwrepikn SIGUETPOG Kal TO
TAX0G TOU EEAPTAHATOG TIPETTEI

va BpioKovTal EVTOG TwV
TPOSIaYPAPWY TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov oag. Ta eapriuara pe
AdBog péyeBog dev prropouv va
eAeyxBoUV eTTAPKWS.

O1 Tpoxoi, Ta TéAparta Agiavang

Kal otroladnTrote dAAa e§apTApaTa
TPETTEI VA TTPOCapHOdoVTal CWOTA
oTov dgova 1 oTn QWAIG Tou



nAekTpIkoU gpyaAeiou. Ta eéaprripara
mou Oev TaipIadouv akpiBws oTn
didraén ouykpdrnong Tou NAEKTpIKOU
EpyaAgiou TTeEpIOTPEPOVTAI EKKEVTPA,
TPOKaAoUV 10XUpOoUS KpadaouoUs Kai
umopei va odnynoouv o€ amwAgia Tou
gAéyxou Tou epyaAciou.

O1 Tpoxoi TTou ToTroBeTOUVTAI O€
oteAéxn, Ta TéApaTa Agiavong, Ta
KOTITIKA Kal Ta dAAa e§apTApOTA
TPETTEI Va gl0dyovTal TTARPWSG
péoa oTn @wAId 1| TOo TOOK. Edv 10
OTEAEXOG OUYKPAQTEITal QVETTAPKWS 1/
Kal 0 TPoXO¢ e€éxel uTTEPPBOAIKE, O
TPOXOS eVOéxeTal va XaAapwael kai va
EKTOEEUBEI g peydAn TaxuTnTa.

Mnv xpnoipotrolite XaAaopéva
egapripara. Na eAéyxeTe TrpIv

N Xpnon kade e§apTnua, 6TTwWG
Toug TpoxoUg Agiavong yia

TUXOV OTraoipaTa Kal pWyHES,

1o MéApa Agiavong yio pwyuEg,
oxiolgo | peydAeg @Bopég kal Tn
oupuaToBoupToa yia XaAapd 1
Koppéva cUppaTa. Z€ TEPITITWON
TTOU TO NAEKTPIKO EpyaAEio | TO
e§apTnUa Téoel KATW, EAEYEETE Yia
TUXOV {NMId i} XPNOIPOTIOINOTE éva
dAAo dypoyo e&dpTnua. Metd Tov
€AEyXo Kal TNV TOTTOBETNON EVOG
£§0PTANATOG, OTTOPOKPUVOEITE ETEiG
KOl TO TTAPEUPIOKOPEVA GTOHA OTTO
TO ETTTTESO TOU TTEPICTPEPOUEVOU
ggapTApaTog Kal BéoTe TO
NAEKTPIKO gpyaleio o€ AsiToupyia
HE TOV PEYIOTO OPIBUO OTPOPWY,
Xwpig @oprtio, yia éva AemTo. Ta
mpofAnuarika eéapriuara ouvnbws
ormave kard n SiGpKeIa auToU ToU
XpOvou BoKIUNG.

Na @opdTte TTPOOWTTIKG £§0TTAIONO
mTpooTagiag. Avaloya pE TNV
£pyaoia, XpNOIUOTIOINCTE HAOKES
TTPOCWITOU, TTPOCTATEUTIKEG
SIOTASEIG MATIWV 1) TIPOCTATEUTIKA
yuaAid. OTav gival amapaitnTo,
POPECTE HIA HAOKA TTPOCTACIOG
atrod TN OKOVI, WTACTISESG, YavTia
Kal gia KatdAAnAn modid, TTou

0a oag TpooTATEUEI ATTO TA
gKo@PevOoVI{OpEVA CwWHATIBIO
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Agiavong } a1mé Ta Bpaloparta Tou
emegepyaddpevou Koppariol. Ta
TPOOTATEUTIKA YUQAIQ TTPETTEI va gival
kardAAnAa yia v mpooracia amd

Ta owyaridia mou ekopevoovifovral
Kard 1i¢ O1Gpopes epyaaies. H udoka
mpooraciag amd 1 okévn f n
avarTveEUOTIKN) IAOKa TTPETTEI va Eival
Kat@AAnAn yia 1o @iAtpdpioua twv
HIKpoowuatdiwv mou dnuioupyouvrai
Kard v epyaoia oag. H maparerapévn
ékBeon oe B6puPo uwnAng éviaong
utTopei va odnynoel o€ amwAegia g
akong.

No KpaTdTe To TTOPEUPIOKOPEVA
dropa o€ AmOoTAoN aC@aAEiag
até 1o Xwpo epyaciag. Kabe dropo
TTOU EI0EPXETAI OTO XWPO EPYATiag
TPETTEI VA POPAEl TIPOCWTTIKO
£gomAIop6 TpooTaciag. Ta
Bpavouara Tou avTikeévou epyaciag
n evog omaouévou EQpTHUATOS
UTTOPEl va EKOQPEVOOVIOTOUV Kal va
TPOKAAEéTOUV TpauEaTIoHoUS, aKOUa
Kal EKTOS TS GUEONS TTEPIOXNS
epyaoiag.

Na midvete To NAEKTPIKO gpyaAeio
HOVO atmré TiIg HovwHEVEG Aafég
Otav eKTEAEITE Epyaoieg KaTd TIg
OTTOi€G TO EEAPTNHA KOTTAG UTTOPET
va £€pBel o€ AP PE KPUPOUG
NAekTPIKOUG aywyoug 1} PE TO
KaAwd10 Tou iSlou Tou gpyaleiou.
H emaen pe évav nAektpopopo aywyod
umopei va Béoer Ta ueTaAika pépn Tou
nAekTpIKOU epyaleiou utré Tdon Kai
va mpokaAéael nAekTporAnéia arov
XEIpIOTH.

Na kpardre wavTa 1o epyaAeio
oTaBepd OTA XEPIA OAG KATA TNV
ekkivnon. H porr avridpaong rou
KivnTipa, Kabwg emiraxuvel o€ mARpn
Taxurnta, evOEXETal va TTPOKAAETel TNV
TTEPIOTPOPN TOU EpyaAgiou.
XpNOoIPOTTOINOTE CPIKTAPES Yia

TN OTEPEWON TOU AVTIKEIYEVOU
epyaciag, 6ou gival e@IKT6. Mnv
KPOTATE TTOTE £VO HIKPO OVTIKEINEVO
HE TO éva XEPI Kal TO EpyaAgio pe
TOo GAAO KABWG TO XPNOIUOTIOIEITE.
H otepéwon evog HIKPOU QVTIKEIIEVOU



epyaaiag ue oQIKTAPES oag divel T
duvardérnTa va xXpnoiUoTIOIEITE Ta XEpIa
oag yia Tov éAeyxo Tou gpyaAgiou. Ta
oTpoyyUAEuéva UAIKG, OTTwg o pafdol
Kail ol OwWANVeS, éxouv TV 160N va
TEPIOTPEPOVTAIl KATA TNV KOTTH TOUS Kal
HTTOPEl va TTPOKaAéoouv «aprrayuay
Mg puTNG 1) TV avarmmndnar) mg mpog
Ta £0GG.

. KpatioTe 10 kKaAwdio pelpaTog
HOKPIA OTTO TO TTEPICTPEPOUEVO
€§APTNUA. S¢ TTEPITTTWON TTOU XAOETE
Tov éAgyxo, TO KaAWdIO PEUUATOS
UTTOPEl va KOTTEl 1 var eUTTAQKE Kai TO
XEépI N To umpdroo oag va TpaBnyrei
TTAVW OTO TTEPIOTPEPOLEVO EEGPTNLA.
Mnv aKOUUTIATE TO NAEKTPIKO
gpyaAgio TTOTE KATW, WOTTOU Vo
OTOUATACE! EVTEAWG TO £§dpTNHA. TO
TTEPIOTPEPOLEVO EEGPTNUA UTTOPET va
«apTTaéel» TNV EMQPAvela evamobeans
Kar va Tpafnéer 1o nAekTpikd epyaieio
EKTOS TOU EAEyxOU Oag.

A@oU aAAGEETE PUTEG 1) KAVETE
oTroIEadNTTOTE PUBHITEIG,
BeBaiwOeite OTI TO TAGINADI PWAIGG,
TO TOOK I} oTroladiToTe dAANn
pubuioTIKA Si1dTagn ival o@iyuévn
KaAd. Or xaAapég pubuIOTIKES
diardéeis umopei va peraromaroiv
ampooEVa, TTPOKAAWVTAS ammwAsia
TOU EAEyXOU Kai eKTOEEUTN aveEéAeyKTa
TTEPIOTPEPOLEVWY EEQPTNUATWYV.

Mnv a@nvete To NAEKTPIKO epyaleio
va AgiToupyei katd Tn Sidpkeia

NG METAQOPAG Tou. Ta pouxa oag
umopei va TuAixtouv abéAnta ato
TEPIOTPEPOUEVO £EGPTNLA Kal va
TpaBnéouv To eéGpTnua oTo ocwua oag.
Na kaBapileTe TAKTIKA TIG Bupideg
agpiopoU Tou NAEKTPIKOU gpyaAgiou.
O aveuIoTipag Tou KIVNTHPA avappopd
T okovn péoa aro mepiBAnua kai n
utTePPOAIKH) CUYKEVTPWON OKOVNG
HETGAAOU pTTOpPET Va TTPOKAAéTE!
NAEKTPIKOUGS KIVOUVOUG.

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
E£PYOAEIO KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.
O1 amvenpeg ummopoulv va avagAééouv
aurd Ta UAIKG.
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Mnv xpnoipoTrolEiTe eapTAMATA
TTOU OTTAITOUV XPHON WUKTIKWV
uypwv. H xprion vepou f GAAwv
WUKTIKWVY UYPWVY UTTOPEi va 0dnyroel
o€ nAektpomAnéia.

ANAAPAZH KAI IXETIKEZ
MPOEIAOMOIHZEIX

H avadpaon (kAdTonua) eivar pia Sagvikr
avTidpaon OTo OPAVWHA 1) HAYKWHA VOGS
TTEPIOTPEPOPEVOU TPOXOU, EVOG TTEAPATOG
Agiavong, piag BolpToag i OTTOIOUSHTIOTE
AdAou egapTApaTog. To CQAVWHA 1
Haykwpa TTPOKAAET To Eagpvikd aTapdTnua
TOU TTEPIOTPEPOHEVOU EEAPTHHATOG,
TPAyHa TToU €XEl WG OTTOTEAETHA TO
NAEKTPIKO £PYOAEiO, EKTOG EAEYXOU, VO
TIVAGZeTaI TIPOG TNV avTiBeTn KATEUBUVON
NG TTEPIOTPOPG TOU EEAPTANATOG.

Ortav m.X. évag TPoxdg Agiavong oenvwoel
1| UTTAOKAPEI OTO QVTIKEINEVO Epyaaiag,
TOTE N AKUI TOU TPOXOU TTOU EICEPXETAI
OTO Oneio ePTTAOKAG pTTOPEl va BuBloTei
JEéoa OTnV eM@AVEIQ TOU UAIKOU Kal va
TIPOKAAEDEI TNV eKTiVagn TTpog Ta £§w A TO
KAOTONPa ToUu TpOoXoU. O TPOoXdG UTTOPEi va
TIVOXTEI TTPOG I HAKPIG ATTd TOV XEIPIOTH,
avaAoya Pe Tn @opd TTEPIOTPOPNG TOU
TPOXoU Tn OTIYHN TNG EUTTAOKAG. € TETOIEG
TTEPITITWOEIG Ol TPOXOi Agiavong PTTopEi
€TTiONG VO OTTACOUV.

To «KAGTONPOY» €ival TO OTTOTEAECHA
AavBaopévng Xpriong Tou nNAEKTPIKOU
epyaAeiou ry/kal AdBog diadikaaiag
XEIPIOPOU i GUVBNKWY Kal PTTOPET

Va aTToQeUXBEi pe TN Ayn owoTwv
TIPOANTITIKWY PETPWY, OTTWG
TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW.

a. Na kpatdre oTaBepd 10 NAEKTPIKO
£pYyaAgio Kal va TOTToBETEITE TO
oWHa Kal Ta XEPIO 00G ETO1, WOTE
VO UTTOPEITE VA AVTIOTABEITE OTIG
duvapelg avadpaong (kAétonpa). O
XEIPIOTHS UTTOPET va eA€yéel 1 Suvapelg
avdadpaons AauBavovrag ra kardAAnAa
TPOANTITIKG LETPA.

Na gioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI
otTav £pyalecTe o€ YWVIEG,
KOQTEPEG OKMEG K.ATE. MpooédTe

va pnv avatrndnoel | oKaAwoel

T0 €§APTNUA. TO TTEPIOTPEPOLEVO



£EGpTNUA OPNVWVEl EUKOAQ O€ ywVieg b.

Kal KOQTEPES QKLIES, UE aTTOTEAEOLA
ammwAeia eAéyxou n kAdTonua.

Mnv TpocapTdTe TPIOVWTEG AGHEG.
AuTéS o1 Adueg mpokaAoUv ouxva
KAGTONUQa Kai ammwAgia Tou eAEyxou.

Na odnyeite avra Tn poTn c.

péoa oTO UAIKG TTpOg TNV idSia
KkatelBuvon pe TRV otroia Byaivel

N aKpR KOTTAG a1rd To UAIKO (n
KatelBuvon TTPOG TNV oTroia
meTdyovTal Ta Bpavouara). H
mpowbnan Tou epyaleiou mpog AdBog
KareUBuvan mpokaAei Tnv é€odo

NS aKUNS Kotrmg g LTS amoé 1o

avrikeiuevo epyaciag kai Tnv €AEn d.

TOU gpyaAeiou Tpog TNV kareubuvon
mpowebnang.

‘OTav XPNOIUOTIOIEITE TTEPICTPOPIKA
Agl10vTIKG, TPOXOUG KOTTG, KOTITIKA
uwnARg TaxuTNTAG i KOTITIKA

atoé kapBidio BoAppapiou, va
OTEPEWVETE TTAVTA TO AVTIKEIUEVO
gpyaoiag pe aog@dAeia. Auroi ol

TpoxOi «apmadouvy» v mapouv Aiyn e.

KkAion péoa otnv auAdkwaon kai pTropei
va «kAororioouvy. Orav aprmrdaéer

évag TpoxOS KOTTrS, ouvABwS OTTadel.
Orav apmdaéer éva TEPITTPOPIKO
AgiavTiko, KOTTIKO uwnAng raxutniag
1 KotrTiké ammé kapRidio BoAppapiou,
evoéxeral va avamrndnoel é§w amoé v
QUAGKwWON Kai va XAoeETe TOV EAgyx0
TOU gpyaAegiou.

EIAIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAAEIAZ T'A EPTAZIEZ
TPOXIZMATOZ KAI KOMHZ

a.

Na xpnoipotrolgite H6vVo Toug f.
TUTTOUG TPOXWV TTOU CUVICTWVTAI

yia T0 NAEKTPIKSG £pyaleio oag

Kol HOVO YIa TIG CUVIOTWHEVEG
gpappoyég. MNa mapadeiypa: punv
XPNOIUOTIOIEITE T TTAdYIA EVOG

TPOXOU KOTTAG Yia Tpoxiopa. Or

TPOXOI KOTTAS €ival oxedlaouévol yia

KOTTH UAIKWV LIE TNV TTEPIPEPEIG TOUS

Kal n epapuoyn mAEUPIKWY Suvauewv g.

g€ QuToUS TOUS TPOXOUS UTTOPEI va
mpokaAéael T Bpalon Toug.
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Mo Ta KWVIKA Kal io10 KOVOUAdKIa
HE OTTEIPWHA, VO XPNOIUOTIOIEITE
povo dyoya oTeAEXN TPOoXoU Xwpig
mpoegoxn, cwoToU ueyéBoug Kal
uAKoug. Ta kardAAnAa oteAéxn
HeIwvouv TIS TBaveTnTes Bpadong.
Na atmro@eUyeTe TO «TTAOKAPICHA»
Tou TpoxoU KOTTAG 1| TNV EQapHOyN
utrepPBOAIKAG Trieong. Mnv ekTeAeiTe
Topég pe utrepBoAiké Bdabog. H
HEYaAn tTigon Tou Tpoxou auédver
Tnv empBapuvon Kai Tov Kivouvo
oTPéBAWONG 1) EUTTAOKNAGS TOU TpoxoU
oTnVv Toun Kai TNV meavornta
kAoronuarog 1 Bpavong Tou TPoxoU.
Mnv TomroBeteiTe TO XépI OAg

OTNV TEPIOXA MTTPOCTA Kal Tiow
ATrO TOV TTEPICTPEPOUEVO TPOXO.
Orav douAeUete pe Tov TPOXO

va arrouaKpUveTal amrod 10 xEpI

oag, o€ TEPITITWAON KAoTonuarog

O TTEPIOTPEPOLEVOS TPOXOS Kal

T0 NAEKTPIKO epyaAcgio utropei va
TivaxtoUv KareuBeiav mdvw oag.
OTtav paykwoel i PTTAOKApEl O
TPOXOG, N OTAV BEAETE VO SIAKOWETE
TNV KOTTA yla oTroiovdntroTe Adyo,
ATTEVEPYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO
E£PYaAEio Kal KPATAOTE TO OKivnTO
HEXPIG OTOU VO aKIVNTOTroINOEi
eVTEAWG O Tpoxo6Gg. Mnv
TPOCTIOONCETE TTOTE VA APUIPETETE
TOV TPOXO KOTIHG a1rd TNV TOUR
OTaV KIVEITAI OKOUA, SI0QOPETIKA
UTTApXEl KivOUvog yia KAGToNnHa.
EéakpiBware kai 510pOwaTe TV aitia
TTOU TTPOKAAEl TO pdykwua f v
EUTTAOKI TOU TPOXOU.

Mnv apyioete {avd 1o KOWIUO OTO
QAVTIKEIPEVO Epyaaiag. AQROTE ToV
TPOXO va @Tdoel o€ TARPN TaxXuTNTA
KOl EICAYETE TOV TIPOCEKTIKA OTNV
TopR. O TPOXOS UTTOPET va IayKWOEl,
va merarei é§w 1 va kAotonoer eav
ETTAVEKKIVAOETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio
LE TOV TPOXO HEOQA OTO QVTIKEIEVO
Epyaciag.

Na oTtnpiete Tig TAGKEG 1} Tat GAAQ
peydAou peyéBoug avTikeipeva
£pyaciag, yia Tnv eAaxiotomroinon
NG mMBavOTNTAG VO MTTAOKApPEI O



TPOXOG Kal va KAoTonaEl. Ta peydAa
avTiKEiueva epyaaiag éxouv Tnv tdon
va Avyidouv karw amé ro idio Toug

10 Bdpog. Karw amoé 1o avrikeigvo
Epyaaiag mPETTEl va TorToBeTouvTal
aTtnpiyuara, Kovid orn ypauun Korrnig
Kal KOVTG oTnVv AKprn ToU QVTIKEILEVOU
gpyaaiag, kai oTic U0 TTAEUPES ToU
TP0X0U.

Noa mpooéxete 181aiTEPA OTAV
KOBETE AVOIYHATA OE UTTAPYXOVTEG
TOiXoug 1] o€ AAAEG TTEPIOXEG XWPIg
opatdétnTa. O mPoeséxwy TPOXOS
UTTOPEl va KOWEl CwANVeS agpiou

1 vePOU, NAEKTPIKES KAAWOIWOEIS

1 avTiKejpeva mou UTropei va
mpokaAéoouv kKAGTonua.

EIAIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ
AZOAAEIAZ I'lA EPTAZIEZ ME
ZYPMATOBOYPTZA

a.

Na éxeTe uTrown OTI OI
CUpHaTOROUPTOEG EKTOSEUOUV
cUpHATA OKOHN Kal OTaV
Ag1IToupyouv kavovikd. Mnv aokeite
utrepPBOoAIKA TriEon oTn BoupToa,
yia va pnv emiBapuvovTal oAU

Ta oupuaTta. Ta Kopuéva oupuara
HTTOPOUV Va EI0XwWPooUV EUKOAa O€
AemrTd pouxa kai/fy aTo dépua oag.
Ag@noTe TIg BoUpTOEG Va EpyaoToUV
YIO TOUAGXIOTOV éva AETITO OTNV
Tayx0TnTa AsiToupyiag pIv TIG
Xpnoiyotroinoete. Kard tn didpkeia
autol Tou SI0CTANATOG, KAVEIG

BEV TIPETTEI VO OTEKETAI OTNV IS
YPappn pe Tn BoupToa N ePTTPOS
™G. O1 xaAapég Tpixes 1 Ta oUpuara
6a amoamacTolv Kard 1 OIGpKEIQ TOU
XpOvou TpoeToluaaciag.

KaTguBUveTE T OTTOCTIWHEVA
CwWHATISIA TNG TTEPICTPEPOUEVNG
BoUpTOoag HAKPIG ATTO £0GG.
Swyaridia Kai UIKPOOKOTTIKA KOUUATIa
oUpparog PTTopeEi va ekToéeuBouv e
HEYGAN TaxuTnTa Kard mn xpRon piag
rérolag Bouproag Kai va gl0éABouv oTo
Sépua oag.

Mnv umrepBaivere Tig 15.000
OTPOPEG/AETITO OTAV XPNOIUOTIOIEITE
OUPHATOBOUPTOES.

MHN KATEPTAZEXTE YAIKA NMOY
m MEPIEXOYN AMIANTO (o apiavrog
BswpeiTal KAPKIVOYOVO UAIKO)

NA AAMBANETE MPOZTATEYTIKA

METPA OTAN KATA THN EPTAZIA
ZAZ ENAEXETAI NA AHMIOYPIHOEI

EMIBAABHZ, EY®OAEKTH H
EKPHKTIKH ZKONH (opiopéva €idn
gKOVNG BewpolvTal KapKIVoyova): va
POpATE HAOKA TTPOCTACING OTTO TN
gKOVN KAl VO XPNOIPOTIOIEiTE SIdTagN
avappoPnong yia Tn oKOvN, T pokavidia
N Ta ypéQia, 6trou gival Suvarov

ApIBu6G povTédou ... .. 3000/ 3200
Eicodog.............. 130 W

Tédon .. 230V, 50 Hz
Taxdmra . ... 35.000 oTpogég/
AeTITO

MéyeBog wAIaG .. ... .. 3,2 xIA.

Méy. & eCaptripaTog . . . . 38,1 xIA.

Bépog ... 0,5 KIAG
ApiBu6g povTtédou. .. .. 4250

Eicodog. ............. 175 W

Téon ..o 220-240 V,
..................... 50-60 Hz
Taxomma . ... 35.000 otpogég/
AeTITO

Méyebog QWAIGG .. ... .. 3,2 XIA.

Méy. & e€aptipatog . .. .38,1 xIA.

Bapog ............. .. 0,6 KIAG

Na xpnoiyotrolgite aoc@aAn KaAwdia
emékTaong (MTmaAavrédeg) 5 Autrép, Ta
otoia va §eTuAiyeTe TTARPWSG.

Na eAéyxete mavTa 611 n 10N TNG
Tapoxng peupaATog ival idia pe TNV
TAON TTOU AVO@EPETAI OTNV ETIKETA
TUTTOU TOU £pyalciou.

A. TMagipad pwhiag
B. dwAia



C. KdAuppa pluyxoug (EZ Twist pe
EVOWHATWHEVO KAEIDI®)

D. KoupTri kAeidwuaTog Tou dgova

E. Zupdpevog dlakoTTng Aeitoupyiag
(On/Off) kat pUBHIONG TNG TAXUTNTAG
(3000/3200)

E. Aiakémtng Aeiroupyiag (On/Off) (4250)

F. Avaptipag

G. KdAuppa wnkrpag

H. Oupideg agpiopou

I. Kouptri puBuiong taxutntag (4250)

J. Kheidi pwAidg

*) Sev mepIAauBAveTal OTO OTAVTAP
TTOKETO

NA ANOZYNAEETE NMANTOTE TO
EPFAAEIO AMNO TO PEYMA MPIN
AAAAZETE EZAPTHMATA

Na xpnoipotrolgite p6vo SoKIHAoHEVA
£gapTAUaATa UPNANg ammédoong Tng
Dremel. AlaBdoTe oTTwodATTOTE

TIG 08nyieg Tou guvodelouv KAbe
g§apTnua Dremel yia TepioooTepEg
TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN XPHON
Tou. Na XeIpi{eoTe Kol va aTrolnKeUeTe
Ta EUPTAMATA PE TTPOCOXN YIA VO
ATTOPUYETE OTTACTIHOTA KOl PWYHEG.

KPATHMA TOY EPIAAEIOY

Na KpaTtdTe TTAVTOTE TO EpyaAEio
HOKPId a1ré To TPpOowTé oag. Ta
£§APTAUATA PTTOPEI VO UTTOOTOUV {nuId
KOTA TN XPAOoN Kal va eKTogeuTOUV OTAV
ATTOKTAOOUV MEYAAN TaxuTnTa.

ENEPTONOIHZH/ANENEPIOMOIHZH
To epyaleio TiBeTal oe Aeiroupyia («ON»)
HETOKIVWOVTAG TOV CUPOUEVO BIAKOTITN
TToU BPIOKETAI TNV ETTAVW TTAEUPA TOU
KOAUPPOTOG TOU KIVNTAPA.

I'A NA ENEPIrOMNOIHZETE TO
EPIAAEIO («ON»), oUpeTe ToV BIOKOTITN
TIPOG TO EUTTPOG.

I'lA NA AMTENEPTOMOIHZETE TO
EPIAAEIO («OFF»), oUpete Tov SIaKOTITN
TTPOG Ta TTOW.

HAEKTPONIKH ANAAPAZH (4250)

To epyaheio dI0BETEI Eva EOWTEPIKO
nAekTpovikd oloTnua avadpaaong,

TO OTTOIO TTAPEXEI «OPOAN EKKivnan»

Kal MEIWVEI TIG KATATTIOVATEIG TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TNV EKKIVNON ME UWNAN
potm. To oUoTnua cupBdAel ttiong oTn
diatpnon TnG TTPoeAeyHévnG TaxUTNTAG
TIPOKTIKG OTABEPNG, EiTE XWPIG PopTiO EiTE
JE @opTio.

LYPOMENOZ AIAKOMNTHZ PYOMIZHZ
TAXYTHTAZ (3000/3200)

To epyaheio d10BETEI CUPOUEVO BIAKOTITN
yia Tov €Aeyxo TnG TaxUTNTag AsIToupyiag.
H TaxutnTa ptropei va pubuIoTel Katd T
Aeitoupyia oUpovTag Tov SIOKOTITN TTPOG Ta
EUTTPOG A TTiow, o€ otroladnTroTE PUBUIoN.

KOYMI PYOMIZHZ TAXYTHTAZ
(4250)

To epyaheio oag dIaBETEl Eva KOUNTT
pUBHIoNG TNG TaxuTnTag. MTropeite va
TPOCAPUOLETE TNV TaxUTNTA KATA TNV
epyacia oag yupidovtag €& apxng 1o
KOUMTTi o€ oTToIadATIOTE Béon, i PETAEU
Twv SIGQopwy BETEWV.

TAXYTHTEZ AEITOYPTIAL @

Mnv utrepBaivete Tig 15.000
OTPOWEG/AETITO OTAV XPNOIUOTIOIEITE
ouppatéBouptoeg. Ma TIG TUVIOTWHEVES
Kal PEYIoTEG TaXUTNTEG avda e§apTnUa, deiTe
dremel.com.

Oplopéveg KaTeUBUVTAPIEG YPAUMEG YIa

mv TaxutnTa Tou epyaAeiou:

Ta TTAAOTIKG Kal Ta GAAG UAIKG TTOU
ANilvouv o€ XaunAég Bepuokpaaieg
TIPETTEl va KOBovTal OE XAUNAEG
TaX0TNTEG.

* H oTiABwon, 10 yudAiopa Kai o
KaBapIopog pe oupuatéfouptoa
TIPETTEN va YiVETOI PE TOXUTNTEG TTOU
Sev utrepPaivouv Tig 15.000 oTpopég/
AeTITé, WOTE va atmopeuyBei {nuid oTn
BoupToa Kal GTO UAIKO.



+  To §uAo Tpémel va kOBeTal o€ UPNAR
TaxutnTa.

+ O 0idnpog 1 o xadAuBag TTpETel va
KOBeTal o€ UYNAR TaXUTNTA.

+  Orav éva xaAUBSIVO KOTITIKG UYNAAG
TaxUTNTag TTapouaiddel Kpadaopoug,
autd Kavovikd anuaivel 6T TO epyagio
TEPIOTPEPETAI TTOAU apyd.

+ To aAoupivio, Ta KpduaTta XaAkou,
HOAUBdOU 1 weudapyUpou Kal o
Aeukooidnpog UTTopoUV va KOTTouvV
oe dIapopeg TaxUTNTEG, avaloya pe
TO €id0G TNG EKTEAOUNEVNG KOTTAG.
XpnoipotroiaTe éva AITTavTIKG PE
Trapa@ivn fj dAAn KatdAAnAn ouacia
(6x1 vepod) OTO €EAPTNHA KOTTAG YIa
VO OTTOTPEWETE TNV TTPOOKOAANGT TOU
UAIKoU TTou k6BeTe oTa dOvTIa TOU
€CaPTANATOG KOTTAG.

SHMEIQZH: H avénon tng micong oro

gpyaleio dev gival n Auon otnv mepimrwon

mou Oev amodidel owaoTd. Aokiudore éva

GAAo €aprnua 1 pia diaopeTiki pubuIon

TaxoTnTag yia v mireuén Tou mbuunTou

armroreAéouQarog.

AEN YNAPXOYN EZAPTHMATA TA

OMNOIA MMOPEITE NA
EMIZKEYAZETE MONOI ZAZ ZTO

EZQTEPIKO (umopeite yévo va
emBewpeiTe Kal va avrikabioTdre 1i¢
wnkTpeg (3000/3200/4250)). EAN TINEI
MPOAHNTIKH ZYNTHPHZH ANO MH
EZOYZIOAOTHMENA ATOMA, TA
EZQTEPIKA KAAQAIA, Ol ArQrol KAI
TA EEAPTHMATA MIMOPEI NA
ZYNAEGOYN ME AAOOZ TPOMO KAI
NA NMPOKAHOOYN ZOBAPOI
TPAYMATIZMOI.

FIA NA ANO®YTETE TYXON

ATYXHMATA, NA AMOZYNAEETE
MANTA TO EPTAAEIO H/KAI TON
®OPTIZTH ANMO THN MHIH
TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ MPIN AMNO
TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg agpiopoU Kal ol HoxAoi Twv
SIOKOTITWV TTPETTEI va dlaTnpoUvTal
KaBapoi kal eAeUBepol aTTd Eéva owpaTa.
Mnv TpooTrabroeTe va kabapioete TO
epyaAeio e10AyovTag HUTEPA AVTIKEIMEVA
péoa atmd Ta avoiyparta.

OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY

KAI AIAAYTEZ MPOKAAOYN
ZHMIEZ ZTA NAAZTIKA MEPH.
Opiouéva amé autd eivai: Bevdivn,
rerpaxAwpdvepakag, xAwplwpéva diaAduara
kaBapiouou, auuwvia kai uypd kabapiouou
OIKIGKHS XPAONGS TTOU TTEPIEXOUV aQuuwVia.

Ma otroiadnToTe epyacia ouvtAPNoNG f
ETTIOKEUAG TWV EPYAAEiWY, 0aG OUVIGTOUUE
va ameubiveaTe o€ éva Kévipo
Emokeuwyv Dremel.

Auté 10 TTpOiIdV Dremel gival eyyunuévo
oUP@WVa Pe TN vopoBeaia Kal Toug
KavovIoHoUG TNG OUYKEKPIPEVNG XWPAG.
O1 BAGBeG TTOU OQEIAOVTaI OE PUOIONOYIKK
®Bopd, UTTEPPOPTWAN 1 ETPaAPEVO
XEIPIOPO dev KAAUTITOVTAI ATTO TNV
gyyunon.

>e TEPITITWON TTPORAAUATOG, OTEIATE

TO epyaAeio f/Kal TOV QopPTIOTH

OTOV TIPONNBEUTH 0ag, XWPIG va Ta
OTTOOUVAPHOAOYAOETE, padi Ye TO
TTAPACTATIKO ayopdg.

ENIKOINQNIA ME THN DREMEL

Mo TepIcoOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
UE TNV €TMOKEUA Kal TNV €yyunan Tou
TTPOIGVTOG, YIa TN O€IPd TTPOIOVTWV
Dremel, kaBwg Kal yia UTTNPETieg
UTTOOTAPIENG KAl TNV TNAEQWVIKR YPOPHN
dueong e§uUTTNPETNONG, QVaTPELTE OTNV
10T00€Aida www.dremel.com.

3000

Emimedo nxntikng mieong (dB(A)) 77,1
Emitredo 10x00g fixou (dB(A)) 88,1
ABeBaidTnTa (dB(A)) 3

TIUA EKTTOUTTAG KPABSACTHWY a, (m/s?)12,8
ABeBaiotnTa K (m/s?) 1,5



3200

Emimedo nxntikAg trieang (dB(A)) 76
Emimedo 1ox00g fixou (dB(A)) 87
ABeBaiotnta (dB(A)) 3
Tiun eKTTOUTIAG KPABAOHWY (m/s?)12,1
ABeBaiotnTa K (M/s?) 1,5
4250

Emiredo nxnTikAg Tieang (dB(A)) 73
Emimredo 1ox00g fxou (dB(A)) 84
ABeBaiotnTa (dB(A)) 3

Tipr eKTTOPTING Kpadaopwy a, (m/s?)14,1
ABeBaiotnTa K (m/s?) 1,5

SHMEIQZH: H pérpnon g dednAwpévng
OUVOAIKAS TINAS KPadaouwy Kai TN
OednAwpévng TiuAg ektmoutng 6opuBou
&yive oUpQwva pe pia mporutn péBodo
gAéyxou kar utropei va xpnaiuorroinOei
yia 1 oUYKpIon EVOS Epyalgiou e
Karolo aAAo- o1 Tipés utmopouv emions va
XpnoiuorroinBouv yia TNV TTPOKATAPKTIKN
eKTiUNON NS €KkBeONS.

Ol KPAAAZMOI KAl H EKIMTOMIMH
©OPYBOY KATA THN NMPATrMATIKH
XPHZH TOY HAEKTPIKOY EPFAAEIOY
MMOPEI NA AIA®EPOYN AMNO TH
AEAHAQMENH TIMH, ANAAOTA ME
TOYZ TPOMOYZ ME TOYZ OMNOIOYZ
XPHZIMOMOIEITAI TO EPTAAEIO

KAI EIAIKOTEPA ME TO EIAOZ TOY
ANTIKEIMENOY EPTAZIAZ.

EKTIMROTE TNV avAYKN TTPOO0diopIoHOU
HETPWYV AOQPAAEIOG YIO THV TTPOCTAC A
TOU XEIPIOTH BACEl MIAG EKTIMNONG YIX
NV €KBON O TPAYHATIKEG TUVBNKESG
xpriong (Aappdvovrag ut’ 6yn 6Aa Ta
HéPN TOu KUKAOU AsiToupyiag, 6TTWG Tr.X.
TOV XPOVO KOTA TOV OTToio TO epyaAsio
TiBeTan £KTOG AgITOUpPYiag Kal Tov Xpoévo
KaTd ToV oTroio AgiToupyei Xwpig popTio,
£mMITTPOOBETA TOU XPOVOU £pYaATiag).

To epyaAeio, Ta agegoudp Kail n
ouokeuaaia TTPETel va SiaxwpilovTal Kal

Va avaKUKAWVOVTaI PE TPOTTO QIAIKG TTPOG
7O TrEPIBAAAOV.

MONO TIA XQPES THE EE (6)
Z0pgwva Pe TNV Eupwraik Odnyia
2012/19/EK oxeTik& e Ta ATTOBANTa
HAekTpikoU kai HAektpovikoU EgotrAiopou
Kal TN YETagopd Tng odnyiag autig oto
€BVIKG Bikalo, gival TTAEOV UTTOXPEWTIKO
Ta dypnoTa NAEKTPIKG epyaAeia

va oUAAéyovTal EEXWPIOTA Kal va
QAVAKUKAWVOVTAI PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TTePIBAAAOV.

MONO I'lA TO HNQMENO BAZIAEIO @
Z0pgwva pe Toug Kavoviopoug Mepi
ATTOBANTWY HAeKTPIKOU Kal HAeKTpOVIKOU
EgomrAiopo0 2013 (SI 2013/3113) (dTTwg
£xouv TpoTToTIOINGE), TA TTPOIGVTA TTOU
Oev pTropouv TTAéoV va XpnaoipoTroinfolv
TIPETTEl VO CUAAEYOVTOI XWPIOTE KAl VOl
ATTOPPITITOVTAI PE TPATTO PIAIKO TTPOG TO
TrEPIBAANOV.

(1) BU TALIMATLARI OKUYUN
(2) KULAK TIKACI KULLANIN
(3) GHZ KORUYUCU KULLANIN
(4) TOZ MASKESI KULLANIN
(5) SINIF Il KONSTRUKSIYON

(B) ELEKTRIKLI ALETLERI EVSEL
ATIK GOPLERINE ATMAYIN

NI ELEKTRIKLI EL ALETI ILE

BIRLIKTE TESLIM EDILEN
BUTUN UYARILARA, TALIMATA,
SEKILLERE VE VERILERE UYUN
HAREKET EDIN.



Asagdidaki talimatlara uymadiginiz takdirde e. Bir elektrikli el aleti ile agik havada

elektrik carpmasi, yangin veya agir caligirken, mutlaka agik havada
yaralanma tehlikesi ile karsilagabilirsiniz. kullanilmaya uygun uzatma kablosu
Gelecekte basvurmak iizere tiim kullanin. Ac¢ik havada kullaniimaya
uyarilari ve talimatlari saklayin. uygun uzatma kablosunun kullaniimasi
Uyarilardaki “Elektrikli alet” terimi ana elektrik carpma tehlikesini azaltir.
elektrik sebekenize bagli (kablolu) f. Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda
elektrikli aletleri ve pille ¢alisan (kablosuz) kullanmaniz gerekiyorsa, artik akim
elektrikli aletleri kapsamaktadir. cihaziyla (RCD) korunan bir kaynak
kullanin. RCD kullanimi elektrik

QALlSMA YERI GUVENLIGI carpmasi riskini azaltir.

Cahstiginiz yeri temiz ve diizenli

tutun. Karmasik veya karanlik alanlar KISISEL GUVENLIK

kazalara davetiye ¢ikarir.

Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin
bulundugu patlama tehlikesi

olan yerlerde elektrikli aletleri
calistirmayin. Elektrikli el aletleri, toz
veya buharlarin tutusmasina neden
olabilecek kivilcimlar ¢ikarir.
Elektrikli el aleti ile galigirken
cocuklari ve baskalarini uzak tutun.
Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrolunti kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI
a. Aletin figi prize uymahdir. Figi

higbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu (topraklanmis) aletlerle
birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer petekleri, isiticilar
ve buzdolaplar gibi topraklanmig
ylizeylerle bedensel temasa
girmekten kaginin. Bedeniniz
topraklanmig ise bliyiik bir elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikar.

Aleti yagmur altinda veya nemli
yerlerde birakmayin. Elektrikli el
aletinin igine su sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

Kabloya sert muamele yapmayin.
Aleti kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak
asmayin veya figi kablodan gekerek
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarli cisimlerden veya
aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun. Hasarll veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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Dikkatli olun, ne yaptiginiza
dikkat edin ve bir elektrikli el
aleti kullanirken sagduyulu olun.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin,
ilaglarin veya alkoliin etkisinde
iseniz aleti kullanmayin.

Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik
onemli yaralanmalara neden olabilir.

b. Kisisel koruma donanimi kullanin.
Her zaman g6z koruyucu takin.
Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan
is ayakkabilari, koruyucu kask veya
koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azaltir.

c. Istemsiz galigmasini 6nleyin.

Gii¢ kaynagina ve/veya pile
baglamadan, aleti almadan veya
tagimadan énce diigmesinin kapali
konumda bulundugundan emin
olun. Aleti tasirken parmaginiz salter
lizerinde durursa ve alet agikken

fisi prize sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

d. Aleti calistirmadan 6nce ayar
aletlerini veya anahtarlar aletten
cikarin. Aletin dénen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

e. Cok fazla yaklagmayin. Calisirken
durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun.
Boylece beklenmeyen durumlarda
elektrikli aleti daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

f. Uygun is elbiseleri giyin. Genig
giysiler giymeyin ve taki takmayin.



Saglarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli pargalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama donanimlari
cihaz ile birlikte verildiyse, bunlarin
diizgiin bicimde baglandigindan

ve kullanildigindan emin olun. Toz
toplayici kullanimi toza bagli tehlikeleri
azaltr.

El aletlerini siklikla kullanmaniz
kullanim sirasinda dikkatsiz
olmanizi ve alet giivenlik ilkelerini
g6z ardi etmenizi gerektirmez.
Dikkatsiz bir hareket saniyeler icinde
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

ELEKTRIKLi ALETLERIN KULLANIMI
VE BAKIMI

a.

Aleti agin 6lgiide zorlamayin.
Yaptiginiz iglere uygun elektrikli

el aletleri kullanin. Dogru elektrikli
el aleti ile, belirlenen calisma
derecesinde daha iyi ve guvenli
caligirsiniz.

Salteri agilmayan veya kapanmayan
elektrikli el aletini kullanmayin.
Salterden kontrol edilemeyen bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan,
aksesuarlari degistirmeden veya
elektrikli aletleri kullanmayacaginiz
zamanlarda fisi elektrik
kaynagindan gekin ve/veya pili
cikarin. Bu oOnleyici glivenlik dnlemleri,
aletin yanlislikla ¢alismasini 6nler.
Kullanim digi duran elektrikli el
aletlerini gocuklarin ulagamayacagi
bir yerde saklayin ve elektrikli

el aletinin kullanimini bilmeyen
veya bu talimatlardan haberdar
olmayan kisilerin elektrikli el
aletini galigtirmasina izin vermeyin.
Elektrikli el aletlerinin, aletin
kullanimini bilmeyen kigiler tarafindan
kullanilmasi tehlikelidir.

Elektrikli el aleti ve aksesuarlarinin
bakimini 6zenle yapin. Aletlerin
kusursuz olarak iglev gormesini

engelleyebilecek bir durumun

olup olmadigini, hareketli
parcgalarin kusursuz olarak islev
goriip goérmediklerini ve sikigip
sikigmadiklarini, pargalarin hasarl
olup olmadigini kontrol edin. Alet
hasarliysa, kullanmaya baslamadan
once aleti tamir ettirin. Birgok

is kazasi aletin kéti bakimindan
kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmig keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve
daha rahat kullanim olanag saglarlar.
Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari
ve benzerlerini, bu 6zel tip alet igin
ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada galisma kosullarini ve
yaptiginiz igi dikkate alin. Elektrikli
el aletlerinin amaglanan kullanimi
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara
yol agabilir.

Tutamaklan ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz tutun ve yag veya gres
icermediginden emin olun. Kaygan
tutamaklar ve kavrama yizeyleri,
beklenmedik durumlarda aletin gtivenli
bir sekilde kullaniimasini ve kontrol
edilmesini engeller.

SERVIS

a.

Elektrikli aletinizin bakimi nitelikli
bir personel tarafindan yalnizca
benzer parcgalar kullanilarak
yapilmahdir. Bu durum elektrikli aletin
glvenligini korur.

TASLAMA, KUMLU ZIMPARA KAGIDI

IL

ZIMPARALAMA, TEL FIRGA

ILE TASLAMA, POLISAJ, KESICI

TASLAMA VE U

KESME ISLERI IGIN

GUVENLIK UYARILARI

a.

Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu
zimpara kagidi ile zimparalama,
tel firga ile taglama, polisaj,



kesici taglama veya u¢ kesmede
kullanilmak iizere gelistirilmigtir.
Elektrikli el aleti ile birlikte

teslim edilen biitiin uyarilara,
talimata, sekillere ve verilere uyun
hareket edin. Asagidaki talimatlara
uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasl, yangin veya agir yaralanma
tehlikesi ile karsilasabilirsiniz.

Uretici tarafindan bu alet igin
ongoriilmeyen ve tavsiye edilmeyen
higbir aksesuar kullanmayin. Cinku
aletinize takabilecediniz her aksesuar
glivenli kullanimi garanti etmez.
Taslama aksesuarlarinin miisaade
edilen devir sayilari en azindan alet
lizerinde belirtilen en yiiksek devir
sayisi kadar olmalidir. Misaade
edilenden daha yliksek devir sayisi ile
calisan taslama aksesuarlari kirilarak
cevreye savrulabilir.

Uclarin dig caplari ve kalinliklari
elektrikli el aletinizin dlgiilerine
uymalhidir. Yanlis dlglilere sahip
aksesuarlar yeterli dlctide kontrol
edilemez.

Taslama diskleri, kumlama
tamburlari veya diger aksesuarlarin
dingil boyutu elektrikli el aletinizin
mil saftina veya pensetine tam
olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin
montaj donanimina tam olarak
uymayan aksesuarlar dengesiz sekilde
dbner, yiiksek oranda titresim yapar
ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine
neden olabilir.

Mandrele monte edilmis diskler,
kumlama tamburlari, kesiciler

veya diger aksesuarlar penset
veya mandren igine tam olarak
yerlestirilmelidir. Mandrel yeterince
siki tutturulmamissa ve/veya diskin
cikintisi fazla uzunsa, monte edilmis
tekerlek gevseyebilir ve yiiksek hizla
firlayabilir.

Hasarli uglan kullanmayin. Her
kullanimdan 6nce taslama disklerini
soyulma ve c¢izik, kumlama
tamburlarini gatlaklar, aginma

ve yipranma, tel firgalarini ise
gevsek ve kopuk tel agisindan

kontrol edin. Elektrikli el aleti veya
ug yere diigecek olursa, hasar
goriip gérmediklerini kontrol

edin veya hasar gérmemis bir ug
kullanin. Aksesuari kontrol edip
taktiktan sonra gevrede bulunanlar
uzaklastirin ve elektrikli el aletini
denemek lizere bir dakika kadar en
yliksek yiiksiiz kullanim devrinde
cahstirin. Hasarli uglar genellikle bu
test calismasinda kirilir.

Kisisel korunma donanimi kullanin.
Yaptiginiz ise uygun olarak tam
koruyucu yiiz siperi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa ve
gerekiyorsa, kiiciik taglama ve
malzeme pargaciklarini sizden uzak
tutacak olan toz maskesi, koruyucu
kulaklik, koruyucu is eldiveni

veya 6zel calisma 6nliigi kullanin.
Gozler, gesitli calisma tiirleri sirasinda
ortaya cikan ve gevreye savrulan
nesnelerden korunmalidir. Toz veya
soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya ¢ikan tozu filtrelemelidir. Uzun
stire asir1 ve gok yliksek guriltii
altinda kalirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Baskalarini galisma yerinizden
yeterli uzaklikta tutun. Caligsma
alaniniza giren herkes kisisel
koruyucu donanim kullanmalidir.
Is pargasindan kopan pargalar veya
kirilan uglar firlayabilir ve ¢calisma
alaninizin disinda da yaralanmalara
neden olabilir.

Alet ucunun gériinmeyen elektrik
kablolarina veya kendi baglant
kablosuna temas etme olasiligi
olan igleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tutacaklarindan tutun.
Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal pargalarini
da elektrik akimina maruz birakabilir
ve elektrik garpmasina neden olabilir.
Calismaya baslarken el aletini her
zaman elinizle (ellerinizle) sikica
kavrayin. Motor en yliksek hiza
¢ikarken, motorun reaksiyon torku el
aletinin dolanmasina sebep olabilir.



Kelepceleri pratik durumlarda is
pargasini desteklemek igin kullanin.
El aletini kullanirken kesinlikle bir
elinizle is pargasini diger elinizle
de el aletini tutarak galigmayin.
Kiiglik bir is parcasini kelepgelemek
elinizi (ellerinizi) el aletini kontrol
etmek igin kullanmanizi saglar. Diibel
gubuklari, borular veya boru tesisatlari
gibi yuvarlak malzemeler kesilirken
yuvarlanma egiliminde olurlar ve

ucun sikismasina veya size dogru
sigramasina sebep olabilirler.

. Sebeke baglanti kablosunu dénen
uctan uzak tutun. Elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybederseniz sebeke
kablosu ug tarafindan kesilebilir veya
yakalanabilir, eliniz veya kolunuz
dénmekte olan uca temas edebilir.
Uc tam olarak durmadan elektrikli
el aletini higbir zaman elinizden
birakmayin. Dénmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir

ve elektrikli el aletinin kontroltinu
kaybedebilirsiniz.

Uclan degistirdikten veya herhangi
bir ayarlama yaptiktan sonra penset
somunu, mandren veya ayarlamada
kullanilan diger tiim cihazlarin
glivenli sekilde sikigtinldigindan
emin olun. Gevsek ayarlanan
cihazlar beklenmedik sekilde kayabilir,
kontrol kaybina sebep olabilir ve
gevsek dbner pargalar siddetli sekilde
firlayabilir.

Elektrikli el aletini tagirken
galistirmayin. Giysileriniz dénmekte
olan ug tarafindan tutulabilir ve
elektrikli el aleti bedeninizde delme
yapabilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin.
Motor fani, tozlan aletin gévdesine
ceker ve biriken metal tozlari elektrik
carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletini yanabilir
malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu
malzemeleri tutusturabilir.

Sivi sogutucu madde gerektiren
uglar kullanmayin. Su veya diger

sivi sogutucu maddelerin kullanimi
elektrik carpmasina veya elektrik
carpmasi sonucu 6liimlere neden
olabilir.

GERI TEPME VE BUNA ILISKIN

UYARILAR

Geri tepme, taslama diski, kumlama

bandi, tel firga ve benzeri uglarin takilmasi

veya bloke olmasi sonucu ortaya gikan
ani bir tepkidir. Takilma veya bloke

olma dénmekte olan ucun ani olarak

durmasina neden olur. Bunun sonucunda

da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti ucun
dénme yoniinln tersine dogru ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is pargasi iginde

takilir veya bloke olursa, taglama diskinin

is parcasi igine giren kenari tutulur ve
bunun sonucunda da disk kirilir veya bir
geri tepme kuvveti olusturabilir. Taglama
diski blokaj yerinde dénme yéniine gére
kullaniciya dogru veya onun bulundugu
yerin tersine dogru hareket eder. Bu
durumda taslama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya

hatali kullaniminin bir sonucudur. Geri

tepme kuvveti asagida belirtilen énlemlerle
onlenebilir.

a. Elektrikli el aletini sikica tutun ve
bedeninizle kollarinizi geri tepme
kuvvetlerini kargilayabilecek
konuma getirin. Kullanici, uygun
onlemler alarak geri tepme kuvvetlerini
kontrol edebilir.

b. Ozellikle kdseler, keskin kenarl
nesneler ve benzeri yerlerde ¢ok
dikkatli calisin. Ucun is pargasina
carpip geri gikmasini ve sikismasini
onleyin. Dénmekte olan ug késelerde,
keskin kenarlarda veya ¢arpma
durumunda sikismaya egilimlidir.

Bu durum kontrol kaybina veya geri
tepme kuvvetlerinin olusmasina neden
olur.

c. Digli testere bigag! kullanmayin. Bu
tip uglar sikga geri tepme kuvvetinin
olusmasina veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybina neden olur.

d. Ucu her zaman malzemenin igine
kesici kenarin malzemeden ¢iktigi
yonde besleyin (Kiymiklarin sigrama



yonii). El aletinin yanlis yénde
beslenmesi, ucun kesici kenarinin is
parcasinin digina kaymasina sebep
olur ve el aletini besleme yoniine
dogru iter.

Doner cisimler, kesici diskler,
yiiksek hizli kesiciler veya tungsten
karbiir kesiciler kullanirken her
zaman ig parcasini giivenli sekilde
kelepgeleyin. Bu diskler yuvalarinda
hafifce egilse bile zemine temas
ettiginde geri tepebilir. Bir kesici disk
zemine temas ettiginde, ¢ogunlukla
kirthr. Bir déner cisim, yiiksek hizl
kesici veya tungsten karbdr kesici
zemine temas ettiginde yuvasindan
firlayabilir ve el aletinin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

TASLAMA VE KESICI TASLAMA
DISKLERI iGIN OZEL UYARILAR

a. Yalnizca elektrikli el aletiniz igin
onerilen bileme disklerini, bu
diskler icin 6nerilen uygulamalarla
birlikte kullanin. Ornegin: Bir kesici
bileme diskinin yan tarafi ile bileme
yapmayin. Kesici bileme uglari

diskin kenari ile malzeme kazima igin
geligtirilmigtir. Bu bileme diskine yan
taraftan kuvvet uygulaninca kirilabilir.
Disli agindirici koni ve figlerle
birlikte her zaman hasar gérmemis
tekerlek mandrelleri ve uygun boyut
ve uzunluktaki siirekli omuz ¢ikinti
kullanin. Uygun mandreller kirilma
riskini azaltir.

Bir kesme carkini “sikigtirmayin”
veya asiri basing uygulamayin. Gok
derin kesme igleri yapmayin. Kesici
bileme diskine asiri yiik bindirilecek
olursa burulma veya takilma olma
olasiligi artar ve bunun sonucunda da
geri tepme kuvvetlerinin olusma veya
diskin kirilma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Elinizi donmekte olan kesici bileme
diskiyle ayni hizaya veya ucun
arkasina koymayin. Kesici bileme
diskini elinizden uzakta galistirirsaniz,
geri tepme durumunda elektrikli ev
aletinin dénmekte olan parcasi ve

elektrikli el aleti bedeninize dogru
savrulabilir.

Kesici bileme diski sikisirsa,
takilirsa veya herhangi bir sebeple
galismasi kesintiye ugrarsa,
elektrikli el aletini kapatin ve disk
tam olarak duruncaya kadar aleti
sakince tutun. Halen dénmekte
olan kesici bileme diskini higbir
zaman kesme hattindan ¢ikarmaya
denemeyin, aksi takdirde ortaya
geri tepme kuvvetleri cikabilir.
Sikismanin veya takilmanin
nedenlerini tespit edin ve bunlari
ortadan kaldirin.

f. Elektrikli el aletini is pargasi
icinde bulundugu siirece tekrar
caligtirmayin. Kesici bileme diskinin
en yiiksek devre ulagmasini
bekleyin ve sonra kesme iglemine
dikkatli bicimde devam edin. Aksi
takdirde disk agilanma yapabilir, is
pargasindan disari firlayabilir veya bir
geri tepme kuvvetine neden olabilir.
Kesici bilemenin sikismasi
durumunda ortaya ¢ikabilecek geri
tepme kuvvetlerinden diigiirmek
icin levhalari veya biiyiik is
parcalarini destekleyin. Biiyiik is
parcalari kendi agirliklari nedeniyle
buikdlebilir. Bu gibi is parcalari her
iki taraftan da desteklenmelidir (hem
kesici bileme diskinin yanindan hem
de kenardan).

Duvarlardaki veya diger
goriinmeyen yiizeylerdeki “Cep
bicimli icten kesme” iglerinde
ozellikle dikkatli olun. Malzeme
igine dalan kesici taslama diski gaz,
su veya elektrik kablolarini veya
baska nesneleri keserse geri tepme
kuvvetleri olugur.

TELLI FIRGALAMA iSLEMLERI

HAKKINDA OZEL GUVENLIK

UYARILARI

a. Tel firganin normal kullaniminda da
tel parcalarinin kaybolmamasina
dikkat edin. Tellere ¢ok yiiksek
bastirma giicii uygulamayin.
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Firlayan tel pargalari kolaylikla ince
giysiler velveya cilt icine girebilir.

b. Firgalan kullanmadan 6nce en
az bir dakika caligma hizinda
deneyin. Bu siire boyunca firganin
oniinde veya ayni hizada kimse
bulunmamalidir. Gevsek parcalar
veya teller hazirlik esnasinda
temizlenecektir.

c. Donmekte olan tel firgayi
kendinizden uzak konumda tutun.
Bu firgalarin kullanimi sirasinda kigiik
parcgaciklar ve kliglik tel pargalari
yiksek hizla savrulabilir ve cildinize
saplanabilir.

d. Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/
dak degerini agmayin

ASBEST ICEREN MADDELERLE
m CALISMAYIN (asbest kanserojen bir
madde olarak kabul edilir)

GALISMA SIRASINDA SAGLIGA

ZARARLI, YANICI VEYA PATLAYICI
TOZLARIN GIKMA OLASILIGI VARSA

GEREKLI KORUYUCU ONLEMLERI
ALIN (bazi tozlar kanserojen sayilir);
koruyucu toz maskesi takin ve eger
aletinize takilabiliyorsa bir toz/talag
emme tertibati baglayin

Model numarasi ....... 3000/3200
Girig. . ... 130 W

Voltaj .. .............. 230V, 50 Hz
Hiz.................. 35.000/dak
Penset kapasitesi . . . . .. 3,2 mm
Maks. aksesuar J. . . ... 38,1 mm
Agirlik . ... 0,5 kg

Model numarasi....... 4250

Girg. ... 175 W

Voltaj . ............... 220-240 V, 50-
60 Hz

Hiz.................. 35.000/dak
Penset kapasitesi . ... .. 3,2 mm
Maks. aksesuar &. .. ... 38,1 mm
Agirlik . ... 0,6 kg

5 Amp kapasiteli ve tamamen agilmisg,
giivenli uzatma kablolari kullanin.
Daima besleme geriliminin aletin marka
plakasinda belirtilen gerilim ile ayni
oldugunu kontrol edin.

Penset somunu
Penset
Burun kapagdi (EZ Twist bitiinlesik
anahtar)
Mil kilitteme butonu
Ac¢ma/Kapama ve degisken hiz kayar
diigmesi(3000/3200)
Agma/Kapama diigmesi(4250)
Aski

. Firca kabi

. Havalandirma acikliklari
Degisken hiz kadrani (4250)

. Ylkslk Anahtari

) standart olarak dahil degildir

mo Owx>

Temm

* . o—

AKSESUAR DEGISTIRMEDEN ONCE
ALETI DAIMA FISTEN GIKARTIN

Sadece Dremel tarafindan test edilen
yiiksek performansl aksesuarlar
kullanin. Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi edinmek i¢cin Dremel aksesuariniz
ile birlikte verilen talimatlari mutlaka
okuyun. Kirilma ve gatlamayi 6nlemek
igin cihazi dikkatlice kullanin ve
saklayin.

ALETIN TUTULMASI

Elektrikli el aletinizi daima yiiziiniizden
uzak tutun. Calisma esnasinda
aksesuarlar hasar gorebilir, hizla
birlikte yerlerinden firlayabilir.

ACMA/KAPAMA
El aleti, motor gévdesinin Ustlindeki kayar
anahtar kaydirilarak agilir.



EL ALETINI “ACMAK” ICIN kayar digmeyi
ileriye dogru kaydirin.

EL ALETINI “KAPATMAK” ICIN kayar
diigmeyi geriye dogru kaydirin.

ELEKTRONIK GERI BESLEME (4250)
El aletiniz, yliksek torklu baslatmalarda
olusan zorlanmalari azaltan yumusak
baslatma saglayan bir dahili elektronik
geri besleme sistemiyle donatilmistir. Bu
sistem ayni zamanda yiksuz ve yuklu
kosullar arasinda 6nceden segilmis hizin
neredeyse sabit tutulmasina yardimci olur.

DEGISKEN HIZ KAYAR DUGMESI
(3000/3200)

Elektrikli el aletinizde bir degisken

hiz kayar digmesi bulunur. Calisma
sirasinda, ayarlardan birini secmek lzere
digme geriye veya ileriye kaydirilarak hiz
degistirilebilir.

DEGISKEN HIZ KADRANI (4250)

El aletiniz bir degisken hiz déner
digmesiyle donatilmistir. Hiz, ¢alisma
sirasinda déner digme 6n ayarli
ayarlardan birine veya bunlarin arasindaki
bir ayara getirilerek ayarlanabilir.

CALISMA HIZLARI (9)

Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak
degerini agmayin. Her aksesuara ait
onerilen ve maksimum hizlar igin, dremel.
com adresine bakin.

Elektrikli el aletinin devri hakkinda bilgiler:

* Plastik ve benzeri disuk isilarda
eriyen malzemeler, dlsik devirde
kesilmelidir.

« Metal firga ile polisaj, fircalama
ve temizleme iglemleri, firganin ve
malzemenin zarar gérmemesi igin
15.000 dev/dak’dan daha dusik
devirlerde yapilmalidir.

* Ahsap, ylksek devirde kesilmelidir.

« Demir veya celik, ylksek devirde
kesilmelidir.

« Yiksek devirli bir gelik kesici titresime
basladiysa, bu durum genellikle gok
dlsuk devirde calistigini gosterir.

«  Aliminyum, bakir alasimlari, kursun
alasimlari, ginko alasimlari ve teneke,
yapilan kesme isleminin tirtine bagli
olarak degisik devirlerde kesilebilir.
Kesilen malzemenin, kesici dise zarar
vermesini 6nlemek igin, parafin (su
degil) veya baska uygun bir yaglama
malzemesi kullanin.

NOT: Elektrikli el aletiniz diizgiin

calismiyorsa, alet (izerindeki baskiyi

arttirmak dogru bir hareket degildir.

Istediginiz sonuglari elde etmek igin farkli

bir aksesuar kullanmayi veya devir ayarini

degistirmeyi deneyin.

KULLANICI TARAFINDAN
m ONARILABILEN PARGASI YOKTUR
(sadece karbon firgalari inceleyebilir ve

degistirebilirsiniz (3000/3200/4250)).
ONLEYICI BAKIMIN YETKISIZ KISILER
TARAFINDAN YAPILMASI, DAHILI
KABLO VE BILESENLERIN YANLIS
YERLESTIRILMESINE YOL AGABILIR,
BU DA CIDDI TEHLIKE YARATIR.

KAZALARIN MEYDANA GELMESINi
m ONLEMEK iGiN DAIMA
TEMIZLEMEDEN ONCE ALETi VE/VEYA
SARJ MAKINESINI GUG
KAYNAGINDAN AYIRIN

Havalandirma agikliklari ve digme kollari
temiz ve yabanci maddelerden arinmis

bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan sivri
cisimler sokarak temizlemeye calismayin.

BAZI TEMIZLIK MADDELERI VE

SOLVENTLER PLASTIK KISIMLARA
ZARAR VERIR. Bunlardan bazilari: benzin,
karbon tetraklorid, klorlu temizlik solventleri,
amonyak ve amonyak iceren ev deterjanlari.

Tum alet bakimlarinin, bir Dremel Servis
Merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye
ederiz.



Bu Dremel Uriind, yerel/ulusal yasal
dlzenlemelere uygun bigimde, normal
asinma ve eskimeden kaynaklanan
hasarlara karsi garanti kapsamindadir;
asiri yliklenmeden veya uygun olmayan
kullanimdan kaynaklanan hasarlar garanti
kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, igi agilmamis durumdaki
aleti ve/veya sarj aleti ile aligveris fisinizi
bayinize gdnderin.

DREMEL'E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel Urlin serisi,
destek ve yardim hatti hakkinda daha
fazla bilgi igcin www.dremel.com adresini
ziyaret edin.

3000

Ses basinci seviyesi (dB(A)) 771
Ses glicu seviyesi (dB(A)) 88,1
Belirsizlik (dB(A)) 3
Titresim emisyon degeri a, (m/s?) 12,8
Belirsizlik K (m/s?) 1,5
3200

Ses basinci seviyesi (dB(A)) 76
Ses glict seviyesi (dB(A)) 87
Belirsizlik (dB(A)) 3
Titresim emisyon degeri a, (m/s?) 12,1
Belirsizlik K (m/s?) 1,5
4250

Ses basinci seviyesi (dB(A)) 73
Ses glict seviyesi (dB(A)) 84
Belirsizlik (dB(A)) 3
Titresim emisyon degeri a, (m/s?) 14,1
Belirsizlik K (m/s?) 1,5

NOT: Beyan edilen titresim toplam
degerleri ve beyan edilen glirtiltii emisyon
degerleri standart bir test yontemi
kullanilarak 6lgilmistir ve én maruziyet
degerlendirmesinin yani sira, alet
karsilastirma stirecinde de kullanilabilir.

ELEKTRIKLI ALETIN FIILI KULLANIMI
ESNASINDAKI TITRESIM VE GURULTU
EMISYONLARI, ALETIN KULLANILDIGI
YONTEMLERE, OZELLIKLE

ISLENEN IS PARGASININ TURUNE
BAGLI OLARAK BEYAN EDILEN
DEGERLERDEN FARKLI OLABILIR.

Gergek kullanim kosullarinda bir
maruziyet tahminine dayal olarak
kullaniciyr korumak {izere emniyet
onlemlerini belirleme ihtiyacina yonelik
bir tahminde bulunun (tetiklenme
siiresine ek olarak, aletin kapali kaldigi
ve bosta calistig siireler gibi calisma
cevriminin tiim boliimlerini hesaba katin).

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin gevre
dostu geri donistirme igin ayrilmasi
gerekir.

SADECE AVRUPA KOMISYONU UYESI
ULKELER iGIN (6)

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2012/19/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek ulkelerin
hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri toplanmak ve gevre dostu bir
yontemle bertaraf edilmek zorundadir.

SADECE BIRLESIK KRALLIK iGiN (&)
Atik Elektrikli ve Elektronik Aletler
Yoénetmeligi 2013 (SI 2013/3113)
(degistirilmis haliyle) uyarinca, kullanim
Omrind tamamlamis Urlnlerin ayri
toplanmasi ve gevre dostu bir yontemle
bertaraf edilmesi gerekir.



(1) PRECTETE SI TYTO POKYNY
(2) POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU
(3) POUZIVEJTE OCHRANU OCi

(4) POUZIVEJTE
PROTIPRACHOVOU MASKU

(5) TRIDA 1l SESTAVENO

ELEKTRICKE NARADI
NEVYHAZUJTE DO
KOMUNALNIHO ODPADU

DBEJTE VSECH

VAROVNYCH
UPOZORNENI, POKYNU, ZOBRAZENI A
UDAJU, JEZ JSTE S ELEKTRICKYM
NASTROJEM OBDRZELI.

Pokud nasledujici pokyny nedodrZite,
muze to vést k tderu elektrickym
proudem, pozaru nebo tézkym poranénim.
VSechna upozornéni a pokyny si uloZte
tak, abyste do nich mohli v budoucnu
nahlizet. Termin ,elektricky nastroj*,

ktery se vyskytuje v upozornénich, se
vztahuje k vaSemu elektrickému nastroji
napajenému ze sité (kabelem) nebo k
elektrickému nastroji napajenému baterii
(bez kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNi OBLASTI

a. Udrzujte své pracovni misto Cisté
a dobre osvétlené. Neporadek a
neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k urazim.

b. S nastrojem nepracujte v prostredi

s rizikem vybuchu, napfiklad tam
kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické nastroje
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vytvareji jiskry, které mohou zapalit
prach nebo pary.

Déti a prihlizejici osoby musi byt

pfi pouziti elektrickych nastroji v
bezpeéné vzdalenosti od pracovniho
mista. Prfi rozptyleni muzete ztratit
kontrolu nad strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S
ELEKTRINOU
a. Pripojovaci zastrcka nastroje musi
licovat se zasuvkou. Zastréka nesmi
byt Zadnym zpusobem upravena.
Spolec¢né s nastroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené
zastrcky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického Gderu.
Zabrarnite kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
existuje zvysené riziko elektrického
Gderu.
Chrarite nastroj pred destém a
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického
néastroje zvysuje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.
Dbejte na spravné pouzivani
kabelu. Nepouzivejte jej jako
pomuicku k noseni ¢i zavéSovani
nastroje nebo k vytahovani zastréky
ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilt stroje. Poskozené
nebo spletené kabely zvysuji riziko
elektrického uderu.
Pfi venkovnim pouziti elektrického
nastroje pouzijte prodluzovaci kabel
vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny
pro pouZiti venku, snizuje riziko
elektrického Gderu.
f. Je-li nevyhnutelné pouzivat
nastroj ve vihku, pouzijte napajeni
chranéné proudovym chranicem
(RCD). Pouzivani RCD snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.




BEZPECNOST 0SOB

a. Budte pozorni, davejte pozor na
to, co délate a pristupujte k praci
s elektrickym nastrojem rozumné.
Nastroj nepouzivejte pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku.

Moment nepozornosti pfi pouziti
elektrickych nastroju muze vést k
vaznym poranénim.

b. Noste osobni ochranné pomucky.
Vzdy pouzivejte ochranné bryle.
Noseni osobnich ochrannych pomicek
Jjako maska proti prachu, bezpecnostni
obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle
druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

c. Zabraiite neumysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se jesté nez
zastréite zastréku do zasuvky, ze je
elektricky nastroj vypnuty. Mate-li
pfi noSeni nastroje prst na spinaci
nebo pokud nastroj pfipojite ke zdroji
proudu zapnuty, muze to vést k
arazum.

d. Nez nastroj zapnete, odstrarite
sefizovaci nastroj nebo Sroubovak.
Nastroj nebo Klic, ktery se nachazi v
otacivém dilu nastroje, muze vést k
poranéni.

e. Neprecenujte se. Zajistéte si
bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu. Tim mizete nastroj
v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f. Noste vhodny odév. Nenoste zadny
volny odév nebo Sperky. Viasy,
odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dili. Voiny odéy,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se dily.

g. Lze-li namontovat odsavaci
zarizeni, presvédcte se, Ze jsou
pripojeny a spravné pouzity. Pouziti
zaffizeni odsavajicich prach snizuje
ohrozeni prachem.

h. Nenechte se ukolébat svymi
predchozimi znalostmi nabytymi
pFi ¢astém pouzivani nastroju
a dodrzujte bezpecnostni principy
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pfi praci s nastroji. Pi neopatrné
¢innosti maze dojit k vaznému zranéni
béhem zlomku sekundy.

POUZIVANi A UDRZBA
ELEKTRICKYCH NASTROJU

a.

Nastroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréeny nastroj.

S vhodnym elektrickym nastrojem
budete pracovat v udané oblasti
vykonu lépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte zadné elektrické
nastroje, jejichz spinac je vadny.
Elektricky nastroj, ktery nelze zapnout
Ci vypnout, je nebezpecny a musi se
opravit.

Nez provedete sefizeni nastroje,
vyménu dilt pFislusenstvi nebo
nastroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstraiite baterii.
Toto preventivni opatfeni zabrani
nelmysinému zapnuti nastroje.
Uchovavejte nepouzivané elektrické
nastroje mimo dosah déti. Nenechte
nastroj pouzivat osobami, které

s nastrojem nejsou seznameny
nebo necetly tyto pokyny. Elektrické
nastroje jsou nebezpecné, jsou-li
pouzivany nezkuSenymi osobami.
Udrzba elektrického naradi

a prislusenstvi. Zkontrolujte,

zda pohyblivé dily nastroje

funguji a nevzpricuji se, zda dily
nejsou zlomené nebo poskozené
tak, Zze by to omezovalo funkci
nastroje. Poskozené dily nechte
pred nasazenim nastroje opravit.
Mnoho draz ma pri¢inu ve Spatnée
udrzovanych elektrickych nastrojich.
Rezné nastroje udrzujte ostré a
Cisté. Peclivé oSetfované rfezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.
Pouzivejte elektrické nastroje,
prislusenstvi, nastavce apod.

podle téchto pokynu a také pFitom
respektujte pracovni podminky

a provadénou ¢éinnost. PouZiti
elektrickych nastroju na jiné prace nez
pro které jsou urcené, muze vést k
nebezpecnym situacim.



Udrzujte kliky a uchopovaci plochy
v suchém a Cistém stavu bez oleje
a mastnoty. Kvili kluzkym rukojetim
a uchopovacim plocham nelze
bezpecné zachéazet a oviadat nastroje
v neoc¢ekavanych situacich.

SERVIS

a.

Opravu elektrického nastroje
svérujte pouze kvalifikovanym
odbornym opravaium, ktefi
pouzivaji vyhradné originalni
nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost nastroje zustane
zachovéana.

BEZPECNOQSTNI UPOZORNENI
SPOLECNA PRO BROUSENI,
KARTACOVANI, LESTENI,
VYREZAVANI NEBO ODREZAVANI

a.

Tento elektricky nastroj je uréen

k pouziti jako bruska, bruska
smirkovym papirem, dratény kartac,
lesticka, fezak nebo rozbrusovacka.
Dbejte vSech varovnych
upozornéni, pokynt, zobrazeni

a udaju, jez jste s elektrickym
nastrojem obdrzeli. Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, mize
to vést k uderu elektrickym proudem,
poZzaru nebo tézkym poranénim.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi,
které neni vyrobcem pro tento
elektricky nastroj specialné uréeno
a doporuceno. Pouze to, Ze miizete
prislusenstvi na elektricky nastroj
upevnit, nezaruéuje bezpecné pouZziti.
Jmenovité otacky brusného
prislu$enstvi musi byt nejméné

tak vysoké jako nejvyssi otacky
uvedené na elektrickém nastroji.
Brusné prislusenstvi, jez se otaci
rychleji nez je dovoleno, se mize
porouchat a rozletét se.

Vnéjsi rozmér a tloustka klestiny
prislusenstvi musi odpovidat
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rozmérovym Gdajim elektrického
nastroje. Prislusenstvi o nespravném
rozméru nemize byt fadné ovladano.
Velikost trnu vyfezavacich
kotouéu, valec¢ky na brouseni nebo
jiné prislusenstvi musi presné
odpovidat vietenu nebo upinacimu
pouzdru elektrického nastroje.
PrisluSenstvi, které presné nelicuje
na montazni material elektrického
néastroje, se nerovhomérné toci, velmi
silné vibruje a mize vést ke ztraté
kontroly.

Kotouce namontované na trnu,
valecky na brouseni, fezaky

nebo jiné prislusenstvi musi byt
do klestiny nebo sklic¢idla zcela
zasunuto. Pokud trn neni dostatecné
upevnén a/nebo je pfesah kotouce
prili§ dlouhy, mize se namontované
kolo uvolnit a vysunout vysokou
rychlosti.

Nepouzivejte zadné poskozené
prisluSenstvi. Pfed kazdym pouzitim
prislusenstvi zkontrolujte brusné
kotouce na odstépky a trhliny,
unaseci valec na trhliny, otér nebo
silné opotiebeni, dratény kartac

na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektricky nastroj nebo
prislusenstvi z vysky, zkontrolujte
zda neni poskozeno nebo pouzijte
neposkozené prislusenstvi. Pokud
jste prislusenstvi zkontrolovali a
nasadili, drzte se vy a v blizkosti
nachéazejici se osoby mimo rovinu
rotujiciho prisluSenstvi a nechte
elektricky nastroj bézet jednu
minutu s nejvyssimi otackami.
Poskozena prislusenstvi vétsinou v
této dobé testovani prasknou.



Noste osobni ochranné vybaveni.
Podle aplikace pouzijte ochranu
celého obliceje, ochranu oci nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné
noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru,
jez Vas ochrani pred malymi
casticemi brusiva a materialu. Oci
maji byt chranény pred odletujicimi
cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych
nasazenich. Protiprachovd maska

¢&i respirator museji pfi nasazeni
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud
jste dlouho vystaveni silnému hluku,
mlzete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na
bezpecnou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo
vstoupi do této pracovni oblasti,
musi mit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo
casti prislusenstvi mohou odlétnout
a zplsobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych
by nastroj mohl zasahnout skryta
el. vedeni nebo vlastni kabel, drzte
elektronaradi pouze na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt
fezaciho prislusenstvi s elektrickym
vedenim pod napétim muze privést
napéti i na kovové dily elektrického
nastroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

Pii spousténi vzdy nastroj drite
pevné v ruce (rukach). Reakcéni
moment motoru, kdyZ zrychluje

na plnou rychlost, muze zpusobit
pretoceni néastroje.

Je-li to mozné, k uchopeni obrobku
vzdy pouzijte svorky. Nikdy pfi
pouzivani nedrzte maly obrobek

. Drzte sitovy kabel daleko od

otacejiciho se nasazovaciho
nastroje. KdyzZ ztratite kontrolu nad
elektronaradim, muze byt prerusen
nebo zachycen sitovy kabel a Vase
paZe nebo ruka se mize dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.
Nikdy neodkladejte elektricky
nastroj drive, nez se prisluSenstvi
dostalo zcela do stavu klidu.
Otacejici se prislusenstvi se muze
dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz muzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Po vyméné prislusenstvi nebo
provedeni Uprav se ujistéte, ze
matice klestiny, skli¢idlo nebo jina
zafizeni podléhajici Gpravam jsou
bezpecné zajisténa. Volné nastavena
zafizeni se mohou neocekavané
posunout a zplsobit ztratu kontroly
nad nastrojem a volné se otacejici
soucasti nebezpecné vystreli.
Nenechte elektricky nastroj bézet
po dobu, co jej nesete. Vas odév
mlze byt nahodnym kontaktem s
otacejicim se nasazovacim nastrojem
zachycen a nasazovaci nastroj Vam
muze zpusobit poranéni.

Cistéte pravidelné vétraci otvory
elektrického nastroje. Ventilator
motoru vtahuje do télesa prach a silné
nahromadéni kovového prachu mize
zpusobit elektricka rizika.
Nepouzivejte elektrické nastroje v
blizkosti hoflavych materialt. Jiskry
mohou tyto materialy zapalit.
Nepouzivejte zadné pfislusenstvi,
které vyzaduji kapalné chladici
prostiedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostredki mize
vést k uderu elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICI
VAROVNA UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v dusledku
zaseknutého nebo zablokovaného
otacejiciho se brusného kotouce,

pasu, kartace nebo jakéhokoli jiného
pfisluSenstvi. Zablokovani nebo zaseknuti
zpUsobuje nahlé zastaveni otacejiciho

v jedné ruce a nastroj v druhé.
Upnuti malého obrobku vam umozriuje
pouzivat ruce k ovladani nastroje.
Kruhovy materiél, jako jsou cepy,
trubky ¢&i potrubi, méa tendenci se

pfi fezani kutalet a muze zplsobit
zablokovani prislusenstvi nebo jeho
odskoceni smérem k vam.
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se prisluSenstvi, coz vede k tomu, ze

nekontrolovany nastroj bude nucen k

chodu ve sméru opac¢ném k otaceni

prislusenstvi.

Pokud se napt. pfi¢i nebo blokuje

brusny kotou¢ v obrobku, mizZe se hrana

brusného kotouce, ktera se zanofuje do
obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zplsobit zpétny raz. Brusny
kotou¢ se potom pohybuje k nebo od
obsluhujici osoby, podle sméru otaceni
kotou€e na misté zablokovani. Pfi tom
mohou brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je dusledek nespravného nebo

chybného pouziti elektrického nastroje.

Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi

opatrenimi, jak je nasledné popsano.

a. Drzte elektricky nastroj dostate¢né
pevné a zaujméte stabilni polohu.
Pracovnik obsluhy mize kontrolovat
sily zpétného razu, pokud prijme
odpovidajici bezpec¢nostni opatreni.

b. Zvlast opatrné pracujte v mistech
roht, ostrych hran apod. Zabraiite,
aby se prisluSenstvi odrazilo
od obrobku a vzpficilo. Rotujici
nasazovaci nastroj je u rohd, ostrych
hran a pokud se odrazi je nachyiny
na vzpficeni se. Toto zplsobi ztratu
kontroly nebo zpétny raz.

c. Nepfipojujte ozubeny pilovy list.
Takové cepele ¢asto zpusobuji
zpétny réz nebo ztratu kontroly nad
elektrickym naradim.

d. Vzdy prisuiite pfisluSenstvi k
materialu ve stejném sméru, jakym
bfit vystupuje z materialu (coz je
stejny smér, v jakém odlétavaji
trisky). Prisunuti néastroje ve spatném
sméru zplsobi, Ze ostfi pfislusenstvi
vystoupi z obrobku a zatdhne néstroj
ve sméru tohoto prisunuti.

e. Pr¥i pouziti rotacnich pilnikua,
odrezavacich kotouéi,
vysokorychlostnich fezakii nebo
fezaku z tvrdokovu vzdy méjte
obrobek bezpeéné uchycen. Tyto
kotouce se zachyti, pokud dojde k
Jejich mirnému naklonéni v drazce, a
muze dojit ke zpétnému razu. Kdyz
se odfezavaci kotou¢ zachyti, obvykle

se sam zlomi. Kdyz se zachyti rotacni
pilnik, vysokorychlostni fezak nebo
fezék z tvrdokovu, muze vyskocit z
drazky a muze dojit ke ztraté kontroly
nad nastrojem.

ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K

BROUSENI A ROZBRUSOVANI

a. Pouzivejte pouze kotouce
doporucené pro vas elektricky
nastroj a pouze k doporu¢enym
ucéeliim. Napfiklad: neprovadéjte
brouseni boéni ¢asti
rozbrusovaciho (fezaciho) kotouce.
Délici kotouce jsou uréeny k ubéru
materialu hranou kotouce. Bo¢ni
pusobeni sily na tato brusna télesa je
miZe rozlamat.

b. Pro zavitové brusné kuzele a trny
pouzivejte pouze neposkozené trny
kotoucl s neuvolnénou ramenni
pfirubou, které maji spravnou
velikost a délku. Spravné trny snizi
moznost poskozeni.

c. ,Netlacte“ na rezaci kotouc a
nevynakladejte pfriliSnou silu.
Neprovadéjte zadné nadmérné
hluboké fezy. Velka zatéz na kotouc
zvy3uje jeho nachylnost ke zkrouceni
nebo zaseknuti kotouce v fezu, a
prinasi s sebou riziko zpétného razu
nebo prasknuti kotouce.

d. Nestrkejte ruce do oblasti pred a za
rotujicim kotouéem. V okamziku, kdy
se kotou¢ v pracovnim bodé pohybuje
smérem od vas, pfipadny zpétny raz
miZe odhodit rotujici kotou¢ spolu s
elektrickym nastrojem pfimo na vas.

e. Pokud se kotou¢ zasekne nebo
je fezani z jakéhokoli diivodu
preruseno, vypnéte elektricky
nastroj a drzte jej nehybné, dokud
se kotouc uplné nezastavi. Nikdy
se nepokousejte jesté bézici délici
kotou¢ vytahnout z fezu, jinak maze
nasledovat zpétny raz. Prozkoumejte
a prijméte napravna opatreni, aby
doslo k odstranéni pfi¢iny zaseknuti
nebo zablokovani kotouce.

f. Elektricky nastroj opét nezapinejte,
dokud se nachazi v obrobku.



Nechte délici kotou¢ nejprve
dosahnout svych pinych otacek,
nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se mize kotou¢
vzpficit, vyskocit z obrobku nebo
zpusobit zpétny raz po opétovném
zapnuti elektrického nastroje.
Desky nebo velké obrobky
podepriete, aby se zabranilo riziku
zpétného razu od sevieného
déliciho kotouce. Velké obrobky se
mohou pod svou vlastni hmotnosti
prohnout. Obrobek musi byt podepren
na obou stranach a to jak v blizkosti
déliciho fezu tak i na okraji.

Bud'te obzvlast’ opatrni u
»kapsovitych fezt“ do stavajicich
stén nebo jinych mist, kam neni
vidét. Zanorujici se délici kotouc¢
muze pfi zafiznuti do plynovych,
vodovodnich &i elektrickych vedeni
nebo jinych objektl zptsobit zpétny
raz.

BEZPEGNOSTNi UPOZORNEN] . |
URCENA PRO BROUSENI DRATENYM
KARTACEM

a. Upozoriiujeme, ze dratény kartac

i béhem bézného uzivani ztraci
kousky dratu. Nepretézujte draty
prilis vysokym pritlakem. Odlétajici
kousky dratu mohou velmi lehce
proniknout skrz tenky odév nebo
pokozku.

Pred pouzitim nechte kartace bézet
provozni rychlosti alespon po dobu
jedné minuty. Béhem této doby
nesmi nikdo stat pred nebo vedle
kartace. Behem doby pfipravy se
budou uvolriovat volné stétiny nebo
draty.

Namifte jejich uvoliiovani z
otacejiciho se kartace smérem od
sebe. Béhem pouzivani téchto kartacu
se malé castice a drobné draténé
fragmenty mohou uvolnit vysokou
rychlosti a mohou vam vniknout do
pokozky.

Pri kartacovani nepresahujte 15.000
otacek za minutu.
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NEOPRACOVAVEJTE ZADNY
MATERIAL OBSAHUJICI AZBEST
(azbest je karcinogenni).

UCINTE OCHRANNA OPATRENI,

POKUD PRI PRACI MUZE
VZNIKNOUT ZDRAVIi SKODLIVY,
HORLAVY NEBO VYBUSNY PRACH
(néktery prach je karcinogenni); noste
ochrannou masku proti prachu a
pouzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani
prachu ¢i trisek.

Modelové ¢islo. . . ..... 3000/3200
Jmenovity pfikon. ... ... 130 W

Napéti 230V, 50 Hz
Otacky 35 000 ot./min
Kapacita upinaciho
pouzdra.............. 3,2 mm

Max. & prisluenstvi. . ..38,1 mm
Hmotnost. ............ 0,5 kg
Modelové ¢islo. ....... 4250
Jmenovity pfikon....... 175 W

Napéti ............... 220 -240V,
50-60 Hz

Otacky .. ............. 35 000 ot./min
Kapacita upinaciho
pouzdra.............. 3,2 mm

Max. & prisluSenstvi. . ..38,1 mm
Hmotnost. . ........... 0,6 kg

Bezpecné prodluzovaci sitové kabely
o zatizitelnosti 5 A pouzivejte upiné
rozvinuté.

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci
napéti stejné jako napéti vyznacené na
firemnim Stitku naradi.

Upinaci matice

Upinaci pouzdro

Hubice (integrovany kli¢ EZ Twist*)
Tlagitko blokovani hfidele

Posuvny prepina¢ pro zapnuti/vypnuti
a zménu rychlosti (3000/3200)

moow>



Spina¢ zapnuti/vypnuti (4250)
Zavés
. Kryt kartacka
. Ventila¢ni otvory
Voli¢ proménlivé rychlosti (4250)
. Upinaci kli¢
*) standardné neobsahuje

c—TEmMmMm

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVI
VZDY NARADI ODPOJTE ZE ZASUVKY

Pouzivejte jen vysoce kvalitni
prislusenstvi testované firmou Dremel.
Nezapomeiite si precist také pokyny
dodavané s prislusenstvim Dremel,
které obsahuji dalsi informace o jeho
pouziti. PfisluSenstvi uchovavejte a
pracujte s nim Setrné, aby nedochazelo
k jeho olamovani a praskani.

DRZENI NASTROJE

Nastroj nikdy nepfiblizujte k obliceji.
Pfi manipulaci by mohlo dojit k
poskozeni prislusenstvi a to by se
mohlo pfi zvySovani otacek rozletét.

ZAPIVYP

PFistroj se zapne posunutim prepinace do
polohy ,ON” (ZAP), ktery je umistén na
vrchni strané krytu motoru.

ZAPNUTI PRISTROJE provedete
posunutim tlacitka spinace dopredu.
VYPNUTI PRISTROJE provedete
posunutim tlacitka spinace dozadu.

ELEKTRONICKA ZPETNA VAZBA
(4250)

Pristroj je vybaveny internim systémem
pro elektronickou zpétnou vazbu, ktery
poskytuje ,mirné zapnuti“, a snizuje tak
zatéz pfi zapnuti vysokych otacek. Systém
také pomaha udrzet prakticky konstantni
rychlost pfi provozu v zatézi i bez zatéze.

POSUVNY SPINAC PROMENLIVE
RYCHLOSTI (3000/3200)

PFistroj je vybaven spinacem pro zménu
rychlosti. Rychlost je mozné nastavit
béhem prace posuvem spinace do
kterékoliv polohy.

VOLIC PROMENLIVE RYCHLOSTI
(4250)

PFistroj je vybaveny voli¢em proménlivé
rychlosti. Rychlost Ize pfi provozu upravit
nastavenim voli¢e na jednu z predvoleb
nebo mezi predvolby.

PROVOZNi OTACKY (9

Pfi kartaovani nepresahujte 15.000
otacek za minutu. Doporucené

a maximalni rychlosti pro jednotliva
pfisluenstvi najdete na strankach dremel.
com.

Néktera voditka ohledné volby otacek

nastroje:

* Plasty a ostatni materidly, které se
tavi pfi nizkych teplotach, je nutno
opracovavat pfi nizkych otackach.

* Lesténi, lesténi mékkym kotoucem a
Cisténi draténym karta¢em se musi
provadét pfi otackach ne vyssich
nez 15.000 ot/min, aby se predeslo
poskozeni kartace a materialu.

« Drevo by se mélo fezat pfi vysokych
otackach.

«  Zelezo nebo ocel by se mély fezat pfi
vysokych otackach.

«  Zacne-li vysokorychlostni fréza na
ocel vibrovat, znamena to zpravidla,
Ze otacky jsou pfili§ nizké.

« Hlinik, slitiny médi, slitiny olova, slitiny
zinku a cinu mohou byt opracovavany
pfi rznych rychlostech, v zavislosti
na typu obrabéni. Na nastroj pouzijte
parafin (nikoliv vodu) nebo jiné
vhodné mazivo, aby se zabranilo
nalepovéani materialu na fezné hrany
nastroje.

POZNAMKA: Neni-li vysledek uspokojivy,

neni feSenim zvyseni tlaku na nastroj. K

dosazeni zadouciho vysledku zkuste jiné

prislusenstvi nebo jiné nastaveni otacek.



U\!NITR NEJSOU ZADNE i
UZIVATELSKY OPRAVITELNE
SOUCASTI (muZete pouze zkontrolovat a

vyménit uhlikové kartace
(3000/3200/4250)). UDRZBA
PROVEDENA NEPOVOLANYM
PERSONALEM MUZE MIT ZA
NASLEDEK SPATNE UMISTENi DRATU
A DILU, COZ MUZE PREDSTAVOVAT
VAZNE NEBEZPECI.

ABYSTE ZABRANILI NEHODAM,

PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
NASTROJ NEBO NABIJECKU OD
ZDROJE NAPAJENI.

Ventilacni otvory a packy vypinact musi
byt udrzovany cisté a bez pritomnosti
cizi hmoty. Nepokousejte se Cistit nastroj
vkladanim zahrocenych predméta
otvorem.

URCITE CISTICi PROSTREDKY A

ROZPOUSTEDLA POSKOZUJi DiLY
Z UMELE HMOTY. Patii mezi né: benzin,
tetrachlormetan, chlorovana déistici
rozpoustédla, amoniak a domaci prostfedky
obsahujici amoniak.

Doporuéujeme provadét veskery servis
nastroje v servisnim centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje
zaruka podle nafizeni platnych v pfislusné
zemi.Na poskozeni v dusledku bé&Zzného
opotrebeni, nadmérného zatizeni nebo
nespravného zachazeni se zaruka
nevztahuje.

V pripadé reklamace za$lete nastroj nebo
nabije¢ku v nerozmontovaném stavu spolu
s dokladem o koupi vasemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST
DREMEL

Dal$i informace o servisu a zaruce,
sortimentu, podpore a lince hotline
spole¢nosti Dremel naleznete na webové
strance www.dremel.com.
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3000
Hladina akustického tlaku (dB(A)

) 77,1
Hladina akustického vykonu (dB(A))

88,1

Nejistota (dB(A)) 3
Hodnota emise vibraci a, (m/s?) 12,8
Nejistota K (m/s?) 15
3200

Hladina akustického tlaku (dB(A)) 76
Hladina akustického vykonu (dB(A)) 87
Nejistota (dB(A)) 3
Hodnota emise vibraci a, (m/s?) 12,1
Nejistota K (m/s?) 1,5
4250

Hladina akustického tlaku (dB(A)) 73
Hladina akustického vykonu (dB(A)) 84
Nejistota (dB(A)) 3
Hodnota emise vibraci a, (m/s?) 14,1
Nejistota K (m/s?) 1,5

POZNAMKA: Deklarované celkové
hodnoty vibraci a deklarované hodnoty
emisi hluku byly zméreny v souladu
se standardni zkuSebni metodou a Ize
Je pouzit ke srovnani jednoho nastroje
s druhym; mohou byt také pouZity pri
predbézném posouzeni expozice.

EMISE VIBRACI A HLUKU

PRI SKUTECNEM POUZiVANI
ELEKTRICKEHO NASTROJE SE
MOHOU LISIT OD DEKLAROVANYCH
HODNOT V ZAVISLOSTI NA
ZPUSOBECH POUZIVANi NASTROJE,
ZEJMENA NA TOM, JAKY DRUH
OBROBKU JE ZPRACOVAVAN.

Provedte odhad nutnosti stanovit
bezpecnostni opatieni pro ochranu
obsluhy, ktera vychazi z odhadu miry
rizika ve skutecnych podminkach
pouzivani (vezméte v tvahu veskeré
casti provozniho cyklu, tj. kromé doby
spusténi nastroje napfiklad i dobu, kdy
je nastroj vypnuty, a dobu, kdy bézi
naprazdno).



Nastroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
tfidény za ucelem recyklace.

POUZE PRO ZEME EU (§)

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jeji implementace v narodnim
pravu musi byt vyfazené elektrické

naradi sbirdno samostatné a likvidovano
zpusobem neposkozujicim Zivotni
prostredi.

POUZE PRO SPOJENE KRALOVSTVI (6)
Podle nafizeni 2013 (Sl 2013/3113)

o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (v platném znéni) musi byt
vyrobky, které jiz nejsou pouzitelné,
shromazdovany oddélené a likvidovany
zpusobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

NALEZY PRZECZYTAC
INSTRUKCJE

(2)NALEZY UZYWAC SLUCHAWEK
OCHRONNYCH

(3) NALEZY UZYWAC OKULAROW
OCHRONNYCH

(4)NALEZY UZYWAC MASKI
PRZECIWPYLOWEJ

@ KONSTRUKCJA KLASY 11

(B) NIE WYRZUCAC
ELEKTRONARZEDZI
WRAZ Z ODPADAMI Z
GOSPODARSTWA DOMOWEGO
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NALEZY PRZESTRZEGAC

WSZYSTKICH
WSKAZOWEK OSTRZEGAWCZYCH,
PRZEPISOW, OPISOW | DANYCH,
KTORE ZOSTALY PRZEKAZANE WRAZ
Z ELEKTRONARZEDZIEM.

Jesli nie bedg przestrzegane nastepujgce
przepisy, moze doj$¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciafa. Ostrzezenia oraz instrukcje
nalezy zachowa¢ do wykorzystania w
przysztosci. Pojecie ,elektronarzedzie”
uzywane we wszystkich ostrzezeniach
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych
pradem (z przewodem zasilajgcym) lub na
baterie (bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY
a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i zapewni¢ jego dobre
oswietlenie. Nieuporzadkowane i
nieo$wietlone miejsce pracy moze byc
przyczyng wypadkow.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi
w srodowiskach zagrozonych
wybuchem, w ktérych znajduja

sie na przykiad tatwopalne ciecze,
gazy lub pyly. W trakcie pracy
elektronarzedziami powstajg iskry,
ktére moga podpali¢ pyt lub opary.
Elektronarzedzie trzymac¢ podczas
pracy z daleka od dzieci i innych
os6b. Przy odwréceniu uwagi mozna
straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a. Wtyczki elektronarzedzi musza
pasowac do gniazda. Nie wolno
zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek
sposo6b. Nie nalezy uzywa¢ wtyczek
adapterowych razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Niezmienione



wtyczki i pasujgce gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ kontaktu z
uziemionymi powierzchniami, takimi
jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia
pradem, gdy ciato jest uziemione.
Elektronarzedzia nalezy trzymac
zabezpieczone przed deszczem

i wilgocia. Whiknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

Nie obcigza¢ przewodu. Nigdy nie
uzywac kabla do przenoszenia,
zawieszania narzedzia, ani do
wyciagania wtyczki z gniazda.
Przewéd nalezy trzymac z daleka
od wysokich temperatur, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzone lub poplatane
kable zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia
na zewnatrz, nalezy korzystac z
przediuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu. Uzycie
kabla dopuszczonego do stosowania
na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Jezeli nie mozna unikngé
uzytkowania elektronarzedzia

w wilgotnym otoczeniu, nalezy
korzystac¢ ze zrédta zasilania
chronionego wytacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD).
Zastosowanie wytgcznika RCD
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢,
kierowac sie rozsadkiem podczas
uzywania elektronarzedzia.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia

w przypadku zmeczenia, pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw.

Moment nieuwagi podczas
uzytkowania elektronarzedzi moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciafa.
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Nalezy zawsze nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe buty robocze, hetm
ochronny lub stuchawki ochronne, w
zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko
obrazen ciafa.

Unika¢ przypadkowego
uruchomienia. Przed wiozeniem
wtyczki nalezy upewni¢ sie,

czy przetacznik jest wylaczony.
Przenoszenie elektronarzedzi z
palcem potozonym na przetgczniku
lub podfgczanie do pradu wigczonych
elektronarzedzi moze doprowadzi¢ do
wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia
nalezy usunaé¢ narzedzie nastawcze
i klucz. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej czesci
elektronarzedzia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

Nie nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci. Nalezy dba¢ o
bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywaé réwnowage. Dzieki temu
mozliwa jest lepsza kontrola narzedzia
w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania
lub bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka
od ruchomych elementéw. Luzne
ubranie, bizuteria lub dfugie wiosy
mogg zostac¢ pociggniete przez
poruszajgce sie czesci.

Jezeli narzedzia dostosowano

do podtaczenia odciagu i poboru
pytéw, to nalezy dopilnowa¢, aby
zostaty one podtaczone i byly
odpowiednio uzywane. Uzycie
narzedzi do poboru pytébw moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z
pytami.

Nie wolno pozwoli¢, by znajomosé¢
wynikajaca z czestego uzycia
narzedzi przetozyta sie na
nieuwage i ignorowanie zasad



bezpieczenstwa dla narzedzia.
Nieuwazne dziatanie moze
spowodowac powazny uraz w utamek
sekundy.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE

ELEKTRONARZEDZIA
Elektronarzedzm nie nalezy
przecigza¢. Nalezy uzywac
elektronarzedzia odpowiedniego
do danego projektu. Odpowiednim
narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie
Sprawnosci.

b. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik nie
dziata. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczyc¢ lub wytaczyé
Jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

c. Przed regulacja narzedzia, wymiang
akcesorium lub po zaprzestaniu
pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazda i/
lub usunaé¢ akumulator. Takie
$rodki zapobiegawcze zmniejszaja
ryzyko przypadkowego wigczenia
elektronarzedzia.

d. Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac poza zasiegiem
dzieci i nie nalezy pozwala¢, aby
uruchamiaty go osoby nie znajace
tego elektronarzedzia i instrukcji.
Elektronarzedzia uzywane przez
osoby nieprzeszkolone stwarzajg
zagrozenie.

e. O elektronarzedzia i akcesoria
nalezy dbac. Nalezy kontrolowac,
czy nie nastapito przestawienie
lub zacigcie ruchomych czesci,
uszkodzenie czesci lub inny stan,
ktéry moze wptywac na dziatanie
elektronarzedzi. W przypadku
uszkodzenia elektronarzedzie
nalezy odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest
przez niewfasciwg konserwacje
elektronarzedzi.

f. Akcesoria tnace powinny by¢
zawsze ostre i czyste. Prawidfowo
przechowywane akcesoria tngce z
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ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej
sie blokuja i tatwiej sie je prowadzi.
Elektronarzedzie, wyposazenie
dodatkowe, akcesoria itp.

nalezy wykorzystywac¢ zgodnie

z podanymi instrukcjami oraz w
sposob okreslony dla konkretnego
rodzaju elektronarzedzia,
uwzgledniajac warunki pracy

oraz projekt jaki nalezy wykona¢.
Uzycie elektronarzedzia do innych
prac niz przewidziane moze by¢
niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytu
powinny by¢ suche, czyste i
wolne od olejéw oraz smaréw.
Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytu nie pozwalajg bezpiecznie
obstugiwac i korzysta¢ z narzedzia w
nieoczekiwanych okoliczno$ciach.

SERWIS

a.

Naprawe elektronarzedzia

nalezy zleca¢ tylko osobom
wykwalifikowanym i uzywa¢
wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenistwo zostanie zachowane.

OGOLNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WYKONYWANIA PRAC TAKICH,
JAK SZLIFOWANIE, SCIERANIE,
CZYSZCZENIE, POLEROWANIE,
DLUTOWANIE LUB CIECIE

a.

Elektronarzedzie jest przeznaczone
do szlifowania, Scierania,
czyszczenia, polerowania i ciecia.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
wskazowek ostrzegawczych,
przepisow, opisow i danych,
ktore zostaly przekazane wraz z
elektronarzedziem. Jesli nie beda
przestrzegane nastepujgce przepisy,
moze doj$¢ do porazenia prgdem,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.



Nie nalezy uzywac akcesoriow,
ktére nie sg przewidziane i
polecane przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia.
To, ze mozna przymocowac
akcesorium do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa
uzywanego akcesorium musi

byé co najmniej tak wysoka, jak
najwigeksza predkos¢ obrotowa
podana na elektronarzedziu.
Akcesorium, ktére obraca sie szybciej
niz jest to dopuszczalne, moze zostac¢
zniszczone.

Srednica zewnetrzna i grubosé
uzywanego akcesorium musza
odpowiada¢ danym technicznym
elektronarzedzia. Uzycie akcesoriow
o nieodpowiednich rozmiarach moze
spowodowac utrate kontroli nad
urzadzeniem.

Rozmiary trzpieni Sciernic, tarcz
szlifierskich lub innego rodzaju
akcesoriow musza odpowiadac¢
rozmiarowi trzpienia lub tulei
zaciskowej narzedzia. Uzywane
akcesorium, ktére nie pasuje
dokfadnie do tulei elektronarzedzia,
obraca sie nierbwnomiernie, bardzo
mocno wibruje i moze doprowadzi¢ do
utraty kontroli.

Sciernice zatozone na trzpieniu,
tarcze szlifierskie, narzedzia tnace
i innego rodzaju akcesoria musza
zosta¢ prawidiowo zatozone

do konca na tulei zaciskowej

lub w uchwycie narzedziowym.
Jezeli trzpieri akcesorium nie jest
utrzymywany prawidtowo i/lub
wystaje z narzedzia na zbyt dfugi
odcinek, konncéwka osprzetowa moze
poluzowac sie i zosta¢ wyrzucona z
narzedzia z duzg predkoscig.

Nie nalezy uzywa¢ zadnych
akcesoriow, ktore sg uszkodzone.
Nalezy skontrolowa¢ przed kazdym
uzyciem uzywane koncowki,

takie jak Sciernice pod wzgledem
odpryskéw i pekniec, talerze
szlifierskie pod wzgledem peknig¢,

starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem
luznych lub ztamanych drutéw. W
przypadku, gdy elektronarzedzie
lub uzywane akcesorium upadnie,
nalezy skontrolowa¢, czy nie sg
uszkodzone, lub uzy¢ akcesorium,
ktore jest nieuszkodzone. Jesli
akcesorium zostato sprawdzone i
umocowane, powinni przebywaé
Panstwo i osoby znajdujace

sie w poblizu poza obszarem
obracajgcego si¢ akcesorium, a
elektronarzedzie nalezy pozostawic¢
wiaczone przez minute na
najwyzszych obrotach. Uszkodzone
koncowki famig sie w tym czasie
prébnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. W zaleznosci od uzycia,
nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca calg twarz lub okulary
ochronne. Jesli to mozliwe, nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa,
stuchawki ochronne, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch,
ktory utrzymuje z daleka od
operatora mate czastki $cieranego i
obrabianego materiatu. Oczy muszg
by¢ chronione przed poruszajgcymi
sie w powietrzu ciatami obcymi, ktére
powstajg przy réznych sposobach
uzycia. Maska przeciwpytowa i
ochrona drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajgcy podczas pracy
pyt. W przypadku, gdy pozostaje sie
dfugo pod wplywem hatasu, mozna
utracic stuch.

Osoby postronne powinny
pozostawaé w bezpiecznej
odlegtosci od miejsca pracy.
Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy,
musi nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Odfamki obrabianego
przedmiotu lub ztamanych uzywanych
akcesoribw mogg zostac odrzucone i
spowodowac obrazenia réwniez poza
bezposrednim zakresem pracy.
Elektronarzedzie nalezy dotykac¢
jedynie przy izolowanych
powierzchniach uchwytu, gdy



przeprowadza si¢ prace, przy
ktérych uzywane narzedzie moze
natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny kabel
zasilajacy. Kontakt z przewodem
sieci zasilajgcej moze spowodowac
przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co
mogfoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

Podczas uruchamiania nalezy
zawsze mocno przytrzymywac
narzedzie regkg(ami). Reakcja na
moment obrotowy silnika podczas
przyspieszania do petnej predkosci
moze spowodowac przekrecenie
narzedzia.

W miare mozliwosci nalezy zawsze
zamocowac obrabiany przedmiot.
Nie wolno w zadnym wypadku
trzymac obrabianego przedmiotu
w jednej rece, a elektronarzedzia w
drugiej. Zamocowanie niewielkiego
obrabianego przedmiotu umozliwia
wykorzystanie obu rak do obstugi
narzedzia. Materiaty okragte, takie jak
kotki, przewody rurowe lub rury majg
tendencje do obracania sie podczas
obrobki, co moze spowodowac
zeslizgniecie sie i wyskoczenie wiertta
w strone uzytkownika.

. Kabel zasilajacy nalezy trzymac

z dala od obracajacego si¢
osprzetu. Jedli straci sie kontrole nad
narzedziem, kabel zasilajgcy moze
zostac przeciety lub ujety i dfon lub
reka moze dostac sie w obracajgcy
sie zamocowany osprzet.

Nigdy nie wolno odktada¢
elektronarzedzia zanim akcesorium
zupetnie nie zatrzyma sie.
Obracajgce sie akcesorium moze
wej$¢ w kontakt z powierzchnia,

na ktorg jest odfozone, przez

co mozna stracic¢ kontrole nad
elektronarzedziem.

Po przeprowadzeniu wymiany
wiertta lub wykonaniu jakichkolwiek
innych czynnosci regulacyjnych
nalezy upewni¢ sie, ze nakretka
tulei zaciskowej, uchwyt

narzedziowy oraz inne elementy
regulacyjne zostaly zamocowane
prawidtowo. Poluzowanie elementéw
regulacyjnych moze spowodowac

ich nagte przesuniecie, a co za tym
idzie - utrate kontroli nad urzgdzeniem
i gwaftowne wyrzucenie czesci
obrotowych.

p. Nie wolno pozostawia¢
elektronarzedzia wtaczonego
podczas przenoszenia. Ubranie
moze zostac ujete przez przypadkowy
kontakt z obracajgcym sie akcesorium,
ktére moze sie wwierci¢ w ciato.

q. Otwory wentylacyjne narzedzia
nalezy czysci¢ w regularnych
odstepach czasu. Dmuchawa silnika
wcigga pyt do obudowy, a duze
nagromadzenie pytu metalowego
moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

r. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia
w poblizu materiatéw tatwopalnych.
Iskry mogq zapali¢ te materiafty.

s. Nie nalezy korzysta¢ z akcesoriow
wymagajacych uzycia ptynnych
srodkow chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw
chtodzgcych moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE
WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce
sie lub zablokowane obracajgce sie
akcesoria, takie jak $ciernica, talerz
szlifierski, szczotka druciana itd. Ich
zaczepienie lub zablokowanie moze
spowodowac nagte zatrzymanie sie
akcesorium obrotowego, prowadzgce

do utraty kontroli nad narzedziem, ktore
zostanie odrzucone z duzg sitg w kierunku
przeciwnym do obrotéw akcesorium.

Gdy, np. Sciernica zahaczy lub zablokuje
sie w obrabianym przedmiocie, krawgdzie
Sciernicy, ktoéra wgtebia sie w obrabiany
przedmiot, moze zakleszczy¢ sig i

przez to $ciernica moze sie wytamac i
spowodowa¢ odrzut. Sciernica porusza
sie wtedy w kierunku operatora lub

w przeciwnym, w zaleznosci od



kierunku obrotéw $ciernicy w miejscu

zablokowania. Przy tym $ciernice moga

sie rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego

lub btednego uzycia elektronarzedzia.

Mozna go unikng¢ przez zachowanie

odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich

jak nizej opisane.

a. Elektronarzedzie nalezy mocno
trzymac, a cialo i rece ustawic
w pozycji, w ktérej mozna
ztagodzi¢ sity odrzutu. Operator
moze kontrolowac site odrzutu
pod warunkiem przestrzegania
odpowiednich wskazéwek
bezpieczenstwa.

b. Nalezy zachowa¢ szczegdlna
ostroznos¢ podczas obrabiania
naroznikéw, ostrych krawedzi
itp. Nie pozwala¢ na odrzucanie
akcesorium od obrabianego
przedmiotu i jego blokowanie.
Obracajgce sig¢ akcesorium moze
zahacza¢ sie zwtaszcza przy obrébce
punktéw naroznych lub przy ostrych
krawedziach i wtedy powstaje
zagrozenie odrzutu.

c. Nie nalezy stosowac brzeszczotéow
pit zebatych. Takie akcesorium czesto
powoduje odrzut i utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

d. Nalezy zawsze wprowadzac
wiertlo w materiat w kierunku
odpowiadajacym wychodzeniu
krawedzi wiertta z materiatu
(kierunku wyrzucania wiéréw).
Wprowadzenie narzedzia w
nieprawidfowym kierunku spowoduje
wyrzucenie krawedzi wiertta z
obrabianego przedmiotu i pociggnigcie
narzedzia w tym kierunku.

e. Podczas wykorzystywania pilnikow
obrotowych, sciernic, tarcz
tnacych o wysokiej predkosci lub
wykonanych z wegliku wolframu
nalezy zawsze bezpiecznie
zamocowac obrabiany przedmiot.
Tego rodzaju akcesorium moze tatwo
zostac¢ zablokowane w wykonywanym
wyztobieniu i zostac¢ odrzucone
w tyt. Kiedy Sciernica zostanie

zakleszczona, tarcza najczesciej ulega
ztamaniu. W przypadku zakleszczenia
frezu szybkotngcego, tarcz tngcych o
wysokiej predkosci lub wykonanych z
wegliku wolframu akcesorium moze
wyskoczy¢ z wyztobienia, co grozi
utratg kontroli nad narzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI

OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE

SZLIFOWANIA | PRZECINANIA

SCIERNICA
Nalezy uzywac jedynie
akcesoriow przeznaczonych
do elektronarzedzia, wytacznie
do okreslonych zastosowan.

Na przyktad: nie wolno nigdy
szlifowa¢ boczna powierzchnia
$ciernicy do cigcia. Sciernice

do ciecia przeznaczone sg do
usuwania materiatu krawedzig tarczy.
Oddziatywanie bocznych sita na
akcesorium moze doprowadzi¢ do
jego uszkodzenia.

b. W przypadku gwintowanych
$ciernic i nakfadek stozkowych
nalezy uzywac jedynie znajdujacych
si¢ w nienagannym stanie trzpieni
mocujacych z nieobcigzonym
kotnierzem o odpowiednich
rozmiarach i dtugosci. Uzycie
odpowiednich trzpieni umozliwia
ograniczenie ryzyka ztamania.

c. Nalezy unika¢ zablokowania sie
Sciernicy do ciecia lub zbyt duzego
nacisku. Nie nalezy przeprowadzaé
nadmiernie gtebokich cie¢.
Przecigzenie Sciernicy do cigcia
podwyzsza jej obcigzenie i sktonno$¢
do zahaczenia sie lub zablokowania
i tym samym mozliwo$¢ odrzutu lub
ztamania sie Sciernicy.

d. Nalezy unika¢ obszaru przed
i za obracajacq sie¢ Sciernica
tarczowg do ciecia. Jesli przesuwa
sie $ciernice tarczowg do ciecia w
przedmiocie obrabianym od siebie,
elektronarzedzie moze odskoczyc i
w razie odrzutu wraz z obracajgcg
sie $ciernicg zostanie skierowane



w kierunku osoby operujgcej
elektronarzedziem.

e. Jesli sciernica tarczowa do ciecia
zakleszczy si¢ lub praca zostaje
przerwana, nalezy wylaczy¢
elektronarzedzie i trzymac je
spokojnie az sciernica si¢ zatrzyma.
Nigdy nie nalezy prébowac
poruszajacy si¢ jeszcze Sciernice
tarczowa do ciecia wyciagac z
miejsca ciecia, w przeciwnym
razie moze nastgpi¢ odrzut.

Nalezy znalez¢ i usungc przyczyne
zakleszczenia lub zablokowania
Sciernicy.

f. Nie wolno wtacza¢ ponownie
elektronarzedzia dopdki znajduje
sie ono w przedmiocie obrabianym.
Nalezy najpierw pozwoli¢ Sciernicy
tarczowej do ciecia osiagnac jej
petng predkos¢ obrotowa, zanim
bedzie sie ostroznie kontynuowaé
ciecie. W przeciwnym razie $ciernica
moze sie zaczepi¢, wyskoczyc¢
z przedmiotu obrabianego lub
spowodowac odrzut.

g. Plyty lub duze obrabiane
przedmioty nalezy podeprzec,
aby zmniejszy¢ ryzyko powstania
odrzutu spowodowane zablokowang
$ciernicag do ciecia. Duze obrabiane
przedmioty mogaq sie przegig¢ pod
wtasnym ciezarem. Obrabiany
przedmiot musi zosta¢ podparty z
obydwu stron, zaréwno w poblizu linii
ciecia jak i na krawedzi.

h. Nalezy by¢ szczegdlnie ostroznym
przy cieciach wgtebnych w
$cianach lub innych elementach
trwatej zabudowy. Przy cigciach
wgtebnych w takich materiatach
mozna przecig¢ przewody gazowe,
wodociggowe lub inne i doprowadzi¢
do odrzutu.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI

BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE

PRAC PRZY UZYCIU SZCZOTKI

DRUCIANEJ

a. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze
szczotka druciana gubi kawatki

drutu takze podczas zwykltego
uzywania. Nie nalezy przecigzac
drutéw przez zbyt duzy nacisk.
Odskakujgce kawatki drutu moga
bardzo fatwo przenikng¢ przez cienkie
ubranie i/lub skore.

b. Przed rozpoczeciem korzystania ze
szczotek nalezy pozwoli¢ im dziata¢
przez co najmniej jedng minute z
predkosciag robocza bez obciazenia.
W tym czasie zadne osoby nie
moga znajdowac sie przed szczotka
lub w ptaszczyznie jej dziatania. W
tym czasie rozruchu odrzucane bedzie
poluzowane wiosie lub druty.

c. Dziatanie obracajacej si¢ szczotki
drucianej musi by¢ skierowane
w kierunku od uzytkownika na
zewnatrz. Podczas korzystania
ze szczotek niewielkie elementy i
fragmenty drutu mogg by¢ wyrzucane
z duzg predkoscig i spowodowaé
skaleczenia skory.

d. Podczas szczotkowania nie nalezy
przekracza¢ 15 000 obr/min

NIE NALEZY OBRABIAC
MATERIALU ZAWIERAJACEGO
AZBEST (azbest jest rakotworczy)

W PRZYPADKU, GDY PODCZAS

PRACY URZADZENIA POWSTAJA
SZKODLIWE DLA ZDROWIA,

LATWOPALNE LUB WYBUCHOWE
PYLY, NALEZY ZASTOSOWAC
ODPOWIEDNIE $RODKI OCHRONNE
(niektore pyty sa rakotworcze); zaleca sie
uzywanie maski przeciwpytowej, a po
zakonczeniu pracy odsysanie pytu i
wiorow

Numer modelu. ....... 3000/ 3200
Moc................. 130 W
Napiecie. .. ........... 230V, 50 Hz
Predkos¢ ............ 35 000 obr./min
Tuleja zaciskowa. . . .. .. 3,2 mm

Maks. $r. akcesoriumd . .38,1 mm
Masa................ 0,5 kg



Numer modelu ....... 4250

Moc................. 175 W
Napiecie. .. ........... 220-240 V, 50-
60 Hz

Predkos¢ . ............ 35 000 obr./min
Tuleja zaciskowa. . . . . .. 3,2 mm

Maks. ér. akcesoriumd . .38,1 mm
Masa................ 0,6 kg

Nalezy stosowac catkowicie rozwiniete
i bezpieczne kable odpowiednie dla
pradu 5 A.

Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze napigcie
zasilania odpowiada wartosci napiecia
okreslonej na tabliczce znamionowej
narzedzia.

Nakretka tulei zaciskowej
Tuleja zaciskowa
Ostona (wbudowany klucz EZ Twist*)
Przycisk blokady watka
Whytgcznik i przetgcznik suwakowy
zmiennej predkosci (3000/ 3200)
Wytgcznik (4250)
Zaczep
. Pokrywa szczotek
. Otwory wentylacyjne
Pokretto zmiany predkosci (4250)
Klucz do tulei zaciskowych
*) nie stanowi wyposazenia
standardowego

moow>

c—Temm

PRZED WYMIANA OSPRZETU NALEZY
ZAWSZE ODLACZYC NARZEDZIE OD
ZASILANIA

Nalezy uzywac tylko przetestowanego,
petnowartosciowego wyposazenia
dodatkowego Dremel. Wiecej informacji
o zastosowaniu mozna znalez¢ w
instrukcji dostarczonej razem z
wyposazeniem dodatkowym Dremel.

Z akcesoriami nalezy obchodzi¢ sie
ostroznie i przechowywac je w taki
sposob, aby uniknaé¢ sciecia lub
pekniecia.

TRZYMANIE NARZEDZIA

Nalezy zawsze trzyma¢ narzedzie

z daleka od twarzy. Podczas pracy
uszkodzeniu moze ulec akcesorium i
moze powstaé niebezpieczny odprysk
po osiggnieciu wigkszej predkosci.

WLACZANIE/WYLACZANIE

Narzedzie jest wigczane przesunieciem na
pozycje ,ON" przetgcznika suwakowego,
znajdujgcego sie na wierzchniej stronie
obudowy silnika.

ABY WEACZYC NARZEDZIE, nalezy
przesuna¢ przetacznik do przodu (,ON”).
ABY WYLACZYC NARZEDZIE, nalezy
przesung¢ przetgcznik do tytu (,OFF”).

ELEKTRONICZNE SPRZEZENIE
ZWROTNE (4250)

Narzedzie wyposazono w wewnetrzny,
elektroniczny system sprzezenia
zwrotnego zapewniajgcy ,miegkki start”,
ktory zmniejsza sity oddziatywajace
podczas startu z wysokim momentem
obrotowym. System pomaga réwniez
utrzymywac wybrang predkos$¢ na statym,
pozornym poziomie w warunkach bez
obcigzenia i z obcigzeniem.

PRZELACZNIK SUWAKOWY ZMIANY
PREDKOSCI (3000/3200)

Narzedzie wyposazono w przetgcznik
suwakowy kontrolujgcy predkosé
dziatania. Przesunigcie przetgcznika do
przodu lub do tytlu na dowolne ustawienie
umozliwia dopasowanie predkosci
narzedzia.

POKRETLO ZMIANY PREDKOSCI
(4250)

Narzedzie wyposazono w pokretto zmiany
predkosci. Predko$¢ mozna dopasowac
podczas pracy ustawieniem pokretta

na konkretng warto$¢ lub pomiedzy
wartosciami.

PREDKOSCI ROBOCZE (9)
Podczas szczotkowania nie nalezy
przekracza¢ 15 000 obr/min.



Zalecane i maksymalne predkosci dla
poszczegolnych narzedzi mozna znalez¢
na stronie dremel.com.

Kilka wytycznych dotyczacych predkosci

narzedzia:

+  Tworzywa sztuczne oraz inne
materiaty, ktére topig sie w niskich
temperaturach, nalezy cig¢ uzywajac
matych predkosci.

+  Wygtadzanie, polerowanie oraz
czyszczenie szczotkg druciang nalezy
wykonywac przy predkosciach nie
wigkszych niz 15 000 obr/min, aby
zapobiec uszkodzeniu szczotki i
materiatu.

» Drewno nalezy cig¢ przy duzej
predkosci.

«  Zelazo i stal nalezy cigé przy duzej
predkosci.

« Jezeli wysokoobrotowy n6z do stali
zaczyna drga¢, to wskazuje to zwykle
na zbyt wolng prace.

*  Aluminium, stopy miedzi, stopy
otowiu, stopy cynku i cyne mozna cig¢
uzywajgc réznych predkosci, zaleznie
od typu wykonywanego ciecia. Nalezy
zastosowac parafing (nie wode)
lub inny odpowiedni smar na néz,
aby zapobiec przyklejaniu cietego
materiatu do zebéw ostrza noza.

UWAGA: Zwigkszenie nacisku na

narzedzie nie jest odpowiednim

zachowaniem w przypadku, gdy nie dziata
ono prawidtowo. W celu osiggniecia
pozgdanego rezultatu, nalezy wyprobowac
inne akcesoria lub ustawienie predkosci.

m)NIE NALEZY SAMODZIELNIE

TWIERAC NARZEDZIA
(uzytkownik moze we wiasnym zakresie

Jjedynie kontrolowac i wymienia¢ szczotki
weglowe (3000/3200/4250)).
PROFILAKTYCZNA KONSERWACJA
PRZEPROWADZONA PRZEZ
NIEUPOWAZNIONA DO TEGO OSOBE
MOZE DOPROWADZIC DO ZMIAN W
POLACZENIACH WEWNETRZNYCH

PRZEWODOW LUB KOMPONENTOW A TO

MOZE STWORZYC POWAZNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

ABY UNIKNAC WYPADKOW

NALEZY PRZED CZYSZCZENIEM
ZAWSZE WYLACZYC URZADZENIE I/
LUB LADOWARKE ZE ZRODLA
ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy
utrzymywac¢ w czystosci i wolne od
obcych ciat. Nie nalezy prébowa¢ czyscic¢
narzedzia poprzez wktadanie ostrych
przedmiotow w otwory.

NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCI |

ROZPUSZCZALNIKI MOGA
USZKODZI¢ PLASTIKOWE CZESCI.
Niektére z nich to: benzyna, czterochlorek
wegla, chlorowane rozpuszczalniki
czyszczgce, amoniak i detergenty
gospodarstwa domowego, ktére zawierajg
amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat
sie tylko w Dziale Serwisu Bosch.
Produkt marki Dremel jest objety
gwarancjg zgodng z przepisami
miedzynarodowymi/krajowymi; gwarancja
nie obejmuje uszkodzen powstatych w
wyniku normalnego zuzycia elementéw,
przecigzenia lub nieprawidtowego
uzytkowania.



W przypadku reklamaciji, nalezy wysta¢
niezdemontowane narzedzie i/lub
tadowarke wraz z dowodem zakupu do
sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI
DREMEL

Wiecej informacji dotyczacych
serwisowania i gwarancji, asortymentu
marki Dremel, obstugi technicznej i infolinii
znajduje sie na stronie www.dremel.com.
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Poziom cisnienia akustycznego (dB(A))77,1
Poziom mocy akustycznej (dB(A)) 88,1
Niepewnos¢ (dB(A)) 3

Warto$¢ emisji drgan a, (m/s?) 12,8
Niepewnos¢ K (m/s?) 1,5
3200

Poziom ci$nienia akustycznego (dB(A)) 76
Poziom mocy akustycznej (dB(A)) 87
Niepewnos¢ (dB(A)) 3
Wartoé¢ emisji drgan a, (m/s?) 12,1
Niepewno$¢ K (m/s?) 15
4250

Poziom ci$nienia akustycznego (dB(A)) 73
Poziom mocy akustycznej (dB(A)) 84
Niepewnos¢ (dB(A)) 3
Wartoé¢ emisji drgan a, (m/s?) 141
Niepewnos¢ K (m/s?) 1,5

UWAGA: Zadeklarowane catkowite
warto$ci wibracji i emisji hatasu zostaty
zmierzone przy uzyciu standardowej
metody testowej i mogg by¢
wykorzystywane w zakresie poréwnywania
narzedzi. Wartosci te mogg rowniez
zosta¢ wykorzystane w zakresie
opracowania wstepnej oceny narazenia.

WARTOSCI WIBRACJI | EMISJI
HALASU PODCZAS PRACY
ELEKTRONARZEDZIA MOGA

ROZNIC SIE OD WARTOSCI
DEKLAROWANYCH W ZALEZNOSCI
OD SPOSOBU UZYTKOWANIA
NARZEDZIA | RODZAJU PRZEDMIOTU
OBRABIANEGO.

Nalezy ustali¢, na ile konieczne jest
okreslenie srodkéw bezpieczenstwa

w celu ochrony operatora w oparciu

o oceng ryzyka w rzeczywistych
warunkach uzywania (nalezy uwzglednic¢
wszystkie etapy cyklu operacyjnego,

w tym czas, kiedy urzadzenie jest
wylaczone oraz kiedy pracuje na biegu
jatowym, jako etapy uzupetniajace cykl,
oprécz czasu uruchomienia).

Przyrzad, osprzet oraz opakowanie nalezy
posortowac¢, aby umozliwi¢ ich recykling,
ktory sprzyja ochronie srodowiska.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH
DO UE (6)

Zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej implementacji do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowa¢ w
sposo6b przyjazny dla $rodowiska.

TYLKO DLA ZJEDNOCZONEGO
KROLESTWA WIELKIEJ BRYTANII |
IRLANDII POLNOCNEJ (6)

Zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z 2013 r. (rozporzadzenie
z mocg ustawy 2013/3113) (ze zm.)
wyroby niezdatne do uzytku nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb
przyjazny dla Srodowiska.



@ NMPOYETETE TE3WU UHCTPYKUUN

(2)U3NON3BAMTE CPEACTBA
3A 3ALLUMTA 3A CNIYXA

(3) U3NON3BAMTE CPEACTBA
3A 3ALUMTA 3A OYMTE

(4) N3NON3BAWNTE
MPOTUBOMPAXOBA MACKA

@KOHCTPYKLWISI KNAC I

(B) HE U3XBBPIANTE
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE
MPU BUTOBUTE OTNALBLIN

N ] CMA3BAMTE BCUYKKU
YKA3AHUA U
MPEAYNPEXOEHMS,
CbOBPA3SBANTE CE C
MPUBEAEHUTE TEXHUYECKU
MAPAMETPU U U30BPAXEHMUS.

AkKo He cnazeame rocoyeHume no-dony
yKa3aHusi, nocrnedcmeusima mMo2am

0Oa 6s0am mokos ydap, rnoxap u/

unu mexku mpasmu. 3anaseme
8CUYKU NpedynpexoeHust u
uHCmMpykyuu 3a 60euu crnpaeku.
TepMuHBbM ,,€11IeKMPOUHCMPYMEHM" 8
npedyrnpexdeHusima ce omHacs 3a eawusi
3axpaHeaH om Mpexama (c kaben) unu
3a pabomeuwj Ha bamepuu (6e3 kaber)
ef1eKmpouHcmpymMeHm.

BE30MNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a. MNopabpxainTe paboOTHOTO CU MACTO

4ucTo U nogpepeHo. Lesnopsdbkbm
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u HedocmambYyHOMO O0C8emIIeHue
mozam Oa npedussukam mpydosu
3r10M0mMyKu.

He paGortete c
€NIeKTPOMHCTPYMEHTU BbB
B3puBOONacHa cpeaa, npu
Hanuuue Ha necHosananumu
TEYHOCTH, ra3oBe uUmnu
npaxoo6pasHu maTtepuanu.
EnekmpouHcmpymeHmume mMoz2am
Oa omdernisim UCKpuU, KOUMO Moz2am
Oa eb3annamMmeHssim rnpaxoobpasHu
Mamepuanu unu napu.

[pbXTe Aeua u CTpaHUYHU nuua
Aarey oT eneKTPOUHCTPYMeHTa no
Bpeme Ha paborta. OmkrioHsieaHe
Ha 8HUMaHuemo moxe 0a dosede
0o 3az2yba Ha KOHMPOI 8bPXY
ef1eKmpouHCMpyMeHma.

BE30MACHOCT MPU PABOTA C
ENEKTPUYECKW TOK

a. LlencenbT Ha enNeKTPOUHCTPYMeHTa
TpsA6Ba Aa cbOTBETCTBA Ha
M3NON3BaHUA eneKkTPUYecKn
KOHTaKT. B HMKaKBLB cny4ai He
NPOMEHsINTe KOHCTPYKLMATA

Ha wencena. Korato pa6otute

CbC 3a3eMeHMU (3aHyneHu)
€reKTPOUHCTPYMEHTH, He
u3nona3BanTe aganTepu 3a
wencena. M3rnonseaHemo Ha
OopU2UHaIHU Wercenu U KoHmakmu
Hamarisiea pucka om mokos yoap.
WU36sarsanTe gonvpa Ha TANOTO

Bu o 3azeMeHu Unu 3aHyneHu
NOBBLPXHOCTU, Hanp. TpbLOMK,
paauaTopu, Neyvku U XnaaunHuum.
Kozamo msinomo Bu e 3asemeHo unu
3aHyneHo, PUCKbM Om 8b3HUK8aHe Ha
mokog ydap e ro-2ossm.
MpepnasBanTe
erNeKTPOMHCTPYMEHTa OT AbXA Unu
Bnara. [IpoHukeaHemo Ha 8oda 8
efleKmpouHcmpymMeHma nosuwasa
ornacHocmma om mokos ydap.
U3nonsBsanTe kabena camo

no npegHasHaveHue. He
n3nonsBaiTe kabena 3a HoceHe Ha
€reKTPOMHCTPYMEeHTa, 3a AbpnaHe
Mnu 3a u3BaxgaHe Ha Lencena



OT KoHTakTa. MaseTe kabena ot
HarpsiBaHe, omacrsiBaHe, OCTpU
pBb6OBe UnNu ABMXKELU ce YacTu.
lMospedeHu unu 3annemeHu kabenu
yeenuyaeam pucka om mokoe yoap.
Mpu pa6oTta ¢ enekTPOUHCTPYMeHTa
Ha OTKPUTO u3nonsBanTe
yAbmxuTeneH kaben, nogxoasiy 3a
paGoTa Ha OTKpWUTO. M3rnon3saHemo
Ha kaben, npedHa3Ha4yeH 3a paboma
Ha omKpumo, Hamarsiea pucka om
mokos ydap.

Ako pa6otara c
€N1eKTPOMHCTPYMEHT Ha BraXHO
MSICTO € Heu3GexHa, usnonssamnTe
M3TOYHUK ¢ AudepeHuManHa
3awmta (RCD). M3nonssaHemo Ha
RCD Hamanssea onacHocmma om
8b3HUK8aHe Ha mokoe ydap.

NINYHU NPEANA3HU CPEACTBA

a.

Bbaete BHUMaTenHu, cneaete
BHMMaTeNHO AeACTBUATa CU

n paboTeTe npeanasnueo

C eneKkTpouHcTpymeHTa. He
n3nonsBsaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
KoraTo CTe yMOPEeHW unu nopg
BNUSHUETO Ha HaPKOTUYHMU
BellecTBa, ankoxon Mnu ynonsaium
nekapcTBa.

EOuH mue pascesiHocm nipu paboma
C enekmpouHcmpymeHma moxe 0a
dosede 00 cepuo3HU HapaHsi8aHUsI.
WUznonsBaiTe npegnasHa
ekunupoBka. BuHaru HoceTe
npeAnasHU cpeAcTBa 3a ouuTe.
HoceHnemo Ha nodxodswu npednasHu
cpedcmea kamo OuxameriHa Macka,
npednasHu obysku cbC cmabuneH
2palichep, Kacka unu aHmughoHu
Hamarisiea pucka om HapaHsi8aHusl.
WU3bsareaiTe BKNOYBaAHETO

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Nno
HeBHUMaHue. Mpeav aa BknouUTe
wencena B 3axpaHBaliaTa mpexa u/
VN Aa noctaBUTe akyMyrnaTopHarta
6aTepus, npeau Aa Baurarte

WU HOCUTE UHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Yye NpeBKoYBaTeNnsT e

B M3KIMIOYEHO noroxeHue. Ako npu

d.

h.

HOCeHe Ha efneKmpouHcmpymeHma
ObpxuUMe npbcma cu 8bpxy
npeexoyeamernsi unu ako nodagame
3axpaHeaujo HarfpexeHue KbM
efleKmpouHcmpymMeHma, Koeamo e
8K/IH0YEH, 8b3HUK8a ornacHocm om
3nononyka.

Mpeav pa BknouUTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCTpaHeTe
BCUYKU MOMOLYHU UHCTPYMEHTHU U
rae4yHu Krnro4oBe OT Hero. [aeyeH
KITOY Unu rMOMOWeH UHCMpyMeHm,
MPUKperneH KbM ebpmsiuja ce yacm
Ha enekmpouHcmpymeHma Moxe da
MPUYUHU HapaHs8aHUSsI.

He ce nportsraiite npekomepHo.
BuHaru pa6ortete B cTabunHo
nornoXxeHve U noaabpXxante
paBHOBecue. Taka we moxeme
rno-0o6pe 0a KoHmMponupame
e/1eKmpoUHCMpyMeHma, ako 8b3HUKHe
HeoyakeaHa cumyauyusi.

Hocete noaxopsuwo o6nekno.

He HoceTe WIMpPOKKU Apexu unu
ouxyTa. [ipbxTe KocaTta, apexuTe

Y pbKaBULUTE CU Ha Ge3onacHo
pascTosiHue OT BbpPTsALWMUTE ce
yacTu. LLlupokume Opexu, buxymama
unu dbna2ume Kocu Mozam 0a ce
3axeaHam om @bpmswume ce yacmu.
Ako ce npeagBuXAa U3NonN3BaHeTo
Ha acnupauvoHHa ypeaba, ce
yBepeTe, Ye TA e BKI/oYeHa U
paboTu HopmanHo. /3non3eaHemo
Ha npucrnocobreHus 3a cbbupaHe Ha
npax Moxe 0a Hamarnu onacHocmume,
c8bp3aHU C npaxa.

He nosBonsBaiite go6poTto
no3HaBaHe Ha UHCTPYMEHTHUTE,
Nony4yeHo NpU Y4eCTOTO UM
n3nonsBaHe, Aa nNpean3BuKa y Bac
CaMOZ0BOJICTBO U NpeHeGperBaHe
Ha npuHUMNUTe 3a GesonacHa
pa6oTa ¢ MHCTpyMeHTuTe. EOHO
HebpexxHo Oelicmeue moxe 0a
npedussuka cepuo3HoO HapaHsieaHe 3a
yacm om cekyHOama.



N3NON3BAHE N NOAABPXAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE

a.

He npetoBapBaiite
erneKTPOMHCTPyMeHTa. M3nonsBaiite
eNeKTPOUHCTPYMEHTa caMo no
npepHasHa4veHwue. llje pabomume
no-0obpe u rno-6ezonacHo,

KOo2amo u3ronssame nooxodsuwusi
enekmpouHcmpymeHm & 3adadeHusi
om npou3sodumersi Ouana3oH Ha
HamoeapeaHe.

He usnonssaite
eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUATO
npeBKroYBaTen e noBpeaeH.
EnekmpouHcmpymeHm, kolimo He
Moxe Oa ce 8KIo4ea U U3KITo4ea

C npeekroyeamerisi, e onaceH u
mpsibea 0a ce peMoHmMupa.

Mpeay Aa npomeHsiTe HacCTPoMKUTe
Ha eNneKTPOMHCTPYMEeHTa, Aa
CMeHATe NPUHAANEXHOCTH,

KaKTO M KOraTo npoAabiKUTeNHO
Bpeme HsiMa Aa u3nonasare
ereKTPOMHCTPYMEHTA, U3KMIoYBanTe
wencena oT 3axpaHBalwiara
Mpexa u/unu usBaxpanTte
akymynartopHata 6artepus. Tasu
npednasHa Msipka rpemaxea
ornacHocmma om 3adelicmeaHe

Ha enekmpouHcmpymeHma rno
HEeBHUMaHUe.

Korato He uznonssare
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, ro
CbXpaHsiBaTe M3BBLH obcera

Ha geua M He NosBonsiBanTe

Ha nuua, He3ano3HaTu ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMK C Te3n
VHCTPYKUMK, Aa paGoTAT C Hero.
EnekmpouHcmpymeHmume ca
ornacHu 8 pbueme Ha Heoby4eHu
rnompebumernu.

U3BbpLIBanTe TexHUYecKa
noaapbkKKa Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE U
AONBLIAHUTENHUTE NPUCNOCOGNEHUS.
MpoBepeTe 3a pa3mecTBaHe

VNN 3aTAraHe Ha NoABMXHUTE
4acTu, OTYYNEHU YacTU U BCUYKKN
ApYyrn obctosTencrea, KOUTO
MoraTt Aa BNnuAAT Ha pa6ortaTa

Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa. Ako

€NeKTPOUHCTPYMEHTHT € NOBpPeAeH,
nonpaeete ro, npeau Aa ro
n3nonasBare. MHO20 310MosyKu ca
MpUYUHEeHU om owo ModdbpxaHu
ef1eKmpouHcmpyMeHmu.

MNaseTe pexelute UHCTPYMEHTH
OCTpU U YUCTK. [IpasunHo
nod0bpxaHume pexewu
UHCMPYMEeHMU ¢ 0CMpU pexewu
pbbose ce 3aknuHeam ro-psioko U ca
Mo-necHU 3a ynpaeneHue.
W3nonsBaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
KOHCYMaTUBUTE U HaKpalHuuUTe
KbM Hero crnopef Te3u UHCTPYKLUU
M npegHa3HayeHUeTo Ha OTAENHUsA
TUN eneKTPOUHCTPYMEHT,
B3eMavku nop BHUMaHue
ycnosusTa Ha pa6ota u Buga
paborta, konTo TpsiGBa Aa ce
V3BbLPLWMW. M310138aHEMO Ha
enekmpouHcmpymeHma 3a pabomu,
pasnuyHu om me3su, 3a Koumo e
npedHa3HayeH, Mmoeam 0a dosedam
do onacHocmu.

MaseTe pbKoxBaTKUTE U
NOBBLPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu,
YUCTM U HeoMacneHu. Xb3zasume
PBKOX8AMKU U MO8LPXHOCMU 3a
Xeaw,aHe He rossosnsisam 6e3onacHa
paboma u 006po KoHmMpornupaHe Ha
UHCMpyMeHma rnpu eb3HUK8aHe Ha
HeoyaksaHu cumyayuu.

OBCNYXBAHE

a.

PeMoHTUpaiiTe
erneKTPOMHCTPYMeHTa camo
npu KBanudguumpaH nepcoHarn,
M3Mon3Ball caMo OPUTrMHANHU
pe3epBHU YacTu. Tosa we
2apaHmupa 3anasgaHemo

Ha 6esonacHocmma Ha
eneKmpouHcmpymeHma.



OBLUM NPEAYNPEXOEHNA 3A
BE30MACHOCT 3A LIN®OBAHE,
LINAWGAHE, NOYUCTBAHE C
TEJNIEHA YETKA, NOJINPAHE,
PE3BOBAHE WUITN PA3AHE C
ABPA3UBEH AUCK.

a. To3n eneKTPOUHCTPYMEHT e
npeAHa3HauyeH 3a nonssaHe
3a wnandaHe, wnudosaHe,
noyYncTBaHe C TereHa 4eTka,
nonupaHe u psizaHe ¢ abpasuBeH
Auck. CnassainTe BCUYKK
yKa3aHus U npeaynpexaeHus,
cbobpa3sABanTe ce C NpuBeAeHUTe
TEeXHUYECKU napameTpu u
n3obpaxeHus. AKo He crnassame
rnoco4eHume ro-0ony yKka3aHusl,
nocnedcmeusima mozam da 6bdam
moko8 ydap, rnoxap u/unu mexku
mpaemu.

b. He nsnonseaiTe AONBAHUTENHN
npucnoco6neHusi, KOUToO He ce
npenopbLYBaT OT NPOU3BOAUTENS
cneunanHo 3a TO3M UHCTPYMEHT.

®akmbm, Yye Moxeme 0a 3akpernume

KBbM UHCMpPYMeHma onpeoeneHo
npucrocobrieHue unu pabomeH
UHCMpyMeHm, He 2apaHmupa
6esonacHa paboma ¢ Hezo.

c. HomuHanHute o6opoTu Ha
npuUcTaBKUTe 3a WndoBaHe
TpsAiGBa Aa ca He MNo-Marnku or
MaKcUMarnHuTe o6opoTu Ha

TabenkaTta Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpucmasku 3a wugosaHe, KOUMO

ce 8bpmsAm C ro-eucoKka ckopocm om

makcumanHo dornycmumama 3a msx,
mozam Oa ce cyynsm u da uznemsm
HacmpaHu.

d. BBHWHUMAT AnameTsLp U
AebenuHaTta Ha akcecoapa Tpsi6Ba

Aa 6bae B HOMMHANHUS KanauuTet

Ha Bawums eneKkTpOUHCTPYMEHT.
AKcecoapu ¢ HerpasusieH pasmep
He moeam 0a 6b0am KoHmponupaHu
adekeamHo.
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Pa3mepbT Ha onawkaTa Ha
AuckoBeTe, 6apabaHute 3a
wnaidaHe UnNu Apyru akcecoapun
TpsiGBa Aa nacBaT NbLTHO B
WNMHAeNa UK Laxdrarta Ha
eneKTPOUHCTPyMeHTa. Akcecoapu,
Koumo He naceam MmoyHoO Ha
MOHMaXHoOmo rnpucrocobneHue

Ha enekmpouHcmpymeHma, uie

ce 8bpmsAm HepPasHOMEPHO, We
8ubpupam cunHo u mozam da
dosedam do 3azyba Ha KOHMPOs Had
UHCMpymeHma.

[uckoBe, MOHTUPAHU HA AOPHUK,
6apabaHu 3a wnandaHe, pe3um
WnK Apyru akcecoapu TpsibBa Aa
6bAaT BKapaHU HanbLIHO B LlaHraTa
WK NaTpoHHUKA. AKO OOPHUKBM He
e docmambyHO 0obpe 3axeaHam u/
unu uzdasaHemo Ha Oucka Harped e
rpeKaneHo 2o51sMo, MOHMUPaHUsIm
duck moxe Oa ce pa3xnabu u 0a 6b0e
U3XebpIieH Mpu 2071siMa CKOpoCM.

He uanonaBaiiTe noBpeaeHu
paboTHu uHcTpymeHTu. Mpeamn
BCsika ynotpe6a npoBepsiBaiTe
akcecoapuTe, Hanpumep
abpa3avBHUTE AUCKOBE 3a NyKHaTUHU
WK OTKbPTEHU pbGYeTa, 3a
HanykBaHus no 6apabaHuTe

3a wnavdaHe, NyKHaTUHU Unu
CWUIMHO M3HOCBaHe, TeNeHuTe

YeTKW 3a HefoGpe 3axBaHaTH UNU
cuyneHu Tenyera. Ako usnycHerte
eNeKTPOUHCTPYMEHTa Unu paboTHus
MHCTPYMEHT, rM NpoBepsiBailTe
BHUMaTENHO 3a yBpeXaaHua unm
M3non3BaiTe HOBU HeNoBpeaeHU
paboTHU UHCTpyMeHTU. Cnep KaTo
cTe NpoBepuny BHUMATENHO U CTe
MOHTUpanu paboTHUA UHCTPYMEHT,
ocTaBeTe eNleKTPOUHCTPYMeHTa Aa
paboTu Ha MakcMManHu obopoTtu

B NpoAbIKeHWe Ha eAHa MUHYTa;
cToNTe U ApbXTe HamMUpawm

ce Habnu3o nuua BCTPaHu oT
paBHMHATa Ha BbpTeHe. Hali-yecmo
rospedeHu pabomHu UHCMpyMeHmu
ce yynam rnpe3 mo3u mecmos rnepuoo.
PaGoTeTe ¢ NMYHM npeanasHu
cpeacTBa. B 3aBucumoct ot



npunoxeHuneto pa6orete ¢

uAna macka 3a nuue, sawmra

3a ouMTe Unu npeanasHU

ouuna. Ako e Heo6xoaumo,
paGoTeTe ¢ guxaTenHa macka,
wymMo3sarnywurenu (aHtucoum),
paboTHM 0BGyBKM Unu
cneuuanuavpaHa npecTunka, KosaTo
BUW NpeanasBa OT Marnku OTKbPTEHU
npu paborta yactuuku. Oyume

8u mpsibea da ca 3aujumeHu om
nemsiwume 8 3oHama Ha paboma
yacmuyu. lMpomusonpaxosama unu
duxamernHama macka gunmpupam
8b3HUKeawus npu paboma npax.

AKo npodbmkumesnHo epeme cme
U3/TOXEHU Ha CUMEH WyM, mosea Moxe
da dosede 0o 3azyba Ha criyxa.
BHumaBauTe gpyru nuua ga 6nuaar
Ha 6e3onacHO pa3cTosiHMe OT
30HaTa Ha pa6ora. Bceku, konTo
ce Hamupa B 30HaTa Ha pa6ora,
TpsiGBa Aa HOCU NUYHKU NpeanasHu
cpeactBa. OmKkbpmeHuU napyeHuya
om obpabomeaHusi demaduin unu
pabomHusi UHCMpyMeHm Moaam &
pesynmam Ha CUIIHOMO YCKOpeHue
0a omnemsim Hadarneqe u Oa
npedu3suKkam HapaHsi8aHusi Cbwo U
U38bH 30Hama Ha paboma.

Korato usBbpluBate onepauuu, npv
KOWTO MMa OMacHOCT pexelyara
npucTaBka Aa nonagHe Ha CKpUTK
noA NoBbPXHOCTTA MPOBOAHULIUA
WUNnun Ha coGCcTBeHUs cu Kaben,
APBbXKTe UHCTPYMeHTa caMmo 3a
WU30MMUpaHUTE NOBBLPXHOCTU

Ha pbKOXBaTKuTe. Pexewusm
KOHCyMamue 8 KoHmakm ¢
MPOBOOHUK 100 HarpexeHue Moxe
da omeede HanpexeHuemo 0o
020/1€HUMe MemarsHu Yacmu Ha
enekmpouHcmpymeHma u 0a ce
cmueHe 00 enekmpuyecku ydap Ha
orepamopa.

BuHaru npu craptupaHe apbXxTe
NIBLTHO UHCTPYMEHTa B pbKaTa
(pbueTe) cu. ,PumaHemo” Ha
momopa, Ko2amo yckopsiea 00 MbJIHs
cKopocm, Moxe 0a MPpUYUHU ycyKeaHe
Ha UHCMpyMeHma.
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WU3nonseanTe ckobu 3a
nogabpxaHe 3arotoBkarta npu
Heo6xoAMMoOCT. Hukora He ApbXxTe
Marku 3aroToBKU B efHa pbka 1
MHCTPYMeHTa B Apyra npu pa6ora.
B3axeawaHemo Ha mariku 3a20mosKu
ro3eosnsiea 08UXeHUemo Ha pbkama
(pbueme) su 3a ynpaseneHue

Ha uHcmpymeHma. lpbmos
mamepuan kamo Orbenu, mpsbu u
mpb6onposodu uma meHOeHyuUsma
da ce mbpKars o epeme Ha psisaHe
u moxe da NMPUYUHU 3aKruHeaHe unu
omckayaHe Ha pe3eua KbM 68ac.

. OpbXTe 3axpaHBawms kaben

Ha 6e3onacHO pa3cTosiHue

OT BbLpTALLATA Ce NpUcTaBKa.

AKo uzeybume KoHmMposn Had
enlekmpouHcmpymeHma, kabenbm
moxe Oa 6b0e rpepsisaH unu yere4eH
om pabomHus UHCMpymMeHm u mosa
Oa npedussuka HapaHsigaHusi Ha
pbueme.

Hukora He ocTaBsiTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, npeaun
PaGOTHUAT MHCTPYMEHT Aa

cnpe HanbIIHO BLPTEHETO CU.
Bbpmsawusim ce UHCmMpymMeHm Moxe
Oa donpe do npedmem, 8 pesynmam
Ha Koemo 0a 3az2ybume KoHmposn Had
e1leKmpouHCcMpyMeHma.

Cnep cMAHa Ha HaKpalHULUM UK
KaKBMTO U Aa e perynupaHus

ce yBepeTe, Ye rankara Ha
LaHrarta, NaTPoHHUKa Unu apyru
yCTpoWCTBa ca 3aTerHatu nobpe.
Xnabaeo peeynupaHu ycmpolicmea
mo2am Oa ce omnnecHam

8He3arnHo, npuyuHsisaliku 3azyba Ha
KoHmporn, xnabasume ebpmswu ce
KoMroHeHmu wie 6b0am u3xebprieHu
C sucoka ckopocm.

[okaTo npeHacsTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, He ro
ocTaBsinTe BKMYeH. [pexume

unu kocume su mMo2am 0a 6bd0am
yenedyeHu om pabomHusi UHCmpymeHm
8 pesynimam Ha HegosneH donup, 8
pesynmam Ha koemo pabomHusm
uHCcmMpymMeHm moxe Oa ce spexe 8
msinomo eu.



q. PepoBHO nouuctBaiTe
BEHTUNALMUOHHUTE OTBOPU Ha

TypbuHama Ha enekmpodsusamersi
3acmykea npax e kopryca, a
HampyneaHemo Ha MemarneH rpax
yeernuyaea ornacHocmma om Mmokoe
yoap.

r. He usnonsBaute
erleKTPOMHCTPYMeHTa B 6nunsoct

A0 necHosananuMMmu martepuanu. b.

Jlemsawu uckpu mozam 0a
npedu3sukam eb3raMeHsi8aHemo Ha
makuea mamepuarnu.

s. He usnonssaiTte paboTHu
VHCTPYMEHTU, KOUTO U3UCKBAT
npunaraHeTo Ha oxnaxaalum
TEYHOCTW. M3ron3saHemo Ha soda
unu dpyau oxnaxdauju me4yHocmu
Mmoxe Oa npedu3suka mokos yoap.

OTKAT U CbBETU 3A
N3BArBAHETO MY

OTkaT e BHe3anHaTa peakuusi Ha C.

MNHCTPYMeHTa BCNEACTBME Ha 3aKrniHBaHe
unu GrnokvpaHe Ha BbpTSALWWMS ce paboTeH
HakpanHuK, Hanpumep abpasuBeH AWCK,

GapabaH 3a wwnaidaHe, TeneHa yetka d.

1 Apyra npuctaska. 3akrMHBAHETO UMK
6rok1paHeTo NpUYMHABA BHE3AMHO
CnvpaHe Ha BbpTsllaTa ce npucraska,
KOETO MPUYMHSIBA U3XBBPISHETO Ha
HEKOHTPOMNMPaHUS €NEKTPOUHCTPYMEHT

B nocoka, obpaTHa Ha BbpTEHeTO Ha
npucTaBkara.

Ako Hanpumep abpasuBeH Auck ce
3aKknuHK unu Gnokupa B o6paboTBaHOTO
u3fenve, pbObT Ha Aucka, KOWTO Jonupa

feTaina, Moxe Aa ce OrbHe U B pesyntart e.

AVCKBT Ja ce CHynu UNnn Aa Bb3HWKHE
oTkar. B TakbB crnyyan auckbT ce
ycKkopsiBa KbM paboTeLums ¢ MHCTpyMeHTa
unu B obpatHa nocoka, B 3aBUCUMOCT

OT nocokaTta Ha BbpTeHe Ha Aucka u
MSICTOTO Ha 3aknuHBaHe. B Takuea cnyyau
abpasnBHUTE ANUCKOBE MoraT U Aa ce
CYynsAT.

OTkaT Bb3HUKBA B pe3ynTar Ha
HenpaBWHO UNW U3Non3BaHe Ha
eneKTPONHCTPyMeHTa. BbaHukBaHeTo

My Moxe fAa 6bae npegoTBpaTeHo Ypes
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cnasBaHeTo Ha MOAXOAALM NpeanasHu
MepKW, KaKTo € OnvcaHo no-Aosy.
BalLUS €NEeKTPOUHCTPYMEHT. a.

[pBbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa
34paBo U APBLXKTE pbUeTe U
TANOTO CU B TakaBa no3uuus, Yye
Aa NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTYyarHo
Bb3HUKBaLy oTkaT. Orrepamopbm
moxe Oa KoHmponupa cunume

Ha omkama, ako ca e3emu
nodxodsiuume npednasHu MepKu.
Pa6oTeTe ocobeHo npeanasnueo

B 30HWUTE Ha bIMK, OCTpU pb6oBe
u Aap. U3bsaresanTe oToNbLCKBaHETO
WNK 3aKNUHBaHeTo Ha paGoTHUTe
VMHCTPYMEHTU B 06paboTBaHusA
petain. [pu obpabomearHe Ha beu
unu ocmpu pbrbose Unu npu Psi3Ko
ombnbckeaHe Ha 8bPMAWUS ce
pabomeH UHCMpYMeHm cblyecmeysa
rnosuweHa 0racHoCcm om 3ak/iuHeaHe.
Tosa npedussuksa 3acyba Ha
KOHMPOI Ha0 UHCMpymMeHma unu
omkam.

He nocrtaBsiTe ocTpue cbeC 3b6U
3a psAsaHe. Takusa ocmpuema 4yecmo
npedu3sukeam omkam unu 3agyba Ha
KOHMpon Had enekmpouHcmpymMeHma.
BuHaru nopaBaiTe HakpaWHUKa
KbM MaTepuana B cblyaTa Nnocoka,
KaTo Ta3u, B KOATO pexeLyms

pb6 M3nu3a ot matepuana

(kosiTo e cbLaTa Nocoka, B

KOATO M3XBBLPYAT CTPYXKKUTE).
HacoueaHemo Ha uHcmpymeHma 8
2pewHa nocoka Moxe Aa dogede Ao
omckayaHe Ha pexxewusi HakpalHUK
om 3azomoskama u 0a u3dbpna
UHCMpymMeHma 8 masu rocoka.
KoraTo uznonssare poTauMoHHU
MUK, OTPe3HU AUCKOBE, BUCOKO
CKOPOCTHU pe3uu Unn pesum ot
BordpamoBa CTOMaHa, BUHaru
paGoTeTe C HaanexHoO PUKCcUpaHu
3aroToBKM. Te3u duckose we

ce 3aKnuHsam, ako 6b0am s1eko
HaKIIoHeHU 8 xneba u Moxe 0a ce
cmueHe 0o omkam. Kozamo Ouck 3a
psi3aHe ce 3aKnuHU, mol 06UKHO8EHO
ce yynu. Koeamo pomayuoHHa

nuna, 8UCOKO CKOpoCcMeH pesey, urnu
gorighpamos pesey, ce 3aKIuHsm,



me moxe 0a omcko4am om xneba
u moxe 0a 3aeybume koHmpon Had
UHCMpymeHma.

CNELWAITHU YKA3AHUA 3A
BE30MACHA PABOTA MPU FPYBO
LLTUO®OBAHE UNWN PA3AHE C
PEXELLM ONCKOBE

a.

W3nonsBaiiTe camo Tunosete
ANCKOBE, KOUTO ca npenopbyYBaHn
3a eNeKTPOUHCTPYMEHTa U camo

3a npenopbYBaHUTE NPUNOXEHUSA.
Hanpumep: Hukora He wnudoBaiite
CBbC CTPaHWYHaTa NOBBLPXHOCT

Ha Auck 3a psasaHe. [Juckoseme

3a psizaHe ca npedHasHayeHu 3a
OomHemaHe Ha Mamepuarn ¢ prba cu.
CmpaHu4HoO npunazaHe Ha cuna Moxe
0a au cyynu.

3a 3aHMTEeHU abpa3nBHU KOHYCU

W BROXKM, U3nonssanTte camo
3ApaBU AOPHULM C HECMEHAEM
¢hnaHew, KouTo ca ¢ NpaBUNHUA
pasmMep U AbLIKUHA. M3ron3eaHemo
Ha npaesusHu GOPHUYU Wwe Hamasnu
8b3MOXHOCMMa 3a CyyrneaHe.

He ,,6rnokupante” pexewms guck

Y He ro npuUTUcKanTe npekaneHo
MHoro. He nanwnHsaBsaiTte

TBBbpAE AbLNGOKKN cpe3oBe.
lpemosapsaHemo Ha pexewus

duck ysenuyasa onacHocmma om
3aknuHeaHemo My unu 6rokupaHemo
My, @ ¢ mosea U om 8b3HUK8aHemo Ha
omkam unu c4yyrneaHemo my.
U3bsareante ga ctoute B 30HaTa
npea v 3ap BbPTALWMS ce AUCK.
Kozamo no epeme Ha paboma
pexewusm ouck e 8 eOHa pasHUHa

¢ msomo 8u, 8 cryyall Ha omkam
€/1eKMPOUHCMPYMEHMBbM C
8bpMsAUUsT ce OUCK MoXe 0a OmCcKoYU
HerocpedcmeeHo KbM eac.

AKO AUCK ce 3aKNUHU Unu

KoraTo npekbcBarte pa6ora,
WU3KNOYBaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
Y ro ocTaBsnTe eaBa cnen
OKOHYaTeNHOTO CnupaHe Ha
BbpPTEHeTO Ha Aucka. Hukora He
onuTBanTe Aa usBaauTe BbPTAWMA
ce AUCK OT MeXAUHaTa Ha psa3aHe,

B NMPOTUBEH Cry4ail Moxe Aa
Bb3HUKHE OTKarT. [Ipoyyeme u
enumuHupalime npuyuHama 3a
3aknuHeaHemo unu 3adupaHemo Ha
Auck.

He BknioyBaiTe NOBTOPHO
€reKTPOMHCTPYMEHTa, ako AUCKBT
ce Hamupa B pa3psi3aBaHus

petann. Npeav BHMMaTenHo aa
NpoAbLIKUTE psi3aHeTo, n3yakanTe
peXeLunaT AUCK Aa AOCTUTHE
NbIHaTa CU CKOPOCT Ha BbpTEHE.
B npomuseH crny4al duckbm moxe
da ce 3aknuHu, 0a omckoyu om
obpabomeaHusi 0ematin unu da
npedu3suka omkam.

MoanupaiTe nnoun unu ronemun
paspsi3BaHu AeTaunu no noaxoasiy,
HauuH, 3a Aa orpaHUYUTe pUcka or
Bb3HUKBaHe Ha OTKaT B pe3ynrtart
Ha 3aKnuHeH pexely auck. 1o speme
Ha psizaHe eonemu demadnu Mozam
da ce oebHam rod Oelicmeue Ha
cunama Ha cobcmeeHoOmo cu mearo.
Hematinem mpsibea 0a e nodnpsiH om
dseme cmpaHu, kakmo 8 6ruzocm 0o
NuUHUSIMa Ha paspsi3eaHe, maka u 8
Opyeusi cu Kkpad.

BbaeTe ocobeHo npeanasnueu Npu
nNpopsi3BaHe Ha KaHanu B CTeHU
WNU Apyrv 30HU, KOUTO MoraTt Aa
KPUAT U3HeHaau. Pexewusim Ouck
Mmoxe Oa rpedu3suka omkam Ha
uHcmpymeHma npu donup 00 2a3o-
unu 8000rposodU, enekmponpo8oou
unu dpyau obekmu.

CNELWAIIHN YKA3AHUA 3A
BE3O0MACHA PABOTA MPU PABEOTA
C TENEHA YETKA

a.
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He 3aGpaBsiiTe, 4e Npu HopmanHa
paGoTa oT TeneHarta YeTka XxBbpyaT
TenyeTta. He npetoBapBaiTe
TeneHara 4eTka, kKaTo i MpUTUCKaTe
TBbpAE CUNMHO. M3xebpyawume om
meneHama yemka menyema mozam
n1ecHo 0a npoHUKHam npe3 opexume
u/unu Koxama eu.

OcTtaBeTe 4YeTkuTe Aa paboTaT npu
paGoTHa CKOPOCT NoHe 3a eAHa
MUWHYTa Npeau Aa rv usnonssare.



Mpe3 ToBa BpeMe HMKOI He TpsGBa
Aa CTOM NMpeaun UKW Ha NUHUATA
Ha 4yeTKaTa. Pa3xnabeHu mendema
we 60am oceobodeHu o epeme Ha
cpabomeaHemo.

HacoueTe u3xBbpnsiHuTe ot
BbPTEHeTO Tenyerara ganey or
cebe cu. Manku yacmuyu u mbHKU
napyema men moxe 0a 6b0am
U3XebpIIeHU C 8UCOKa CKOPOCM 0
speme Ha ynompeba u moxe Oa ce
epexam 8 Koxama.

He npeBuwagainte15.000 06./MUH.
npy U3non3BaHe Ha TerleHN YeTKu.

HE OEPABEOTBAVUTE MATEPUAT,
CbABLPXALL A3BECT (a36ecTsbT €

KaHLeporeHeH)

AKO BCNEACTBMUE HA
U3BBPLUBAHATA AEMHOCT

MOXE OA CE OTOENU BPEOEH 3A
3OPABETO, NNIECHO3AMANUM UNKU
B3PUBOOIMACEH MPAX,
MPEABAPUTENIHO B3UMAUTE

noaxopsin NPEANA3HU MEPKKU

W3nonseante M3usano passutu n
3ApaBU yABLIDKUTENHU Kabenu ¢
MowHocT 5 A.

BuHaru npoBepsiBaiTte ganu
HanpexeHNeTo Ha 3axpaHBaHEeTo

€ CbLOTO KaTo NOCOYEHOTO Ha
cpabpuyHaTa Tabena Ha MHCTPYMeHTA.

—IeomMm

mo Owx

3arsralla raiika Ha uaHraTta

LlaHra

MpenHa kanayka (BrpageH raeveH
kntoy EZ Twist*)

ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana
Mnb3raly ce npeskroyBaTen 3a
BKM./M3KMN. ¥ CMsiHA Ha CKopoCcTTa
(3000/3200)

MpeskntoyBaten 3a BKM./u3kn. (4250)
Ckoba 3a 3akaysaHe

. Kanak Ha yeTkaTa
. BeHTunaumoHHu oTBOpYM

Perynatop 3a npomMeHnv1Ba ckopoct

(4250)

(HAKOM NpaxoBe ca KaHLiepOreHHu); J. Knoy 3a yaHrata

paboTeTe ¢ AUxaTenHa mMacka U ako e *) He e BKIIOYEHO CTaHAapTHO B
Bb3MOXHO, BKIIOYETe acnupaLuoHHa AocTaBKaTa

ypenba

Homep Ha mopena ..... 3000/3200 BUHAIMM UMKIIOYBANTE

BxogHa MowHoCT . . .. .. 130 W WHCTPYMEHTA OT KOHTAKTA NMPEOU

Hanpexenne .......... 230V, 50 Hz CMSAHA HA AKCECOAPUTE

CKOPOCT .. v e 35 000/MUH.

Kanauutet Ha yaHrata . .3,2 mm W3nonsBanTte camo U3NUTaHu

Makc. amameTbp Ha BUCOKOE(EeKTUBHM KOHCYMaTUBU Ha

npuctaekata & ........ 38,1 mm Dremel. MNpoueteTte MHCTPYyKUMUTE 3a

Terno................ 0,5 kg BalWwusA enekTpouHcTpymeHT Dremel 3a
noseye UHOpMauUuMA 3a U3nonssaHe Ha

Homep Ha mogena. .. .. 4250 akcecoapuTe KbM Hero. YnpaBnsBanTe

BxogHa MowHoCT ... ... 175 W U CbXpaHsBaiTe AOMbIHUTENHUTE

Hanpexenune . ......... 220—240 V, akcecoapu BHMMaTesnHo, 3a ga

50—60 Hz u3berHete HalwbpOBaHe U cyynBaHe.

CKOpPOCT. . .o oo e e 35 000/MuH.

KanauuteT Ha uaHrata . .3,2 mm

Makc. AmameTbp Ha

npuctaekata & ........ 38,1 mm

Terno................ 0,6 kg

155



3AXBALLAHE HA UHCTPYMEHTA
BuHaru gpbxkTe MHCTPYMeHTa Aaneye
oT nuueTo cu. KoHcymaTtusute morar
Aa ce NoBpeaAT No Bpeme Ha pa6ora
M Aa ce pa3nagHaT c yBeriMyaBaHe Ha
obopotuTe.

BKI./M3K.

WHCTPYMEHTBT Ce NocTaBsi B CbCTOSIHWE
,BKI1.“ upe3 nnb3raya, pa3nonoxeH ot
ropHaTa cTpaHa Ha kopryca Ha MoTtopa.
3A OA BKITKOYUTE ,ON”
WHCTPYMEHTA, nnb3HeTe
NpeBKIoYBaTens Hanpes.

3A OA UBKNIOYUTE ,OFF”
NHCTPYMEHTA, nnb3Hete
npeBkntoyBaTens Hasag.

ENEKTPOHHA OBPATHA BPB3KA
(4250)

WHcTpymeHTbT By e obopyaBaH cbe
cucTemMa 3a BbTpeLuHa enekTpoHHa
obpaTHa Bpb3Ka, KOSITO ocurypsisa
,ANaBeH cTapT” ¢ Len HamansBaHe Ha
HaToBapBaHETO, KOETO ce noryyasa npu
BKIMOYBAHE C BUCOK BbPTSILL, MOMEHT.
Cuctemata crnomara 1 3a 3anassaHe Ha
NpUBNU3NTENHO NOCTOSIHHA CTOMHOCT Ha
npeaBapuTenHo usbpaHarta ckopocT npu
ycnoeus 6e3 1 ¢ HaToBapBaHe.

NNb3rALL CE NPEBKIIOYBATEN 3A
CMAHA HA CKOPOCTTA (3000/3200)
BawwmsaT mexaHuampaH UHCTPYMEHT e
obopyaBaH ¢ Nnbaray, ¢ KOWTO MoXeTe
fa npomeHsTe ckopocTTa. Mo Bpeme

Ha paboTa ckopocTTa Moxe Aa 6bae
perynvpaHa ypes3 nnb3raHe Ha krnoda
Hasaj UM Hanpea crnpsiMo Bcsika efHa oT
HacTpoukuTe.

PEI'YNATOP 3A MPOMEHITMBA
CKOPOCT (4250)

VIHCTpyMeHTBT BU e obopyaBaH ¢
perynaTop Ha NpOMeHnMBa CKOPOCT.
CkopocTTa Moxe fa 6bae perynupaHa no
BpemMe Ha paboTa upe3 npeaBapuTEnHo
HacTpoViBaHe Ha perynartopa Ha

onpegerneHo rnoroxeHne nnn Mmexay nse
nonoXeHus.

PABOTHW CKOPOCTH (9)

He npesuwagaite15 000 06./MUH. Npn
“3nonaeaHe Ha Ternenn YeTkn. Moxete
0a HanpasuTe cripaBka B dremel.com
3a NpenopbYNTENTHATE U MaKCUManHUTe
CKOPOCTW Ha NpUHaANEXHOCTUTE.

Hsikon npenopbk1 Mo OTHOLLEHME Ha

CKOpOCTTa Ha WHCTPYMEHTa:

« [lnactmacv n apyru matepuanu,
KOWTO Ce TOMAT NPU HUCKW
Temnepatypu, TpsibBa Aa ce pexar
NpW HUCKW CKOPOCTU.

« T[onupaHe, U3NbCKBaAHE W NOYUCTBaHE
C TeneHa YeTka TpsibBa Aa ce
M3BBPLUBA MPU CKOPOCT HE MO-BUCOKA
ot 15 000 06./mMuH, 3a ga ce nsberHe
noBpeaa Ha YyeTkaTta u Baluus
MmaTepwuan.

« [ObpsoTo TpsibBa fa ce pexe Ha
BUCOKa CKOPOCT.

«  XKensso wunu ctomaHa Tpsioa Aa ce
pexar Ha BUCOKa CKOPOCT.

*  AKO BUCOKOOBOPOTHUAT pexeL
MHCTPYMEHT 3aroyHe Aa Bubpupa,
06WKHOBEHO TOBa Mokasea, Ye Toit
paboTu MHoro 6aBHO.

*  AnymMWHWIA, MEAHWU, ONMOBHMU, LIMHKOBU
CnnaBv 1 Kanai morat Aa ce pexar
C pasnuyHK CKOPOCTK, B 3aBUCUMOCT
OT TUNa Ha cpsi3BaHe, KOeTo Lie ro
npasu. M3nonssante napaduvH (He
BOfda) Wnu Apyra noaxodsia cMaska
3a pexeLLuust MHCTPYMEHT, 3a Aa
npeanasunTe noneneaHe Ha OTpsi3aHus
mMaTtepuan rno 3bouTe Ha pexeLus
MHCTPYMEHT.

3ABEJIEXKKA: Yeenu4yasaHemo Ha

Hamucka ebpxy UHcmpymeHma He dasa

0meoeop Ha 8brpoca, koezamo mol He

pabomu kakmo mpsi6ea. Onumeatime
pasnuYHU KOHCyMamusu usnu HacmpouUKu

Ha ckopocmma 3a rnocmueaHe Ha

JKenaHusi pesynmam.



BBbTPE HAMA YACTH,

m N3NCKBALLIM OBCNYXBAHE OT
NOTPEBUTENSA (moxeme camo da
npoeep u epacghumHume
4emku (3000/3200/4250)).
NMPEBAHTUBHATA NMOAAPBXKA,
W3BBLPLUBAHA OT
HEYNBJIHOMOLLEH MEPCOHAN,
MOXE OA NPEAU3BUKA
PA3MECTBAHE HA BbTPELWHUTE
KABENN U KOMMOHEHTW, KOETO A
AOBEAE N0 Bb3HUKBAHE HA
CEPUO3HA OMACHOCT.

3A OA NPEOOTBPATUTE

WHUMOEHTW, NPEONU
NMOYUCTBAHE BUHATU
WU3KNIOYBANTE MHCTPYMEHTA W/
WUNKn 3APAOHOTO YCTPOWUCTBO OT
3AXPAHBAHETO

BeHTMNauvoHHWTe OTBOPU U NocTyeTata
3a npeeksoyBaHe Tpsbsa aa ce
nogabpXaT YncTn n 6e3 Hanuume Ha
4yxau BellecTsa. He ce onuteaiite ga
noyncTeaTe MHCTPYMEHTa Ype3 nocTaBsiHe
Ha YyXau NpeameTyt B OTBOPUTE MY.

HAKOU MOYUCTBALLU

MNPEMAPATU U PA3TBOPUTENHU
MOBPEXOAT NMNACTMACOBUTE
YACTWU. Mexdy msix ca: 6eH3UH,
ebenepodeH mempaxnopud, noyucmeauyu
pasmeopumenu, Koumo cbObP)Kam X1op,
aMOHsAK U AOMaKUHCKU noyucmeawyu
npenapamu, KOUMo CbOBPKAM aMOHSIK.

MpenopbyBame BM Aa U3BbpLUBaTE
LAnoTo obcnyxBaHe Ha MHCTPYMeHTa B
cepBu3HUs LeHTbP Ha Dremel.

Tosn npoaykT Ha Dremel ce npegnara ¢
rapaHuusi, CbOTBETCTBALLA HA 3aKOHOBO
onpeaeneHnTe/KOHKPETHN 3a cTpaHaTta
pasnopenbu; nospeau, NPUYNHEHN OT

HOpMariHO M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe,
npeToBapBaHe Unu HernpasuiiHa
eKkcnroarauusi He ce BKIIOYBAT B
rapaHuusTa.

B cnyyan Ha peknamauus, nanparete
Ha CBOS AWUIMbP WHCTPYMEHTa u/unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B HepasrnobeH
BUA 3a€QHO C JOKYMEHT 3a MoKynkara.

3A BPBb3KA C DREMEL

3a noseye MHMOPMaLMsA OTHOCHO
06CrnyXBaHETO U rapaHuusiTa,
noaapbXKaTa v ropelata nMHUSA Ha
Dremel nocetere www.dremel.com.

3000
Hueo Ha 3BykoBO HansraHe (dB(A)) 77,1
HwvBo Ha 3BykoBa molyHocT (dB(A)) 88,1
HecwrypHocT (dB(A))
CTOMHOCT Ha nanbyBaHaTa
Bnbpaums a, (m/s?)
HecuryprocTt K (m/s?)

12,8
15

3200

HuBo Ha 3BykoBo HansraHe (dB(A))
HwvBo Ha 3BykoBa moLyHocT (dB(A))
HecwrypHocT (dB(A))

CTOMHOCT Ha nanbyBaHaTa
Bubpaums a, (m/s?)

HecuryprocTt K (m/s?)

4250

HuBo Ha 3BykoBo HansraHe (dB(A))
HwvBo Ha 3BykoBa moLyHocT (dB(A))
HecwrypHocT (dB(A))

CTOMHOCT Ha n3nbyBaHaTa
Bubpaums a, (m/s?)

HecuryprocTt K (m/s?)

3ABEJIEXKKA: OeknapupaHama/ume
obwa/u cmoliHocm/u Ha subpayuume
u OeknapupaHama/ume cmotiHocm/u
Ha wymMosume emucuu ca umepeHu
8 cbomeemcmeaue cbc cmaHdapmeH
memod 3a usnumeaHe u Mo2am 0a
6b0am u3ron3eaHu 3a cpasHsieaHe Ha
e0uH uHcmpymeHm ¢ 0py2; me Moaam
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76
87

73
84



da ce usrnonssam u npu npedsapumenHa
OUeHKa Ha ekcrosuyusma.

EMUCUUTE HA BUBPALIUU

W WWYM NO BPEME HA
NEWCTBUTENHOTO U3NON3BAHE

HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOIAT
OA CE PA3NIMYABAT OT OBABEHUTE
CTOWHOCTU B 3ABUCUMOCT OT
HAYUHUTE, NO KOUTO CE U3MNON3BA
WHCTPYMEHTBT U OCOBEHO OT
BUOA HA OBPABOTBAHMUSA OETANN.

HanpageTe oueHka Ha Heo6xoAMMOCTTa
OT UAeHTUdULMPaHe Ha MepKK 3a
6e30nacHoOCT 3a 3aluTa Ha oneparopa,
KOWTO Ce OCHOBaBaT Ha OLieHKa Ha
eKCno3uuusTa B AeCTBUTENHUTE
ycnoBuA Ha ynotpeba (B3emeTe npeasua
BCMYKM 4acTU Ha pabOTHMA LMKB, KaTo
BpeMeTo, Npe3 KOeTo UHCTPYMEHTHLT
M3KNIOYeH, N BpeMeTo, Npe3 KoeTo Toi
paboTu Ha npa3seH xoA, B AONbIHEHNe
KbM BPEMETO Ha BKMOYBaHe).

MHCTPYMEHTBT, NpUHaAnexHocTuTe n
onakoBkaTa Tpsi6ea fa 6baaT copTupaHu
C LieN eKOMOrNYHO peLuKnmpaHe.

CAMO 3A CTPAHUTE OT EC @
CbrnacHo esporeiickata [upekTusa
2012/19/EC oTHOCHO oTnagbum

OT €NeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO
obopynsaHe U BHEAPSIBAHETO W B
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
EeNeKTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT
fa ce uanonaeat noseve, Tpsibea Aa ce
cbOupaT OTAENHO M Aa ce U3XBLbPIAT No
€eKonorocLobpaseH HaumH.

CAMO 3A OBEAMHEHOTO
KPANCTBO (6)

CbrnacHo pernameHTUTe 3a oTnagbLy oT
eneKTPUYecKo 1 enekTPoHHO oGopyaBaHe
2013 (SI 2013/3113) (cbC cLOTBETHUTE
M3MEHEHWS) NPOAYKTUTE, KOUTO BEYe

He ca uanonssaemu, Tpsibsa aa ce
cbbupat pasgenHo 1 fa ce U3XBLPAAT No
ekonorocbobpaseH HauvH.

@ OLVASSA EL EZEKET
AZ ELOIRASOKAT

(2) HASZNALJON FULVEDOT

(3) HASZNALJON
VEDOSZEMUVEGET

(4) HASZNALJON PORMASZKOT
(5) 1. 0SZTALYU KESZULEK

(B) NE DOBJA KI AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKAT A
HAZTARTASI SZEMETBE

VEGYEN FIGYELEMBE
MINDEN FIGYELMEZTET®
JELZEST, ELOIRAST, ABRAT ES
ADATOT, AMELYET AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMHOZ MELLEKELTEK.

Ha nem tartja be a kdvetkezd elGirasokat,
akkor az aramliitéshez, tiizhéz és/vagy
sllyos személyi sériilésekhez vezethet.
Orizze meg a figyelmeztetéseket és az
eléirdsokat kés6bbi hasznélatra. Az
Lelektromos kéziszerszam” kifejezés az
alabbi figyelmeztetések mindegyikében a
héldzati fesziiltségrél miikodé (vezetékes)
szerszamot vagy akkumulatoros (vezeték
nélkili) szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA
a. A munkahely legyen tiszta és
jol megvilagitott. A rendezetlen
és nem megfelel6en megvilagitott
munkatertlet balesetekhez vezethet.
b. Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan



robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol éghet6 folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a g6zdket
meggyUjthatjak.

Tartsa tavol a gyerekeket és az
idegen személyeket a munkahelytél,
ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét,
elveszitheti az uralmét a berendezés
felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozédugoéjanak

illeszkednie kell a
dugaszoléaljzatba. A
csatlakozédugét semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni.
Védoéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. Ha nem
modositja a csatlakozédugét és a
dugoé illeszkedik az aljzatba, azzal
csokkentheti az aramités kockazatat.
Keriilje a foldelt feliiletek, példaul
csovek, flitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az
aramutési veszély megnovekszik, ha a
teste le van féldelve.

Tartsa tavol az elektromos
kéziszerszamot az es6tél vagy
nedvességtol. Ha viz kerll egy
elektromos kéziszerszamba, az
megnoveli az aramtés veszélyét.
Soha ne hasznélja az elektromos
kabelt a rendeltetésétdl eltérd célra.
A szerszamot soha ne hordozza a
kabelnél fogva, és soha ne htzza

ki a halézati csatlakozé dugoét a
kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol
és mozg6 gépalkatrészektol. A
megrongalédott vagy megtekeredett
kabel noveli az aramiités veszélyét.
Ha kiiltéren miikodteti a
kéziszerszamot, akkor kultéri
hasznalatra alkalmas hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban val6
hasznélatra engedélyezett hosszabbitd

hasznélata csokkenti az aramiités
veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot
nedves helyen kell hasznalnia,
akkor maradékaram-eszkozzel
(RCD) védett aljzatot hasznaljon!
Az RCD alkalmazasa csokkenti az
aramutés kockazatat.

SZEMELY! BIZTONSAG

a.

d.

e.

Munka kézben mindig legyen
ovatos, ligyeljen arra, amit csinal,
és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, vagy gyogyszerek, alkohol
vagy orvossagok hatasa alatt all, ne
haszndlja a kéziszerszamot.

Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
szerszam hasznalata kézben komoly
sérulésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést.
Mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvéd6é maszk, csuszasbiztos
védéeip6, véddsisak és fiilvédé
megfelel6 kériilmények kozétt térténd
hasznélata csokkenti a személyi
sérulések kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan
lizembe helyezését. Gy6z6djon
meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt csatlakoztatna a halézathoz
és/vagy felszerelné az akkumulatort,
felvenné vagy hordozna a
szerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kozben

az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha

a késziiléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam
bekapcsolasa el6tt okvetleniil
tavolitsa el a beallitoszerszamot
vagy tokmanykulcsot. Az elektromos
kéziszerszam forg6 részében felejtett
beéllitészerszam vagy tokmanykulcs
sériléseket okozhat.

Ne proébaljon tul messzire nyulni

a kéziszerszammal. Ugyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és



az egyensulyat megtartsa. igy

az elektromos kéziszerszam felett
vératlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne
viseljen b6 ruhat vagy ékszereket.
Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és

a kesztylijét a mozgo részektol. A
b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal
ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra
fel lehet szerelni a por elszivasahoz
és Osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, gy6z6djon

meg réla, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek
megfeleléen miikédnek. A porgytjtés
alkalmazéasa csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos
kéziszerszam gyakori hasznalata
soran szerzett tapasztalatok
tulsagosan magabiztossa tegyék,
és figyelmen kiviil hagyja

az idevonatkozo biztonsagi
alapelveket. Egy gondatlan miivelet
egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sériiléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZJSZERSZAM
KEZELESE ES HASZNALATA

a.

Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé
elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban
és biztonsagosabban lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a
kapcsoléja elromlott. Az olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakozé dugot

a dugaszoloéaljzatbol és/vagy
vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambol,
miel6tt a szerszamon beallitasi

munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot eltarolja.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan
izembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen
tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az utmutatét.
Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

Tartsa megfelel6en karban az
elektromos kéziszerszamokat és a
tartozékokat. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul
miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e
eltoérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos
kéziszerszam miikddésére. A
kéziszerszam megrongalédott
részeit a késziilék hasznalata el6tt
javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem Kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban

a vagoszerszamokat. Az éles
vagoélekkel rendelkezé és gondosan
apolt vagoszerszamok ritkabban
ékelbdnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat
stb. csak ezen eléirasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkakoriilményeket
és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél
eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint
olaj- és zsirmentes allapotban a
fogantyukat és markolo6 feliileteket.



A csusz6s fogantytk és markold
feluletek varatlan helyzetekben
lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését
és iranyitasat.

SZERVIZ

a.

Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személy javithatja,
kizarolag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja,

hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsadgos maradjon.

KOZOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
KOSZORULESHEZ, CSISZOLASHOZ,
DROTKEFELESHEZ POLIROZASHOZ
ES CSISZOLO VAGOTARCSAS
MUVELETEKHEZ

a.

Ez az elektromos kéziszerszam
koszoriiként, csiszologépként,
drétkefeként, polirozégépként,
gravirozégépként és darabol6
csiszologépként hasznalhato.
Vegyen figyelembe minden
figyelmeztetd jelzést, elGirast, abrat
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszamhoz mellékeltek. Ha
nem tartja be a kévetkezé elbirasokat,
akkor az aramlitéshez, tlizh6z és/
vagy sulyos személyi sériilésekhez
vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket a gyarté nem ehhez

az elektromos kéziszerszamhoz
tervezett, illetve hasznalatat

nem javasolta. Az a tény, hogy

a tartozékot rogziteni tudja az
elektromos kéziszerszamra, nem
garantélja annak biztonsagos
alkalmazasat.

A csiszol6 tartozékok névleges
fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az
elektromos kéziszerszamon
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megadott legnagyobb fordulatszam.
A névlegesnél gyorsabban forgo
csiszol6 tartozékok széttérhetnek.

A tartozék kiilsé atmérdjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az
elektromos kéziszerszam névleges
teljesitményének. A hibasan
méretezett tartozékokat nem lehet
megfelelben iranyitani.

A csiszolokorongoknak,
csiszolétanyéroknak vagy

mas tartozékoknak pontosan
illeszkedniiik kell az elektromos
kéziszerszam tengelyére vagy
befogohiivelyébe. Az olyan
tartozékok, amelyek nem illeszkednek
pontosan a szerszam tengelyére,
kiegyensulyozatlanul forognak, er6sen
beremegnek és lehetetlenné tehetik a
kéziszerszam iranyitasat.

A tiiskére szerelt korongokat,
csiszolodobokat, vagotarcsakat
vagy egyéb tartozékokat
megfeleléen be kell illeszteni a
befogohiivelybe vagy tokmanyba.
Ha a tliskét nem megfelel6en fogja be
és/vagy a korong tdlnyulasa tal nagy,
a befogott korong kilazulhat és nagy
sebességgel kilbhet.

Ne hasznaljon megrongaloédott
tartozékokat. Vizsgalja meg minden
egyes hasznalat el6tt a tartozékot:
ellenérizze, nem pattogzott-e le és
nem repedt-e meg a csiszolékorong,
nincs-e eltérve, megrepedve, vagy
nagy mértékben elhasznalédva

a csiszolétanyér, nincsenek-e

a droétkefében kilazult, vagy

eltorott drotok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a tartozék leesik,
vizsgalja meg, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan
tartozékot. Miutan ellenérizte és
felszerelte a tartozékot, keriilje el

a jelenlévé személyekkel egyiitt a
forgo tartozék sikjat, és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot
terhelés nélkiil a legmagasabb
fordulatszamon. A megrongalédott
tartozékok ezalatt a probaidé alatt
altaldban mar széttérnek.



Viseljen személyi védéfelszerelést.
Hasznaljon az alkalmazasnak
megfelelé véddalarcot,
munkavédelmi szemiiveget vagy
védészemiiveget. Amennyiben
célszerti, viseljen porvédé alarcot,
zajtompito fiilvédét, védokesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely
tavol tartja a csiszoloszerszam-és
anyagrészecskéket. A munkavédelmi
szemilvegnek meg kell védenie a
szemét a kireplil6 idegen anyagoktol,
amelyek a kiilénb6zé alkalmazasok
soran keletkeznek. A por- vagy
védbalarcnak meg kell szlirnie a
hasznalat soran keletkezé port. Ha
hosszu ideig ki van téve az erés
zajnak, hallaskarosodast szenvedhet.
Ugyeljen arra, hogy a tébbi
személy biztonsagos tavolsagban
maradjon az On munkateriiletétél.
Minden olyan személynek, aki
belép a munkateriiletre, személyi
védofelszerelést kell viselnie. A
munkadarab vagy tartozék letort
részei kirepulhetnek, és a kozvetlen
munkaterileten kivil is személyi
sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot
csak a szigetelt fogofeliileteknél
fogja meg, ha fennall a veszélye,
hogy a vagasra hasznalt tartozék
a rejtett vezetékeket vagy a sajat
halozati vezetékét is atvaghatja.
Ha a tartozék feszltség alatt

allo vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam szabadon allé fémrészei
szintén fesziltség ala kertilhetnek és
aramutést okozhatnak.

Mindig fogja szilardan a szerszamot
a kezében az inditas soran. A motor
reakciényomatéka a felgyorsitas soran
kifordithatja a szerszamot a kezébdl.
A munkadarabot fogja le
pillanatszoritéval, ahol

ez lehetséges. A kisebb
munkadarabokat soha ne fogja

az egyik kezében, hogy a masik
kezében tartott szerszammal
megmunkalja. A kis munkadarabok
leszoritasa esetén a kezeivel
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kénnyebben iranyithatja a szerszamot.
A kor alaki munkadarabok, példaul
rudak, csovek vagy hengerek
elgurulhatnak vagas kozben, és ezzel
a korong megszorulhat vagy On felé
ugorhat.

. Tartsa tavol a halézati

csatlakozokabelt a forgé tartozéktol.
Ha elvesziti az uralméat az elektromos
kéziszerszam felett, az atvaghatja
vagy magéaval ranthatja a halézati
csatlakozokabelt, és az On keze vagy
karja is a forg6 tartozékhoz érhet.
Soha ne tegye le az elektromos
kéziszerszamot, miel6tt a tartozék
teljesen ledllna. A forgasban lévé
tartozék beakadhat a feliiletbe, és On
elveszitheti az uralméat az elektromos
kéziszerszam felett.

A tartozékok cseréje vagy beallitasa
utan gy6z6djon meg rola, hogy a
befogohiively anyaja, a tokmany
vagy barmi mas rogzitéelem
megfeleléen meg lett hiizva. A
kilazult beallitéeszkdz6k varatlanul
elmozdulhatnak, az iranyitas
elveszitését okozhatjak, és az
elszabadult forgd alkatrészek nagy
erével vagodhatnak ki.

Az elektromos kéziszerszamot
miikodés kdzben ne vigye masik
helyre. A forg6 tartozék egy véletlen
érintkezés soran beleakadhat a
ruhdjaba, és a tartozék beleflrédhat
a testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen

az elektromos kéziszerszam
szell6zényilasait. A motor ventilatora
beszivja a port a hazba, és a nagyobb
mennyiségl fémpor felhalmozédéasa
elektromos veszélyekhez vezethet.
Ne hasznalja az elektromos
kéziszerszamot éghet6é anyagok
kozelében. A szikrak ezeket az
anyagokat meggyuijthatjak.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyek alkalmazasahoz folyékony
hiitéanyagra van sziikség. Viz és
egyéb hlitéfolyadékok alkalmazasa
aramitéshez vezethet.



VISSZARUGAS ES KAPCSOLODO
FIGYELMEZTETESEK

A visszarugas a beékel6d6 vagy
leblokkold forgd tartozék, példaul
csiszolokorong, csiszolészalag, drétkefe
stb. hirtelen reakcioja. A beékel6dés
vagy leblokkolas a forgé tartozék hirtelen
ledllasahoz vezet. Ez az iranyitatlan
elektromos kéziszerszamot a tartozéknak
a leblokkolasi pillanatban fennallé forgasi
irdnyaval szembeni irdnyban meglenditi.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik,
vagy leblokkol a megmunkalésra keril6
munkadarabban, a csiszolokorongnak

a munkadarabba bemerilé éle leall,

és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy
visszarugast okozhat. A csiszoldkorong
ekkor a korongnak a leblokkolasi
pillanatban fennallé forgasiranyatol
figgden a kezelé személy felé, vagy attol
tavolodva mozdul el. A csiszolokorong
ilyenkor el is torhet.

A visszarligas az elektromos
kéziszerszam hibas vagy helytelen
hasznalatanak kdvetkezménye.

Ezt az alabbiakban leirt, megfeleld
dvintézkedésekkel meg lehet gatolni.

a. Tartsa szorosan az elektromos
kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzetbe,
amelyben fel tudja venni a
visszarugo erdket. A kezel6
személy megfelelé 6vintézkedésekkel
ellentarthat a visszariugé eréknek.

A sarkok és élek kozelében
kiilondsen 6vatosan dolgozzon,
akadalyozza meg, hogy a tartozék
lepattanjon a munkadarabrol, vagy
beékelédjon a munkadarabba. A
forg6 tartozék a sarkoknal, éleknél
és lepattanas esetén konnyen
beékelbdik. Ez a készlilék feletti
uralom elvesztéséhez, vagy
visszarligashoz vezethet.

Ne fogjon be fogazott fiirészlapot.
Az ilyen tartozékok gyakran
visszartuigashoz vezetnek, és a kezel6
elveszitheti az uralméat az elektromos
kéziszerszam felett.

Mindig abban az iranyban engedje
a tartozékot az anyagba, amelyben
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a vagoél kilép az anyagbdl (amely
iranyba a forgacsokat is szorja). Ha
rossz iranyba tolja elé a szerszamot,
a vagoél kilép a munkadarabbdl és

a szerszamot az elbtolas iranyaba
rantja.

Forgé filirészkorongok,
daraboléokorongok, nagy sebességi
vagoszerszamok vagy wolfram-
karbid vagékorongok hasznalatakor
mindig szorosan fogja be a
munkadarabot. Ezek a korongok
megszorulnak, ha enyhén megdonti
Gket a horonyban, és visszarughatnak.
Ha a darabol6korong megszorul,
altalaban a korong maga torik el.

Ha fiirészkorong, nagy sebességli
vagoszerszam vagy wolfram-karbid
vagokorong szorul meg, kiugorhat a
horonybdl és elveszitheti az iranyitast
a szerszam felett.

KULON BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK A .
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ
a. Kizarolag az adott elektromos
kéziszerszamhoz és az

adott alkalmazashoz ajanlott
tarcsatipusokat hasznalja.

Példaul soha ne csiszoljon

egy darabolétarcsa oldalaval.

A darabol6tarcsak arra vannak
méretezve, hogy az anyagot a

tarcsa élével munkaljak le. Az ilyen
tarcsakra hato oldalirdanyu eré a tarcsa
toréséhez vezethet.

Menetes csiszol6kipokhoz és
dugokhoz kizarélag sértetlen
korongtiiskét hasznaljon
leesztergalas nélkiili gyfirdvel,
amely megfelelé méretii és
hosszusagu. A megfelelé befogétiiske
csOkkenti a térés valdszinliségét.
Keriilje el a darabolétarcsa
»leblokkolasat”, és ne gyakoroljon
tul er6s nyomast. Ne végezzen tal
mély vagast. A tllterhelés megnoveli
a tarcsa igénybevételét, a beékel6dési
vagy leblokkolasi hajlamat, és
visszarigashoz vagy a tarcsa
toréséhez vezethet.



d. Keriilje el a forgé tarcsa sikjaba
esod, és a tarcsa mogotti tartomanyt.
Ha a tarcsa a munkadarabban a
kezel6tdl tavolodo iranyban mozog,
akkor egy esetleges visszarigas
a forgé tarcsat és az elektromos
kéziszerszamot egyenesen a kezelé
felé lenditi.

e. Ha a tarcsa megszorul, beékel6dik,
vagy ha a kezel6 megszakitja a
munkat, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, és tartsa azt
mozdulatlanul, amig a tarcsa
teljesen leall. Soha ne prébalja
meg kihuzni a még forgoé tarcsat a
vagasbol, mert ez visszarugashoz
vezethet. Hatarozza meg és haritsa el
a megszorulas, beékel6dés okat.

f. Addig ne kapcsolja ismét be az
elektromos kéziszerszamot, amig
az benne van a munkadarabban.
Varja meg, amig a tarcsa eléri
a teljes fordulatszamat, majd
ovatosan illessze be a vagasba. A
tarcsa ellenkezd esetben beékel6dhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarligashoz vezethet.

g. Tamassza meg a lemezeket
vagy nagyobb munkadarabokat,
hogy csokkentse egy beékel6dé
tarcsa kovetkeztében fellépd
visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot
a tarcsa mindkét oldalan, a vagasi
vonal kozelében, és a szélénél ala kell
tamasztani.

h. Ha egy meglévé falban, vagy
mas be nem lathato teriileten
hoz létre ,zseb alaku beszurast“,
jarjon el kiilonoés 6vatossaggal. Az
anyagba behatol6 tarcsa gaz- vagy
vizvezetékbe, elektromos vezetékbe
vagy mas targyakba ttkozhet,
amelyek visszarigast okozhatnak.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

DROTKEFEVEL VEGZETT

MUVELETEKHEZ

a. Figyeljen arra, hogy a drétkefébdl
a normalis hasznalat kdzben

is kirepiilhetnek drétdarabok.

Ne terhelje tul a drétokat a
berendezésre gyakorolt tal nagy
nyomassal. A kireplil6 drétdarabok
igen konnyen &thatolhatnak a
vékonyabb ruhadarabokon és/vagy az
emberi bérén.

b. Jarassa a drotkefét lizemi
fordulatszamon legalabb egy
percig, miel6tt hasznalni kezdi.
Ekozben senki nem allhat a
droétkefe el6tt vagy vele egy
vonalban. A bejaratasi id6 alatt
drétdarabok vagy sorték szallhatnak
ki a kefébdl.

c. A forgo drétkefe szoérasat iranyitsa
magatol tavol. A drotkefék hasznélata
soran a nagy fordulatszamokon kisebb
szemcsék és drétdarabok replilhetnek
ki és sériilést okozhatnak a kezelé
bérén.

d. Drotkefe hasznalatanal ne
haladja meg a 15.000 percenkénti
fordulatszamot.

NE MUNKALJON MEG A

BERENDEZESSEL AZBESZTET
TARTALMAZO ANYAGOKAT (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)

HOZZA MEG A SZUKSEGES
N VEDGINTEZKEDESEKET, HA A
MUNKAK SORAN

EGESZSEGKAROSITO HATASU,
EGHETO VAGY ROBBANEKONY
POROK KELETKEZHETNEK (egyes
porfajtak rakkelté hatasuak); viseljen
porvédo alarcot és hasznadljon, ha hozza
lehet csatlakoztatni a berendezéshez,
egy por-/forgacselszivé berendezést

Modellszam .......... 3000/ 3200
Bemeneti............. 130 W
Fesziltség............ 230V, 50 Hz
Sebesség. . . .. 35 000/perc
Befogasi atmeéré ....... 3,2 mm

Max. tartozékd ... ... .. 38,1 mm



Modellszam .......... 4250

Bemeneti............. 175 W
Fesziltség............ 220-240 V,
50-60 Hz

Sebesség. ............ 35 000/perc
Befogasi atméré . ... ... 3,2 mm
Max. tartozékd . ... .. .. 38,1 mm
Shly . ..o 0,6 kg

Hasznaljon teljesen letekert, 5

A terhelhet6ségli, biztonsagos
hosszabbité kabeleket.

Mindig ellenérizze, hogy a halézati
fesziiltség megegyezik-e a szerszam
adattablajan jelolt fesziiltséggel.

Befogohlively-anya
Befogohlively
Orrburkolat (EZ Twist integralt
csavarkulcs*)
Tengelyrégzité gomb
Be/kikapcsolé és fordulatszam-
valté cstiszokapcsold (3000/ 3200)
Be/ki kapcsol6 (4250)
Akasztod
. Kefefedél
. Szell6zényilasok
Valtoztathaté sebességtarcsa (4250)
Befogohively-kulcs
) alapfelszereltségben nem tartozék

mo Ow>
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A TARTOZEKOK CSEREJE
ELOTT MINDIG VALASSZA LE A
SZERSZAMOT

Csak a Dremel tesztelt, kivalo
mindségli tartozékait hasznalja. A
Dremel tartozékok hasznalatarol
tovabbi informéacidkat a tartozékokhoz
mellékelt hasznalati utasitasban
talalhat. A tartozékok kezelését

és tarolasat gondosan végezze, a
forgacsolodas és repedés elkeriilése
érdekében.

A SZERSZAM TARTASA

Mindig tartsa el a szerszamot az
arcatol. A kezelés soran a tartozékok
megsénhetnek, illetve a felgyorsulas
soran kireplhetnek.

BE/KI

A szerszamot a motor hazanak tetején
lévé csusztathatd kapcsoldval lehet “BE”
allasba kapcsolni.

A SZERSZAM “BEKAPCSOLASAHOZ"
csUsztassa el6re a kapcsolot.

A SZERSZAM “KIKAPCSOLASAHOZ
csUsztassa hatra a kapcsolot.

ELEKTRONIKUS VISSZACSATOLAS
(4250)

A szerszam egy bels6 elektronikus
visszacsatolasi rendszerrel rendelkezik,
amely ,fokozatos inditast” biztosit, ami
csOkkenti a nagy forgatényomatékkal
valé indulasnal keletkezd igénybevételt.
A rendszer abban is segit, hogy a
kivalasztott sebesség virtudlisan azonos
maradjon a terheletlen és a terhelt
hasznalat kézben.

VALTOZTATHATO SEBESSEG
CSUSZOKAPCSOLOJA (3000/3200)

A szerszam sebességallitd
csUszdkapcsoldval van ellatva. A
sebességet mikddés kdzben lehet allitani
a kapcsolo elére és hatra csusztatasaval
barmelyik allasba.

VALTOZTATHATO SEBESSEGTARCSA
(4250)

A szerszam egy sebességallitd tarcsaval
is rendelkezik. A sebesség a tarcsa
barmely jeldlt allasba vagy azok kozé
forgatasaval hasznalat kdzben is allithato.

UZEMI FORDULATSZAMOK (9)
Drétkefe hasznalatanal ne haladja meg
a 15 000 percenkeénti fordulatszamot.

A tartozékok ajanlott és maximalis
fordulatszamai tekintetében lasd: dremel.
com.



Néhany iranyelv a szerszam

fordulatszamara vonatkozoan:

+ Az alacsony hémérsékleten olvado
miianyagokat és egyéb anyagokat
alacsony fordulatszamon kell
megmunkalni.

« Adrotkefével végzett fényezés,
csiszolas és tisztitas esetén ne allitsa
a sebességet 15 000 ford/perc érték
folé, hogy elkerilje a kefe és az
anyag megrongalodasat.

+ Faanyagok vagasat magas
fordulatszamon végezze.

+ Vas vagy acél vagasat magas
fordulatszamon végezze.

* Ha egy gyorsacél vagotarcsa elkezd
vibralni - ez altalaban arra utal, hogy a
sebesség tul alacsony.

*  Aluminium, rézétvozetek,
olomotvozetek, cinkotvozetek
és badog vagasa kiilénb6zé
fordulatszamokon végezhetd, a kivant
vagas tipusatol fiiggbéen. Paraffi (nem
viz) vagy mas megfelel6 kenéanyag
hasznalataval megel6zheti, hogy a
levagott anyag a tarcsa fogaihoz
tapadjon.

MEGJEGYZES: Ha a vagas nem

megfeleld, nem az eré ndvelése a helyes

megoldas. A kivant eredmény eléréséhez
prébalkozzon masik tartozék vagy
fordulatszam-bedllitas hasznalataval.

NINCSENEK BELUL

FELHASZNALO ALTAL
SZERVIZELHETO ALKATRESZEK

(kizdrdlag a szénkeféket vizsgalhatja
meg és cserélheti ki (3000/3200/4250)).

A JOGOSULATLAN SZEMELY ALTAL
VEGZETT MEGELOZ6

KARBANTARTAS A BELSO VEZETEKEK
ES ALKATRESZEK ROSSZ HELYRE
TORTENG BEKOTESEVEL KOMOLY
VESZELYT OKOZHAT.
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A BALESETEK ELKERULESE

ERDEKEBEN TISZTITAS ELOTT
MINDIG ARAMTALANITSA A
SZERSZAMOT ES/VAGY A TOLTOT.

A szell6zényilasokat, a kapcsoldkat és a
karokat mindig tartsa tisztan és idegen
anyagoktol mentesen. Ne prébalja meg
a szerszam nyilasait hegyes targyakkal

megtisztitani.

EGYES TISZTITOSZEREK ES
OLDOSZEREK KART
OKOZHATNAK A MUANYAG
ALKATRESZEKBEN. llyenek példaul a
kbvetkezbk: benzin, szén-tetraklorid, klort
tartalmazo tisztité oldészerek, ammonia és
ammoniat tartalmazé haztartasi
tisztitoszerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat
bizza Dremel szervizkdzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel

a torvényi, illetve orszagspecifikus
eléirasoknak; a normalis hasznalatbol
eredd kopas és elhasznalodas, tulterhelés
és helytelen kezelés miatt bekovetkez6
karosodasokra a garancia nem terjed ki.
Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot
és/vagy a toltét szétszerelés nélkil a
vasarlast igazolé dokumentumokkal egyutt
a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancialis
informécidival, termékvalasztékaval,
tdmogatasaval és barmilyen kérdéssel
kapcsolatban a www.dremel.com cimen
talal informaciot.

3000

Hangnyomasszint (dB(A)) 77,1
Hangteljesitmény szint (dB(A)) 88,1
Bizonytalansag (dB(A)) 3
Rezgéskibocsatasi érték a, (m/s?) 12,8
Bizonytalansag K (m/s?) 1,5



3200

Hangnyomasszint (dB(A)) 76
Hangteljesitmény szint (dB(A)) 87
Bizonytalansag (dB(A)) 3
Rezgéskibocsatasi érték a, (m/s?) 12,1
Bizonytalansag K (m/s?) 1,5
4250

Hangnyomasszint (dB(A)) 73
Hangteljesitmény szint (dB(A)) 84
Bizonytalansag (dB(A)) 3
Rezgéskibocsatasi érték a, (m/s?) 14,1
Bizonytalansag K (m/s?) 1,5

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgés
és zajkibocsatas teljes érték, amelyet
standard teszteljarassal mértiink, és
az érték hasznéalhatd a szerszamok
Osszehasonlitasara, tovabba kitettség
el6zetes elemzésére is hasznalhato.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM
TENYLEGES HASZNALATA SORAN

A REZGES- ES ZAJKIBOCSATAS
ELTERHET A MEGADOTT
ERTEKEKTOL, ATTOL FUGGOEN,
HOGY MILYEN MODON HASZNALJAK
A SZERSZAMOT, ES KULONOSEN,
HOGY MILYEN MUNKADARABOT
DOLGOZNAK FEL.

Becsiilje fel, hogy sziikség van-e a
kezel6t védo biztonsagi intézkedések
meghatarozasara, amelyek a tényleges
hasznalati koriilmények kozotti kitettség
becslésén alapulnak (figyelembe véve

a miikodési ciklus valamennyi részét,
példaul a kioldasi idén kiviil a szerszam
kikapcsolt és liresjarati idejét is)..

A szerszamot,a tartozékokat és a
csomagolast a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK
ESETEN ()

Az Elektromos és elektronikus
hulladékokra vonatkozé 2012/19/EK sz.
Eurdpai Iranyelvnek, és az adott orszagok
jogharmonizacidjanak megfeleléen

a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat elkilonitve 6ssze kell
gydjteni, és kdrnyezetbarat modon kell
eltavolitani.

CSAK AZ EGYESULT KIRALYSAG
ESETEN (6)

A (moédositott) The Waste Electrical
and Electronic Equipment Regulations
2013 (SI 2013/3113) szerint a mar
nem hasznalhaté termékeket kilon kell
gylijteni és kornyezetbarat médon kell
artalmatlanitani.

(1) CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI
(2) FOLOSITI PROTECTIE AUDITIVA
(3) FOLOSITI PROTECTIE

PENTRU OCHI
(4) FOLOSITI O MASCA DE PRAF
(5) CLASA DE CONSTRUCTIE II
(B)NU ARUNCATI SCULELE

ELECTRICE LA DESEURI
MENAJERE

CITITI TOATE

AVERTISMENTELE,
INSTRUCTIUNILE, REPREZENTARILE
S| DATELE PRIMITE IMPREUNA CU
SCULA ELECTRICA.



In cazul in care nu veti respecta
urmaétoarele instructiuni, se poate ajunge
la electrocutare, incendii si/sau raniri
grave. Pastrati instructiunile pentru
referinte ulterioare. Termenul ,unealta
electrica” din aceste instructiuni se
referd la unealta electricd alimentata
de la retea (prin cablu de alimentare)
sau la acumulatorii (faré cablu) de care
dispuneti.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a. Pastrati zona de lucru curata
si bine iluminata. Dezordinea si
sectoarele de lucru neluminate pot
duce la accidente.

b. Nu lucrati cu unelte electrice
in medii cu pericol de explozie,
precum cele in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile.
Uneltele electrice genereaza scantei
care pot aprinde praful sau vaporu

c. Nu permiteti accesul copiilor si al
altor persoane in timpul utili i
uneltei electrice. Dacsd vé este
distrasa atentia puteti pierde controlul
asupra uneltei.

SIGURANTA ELECTRICA

a. Stecherul uneltei trebuie sa
fie potrivit prizei electrice. Nu
este in niciun caz permisa
modificarea stecherului. Nu
folositi fise adaptoare la uneltele
legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu
suprafete legate la pamant ca
tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul va
este legat la pamant.

c. Feriti unealta de ploaie sau
umezeala. Patrunderea apei intr-o
unealta electricd méreste riscul de
electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati
niciodata cablul pentru a
transporta, a atarna sau a
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deconecta unealta electrica. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate
in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate méresc riscul de
electrocutare.

e. Cand lucrati cu o unealta electrica
in aer liber, utilizati un cablu
prelungitor potrivit pentru lucrul
in aer liber. Folosirea unui cablu
prelungitor adecvat pentru mediul
exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

f. Daca operarea unei unelte
electrice intr-o locatie umeda este
inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata prin dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Folosirea
unui dispozitiv de curent rezidual
(RCD) reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSOANELOR

a. Fiti atenti, aveti grija de ceea ce
faceti si procedati rational atunci
cand lucrati cu o unealta electrica.
Nu folositi unealta cand sunteti
obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul
utilizarii uneltei poate duce la raniri
grave.

b. Purtati echipament personal de
protectle intotdeauna purtati
protectie pentru ochi. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
precum mascé antipraf, incaltaminte
de protectie antiderapanta, cascé de
protectie sau césti de protectie, in
functie de tipul si utilizarea uneltei
electrice, diminueaza riscul de ranire.

c. Evitati o punere in functiune
involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/
sau acumulatorul, de a ridica
sau transporta unealta electrica,
asigurati-va ca aceasta este oprita.
Dacé atunci cand transportati unealta
electrica tineti degetul pe intrerupétor
sau dacé porniti unealta electrica



inainte de a o racorda la reteaua de
curent, puteti provoca accidente.

d. inainte de pornirea uneltei electrice
indepartati dispozitivele de reglare
sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componenta a uneltei electrice care
se roteste poate duce la réaniri.

e. Nu va supraevaluati. Adoptati
o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine unealta
electrica in situatii neasteptate.

f. Purtati imbracaminte adecvata.

Nu purtati imbréacaminte larga sau
bijuterii. Feriti parul, imbracamintea
si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul
lung sau podoabele pot fi prinse in
piesele aflate in miscare.

g. Daca pot fi montate echipamente
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect.
Utilizarea de echipamente pentru
colectarea prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

h. Nu permiteti ca familiarizarea
obtinuta in urma utilizarii frecvente
a altor scule sa devina o rutina,
ignorand astfel principiile de
siguranta privind scula. O actiune
neglijenta poate cauza raniri grave
intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA S| MANEVRAREA

ATENTA A UNELTELOR ELECTRICE

a. Nu suprasolicitati unealta electrica.
Folositi pentru executarea lucrarii
dv. unealta electrica destinata
acelui scop. Cu unealta electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b. Nu folositi unealta electrica daca
aceasta are intrerupatorul defect. O
unealta electricd, care nu mai poate fi
pornita sau opritd, este periculoasa si
trebuie reparata.

c. Scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte
de a executa reglaje la unealta

electrica, a schimba accesorii sau a
depozita unealta electrica. Aceasta
masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a uneltei electrice.
Pastrati uneltele electrice nefolosite
la loc inaccesibil copiilor. Nu lasati
sa lucreze cu unealta persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit aceste instructiuni.
Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate

Cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni.

intretineti-va unealta electrica cu
grija. Controlati daca componentele
mobile ale uneltei electrice
functioneaza impecabil si daca

nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea
uneltei. Tnainte de utilizare dati la
reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea
necorespunzétoare a uneltelor
electrice.

Mentineti dispozitivele de taiere
bine ascutite si curate. Dispozitivele
de taiere intretinute cu grija, cu taisuri
ascutite se intepenesc in mai mica
mdsura si pot fi conduse mai usor.
Folositi scula electrica, accesoriile,
dispozitivele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni si in asa fel
cum este prevazut pentru acest tip
special de unealta electrica. Tineti
cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfasurata.
Folosirea uneltelor electrice Tn alt
scop decét pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate, fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in sigurantéd a
uneltei in situatii neasteptate.

SERVICE

incredintati unealta electrici pentru
reparare numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop,



repararea facandu-se numai cu

piese de schimb originale. Astfel vefi

fi siguri c& este mentinuta siguranta
uneltei.

AVERTIZARILE REFERITOARE LA
SECURITATE IN UTILIZARI COMUNE
PENTRU OPERATIILE DE POLIZARE,

SLEFUIRE, CURATAREA CU PERII DE
SARMA, LUSTRUIRE GRAVARE SAU

TAIERE CU DISC ABRAZIV

a. Aceasta scula electrica este

conceputa pentru a fi folosita ca
polizor, unealta de slefuire, perie
de sarma, unealta de lustruire,
gravare sau de taiat. Respectati
toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite
impreuna cu scula electrica.

In cazul in care nu veti respecta
urmétoarele instructiuni, se poate
ajunge la electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Nu folositi accesorii care nu au fost
prevazute si recomandate in mod
special de catre producator pentru
aceasta scula electrica. Faptul in
sine ca accesoriul respectiv poate

fi montat pe scula dumneavoastra
electricd, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a accesoriului de
polizare trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima specificata
pe scula electrica. Un accesoriu de
polizare care se roteste mai repede
decét viteza de rotatie admisa se
poate sparge si poate fi aruncat.
Diametrul exterior si grosimea
dispozitivului de lucru trebuie sa
corespunda datelor dimensionale
ale uneltei dumneavoastra electrice.
Accesoriile de marimi incorecte nu pot
fi controlate in mod adecvat.
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f.

Marimea axului discurilor,
tamburilor de slefuit sau al altor
accesorii trebuie sa se potriveasca
in mod adecvat la pinola sau
penseta sculei electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact la
armaéturile de montare ale sculei
dumneavoastra electrice isi vor pierde
echilibrul de rotatie, vor vibra foarte
puternic, ceea ce poate conduce la
pierderea controlului.

Discurile montate pe fus, tamburii
de slefuit, discurile de taiere si alte
accesorii trebuie sa fie introduse
complet in penseta sau mandrina.
Daca fusul nu este sprijinit suficient si/
sau lungimea axului discului este prea
mare, discul montat se poate elibera
si poate fi aruncat cu mare viteza.

Nu folositi dispozitive de lucru
deteriorate. inainte de fiecare
utilizare controlati daca accesoriile
cum ar fi discurile abrazive nu
prezinta sparturi sau crapaturi, daca
tamburii de slefuire nu prezinta
crapaturi, nu sunt uzati sau tociti
excesiv, daca periile de sarma nu
prezinta fire desprinse sau rupte.
Daca scula electrica sau dispozitivul
de lucru cade pe jos, verificati

daca nu cumva s-a deteriorat

sau folositi un dispozitiv de lucru
nedeteriorat. Dupa ce ati controlat
si montat dispozitivul de lucru, tineti
persoanele aflate in preajma in afara
planului de rotatie al dispozitivului
de lucru, si lasati scula electrica

sa functioneze un minut la turatia
nominala. De cele mai multe ori,
dispozitivele de lucru deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de
protectle in functie de aplicatie,
folositi masca de protectie,
ochelari de sudura sau ochelari de
protectie. Daca este cazul purtati
masca de protectie impotriva
prafului, protectie auditiva, manusi
de protectie sau sort special care
sa va fereasca de micile aschii si
particule de material. Ochii trebuie



protejati de corpurile stréine aflate

in zbor, aparute in cursul diferitelor
aplicatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful

degajat in timpul utilizarii. Dacé suntefi

expusi timp indelungat zgomotului
puternic, va puteti pierde auzul.
Mentineti privitorii la distanta de
zona de lucru. Oricine patrunde in
sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie.
Fragmente din piesa de lucru sau
dispozitivele de lucru rupte pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in
afara sectorului direct de lucru.
Apucati masina numai de manerele
izolate, daca executati lucrari la
care dispozitivul de taiere poate
contacta conductori ascunsi sau
propriul cablu de alimentare al
masinii. Contactul cu un cablu

aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale
uneltei electrice si poate conduce la
electrocutarea operatorului.
intotdeauna la punerea in functiune
tineti cu putere scula in mana sau
maini. Momentul reactiv al motorului,
atunci cand accelereazd la viteza
maxima, poate provoca torsionarea
uneltei.

Utilizati menghine pentru prinderea
piesei de prelucrat ori de cate

ori acest lucru prezinta avantaje.
Nu tineti niciodata intr-o mana o
piesa de prelucrat si in cealalta
mana unealta aflata in functiune.
Fixarea unei piese mici de prelucrat
vé permite sa va utilizati mana sau
maniile pentru a controla unealta.
Materialul rotund cum ar fi baghetele
de diblu, tevile sau tuburile care au
tendinta de a se roti atunci cand
sunt debitate si care pot determina
blocarea setului de lucru sau
proiectarea lui in directia in care va
aflafi.

. Tineti cablul de alimentare departe
de dispozitivele de lucru care se
rotesc. Dacd pierdeli controlul asupra

masinii cablul de alimentare poate fi
taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub
dispozitivul de lucru care se rotegte.

n. Nu puneti niciodata jos unealta
electrica inainte ca dispozitivul
de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata
de sprijin, fapt care véa poate face
sé pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

o. Dupa schimbarea seturilor de
lucru sau dupa efectuarea oricaror
reglaje, asigurati-va ca bucsa
pensetei, mandrina sau orice
elemente de reglare sunt bine
stranse. Elementele de reglare
destranse pot aluneca pe neasteptate,
determinand pierderea controlului,
componentele destrénse aflate in
miscare de rotatie vor fi proiectate cu
putere.

p. Nu lasati unealta electrica
sa functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact
accidental cu dispozitivul de lucru care
se roteste, acesta vé poate prinde
imbrécadmintea si chiar patrunde in
corpul dumneavoastra.

q. Curatati regulat fantele de aerisire
ale uneltei dumneavoastra electrice.
Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasd iar acumularea puternica
de pulberi metalice poate provoca
pericole electrice.

r. Nu folositi unealta electrica in
apropierea materialelor inflamabile.
Scanteile pot duce la aprinderea
acestor materiale.

s. Nu folositi accesorii care impun o
récire cu lichide. Folosirea apei sau
a altor agenti de réacire lichizi poate
duce la electrocutare.

RECUL SI AVERTISMENTE
CORESPUNZATOARE

Reculul este o reactia brusca a unui disc
in rotatie, a unei benzi de slefuire, a unei
perii sau oricarui alt accesoriu ciobit sau
stirbit. Ciupirea sau stirbirea determina



pierderea rapida de viteza a accesoriului

aflat in rotatie ceea ce la randul sau

determina ca scula electrica necontrolata
sa fie fortata sa se deplaseze in directia
opusa rotatiei accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit

se agata sau se blocheaza in piesa de

lucru, marginea discului de slefuit care

penetreaza direct piesa de lucru se

poate agata in aceasta si duce astfel la

smulgerea discului de slefuit sau provoca

recul. Discul de slefuit se va deplasa cétre
operator sau in sens opus acestuia, in
functie de directia de rotatie a discului

in punctul de blocare. In aceasts situatie

discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite

si/sau defectuoase a uneltei electrice. El

poate fi impiedicat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in
continuare.

a. Tineti bine unealta electrica si
aduceti-va corpul si bratele intr-o
pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Utilizatorul poate
controla fortele de recul daca se iau
madsurile adecvate de precautie.

b. Lucrati extrem de atent in zona
colturilor, muchiilor ascutite etc.
Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de
lucru si sa se blocheze. Dispozitivul
de lucru aflat in migcare de rotatie are
tendinta s& se blocheze in colfuri, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in
urma izbirii. Aceasta duce la pierderea
controlului sau la recul.

c. Nu atasati o panza de ferastrau cu
dinti. Asemenea dispozitive de lucru
provoacé frecvent recul sau duc la
pierderea controlului asupra uneltei
electrice.

d. Avansati intotdeauna setul de lucru
in material pe aceeasi directie cu
care elementul activ de taiere sau
aschiere iasa din material (care
este aceeasi directie cu cea in care
sunt aruncate aschiile de material).
Avansarea uneltei pe o directie gresita
face ca elementul activ de téiere sau
aschiere al setului de lucru sé& iasé din
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b.

taieturd si sé tragé unealta in directia
acestui avans.

In cazul utilizarii pilelor rotative,
discurilor de téiere, discurilor de
taiere de inalta viteza sau a celor
din carbura de wolfram, este
necesar ca piesa de prelucrat sa
fie intotdeauna fixata bine. Aceste
discuri se vor intepeni in santuri atunci
cand acestea se ingusteaza si pot
prezenta recul. Atunci cand un disc
de taiere se intepeneste, de obicei el
se rupe. Atunci cand o pila rotativa,
un disc de taiere de mare viteza

sau unul din carburd de wolfram se
intepeneste, el poate sari din sant si
puteti pierde controlul asupra sculei.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND
SLEFUIREA SI TAIEREA

Utilizati doar acele tipuri de discuri
care sunt recomandate pentru scula
electrica si doar pentru utilizarile
recomandate. De exemplu: nu
slefuiti niciodata cu partea laterala
a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii

de material cu marginea discului.
Exercitarea unei forte laterale asupra
acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

Pentru conurile abrazive si cilindri
cu filet utilizati doar fusuri de disc
intacte, cu un umar plat de flansa,
de marimea si lungimea corecta.
Fusurile corespunzétoare vor reduce
posibilitatea de rupere.

Evitati blocarea discului de taiere
sau o apasare prea puternica. Nu
executati tdieri exagerat de adanci.
O suprasolicitare a discului de taiere
mdéreste sarcina la care este supus
si tendinta acestuia de torsionare sau
ciobire si posibilitatea unui recul sau a
ruperii discului.

Nu va puneti mana in fata sau in
spatele discului aflat in rotatie.
Daca discul, la punctul de taiere

se deplaseazéa dinspre mana
dumneavoastra, in caz de recul, scula
electrica impreunéa cu discul care se



roteste pot fi proiectate direct inspre
dumneavoastra.

Daca discul de taiere este ciupit
sau stirbit sau daca intrerupeti
taierea din orice motiv, deconectati
scula electrica si nu o miscati pana
cand discul nu se opreste complet.
Nu incercati niciodata sa extrageti
discul de taiere din taietura,

altfel se poate produce un recul.
Examinati si luati masurile de corectie
pentru a elimina cauzele de ciupire
sau stirbire a discului.

Nu reporniti niciodata unealta
electrica cat timp aceasta se mai
afla inca in piesa de lucru. Lasati
discul de taiere sa atinga turatia
nominala si numai dupa aceea
continuati sa taiati cu precautie. in
caz contrar discul se poate agéta, sari
afara din piesa de lucru sau provoca
recul.

Sprijiniti placile sau piesele de
lucru mari pentru a diminua riscul
reculului cauzat de blocarea
discului de taiere. Piesele mari se
pot Tncovoia sub propria greutate. De
aceea piesa de lucru trebuie sprijinita
pe ambele parti, atat in apropierea
liniei de taiere cat si pe margine.

Fiti extrem de atenti in cazul , taierii
de cavitati in pereti deja existenti
sau in alte sectoare fara vizibilitate.
La penetrarea n sectorul vizat, discul
de taiere poate cauza un recul daca
nimereste in conducte de gaz sau

de apa, conductori electrici sau alte
obiecte.

ATENTIONARI DE SECURITATE
SPECIFICE OPERATIUNILOR DE
PERIERE

a.

Tineti seama de faptul ca peria

de sarma pierde bucati de sarma
chiar si in timpul utilizarii obignuite.
Nu suprasolicitati firele de sarma
printr-o apdasare prea puternica.
Bucdtile de sarma desprinse

pot patrunde cu usurintad prin
imbrédcamintea subtire si/sau in piele.

b. Permiteti periilor sa functioneze la
viteza de lucru cel putin un minut
nainte de a le utiliza. in acest tip
nimeni nu va sta in fata sau pe
directia periei. Periile sau firele de
sarma desprinse vor fi indepartate
in perioada de punere in functiune a
uneltei.

c. Directionati indepartarea firelor
periilor de sarma departe de
dumneavoastra. Particulele mici si
fragmentele minuscule de sdrméa pot
fi antrenate la viteza mare in timpul
utilizérii acestor perii si vi se pot
implanta n piele.

d. Nu reglati unealta la o turatie de
peste 15.000 RPM la utilizarea unei
perii de sarma

NU LUCRATI CU MATERIALE
CARE CONTIN AZBEST (azbestul
este considerat carcinogen)

LUATI MASURI DE PROTECTIE IN
TIMPUL LUCRULUI, PENTRU CA
SE POATE GENERA PRAF NOCIV

SANATATII, COMBUSTIBIL SAU
EXPLOZIV (anumite tipuri de praf sunt
considerate carcinogene); purtati masca
de praf si lucrati cu extractie de praf/
aschii cand este posibil

Numar model ........ 3000/3200
Alimentare............ 130 W
Tensiune ............. 230V, 50 Hz
Turatie .............. 35.000/min
Capacitate mandrina. . ..3,2 mm

& max. accesoriu . . . ... 38,1 mm
Greutate ............. 0.5 kg
Numar model......... 4250
Alimentare............ 175 W
Tensiune ............. 220-240 V, 50-
60 Hz

Turatie............... 35.000/min
Capacitate mandrina. . ..3,2 mm

& max. accesoriu . . . ... 38,1 mm
Greutate ............. 0.6 kg
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Folositi cabluri de prelungire sigure si
complet desfasurate, cu o capacitate
nominala de 5 A.

Verificati intotdeauna daca tensiunea
furnizata coincide cu tensiunea indicata
pe placuta de identificarea a uneltei.

Piulita de prindere
Bucsa elastica
Capat integrat (cheie integrata EZ
Twist*)
Buton de blocare arbore
Comutator glisant pentru On/Off
(Pornit/Oprit) si si viteza variabila
(3000/3200)
Comutator Pornit/Oprit (4250)
Agatatoare

. Capac perie

. Orificii de ventilare

Rozeta de control a turatiei variabile

(4250)

J. Cheie bucsa elastica

*) nu este inclusi ca standard

mo 0w

—Teomm

SCOATETI INTOTDEAUNA UNEALTA
DIN PRIZA INAINTE DE SCHIMBAREA
ACCESORIILOR

Folositi numai accesorii de performante
ridicate, testate Dremel. Totdeauna
consultati instructiunile furnizate cu
accesoriul Dremel, pentru informatii
suplimentare in legatura cu utilizarea
acestuia. Manipulati si depozitati
accesoriile cu grija pentru a evita
deteriorarea sau craparea.

PRINDEREA UNELTEI

Totdeauna tineti unealta astfel, ca sa
aveti fata ferita de aceasta. Accesoriile
deteriorate in timpul utilizarii se
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pot desprinde si pot fi roiectate la

demarare.

PORNIT/OPRIT

Unealta se comuta pe “ON” prin
impingerea comutatorului aflat pe partea
superioara a carcasei motorului.
PENTRU PORNIREA UNELTEI, glisati
butonul comutatorului inainte.

PENTRU OPRIREA UNELTEI, glisati
butonul comutatorului napoi.

FEEDBACK ELECTRONIC (4250)
Unealta este echipata cu un sistem
electronic intern de control care asigura o
“pornire usoara”, prin reducerea tensiunii
care apare la pornirea la un cuplu de
torsiune Tnalt. Acest sistem ajuta si la
pastrarea turatiei selectate intre mersul in
gol si in conditii de lucru.

COMUTATOR GLISANT VITEZA
VARIABILA (3000/3200)

Electrica este echipata cu un comutator
glisant cu viteza reglabila. Viteza poate
fi reglata in timpul operarii, prin glisarea
comutatorului inainte si inapoi, intre
oricare dintre setari.

ROZETA DE CONTROL A TURATIEI
VARIABILE (4250)

Unealta dumneavoastra este prevazuta cu
o rozeta pentru controlul turatiei. Turatia
poate fi reglata prin rotirea prealabila a
rozetei sau in timpul oricarui alt reglaj.

TURATII DE LUCRU (9

Nu reglati unealta la o turatie de peste
15.000 RPM la utilizarea unei perii de
sarma. Pentru vitezele recomandate si
maxime per accesoriu consultati dremel.
com.

Cateva linii de ghidaj referitoare la selectia

turatiei:

« Masele plastice si alte materiale care
au temperatura de topire scazuta, vor
fi prelucrate la turatie scazuta.

« Lustruirea, slefuirea si curatarea cu
peria de sarma se va face la turatii
care nu depasesc 15.000 rot/min,



pentru prevenirea deteriorarii periei
sau a materialului.

« Lemnul se taie la turatie ridicata.

» Fierul sau otelul se taie la turatie
ridicata.

« Daca o freza de otel incepe sa
vibreze, aceasta indica in general ca
turatia este prea scazuta.

*  Aluminiul, aliajele de cupru, aliajele
de plumb, aliajele de zinc si staniul se
taie la viteze diferite, in functie de tipul
taieturii executate. Aplicati parafind (nu
apa) sau alt lubrifiant corespunzator
pe freza, pentru a preveni ca
materialul taiat s& se lipeasca de dintii
frezei.

NOTA: Cresterea presiunii sculei nu

este masura adecvatéd cand scula nu

functioneazé corespunzétor. Incercati un

accesoriu diferit sau modificati turatia
pentru a obtine rezultatul dorit.

m iN INTERIOR NU EXISTA PIESE

CARE POT FI REPARATE (pot fi
verificate si inlocuite numai periile de

carbon (3000/3200/4250)). iN URMA
LUCRARILOR DE INTRETINERE
PREVENTIVE EXECUTATE DE
PERSOANE NEAUTORIZATE
CONDUCTORII S| COMPONENTELE
INTERIOARE iSI POT SCHIMBA
LOCUL, CE POATE DUCE LA
ACCIDENTE SERIOASE.

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,

INTOTDEAUNA DECUPLATI DE LA
RETEAUA DE ALIMENTARE UNEALTA
ELECTRICA / INCARCATORUL INAINTE
DE A LE CURATA

Orificiile de ventilare si manetele
comutatoarelor trebuie mentinute curate,
fara corpuri straine. Nu incercati curatirea
uneltei electrice prin introducerea in orificii
a unor obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE SI

SOLVENTII ‘POT DETERIORA
COMPONENTELE DIN MATERIAL
PLASTIC. Unii dintre acestia sunt:
gazolina, tetraclorura de carbon, solventii de
curatat cu continut de clor, amoniacul si
detergentii casnici cu continut de amoniac.

Recomandam ca toate lucrarile la unealta
electrica sa fie executate la un Centru
Service Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este
stabilita in conformitate cu reglementarile
legale specifice fiecarei tari; nu oferim
garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normal3, respectiv in cazul in
care unealta a fost supraincarcata sau
utilizatd necorespunzator.

in caz de reclamatie, expediati furnizorului
dvs. unealta nedemontata sau incarcatorul
si dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service
si garantie, sortimentele Dremel, suport si
telefon suport clienti, vizitati pagina www.

dremel.com.

3000

Nivelul presiunii sonore (dB(A)) 77,1
Nivelul puterii sonore (dB(A)) 88,1
Incertitudine (dB(A)) 3
Valoarea emisiei de vibratii a, (m/s?) 12,8
Incertitudinea K (m/s?) 15
3200

Nivelul presiunii sonore (dB(A)) 76
Nivelul puterii sonore (dB(A)) 87

Incertitudine (dB(A)) 3

Valoarea emisiei de vibratii a, (m/s?) 12,1
Incertitudinea K (m/s?) 1,5
4250

Nivelul presiunii sonore (dB(A)) 73
Nivelul puterii sonore (dB(A)) 84



Incertitudine (dB(A))
Valoarea emisiei de vibratii a, (m/s?) 14,
Incertitudinea K (m/s?) 1

g =W

NOTA: Valoarea totald declaraté a
vibratiilor si valoarea totald declaratd a
emisiilor de zgomot au fost mésurate in
conformitate printr-o metodéa de testare
standard si poate fi folosita pentru
compararea unui unelte cu altad unealta;
aceste valori pot fi folosite si la evaluarea
preliminara a expunerii.

EMISIILE DE VIBRATII S| DE ZGOMOT
iN TIMPUL UTILIZARII EFECTIVE A
UNELTEI ELECTRICE POT FI DIFERITE
DE VALORILE DECLARATE, iN
FUNCTIE DE MODUL IN CARE ESTE
UTILIZATA UNEALTA SI, IN SPECIAL,
DE TIPUL DE PIESA CARE ESTE
PRELUCRATA.

Faceti o estimare a expunerii in conditiile
efective de utilizare si identificati
masurile de siguranta pentru protectia
personala in mod corespunzator (luand
in calcul toate partile ciclului de operare
cum ar fi perioadele in care unealta este
oprita si cand este pornita dar nu este
folosita, precum si perioadele in care
este pornitd dar nu este folosita pe langa
timpul de declansare).

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie
colectate selectiv, pentru a fi reciclate
conform normelor de protectie a mediului.

NUMAI PENTRU TARILE CE (6)
Conform Directivei Europene 2012/19/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia

in legislatia nationala, uneltele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate céatre o statie de revalorificare
ecologica.

DOAR PENTRU REGATUL UNIT ()
Conform Regulamentului privind deseurile
de echipamente electrice si electronice
din 2013 (SI 2013/3113) (cu modificarile
ulterioare), produsele care nu mai sunt
utilizabile trebuie colectate separat si
eliminate intr-un mod ecologic.

@ LUGEGE NEED JUHISED LABI

(2) KASUTAGE
KUULMISKAITSEVAHENDEID

@ KASUTAGE SILMAKAITSMEID
@ KASUTAGE TOLMUKAITSEMASKI
@ I KLASSI KONSTRUKTSIOON

(6) ARGE KORVALDAGE
ELEKTRILISI TOORIISTU
KOOS OLMEJAATMETEGA

JARGIGE KOIKI

TOORIISTAGA
KAASASOLEVAID HOIATUSI,
JUHISEID, JOONISEID JA TEHNILISI
ANDMEID.

Jargnevalt toodud juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused. Hoidke koik
hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutamiseks alles. Hoiatustes kasutatud
termini ,elektritdoriist” all peetakse

silmas elektriga to6tavaid (juhtmega)
elektritdoriistu voi akuga tootavaid
(juhtmeta) elektritddriistu.



TOOPIIRKONNA OHUTUS

a.

Hoidke to6koht puhas ja hasti
valgustatud. Todpiirkonnas valitsev
segadus ja todkoha ebapiisav
valgustus v8ib pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektriliste todriistadega
tootamisel voivad tekkida sédemed,
mis omakorda vdivad tolmu ja aurud
stilidata.

Elektrilise tooriista kasutamise

ajal hoidke lapsed ja teised isikud
toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tahelepanu juhitakse korvale, voib
seade Teie kontrolli alt valjuda.

ELEKTRIOHUTUS

a.

Seadme pistik peab pistikupessa
sobima. Pistikut ei tohi mingil
viisil muuta. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud
ja sobivad pistikupesad véhendavad
elektrilddgiohtu.

Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, néiteks torude,
radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on
elektriloégioht suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse
eest. Elektriseadmesse sattunud vesi
suurendab elektrilddgiohtu.
Kasutage toitejuhet liksnes
néuetekohaselt. Arge kasutage
toitejuhet seadme kandmiseks,
lilesriputamiseks ega pistiku
pistikupesast véljatombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, oli,
teravate servade ja seadme
lilkuvate osade eest. Kahjustatud
voi keerdulainud toitejuhe suurendab
elektrilddgiohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga
vilistingimustes, kasutage ainult
selliseid pikendusjuhtmeid, mis
on ette ndhtud valistingimustes
kasutamiseks. Valistingimustes
kasutamiseks sobiv pikendusjuhe
vahendab elektrilodgiohtu.
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Kui elektritodriista kasutamine
niiskes kohas on viltimatu,
kasutage rikkevoolukaitsmega
kaitstud varustust. Rikkevoolukaitse
kasutamine vahendab elektrilddgiohtu.

INIMESTE OHUTUS

a.

Olge tahelepanelik, jalgige oma
tegevust ning tegutsege elektrilise
tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite maju all.

Hetkeline tahelepanematus seadme
kasutamisel v8ib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid.
Kandke alati kaitseprille. Sobivate
isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine
véahendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut
kaivitamist. Enne pistiku
pistikupessa lihendamist veenduge,
et liiliti on valjaliilitatud asendis. Kui
hoiate seadme kandmisel sdrme |litil
vOi ihendate vooluvorku sisselllitatud
seadme, vBib see pdhjustada
onnetusi.

Enne elektritooriista sisselilitamist,
eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme podrleva osa killjes olev
reguleerimis- v8i mutrivoti voib
pbhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vatke
stabiilne tédasend ja hoidke kogu
aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge
kandke laiu riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted v&i pikad
juuksed voivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja



tolmukogumisseadiseid/seadmeid,
veenduge, et need on seadmega
iihendatud ja et neid kasutatakse
oigesti. Nende tolmukogumisseadiste
kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge laske tdoriistade sagedasel
kasutamisel omandatud tuttavusel
lasta valvsust kaotada ja eirata
tooriistade ohutuse pohimotteid.
Hooletu tegevus vdib sekundi
murdosa jooksul |6ppeda raskete
vigastustega.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASITSEMINE JA HOOLDAMINE

a.

Arge koormake seadet iile.
Kasutage t66 tegemiseks selleks
ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga tootate
ettendhtud j6udluspiirides t6husamalt
ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista,
mille liiliti on rikkis. Elektriline
tooriist, mida ei saa enam lulitist sisse
ja vélja lulitada, on ohtlik ning tuleb
toimetada parandusse.

Tommake pistik pistikupesast
vélja ja/voi eemaldage seadmest
aku enne seadme reguleerimist,
tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu
valdib seadme tahtmatut kéivitamist.
Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi
tooriistu lastele kittesaamatus
kohas. Arge lubage seadet
kasutada isikutel, kes ei ole kursis
seadme to6pohimottega ega ole
tutvunud k&esolevate juhistega.
Asjatundmatute kasutajate kées on
elektrilised tooriistad ohtlikud.
Hooldage elektrilisi tooriistu ja
tarvikuid korralikult. Veenduge, et
seadme liikuvad osad tootavad
korralikult ega kiildu kinni ja et
seadme osad ei ole katki voi
kahjustatud maéral, mis voiks
mojutada seadme veatut to6d.
Laske kahjustatud osad enne
seadme kasutamist parandada.
Elektriliste todriistade ebapiisav
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hooldus on paljude Gnnetuste
pBhjuseks.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja
puhtad. Hasti hooldatud, teravate
|6ikeservadega Idiketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam
juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista,
lisavarustust, tarvikuid jmt vastavalt
siintoodud juhistele ning nii,
nagu konkreetse mudeli jaoks
ette ndhtud. Arvestage seejuures
tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade
nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kaepidemed ja
haardepinnad kuivad, puhtad
ning oli- ja rasvavabad. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei
vBimalda todriista ohutut kasitsemist ja
juhtimist ootamatutes olukordades.

HOOLDUS

a.

Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t66.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED
LIHVIMISEL, LIIVAPABERIGA
LIHVIMISEL, TRAATHARJAGA
HARJAMISEL, POLEERIMISEL,
LOIKAMISEL VOI ABRASIIVSEL
MAHALOIKAMISEL

a.

See elektriline tooriist on ette
nahtud lihvimiseks, liivapaberiga
lihvimiseks, traatharjaga
tootlemiseks, poleerimiseks

ja Iéikamiseks. Jargige koiki
tooriistaga kaasasolevaid hoiatusi,
juhiseid, jooniseid ja tehnilisi
andmeid. Jargnevalt toodud juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.



Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei
ole tootja poolt kdesoleva elektrilise
tooriista jaoks ette nahtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut
oma todriista kilge kinnitada, ei taga
veel tdoriista ohutut kasutust.
Lihvimistarvikute poorete normarv
peab olema vahemalt sama

suur nagu elektrilisel tooriistal
margitud maksimaalne poorete
arv. Lihvimistarvikud, mis podrlevad
lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
laiali paiskuda.

Tarviku 1abimo66t ja paksus

peavad iihtima elektrilise tooriista
moodtudega. Vale suurusega tarvikuid
ei ole vdimalik piisavalt kontrollida.
Ketaste, lihvklotside ja muude
tarvikute tornisuurus peab sobima
nouetekohaselt elektrilise tooriista
volli voi kinnitustsangiga. Elektrilise
tooriista paigaldusriistvaraga
mittesobivad tarvikud podrlevad
ebauhtlaselt, vibreerivad tugevalt ja
voivad pdhjustada kontrolli kaotuse
tooriista ule.

Tornile paigaldatud kettad,
lihvtallad, freesid ja muud

tarvikud tuleb sisestada taielikult
kinnitustsangi voi padrunisse. Kui
torni ei hoita piisavalt ja/voi ketta eend
on liiga pikk, v8ib paigaldatud ketas
tulla lahti ja paiskuda eemale suurel
kiirusel.

Arge kasutage vigastatud

tarvikuid. lga kord enne kasutamist
kontrollige, ega tarvikul nagu
lihvketastel ei esine pragusid voi
murenenud kohti, lihvtaldadel
pragusid, rebenemist voi kulunud
kohti, traatharjadel lahtisi vo6i
murdunud traate. Kui elektriline
tooriist voi tarvik maha kukub, siis
kontrollige, ega see ei ole vigastatud
ning vajadusel votke vigastatud
tarviku asemel kasutusele
vigastamata tarvik. Pérast tarviku
kontrollimist ja paigaldamist
veenduge, et te ise ja lahedalviibijad
ei asuks poorleva tarvikuga iihel
joonel, ning laske mootortdariistal
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tihe minuti jooksul tootada
maksimaalsel tiihikaigukiirusel. Selle
testperioodi jooksul vigastatud tarvikud
ldjuhul murduvad.

Kasutage isikukaitsevahendeid.
Soltuvalt seadme kasutusotstarbest
kandke ndokaitsemaski

voi kaitseprille. Vajadusel

kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid,
kaitsekindaid voi spetsiaalpodlle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate
vaikeste materjaliosakeste eest.
Silmi tuleb kaitsta td6deldavast
materjalist eralduvate kildude

ja vodrkehade eest. Tolmu- ja
hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima tekkiva tolmu. Pikaajaline
tugev miira voib kahjustada kuulmist.
Veenduge, et teised inimesed
asuvad toopiirkonnast ohutus
kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda
siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Materjalist
eralduvad killud v6i murdunud tarvikud
voivad 6hku paiskuda ning pdhjustada
vigastusi ka tédpiirkonnast valjaspool.
Tehes toid, mille puhul v6ib
I16iketarvik kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega voi tooriista enda
toitejuhtmega, hoidke tooriista
liksnes isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib seadme metallosad pingestada ja
pohjustada elektril6ogi.

Alati hoidke tooriista

kaivitamisel kindlalt kaes.

Mootori reaktsioonipéérdejoud vaib
taispooreteni kirendamisel pohjustada
tooriista kaandumist.

Vajaduse korral kasutage tooriku
toetamiseks klambreid. Arge hoidke
kunagi véikest toorikut lihes kdes
ja tooriista teises, kui see on
kasutusel. Vaikse tooriku kinnitamine
klambriga véimaldab kasutada

kéatt (kési) tooriista kontrollimiseks.
Umarmaterjal, nt seadetihvtide vardad
VvOi torud, kaldub IGikamisel veerema,
mis vdib pdhjustada I6iketera



kinnikiilumist vai hiippamist teie
suunas.

m. Hoidke toitejuhet poorlevast
tarvikust eemal. Kui kaotate kontrolli
seadme lile, tekib toitejuhtme
labildikamise voi tarviku poolt
kaasahaaramise oht ning Teie
kasi voib poorleva tarvikuga kokku
puutuda.

n. Pange tooriist kdest alles siis,
kui tarvik on seiskunud. P6rlev
tarvik vib alusega kokku puutuda,
mille tagajarjel voite kaotada kontrolli
tooriista ule.

o. Parast IGiketerade vahetamist
voi reguleerimist veenduge, et
kinnitustsangi mutter, padrun
v6i muud reguleerimisseadmed
on kindlalt pinguldatud. Lahtised
reguleerimisseadmed voivad
ootamatult nihkuda voi vélja paiskuda,
pohjustades kontrolli kao.

p. Arge transportige tootavat tooriista.
Poorlev tarvik voib Teie riietesse kinni
jaéda ning Teid vigastada.

q. Puhastage regulaarselt tooriista
tuulutusavasid. Té6tav mootor
tdmbab korpusesse tolmu ning
kogunev metallitolm v6ib vahendada
elektriohutust.

r. Arge kasutage elektrilist tooriista
slittivate materjalide laheduses.
Séademete tottu vBivad taolised
materjalid suttida.

s. Arge kasutage tarvikuid, mille puhul
on vaja kasutada jahutusvedelikke.
Vee voi teiste jahutusvedelike
kasutamine vdib pdhjustada
elektrilogi.

TAGASILOOK JA ASJAOMASED
OHUTUSNOUDED

Tagasilock on kinnikiilunud voi -jaanud
podrlevast lihvkettast, lihvtallast, harjast
vOi muust tarvikust pohjustatud jarsk
reaktsioon. Kinnikiilumine ja -jadmine
pShjustab pdorleva tarviku kiire
seiskumise, mis omakorda p&hjustab
kontrolli alt valjunud tddriista paiskumise
tarviku podrlemisele vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikiilumise tagajarjeks voib
olla lihvketta murdumine voi tagasil6ok.
Lihvketas liigub siis séltuvalt ketta
poodrlemissuunast kas tooriista kasutaja
suunas voi kasutajast eemale. Seejuures
voivad lihvkettad ka murduda.
Tagasilock on seadme vale voi

ebadige kasutuse tagajarg. Tagasilooki

saab sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega ara hoida.

a. Hoidke elektrilist tooriista
tugevasti ja viige oma keha ja
kded asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastu astuda.
Kasutajal on véimalik tagasilodgijoude
kontrollida néuetekohaste
ettevaatusabinGude rakendamise
korral.

b. Tootage eriti ettevaatlikult nurkade,
teravate servade jmt piirkonnas.
Viltige tarviku tagasiporkumist
toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
Podrlev osa kipub nurkadesse ja
teravatesse servadesse kinni jaama,
mis vBib pdhjustada tagasilooki voi
kontrolli kaotamist seadme dUle.

c. Arge kinnitage kiilge hammastega
saetera. Taolised tarvikud p&hjustavad
tihti tagasilodgi vai kontrolli kaotuse
seadme Ule.

d. Alati so6tke l6iketera materjalisse
samas suunas, milles I6ikeserv
véljub materjalist (sama suund,
milles paiskuvad laastud). Todriista
sootmine vales suunas pdhjustab
|6iketera IGikeserva ronimist toorikust
vélja ja tooriista tdmbamist sodtmise
suunas.

e. Poorlevate viilide, 16ikeketaste,
suure Kiirusega voi
volframkarbiidist freeside
kasutamisel veenduge alati,
et toorik on kindlalt klambriga
kinnitatud. Kettad haarduvad, kui
nad lahevad soones kergelt viltu, ja
voivad anda tagasiléogi. Kui haardub
|16ikeketas, puruneb tavaliselt ketas
ise. Kui haardub poorlev viil, kérge
kiirusega frees voi volframkarbiidist
frees, voib see soonest vélja hipata ja
kontroll tdoriista tle voib kaduda.



TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED
LIHVIMISEL JA LOIKAMISEL

a.

Kasutage ainult kettatiilipe, mis
on soovitatud teie elektrilise
tooriista puhul, ja ainult soovitatud
rakendusteks. Naiteks: drge
kasutage lihvimiseks I6ikeketta
kiilgpinda. Ldikekettad on ette nahtud
materjali I6ikamiseks ketta servaga.
Kulgsuunas avalduv jéud voib
|Gikeketta purustada.

Keermestatud abrasiivkoonuste
ja -pistikute puhul kasutage

ainult kahjustamata kettatorne
koormusest vabastamata
olgmikuaarikutega, mis on

oige suuruse ja pikkusega.
Nduetekohased tornid vahendavad
purustamise voimalikkust.

Arge kiiluge 16ikeketast kinni

ega avaldage liigset survet. Arge
teostage liiga siigavaid I6ikeid.
Loikekettale avalduv ligne koormus
suurendab I8ikeketta koormust

ja kalduvust kaandumiseks voi
kinnikiilumiseks I6ikes ning tagasildogi
voi lihvketta purunemise voimalust.
Arge asetage kitt poorleva
I6ikeketta ette ega liikumis-
trajektoorile. Kui juhite Idikeketast
toorikus endast eemale, vGib todriist
koos poorleva kettaga lennata
tagasilodgi korral otse Teie peale.
Kui 16ikeketas kinni kiilub voi jaab
voi kui Te t66 katkestate, liilitage
elektriline tooriist valja ja hoidke
seda lilkumatult, kuni 16ikeketas
seiskub. Arge piilidke kunagi veel
poorlevat I6ikeketast 16ikejoonest
vélja tommata, kuna vastasel korral
voib toimuda tagasilook. Uurige ja
rakendage parandusmeetmeid ketta
kinnikiilumise vai -jaamise pdhjuse
korvaldamiseks.

Arge liilitage tooriista uuesti
sisse, kui see asub veel toorikus.
Enne |6ikeprotsessi ettevaatlikku
jatkamist laske l6ikekettal jouda
maksimaalpdoretele. Vastasel
korral voib l6ikeketas kinni kiiluda,

toorikust valja hipata voi tagasiloogi
pohjustada.

g. Toestage plaadid ja suured
toorikud, et valtida kinnikiilunud
I6ikekettast pohjustatud tagasiloogi
ohtu. Suured toorikud véivad
omaenda raskuse all murduda. Toorik
tuleb toestada mdlemalt poolt, nii
|6ikejoone lahedalt kui servast.

h. Olge eriti ettevaatlik sisseldigete
tegemisel olemasolevatesse
seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Ldikeketas voib
tabada gaasi- vdi veetorusid,
elektrijuhtmeid voi teisi objekte, mille
tagajarjeks voib olla tagasilook.

OHUTUSNOUDED TOOTAMISEL

TRAATHARJADEGA

a. Pidage silmas, et traatharjast
eraldub ka tavalise kasutuse kdigus
traaditiikke. Arge koormake traate
iile, avaldades neile liigset survet.
Eemalepaiskuvad traaditukid vivad
kergesti tungida labi Ghukeste riiete ja/
vOi naha.

b. Enne kasutamisel lubage harjadel
kéia toopooretel vahemalt liks
minut. Selle ajal ei tohi keegi seista
harja ees ega liikumistrajektooril.
Sissetodtamise ajal paiskub valja
lahtisi harjaseid ja traati.

c. Suunake poorleva traatharja juurest
paiskuv materjal endast eemale.
Harjade kasutamisel v6ib suure
kiiruse juures paiskuda vélja osakesi
ja vaikseid traadikilde, mis voivad
tungida naha sisse.

d. Kui tootate traatharjadega, siis drge
kasutage suuremat poorete arvu kui
15 000 p/min

m ARGE TOODELGE ASBESTI

SISALDAVAT MATERJALI (asbest
voib tekitada vahki)
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RAKENDAGE KAITSEABINOUSID,
KUl TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA
TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS- VOI

PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud
liiki tolm voib tekitada vahki). Kandke
tolmukaitsemaski ja voimaluse korral
iihendage seade tolmuimejaga

Mudel Number......... 3000/3200
Sisend ............... 130 W

Pinge ................ 230V, 50 Hz
Kiirus . ......... .. ... 35000 / min
Kinnitustsangi

labilaskevoime. .. ...... 3,2 mm
Tarviku max &......... 38,1 mm
Kaal................. 0,5 kg

Mudeli number........ 4250
Sisend............... 175 W
Pinge................ 220-240 V, 50-
60 Hz

Kiirus ................ 35 000 / min
Kinnitustsangi

labilaskevéime. ... ... .. 3,2 mm
Tarviku max &......... 38,1 mm
Kaal................. 0,6 kg

Kasutage liksnes taielikult lahti
keritud ja kahjustusteta 5 A kaitsmega
pikendusjuhet.

Veenduge alati, et pinge iihtib seadme
andmesildil méargitud pingega.

Kinnitusmutter
Kinnitustsang
Otsakumuhv (EZ Twisti integreeritud
voti*)
Spindlilukustusnupp
Lilitusnupp On/Off (Sisse/Valja)
ja reguleeritava kiiruse lulitusnupp
(3000/3200)
Sisse-/valjalllitamise lUliti (4250)
Riputusseadis

Harjakate
. Ventilatsiooniavad

P&drete regulaator (4250)
Pingutusvaéti
) ei kuulu standardkomplekti

mo Ow>
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*

ENNE LISATARVIKUTE VAHETAMIST
VOTKE ALATI TOORIISTA PISTIK
VOOLUVORGUST VALJA

Kasutage liksnes Dremeli poolt
testitud kvaliteetseid tarvikuid. Jargige
tingimata ka asjaomase tarviku
kasutusjuhiseid ja ohutusnoudeid.
Késitsege ja hoiundage tarvikuid
ettevaatlikult, et véltida takkeid ja
pragunemist.

SEADME HOIDMINE

Hoidke seadet alati oma ndost eemal.
Ebasoodsatel asjaoludel voivad
vigastatud tarviku osad korgetel
pooretel eralduda ja eemale paiskuda.

SISSE/VALJA

Tooriist lulitatakse “SISSE” lllitusnupust,
mis paikneb mootori korpusel.
TOORIISTA SISSELULITAMISEKS (“ON”),
libistage lulitinupp ette.

TOORIISTA VALJALULITAMISEKS (“OFF”),
libistage lilitinupp taha.

ELEKTROONILINE TAGASISIDE (4250)
Teie tooriist on varustatud sisemise
elektroonilise tagasisidesuisteemiga
“sujuva kaivituse” tagamiseks, vahendades
koormusi, mis tekivad seadme kaivitamisel
korge podrdemomendiga. Slisteem

aitab eelvalitud kiirust nii koormuseta

kui koormusega tédreziimides peaaegu
muutumatuna sailitada.

LIUGLULITI POORLEMISKIIRUSE
MUUTMISEKS (3000/3200)

Teie tooriist on varustatud poorete
reguleerimise paastik-lilitiga. P66rdeid
saab reguleerida té6tamise ajal, kui
libistate IUlitit ette voi taha erinevate
seadistuste vahel.



POORETE REGULAATOR (4250)
Teie t6oriist on varustatud poorete
regulaatoriga. Toé6tamise ajal saab
tooriista poordeid reguleerida, valides
lllitiga Ukskdik missuguse sobiva
positsiooni.

TOOKIRUSED (9

Kui tootate traatharjadega, siis arge

kasutage suuremat pdorete arvu kui 15

000 p/min. Lisatarviku soovitatavad ja

maksimaalsed kiirused leiate veebisaidilt

dremel.com.

Moned pddrete arvu kohta kaivad

soovitused:

» Plaste ja teisi madalama
sulamispunktiga materjale tuleks
toddelda madalatel pooretel.

+ Traatharjaga poleerida, peenlihvida
ja puhastada tohib pooretel kuni 15
000 p/min, et valtida harja ja materjali
kahjustumist.

«  Puiduldiketdid tuleb teha korgetel
pooretel.

* Raua- ja teraselGiketoid tuleb teha
korgetel pooretel.

« Asjaolu, et suure pdoérete arvuga
terasfrees hakkab vibreerima, naitab
tavaliselt seda, et frees tootab liiga
aeglaselt.

*  Alumiiniumi, vase-, plii-, tsingisulameid
ja tina voib séltuvalt konkreetsest
toost toodelda eri pooretel. Maarige
|6iketarvikut parafiini véi mone muu
sobiva maardega (mitte veega),
et valtida laastude kinnikleepumist
tarviku I6ikeservade kiilge.

MARKUS: Seadmele avaldatav suurem

surve ei paranda t66tulemust. Soovitud

tulemuse saavutamiseks kasutage ménda
teist tarvikut voi reguleerige podrete arvu.

SEES El OLE KASUTAJA
HOOLDUST VAJAVAID OSI (voite
ainult kontrollida ja vahetada

siisinikharju (3000/3200/4250)).
VOLITAMATA ISIKUTE POOLT
OSKAMATULT TEOSTATUD
ENNETAVAD HOOLDUSTOOD VOIVAD
POHJUSTADA SEADME JUHTMESTIKU
JA KOMPONENTIDE VAARTALITLUST
JA TEKITADA TOSISEID
OHUOLUKORDI.

ONNETUSE VALTIMISEKS
EEMALDAGE ALATI ENNE
PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK

PISTIKUPESAST

Ventilatsiooniavad ja lllitushoovad tuleb
hoida puhastena ja véorkehadeta. Arge
sisestage tooriista puhastamiseks selle
avadesse teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA

LAHUSTID KAHJUSTAVAD
PLASTOSI. Sellised vahendid on naiteks
bensiin, susiniktetrakloriid, klooritud
puhastuslahused, ammoniaak ja
kodumajapidamises kasutatavad
puhastusvahendid, mis sisaldavad
ammoniaaki.

Hooldustédde teostamiseks on soovitatav
poorduda Dremeli teeninduskeskusse.
Dremeli toodetega kaasnev garantii

on kooskdlas seadusjdudu omavate /
vastavas riigis kehtivate asjakohaste
méaarustega; garantii ei kata normaalset
flisilist kulumist ega kahjustusi, mis

on tingitud Ulekoormusest voi seadme
sobimatul viisil kasutamisest.

Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata
tooriist ja/voi laadimisseade edasimdilijale.



DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli
tootevaliku, tugiteenuste ning infoliini
kohta leiate www.dremel.com.

3000

Helirdhu tase (dB(A)) 771
Helivdimsuse tase (dB(A)) 88,1
Maaramatus (dB(A)) 3
Vibratsiooni emissiooni

vaéartus a_ (m/s?) 12,8
Méaaramatus K (m/s?) 1,5
3200

Helirdhu tase (dB(A)) 76
Helivdimsuse tase (dB(A)) 87
Maaramatus (dB(A)) 3
Vibratsiooni emissiooni

vaartus a, (m/s?) 12,1
Méaaramatus K (m/s?) 1,5
4250

Helirdhu tase (dB(A)) 73
Helivéimsuse tase (dB(A)) 84
Maaramatus (dB(A)) 3
Vibratsiooni emissiooni

vaartus a, (m/s?) 14,1
Méaaramatus K (m/s?) 1,5

MARKUS: Deklareeritud vibratsiooni
koguvaartus(ed) ja deklareeritud
muravaartus(ed) on méddetud standardse
katsemeetodi kohaselt ning neid vdidakse
kasutada tihe tooriista vdrdlemiseks
teisega ja kokkupuute esialgseks
hindamiseks.

SOLTUVALT TOORIISTA
KASUTUSVIISIST JA ERITI
TOODELDAVAST ELEMENDIST VOIB
TOORIISTA TEGELIKUL KASUTAMISEL
AVALDUV VIBRATSIOON JA
MURAEMISSIOON ERINEDA
DEKLAREERITUD VAARTUSTEST.

Hinnake kaitaja kaitsmiseks vajalikke
ohutusmeetmeid, mis pohinevad
hinnangul kokkupuute kohta tegelikes
kasutustingimustes (vottes arvesse

koiki tootsiikli etappe nagu nt aega, mil
tooriist on vilja lilitatud, ja aega, mil see
tootab tiihjalt lisaks kaivitusajale).

Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb
sortida ning suunata keskkonnasdbralikule
Umbertdotlemisele.

UKSNES EL-I LIIKMESRIIKIDELE (6)
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
selle tlevotmisele liikmesriikide digusesse
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult kdrvaldada.

UKSNES UHENDKUNINGRIIGIS (6)
Vastavalt 2013. aasta elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
maarustele (Sl 2013/3113) (muudetud
kujul) tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult kdrvaldada.

(1) PERSKAITYKITE $IAS
INSTRUKCIJAS

@ DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

(3) DEVEKITE AKIY APSAUGOS
PRIEMONES

(4) DEVEKITE NUO DULKIY
APSAUGANCIA KAUKE

(5) Il KLASES KONSTRUKCIJA



(6) ELEKTRINIY |RANKIY
NEISMESKITE KARTU SU
BUITINEMIS $SIUKSLEMIS

PERSKAITYKITE VISUS SU
S1UO ELEKTRINIU |[RANKIU
PATEIKIAMUS SAUGOS |SPEJIMUS,
INSTRUKCIJAS, PERZIUREKITE
ILIUSTRACIJAS IR SPECIFIKACIJAS.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody,
gali kilti elektros smagio, gaisro ir /

arba sunkiy suzalojimy pavojus. Visus
perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite
ateiciai. Terminas ,elektrinis jrankis”
visuose toliau pateiktuose perspéjimuose
rei$kia maitinamg i$ elektros tinklo (laidinj)
arba akumuliatoriaus (belaidj) elektrinj
jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir
gerai apSviesta. Netvarkingose ir
neap$viestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Elektriniy jrankiy nenaudokite
sprogioje aplinkoje, pavyzdziui,
vietoje, kurioje yra degiy skys¢iy,
dujy arba dulkiy. Naudojant
elektrinius jrankius, jie kibirk$¢iuoja,
todél dulkés arba susikaupe garai gali
uzsiliepsnoti.

Dirbdami su elektriniu jrankiu
neleiskite prisiartinti vaikams ir
pasaliniams asmenims. Jeigu jasy
demesys bus blaskomas, galite
nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA

a. Elektrinio jrankio kiStukai turi
atitikti elektros lizdg. Draudziama
bet kokiu biidu keisti kiStuka.
Dirbdami su Zemintais elektriniais
jrankiais nenaudokite kiStuky
adapteriy. Elektros smigio tikimybe
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sumazinsite naudodami nepakeistus

kitukus ir juos atitinkancius lizdus.

Stenkités neprisiliesti prie jzeminty

pavirsiy, pavyzdziui, vamzdziy,

radiatoriy, virykliy ar Saldytuvy.

Jeigu jasy kinas bus jZzemintas,

elektros smugio tikimybé bus didesné.

Saugokite elektrinius jrankius nuo

lietaus ir drégmeés. Jeigu j elektrinj

jrankj pateks vandens, padidés
elektros smagio tikimybé.

Nenaudokite laido ne pagal paskirtj.

Jokiu budu elektrinio jrankio

neneskite, netempkite ir netraukite

i$ lizdo uz laido. Laidg saugokite
nuo karscio, alyvos, astriy briauny
ar judanciy daliy. Elektros smagio
tikimybé padidéja, jei naudojamas
pazeistas arba susipainiojes laidas.

Kai dirbate su elektriniu jrankiu

lauke, naudokite ilginamajj laida,

tinkama naudoti lauko salygomis.

Kai naudojamas darbui lauke skirtas

laidas, sumazéja elektros smigio

tikimybe.

f. Jei elektrinj jrankj reikia naudoti
drégnoje vietoje, naudokite
lieckamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugota srovés Saltinj. Naudojant
liekamosios srovés jtaisga, sumazéja
elektros smigio pavojus.

ZMONIY SAUGA

a. Naudodami elektrinj jrankj bukite
budris, stebékite, ka darote,

ir vadovaukités sveiku protu.
Elektrinio jrankio nenaudokite,
jeigu esate pavarge, apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty.
Tereikia tik akimirkai nukreipti démesj
dirbant su elektriniais jrankiais ir galite
sunkiai susizeisti.

Naudokite saugos priemones.
Butinai uzsidékite akiy apsauga.
Tokios saugos priemonés kaip

kauké nuo dulkiy, batai neslidziais
padais, apsauginis Salmas ar klausos
apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis sglygomis, sumazins
traumy tikimybe.



c. Saugokités, kad nejjungtuméte
prietaiso nety¢ia. Prie$ jjungdami
i lizda ir (arba) prie baterijos,
prie$ pakeldami arba pernesdami
prietaisg patikrinkite, ar jungiklis
yra padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj
jrankj nesite ant jungiklio uzdéje
pirstg arba bandysite jrankj prijungti
prie elektros tinklo, kai jungiklis yra
padeétyje ,on", galite susizeisti.

d. Prie$ jjungdami elektrinj jrankj,
nuimkite visus reguliavimo
raktus ir verzliarakcéius. Jeigu ant
besisukancios elektrinio jrankio dalies
bus paliktas uzdetas verzZliaraktis arba
raktas, galite susizeisti.

e. Nebandykite pasiekti sunkiai
pasiekiamy viety. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.
Taip galésite geriau suvaldyti jrankj
nenumatytose situacijose.

f. Vilkékite tinkama apranga.
Nevilkékite placiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokités, kad
judancios dalys neprisiliesty prie
plauky, drabuziy ar pirstiniy.
Plac¢ius drabuzius, papuo$alus ar ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios
dalys.

g. Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
irenginius, visada jsitikinkite,
ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimg sumazéja dulkiy keliamas
pavojus.

h. Daznai naudodami jrankj ir gerai
su juo susipazine pernelyg
neatsipalaiduokite ir nepradékite
nepaisyti jrankio saugos principy.
Neatidus veiksmas gali sukelti sunkig
trauma per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS

IR PRIEZIURA

a. Neperkraukite prietaiso. Naudokite
jasy darbui tinkama elektrinj
irankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
darbg atliksite geriau ir saugiau, jei
naudosite jj gamintojo numatytame
galios diapazone.
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b. Elektrinio jrankio nenaudokite, jei

neveikia jungiklis. Bet kuris elektrinis
jrankis, kurio negalima valdyti
Jjungikliu, yra pavojingas ir jj batina
remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa,
keisdami darbo jrankius ar prie$
valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir
(arba) iSimkite akumuliatoriy.

Sios prevencinés saugos priemonés
sumazina netycinio elektrinio jrankio
Jjjungimo rizikg.

Nenaudojamus elektrinius jrankius
laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, taip pat neleiskite
asmenims, nemokantiems

dirbti su elektriniu jrankiu arba
nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis, naudotis elektriniu
frankiu. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja neapmokyti
asmenys.

PriziGrékite elektrinj jrankj ir
priedus. Patikrinkite, ar judancios
dalys nepasislinkusios arba
nejstrigusios, ar néra sulGizusiy
daliy ar kity gedimy, kurie gali
turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pastebéje gedimuy,
elektrinj jrankj sutvarkykite pries
naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy
elektriniy jrankiy.

Pjovimui skirti jrankiai turi bati
astris ir Svards. Jeigu pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
reciau stringa ir juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis

ir pan. naudokite laikydamiesi Siy
instrukcijy ir pagal konkre¢iam
elektriniam jrankiui numatyta
paskirt], atsizvelgdami j darbo
salygas ir atliekama darba. Jeigu
elektrinis jrankis naudojamas ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojinga
situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi
bati sausi, Svaris, ant jy neturi bati
alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny



ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai

iSlaikyti ir suvaldyti jrankio netikétose
situacijose.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

a. Jusy elektrinio jrankio technine
priezidirg atlikti turi kvalifikuotas
asmuo, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks
saugus naudoti.

SAUGOS PERSPEJIMAI TINKA

SLIFAVIMQ, SVITRAVIMO, SVEITIMO

VIELINIU SEPECIU, POLIRAVIMO,

RAIZYMO ARBA ABRAZYVINIO

PJOVIMO OPERACIJOMS

a. Siuo elektriniu jrankiu galima
Slifuoti, Svitruoti, Sveisti vieliniu
Sepeciu, poliruoti, raizyti arba
pjaustyti. Perskaitykite visus su
Siuo elektriniu jrankiu pateikiamus
saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziareékite iliustracijas ir
specifikacijas. Jei nepaisysite toliau
pateikty nuorody, gali Kilti elektros
smdgio, gaisro ir /arba sunkiy
suzalojimy pavojus.

b. Nenaudokite jokiy priedy ir
papildomos jrangos, kuriy

gamintojas néra specialiai numates

ir rekomendaves Siam elektriniam
prietaisui. Vien tik tas faktas, kad
Jas galite pritvirtinti kokj nors priedg
prie Jasy elektrinio prietaiso, jokiu

biadu negarantuoja, kad juo bus saugu

naudotis.
c. Vardinis Slifavimo priedy sukimosi
greitis turi biti ne mazesnis uz

didziausig sukimosi greitj, nurodyta

ant elektrinio jrankio. Jei Slifavimo
priedas suksis didesniu grei¢iu uz
vardinj, jis gali subyréti ir jo dalys
pasklis j Salis.

d. Pasirinkto priedo iSorinis skersmuo

ir storis turi atitikti jisy elektrinio
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jrankio galinguma. Netinkamo dydzZio
priedy nejmanoma tinkamai valdyti.
Disky, slifavimo cilindry ar kity
priedy tvirtinamosios dalies dydis
turi tiksliai atitikti elektrinio jrankio
asj arba jvore. Priedai, neatitinkantys
elektrinio jrankio tvirtinimo jtaisy,
issibalansuos, labai vibruos, todél
jrankj gali bati sunku suvaldyti.

Ant asies tvirtinamus diskus,
slifavimo cilindrus, pjoviklius

ar kitus priedus butina iki galo
jtaisyti jvoréje arba griebtuve. Jei
asis jtvirtinama nepakankamai ir
(arba) disko iSkysa yra labai didele,
pritaisytas diskas gali atsipalaiduoti ir
nuskrieti dideliu greiciu.

Nenaudokite pazeisty darbo
jrankiy. Prie$ naudodami kas kartg
patikrinkite priedus ir jsitikinkite, ar
neatpleiSéje ir nejtrake abrazyviniai
diskai, ar nejtrike, neistrupéje

ir nenudile slifavimo cilindrai, ar
neatsipalaidave ir nenutriike vieliniy
Sepeciy vielutés. Jei elektrinis
prietaisas arba darbo jrankis nukrito
i$ didesnio aukscio, patikrinkite,

ar jis néra pazeistas, arba i$ karto
sumontuokite kita (nepazeista)
darbo jrankj. Kuomet patikrinote

ir sumontavote darbo jrankj,
pasirapinkite, kad nei Jis, nei greta
esantys asmenys nebity vienoje
linijoje su besisukanc¢iu darbo
jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng
minute veikti didziausiais stkiais.
Jei darbo jrankis yra paZeistas, jis
turéty per $j bandymo laikg subyréti.
Naudokite individualias apsaugos
priemones. Priklausomai nuo to,
kam naudojate jrankj, uzsidékite
veido apsaugq arba apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
nuo dulkiy saugantj respiratoriy,
apsaugines ausines, apsaugines
pirstines arba specialig prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy
slifavimo jrankio ir ruosinio daleliy.
Akys turi bati apsaugotos nuo aplink
lekian¢iy atplaisy, atsirandanciy
atliekant jvairius darbus. Kauké nuo



dulkiy arba respiratorius turi nepraleisti
dirbant susidaranciy smulkiy daleliy.
Jeigu ilgai dirbsite esant intensyviam
triukSmui, galite apkursti.
Pasirapinkite, kad kiti asmenys
bity saugiame atstume nuo Jisy
darbo zonos. Prie jusy darbo
vietos besiartinantis Zmogus turi
dévéti asmens saugos priemones.
Ruosinio dalelés ar atskile jrankio
gabaléliai gali skrieti dideliu greiciu ir
suZeisti asmenis, net ir esancius uz
tiesioginés darbo zonos riby.
Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis
gali kliudyti paslépta laidg ar
paties prietaiso kabelj, prietaisg
laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy.
Palietus laida, kuriuo teka elektros
srove, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir nutrenkti
elektros smagis.
Paleisdami jrankj tvirtai laikykite
ji viena arba abiem rankomis.
Isibégéjant varikliui, prieSinio sukimosi
momento veikiamas jrankis gali
pasisukti.
Jei patogu, jtvirtinkite ruosinj
spaustuve. Nedirbkite laikydami
maza ruosinj vienoje rankoje,
o jrankj — kitoje. Jtvirtine ruosinj
galésite valdyti jrankj abiem rankomis.
Apskriti ruoSiniai, pavyzdZziui, kaisciai,
vamzdeliai arba Zarnelés, pjaunami
daznai sukasi, todél darbo jrankis gali
jstrigti arba Sokteléti link pjaunanciojo.
. Elektros maitinimo kabelj laikykite
toliau nuo besisukanc¢iy darbo
irankiy. Jei nesuvaldytuméte
prietaiso, darbo jrankis gali perpjauti
maitinimo kabelj arba jj jvynioti, tuomet
Jjasy plastaka ar ranka gali paliesti
besisukantj darbo jrankj.
ISjunge elektrinj prietaisa,
niekuomet jo nepadékite tol, kol
darbo jrankis visi$kai nesustos.
Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio
padedate prietaisg, ir prietaisas gali
tapti nevaldomas.
Pakeite darbo antgalj arba ka
nors pareguliave jsitikinkite, kad

ivorés verzlé, griebtuvas arba
kitas reguliavimo jtaisas yra
gerai priverztas. /manoma, kad
atsipalaidave reguliavimo jtaisai
pasislinks, todel galite nesuvaldyti
jrankio, o atsiskyre besisukantys
komponentai gali bati nusviesti | Salj
dideliu greiciu.

p. Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jj
nesatés Salia. Netycia prisilietus prie
besisukancio priedo, jis gali jtraukti
Jasy drabuzius, priedas gali jsirézti
Jjums j kiing.

q. Reguliariai valykite ventiliacines
angas savo prietaiso korpuse.
Variklio ventiliatorius j vidy jtraukia
dulkes, o per didelé metalo dulkiy
sankaupa gali sukelti jsielektrinimo
pavojy.

r. Niekuomet nenaudokite elektrinio
prietaiso arti lengvai uzsideganéiy
medziagy. Jos gali uZsidegti nuo
kibirk$¢iy.

s. Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos
reikia ausinti skysciais. Jeigu bus
naudojamas vanduo arba kiti ausinimo
skysciai, kyla elektros smugio arba
mirtinos elektros traumos pavojus.

ATATRANKOS JEGOS IR SUSIJE
|SPEJIMAI

Atatranka yra staigus atoveikis,
atsirandantis, kai suspaudziamas arba
uzkliiva besisukantis diskas, $lifavimo
juosta, Sepetys arba kitas priedas.
Suspaustas arba uzkliuves besisukantis
priedas staiga sustoja, todél nevaldomas
elektrinis jrankis ver¢iamas suktis
prieSinga priedo sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei lifavimo diskas jstringa arba
uzsiblokuoja ruosinyje, disko krastas,
kuris yra jleistas j ruosinj, gali iSlGzti arba
sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet
ima judéti link dirbanciojo arba nuo jo,
priklausomai nuo disko sukimosi krypties
blokavimo vietoje. Be to, $lifavimo diskas
gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio
prietaiso naudojimo arba klaidos pasekmeé.
Jos galima iSvengti, jei imsités atitinkamy
priemoniy, kaip aprasyta Zemiau.



a. Dirbdami visada tvirtai laikykite b.

prietaisg abiem rankomis ir
stenkités iSlaikyti tokig kiino ir
ranky padétj, kurioje sugebétuméte
atsispirti prietaiso pasipriesSinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis

gali suvaldyti atatrankos jégas, jei c.

imasi tinkamy atsargumo priemoniy.

b. Itin atsargiai dirbkite ties kampais,
astriomis briaunomis ir t.t.
Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty.
Besisukantis jrankis turi tendencijg
kampuose, ties astriomis briaunomis
arba atsimu$es j kliatj uzstrigti.

Tuomet prietaisas tampa nevaldomas d.

arba jvyksta atatranka.

c. Netvirtinkite dantytujy pjovimo
disky. Tokie diskai sukuria dazng
atatrankg ir kontrolés praradima.

d. Darbo jrankj stumkite gilyn j

medziaga kryptimi, kuria aSmenys e.

iSlenda i$ medziagos (kuria
iSmetamos drozlés). Stumiant darbo
jrankj netinkama kryptimi aSmenys
islenda i$ ruosinio ir traukia jrankj jo
stdmimo Kryptimi.

e. Naudodami sukigsias dildes,
pjovimo diskus, greitasiikius ir
i$ volframo karbido pagamintus
pjoviklius, patikimai jtvirtinkite
ruosinj. Siek tiek pakreipus $iuos
diskus griovelyje jie stringa, todél gali
sukelti atatranka. Jstrigus pjovimo f.
diskui jis dazniausiai lGZta. |strigus
Sukiajai dildei, greitasikiam ir i$
volframo karbido pagamintam pjovikliui
Jis gali iSokti i$ griovelio, todél kyla
pavojus, kad nesuvaldysite jrankio.

SPECIALIOS |SPEJAMOSIOS a.

NUORODOS ATLIEKANTIEMS

SLIFAVIMO IR PJOVIMO DARBUS

a. Naudokite tik Siam elektriniam
jrankiui rekomenduojamus ir tik tam
tikriems darbams skirtus diskus.
Pavyzdziui, neslifuokite pjovimo

disko krastu. Pjovimo diskai yra h.

Skirti medziagai pa$alinti pjaunamaja
briauna. Nuo Soninés apkrovos Sie
Slifavimo jrankiai gali suldazti.
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Srieginius abrazyvinius kiigius

ir cilindrus tvirtinkite tik prie
nepazeisty asiy, kuriy atraminé
jungeé turi bati reikiamo dydzio bei
ilgio ir neiSgaubta. Tinkamos asys
sumazins trakimo tikimybe.
Stenkités, kad pjovimo diskas
nejstrigty ir nespauskite jo didele
jéga. Neméginkite atlikti pernelyg
giliy pjaviy. Pernelyg prispaudus
pjovimo diskg padidéja jam tenkanti
apkrova ir atsiranda didesne tikimybé,
kad jis persikreips arba jstrigs pjavio
griovelyje. Tokiu atveju kyla atatrankos
arba disko lazimo pavojus.

Nekiskite rankos j besisukancéio
disko plokstuma ir uz disko. Kai
disko sglycio su ruoSiniu taske
stumiate diskg nuo saves, jvykus
atatrankai besisukantis diskas ir
elektrinis jrankis gali Sokteléti link jasy.
Jei diskas suspaudziamas, jstringa
arba jei nusprendziate dél bet
kokios priezasties toliau nebepjauti,
iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite
ji nejudindami, kol diskas visiSkai
sustos. Niekuomet neméginkite

i§ pjavio vietos iStraukti dar
tebesisukantj diska, nes tai gali
sukelti atatranka. ApZiarékite pjavio
vietg ir imkités korekciniy veiksmy
disko suspaudimo arba strigimo
prieZasciai pasalinti.

Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol,
kol diskas neistrauktas i$ ruosinio.
Leiskite pjovimo diskui iki galo
isibégéti ir tik po to atsargiai teskite
pjovima. PrieSingu atveju diskas gali
uzstrigti, isSokti is ruosinio ar sukelti
atatrankg.

Plokstes ar didelius ruosSinius
paremkite, kad sumazintuméte
atatrankos rizikg dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali
ilinkti dél savo paciy svorio. Ruosinys
turi bati paremtas is abiejy pusiy, tiek
ties pjavio vieta, tiek ir prie krasto.
Bikite itin atsarglis darydami
pjavius sienose ar kituose
nepermatomuose pavirsiuose.
Panyrantis pjovimo diskas gali



pazeisti elektros laidus, dujotiekio
ar vandentiekio vamzdZzius ar kitus
objektus ir sukelti atatranka.

SLIFAVIMO DARBAMS, NAUDOJANT
VIELIN] SEPET, TAIKOMOS
SAUGUMO PASTABOS

a. Atminkite, kad net ir jprastai
naudojant prietaisa, nuo Sepecio
gali atSokti vielos Sereliai. Per
stipriai nespauskite Sepecio. Vielos
Sereliai gali nesunkiai praljsti pro
plonus drabuZius ir/arba jsmigti j oda.

b. Pries naudodami Sepecius pasukite
juos darbiniu grei¢iu bent vieng
minute. Tuo metu draudziama
stovéti priesais Sepetj arba jo
sukimosi linijoje. ParuoSiamojo
sukimo metu i$ jo iSkris nepritvirtinti
Sereliai arba vielutés.

c. Nukreipkite i$ besisukancio vielinio
Sepecio lekiancias dalis nuo saves.
Naudojant Siuos sepecius is jy dideliu
greiCiu gali islékti smulkiy daleliy arba
maZyc¢iy vielos gabaléliy, kurie gali
jsmigti j oda.

d. Naudodami vielinius Sepecius
nevirsykite 15.000 aps./min.

NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS,

KURIY SUDETYJE YRA ASBESTO
(asbestas laikomas kancerogeniné
medziaga)

IMKITES APSAUGOS PRIEMONIY,

KAl DARBO METU GALI ATSIRASTI
SVEIKATAI KENKSMINGY, LENGVAI
UZSIDEGANCIY AR SPROGIY DULKIY
(kai kurios dulkés laikomos
kancerogeniSkomis); dévékite kauke nuo
dulkiy ir, jeigu galima prijungti,
naudokite dulkiy / pjuveny i$traukimo
jranga

Modelio numeris . ..... 3000/3200
Ivestis ... ... 130 W
ftampa ........ ... 230V, 50 Hz
Greitis ............... 35 000/min

SpaudZiamosios jvorés

dydis ................ 3,2 mm
Maks. priedo & ........ 38,1 mm
Svoris. . .............. 0,5 kg
Modelio numeris ...... 4250
Ivestis ... .. 175 W
Jtampa............... 220-240 V, 50-
60 Hz

Greitis ............... 35 000/min
Spaudziamosios jvorés

dydis ................ 3,2 mm
Maks. priedo @ ........ 38,1 mm
Svoris. . ... 0,6 kg

Naudokite visiskai iSvyniotus ir
saugius ilginamuosius laidus, skirtus 5
A stiprumo srovei.

Visuomet patikrinkite, ar maitinimo
itampa atitinka jtampos parametrus,
nurodytus jrankio vardinéje lenteléje.

A. Prispaudziamoji verzlé

B. |voré

C. Noselés gaubtelis (integruotas raktas
LEZ Twist™)

D. Suklio fiksavimo mygtukas

E. Jjungimo/I§jungimo ir reguliuojamojo
greiio slenkamasis jungiklis
(3000/3200)
ljungimo/I§jungimo jungtukas (4250)
|taisas jrankiui pakabinti

. Sepetélio gaubtelis

. Védinimo angos
Reguliuojamojo greicio ratukas (4250)
Suspaudziamosios jvorés raktas

) ne standartinis, jeina j komplekta

TemMm

o —

VISADA ISJUNKITE JRANK], PRIES
KEISDAMI PRIEDUS

Naudokite tik ,,Dremel“ iSbandytus
kokybiskus priedus. Batinai
perskaitykite su ,,Dremel“ priedais
pateikiamas instrukcijas, kuriose



pateikiama daugiau informacijos apie
juy naudojima. Kruops¢iai imkite ir
laikykite priedus, kad jie neatsilipty ir
nesutrikty.

|RANKIO LAIKYMAS

Irankj laikykite visada nukreipe nuo
veido. Priedai gali bti pazeisti ir
atskiros jy dalys dél didelio siikiy
skaiciaus gali lékti j Salis.

|JUNGTI / ISJUNGTI

Irankis yra JJUNGIAMAS slenkamuoju
jungtuku — jis yra virSutinéje variklio
korpuso dalyje.

JRANKIUI JJUNGTI (,ON*) paslinkite
jungiklio mygtuka pirmyn.

|RANKIUI ISJUNGTI (,OFF*) paslinkite
jungiklio mygtuka atgal.

ELEKTRONINIS GR AJZTMASIS RYSYS
(4250)

Jusy jrankis teikiamas su vidine
elektroninio griztamojo rysio sistema,

dél kurios uzvedimas blna ,minkstas”,
nes sumazinami virpesiai, atsirandantys
esant dideléms apsukoms. Sistema taip
pat padeda palaikyti i§ esmés pastovy i§
anksto pasirinktg greitj apkrovos ir veikimo
be apkrovos salygomis.

REGULIUOJAMO GREICIO
SLENKAMASIS JUNGIKLIS
(3000/3200)

Jusy jrankis turi reguliuojamojo greicio
slenkamajj jungiklj. Darbo metu greitj
galima reguliuoti paslenkant jungiklj atgal
arba pirmyn tarp bet kurio nustatymo.

REGULIUOJAMOJO GREICIO
RATUKAS (4250)

Jusy jrankyje yra reguliuojamojo greicio
ratukas. Greitis gali bati nustatomas
veikimo metu nustacius §j ratukg ties vienu
ar ties kuriais dviem nustatymais.

DARBINIS GREITIS (9)
Naudodami vielinius Sepecius nevirsykite
15 000 aps./min. Informacijos apie

rekomenduojamg ir maksimaly kiekvieno
priedo greitj zr. dremel.com.

Keletas rekomendacijy dél jrankio greicio:

« Plastikg ir kitas medziagas, kurios
greitai lydosi, pjauti reikia mazesniu
greiciu.

« Poliravimas, $lifavimas ir valymas
vieliniu Sepeciu turi bati atliekamas ne
didesniu kaip 15 000 aps./min greiciu,
kad nebdity sugadintas Sepetys ir
apdirbama medziaga.

* Medieng reikia pjauti didelius greiciu.

« Gelezj arba plieng reikia pjauti dideliu
greiciu.

« Jei i$ greitapjovio plieno pagaminta
freza pradeda vibruoti, dazniausiai tai
rodo, kad ji per létai sukasi.

«  Aliuminj, vario lydinius, $vino lydinius,
cinko lydinius ir skarda, priklausomai
nuo pjovimo bido, galima pjauti
jvairiais greiciais. Patepkite pjovimo
irankj parafinu arba kita tinkama
tepti medziaga (ne vandeniu), kad
drozlés neprikibty prie pjovimo jrankio
asmeny.

PASTABA: jeigu jrankis veikia netinkamai,

Jjégos naudojimas problemos neisspres.

Pabandykite naudoti kita priedg arba

pasirinkite kitg greitj norimam rezultatui

pasiekti.

VIDUJE NERA VARTOTOJO

PRIZIURIMU DETALIY (apiiﬁretl ir
pak galite tik li té

(3000/3200/4250 modelluose)). JEI
|RANKIS BUS TAISOMAS PATIES
NAUDOTOJO, O NE KVALIFIKUOTO
DARBUOTOJO, GALI B 10T PAZEISTI
VIDINIAI LAIDAI IR KOMPONENTAI,
DEL TO ZMOGUS GALI RIMTAI
SUSIZEISTI.

NOREDAMI ISVENGTI

NELAIMINGO ATSITIKIMO,
VISUOMET ATJUNKITE JRANK] IR
(ARBA) |[KROVIKL] NUO MAITINIMO
SALTINIO IR TIK TADA J] VALYKITE



Veédinimo angos ir jungiklio svirtelés turi
bati Svarios ir neapkibusios jokiomis
medziagomis. Nebandykite valyti jrankio
per angas kiSdami jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR

TIRPIKLIAI PAZEIDZIA
PLASTIKINES DALIS. Keletas tokiy
priemoniy pavyzdZiy: dyzelinas, anglies
tetrachloridas, chloro tirpikliai, amoniakas ir
buitiniai skysciai su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti
remontuoti ,Dremel* aptarnavimo centrui.
Siam ,Dremel* produktui suteikiama
garantija atitinka Salyje galiojancius
istatymus / reikalavimus; garantija
netaikoma gedimams, atsiradusiems
dél jrenginio natdralaus susidévéjimo,
taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo
naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neiSardytg
jrankj ir / arba jkroviklj su pirkimag
patvirtinan¢iu dokumentu gamintojo
atstovui.

SUSISIEKITE SU ,DREMEL*
Norédami gauti daugiau informacijos apie
technine prieZidrg ir garantijg, ,Dremel*
produkty asortimenta, pagalba ir skubios
pagalbos linija, apsilankykite tinklalapyje
www.dremel.com.

3000

Garso slégio lygis (dB(A)) 77,1
Garso galios lygis (dB(A)) 88,1
Neapibréztis (dB(A)) 3
Vibracijos emisijos verté a, (m/s?) 12,8
Neapibréztis K (m/s?) 15
3200

Garso slégio lygis (dB(A)) 76
Garso galios lygis (dB(A)) 87

Neapibréztis (dB(A)) 3

Vibracijos emisijos verté a, (m/s?) 12,1

Neapibréztis K (m/s?) 1,5
4250

Garso slégio lygis (dB(A)) 73
Garso galios lygis (dB(A)) 84
Neapibréztis (dB(A)) 3

Vibracijos emisijos verté a, (m/s?) 14,
Neapibréztis K (m/s?) 1

PASTABA: Deklaruota (-0s) vibracijos
bendroji verté (-és) ir deklaruota (-os)
spinduliuojamo triuksmo verté (-és) buvo
pamatuotos laikantis standartinio bandymo
metodo ir gali bati naudojamos palyginant
vieng jrankj su kitu; jos taip pat gali bati
naudojamos atliekant iSankstinj poveikio
jvertinima.

ELEKTRINIO |[RANKIO NAUDOJIMO
METU SKLEIDZIAMA VIBRACIJA
IR TRIUKSMAS GALI SKIRTIS

NUO DEKLARUOTY VERCIY,
PRIKLAUSOMAI NUO JRANKIO
NAUDOJIMO BUDO, YPAE NUO
APDOROJAMO RUOSINIO.

|vertinkite poreikj nustatyti saugos
priemones, skirtas apsaugoti operatoriy,
pagrjstas poveikio jvertinimu faktinémis
naudojimo salygomis (atsizvelgdami j
visas darbo ciklo dalis, tame tarpe ir j
laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas
arba veikeé tusciaja eiga, taip pat
suaktyvinimo laika).

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi bati

perdirbti.

TIK EB VALSTYBEMS NAREMS (6)
Remiantis ES direktyva Nr. 2012/19/

EB dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky ir jos perkélimu j nacionaline teise,
nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir utilizuojami
aplinkai nekenksmingu baddu.



SKIRTA TIK JUNGTINEI
KARALYSTEI (6)

Remiantis i$ dalies pakeistu 2013

m. reglamentu (SI 2013/3113) dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky,
nebetinkami naudoti produktai turi bati
surenkami atskirai ir utilizuojami aplinkai
nekenksmingu budu.

(1) PREBERITE TA NAVODILA

(2) UPORABLJAJTE
ZASCITO ZA SLUH

UPORABLJAJTE ZASCITO ZA OClI

(4) UPORABLJAJTE
PROTIPRASNO MASKO

(5) 1ZDELANO V RAZREDU II

(B) ELEKTRIENEGA ORODJA
NE ODLAGAJTE MED
GOSPODINJSKE ODPADKE

UPOSTEVAJTE VSA

OPOZORILA, NAVODILA,
SLIKOVNE PRIKAZE IN PODATKE, KI
SO PRILOZENI TEMU ELEKTRICNEMU
ORODJU.

Neupostevanje spodaj navedenih navodil
lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila

za morebitno uporabo v prihodnosti.
Izraz “elektri¢no orodje” v opozorilih se
nanasa na vase orodje, ki se napaja iz
elektricnega omreZja (Zicno), ali ki ga
napaja akumulator (brezzi¢no).
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VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA
a. Poskrbite, da bo delovno obmocje
Cisto in dobro osvetljeno. Na
nepospravljenih in temnih mestih so
nezgode pogostejSe.

Elektricnih orodij ne uporabljajte
v eksplozivni atmosferi, npr. ob
prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov
ali vnetljivega prahu. Elektricna
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo orodja morajo

biti otroci in druge osebe izven
delovnega obmocja. V primeru,

da odvrnejo vaSo pozornost, lahko
izgubite nadzor nad orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a. Vtic¢ elektricnega orodja se mora
ujemati z vti¢nico. Vti¢a nikoli

ne spreminjajte na kakr$enkoli
nacin. Pri uporabi ozemljenega
elektricnega orodja ne uporabljajte
adapterskih vtic¢ev. Z uporabo
nespremenjenih vticev in ustreznih
vticnic boste zmanj$ali nevarnost
elektricnega udara.

Preprecite stik telesa z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
ste izpostavijeni povecani nevarnosti
elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju in ga ne uporabljajte v
vlaznem okolju. Vdor vode v
elektricno orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Z elektricnim kablom ravnajte
primerno. Nikoli ne nosite orodja
tako, da drzite kabel, ne vlecite za
kabel in ne odklapljajte vti¢a tako,
da vlecete za kabel. Kabel zavarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
in gibljivimi deli. PoSkodovani in
zavozlani kabli povecajo tveganje
elektricnega udara.

Kadar z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabite podaljSek,

ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, primernega



za uporabo na prostem, zmanj$a
tveganje elektriénega udara.

f. Ce se uporabi elektri¢nega orodja
na vlazni lokaciji ni mogoce
izogniti, uporabite napajanje,
zasciteno s prekinjevalcem
elektricnega tokokroga.
Prekinjevalec elektricnega tokokroga
zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

a. Ko upravljate elektricno orodje,
bodite zbrani, pazite, kaj delate,
in ravnajte razumno. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

b. Uporabljajte osebno zaséitno

opremo. Vedno uporabljajte zasc¢ito

za oci. Uporaba osebne zascitne

opreme, na primer protipradne maske,

nedrsecih zascitnih evljev, zas¢itne
¢elade in glusnikov, odvisno od vrste

in nacina uporabe elektricnega orodja,

zmanijSa tveganje telesnih poskodb.

c. Pazite, da ne pride do nenamernega

zagona. Preden orodje prikljucite
na elektriéno omrezje in/ali

akumulatorsko baterijo, ga dvignete

ali nosite, se prepri¢ajte, da je
stikalo v polozaju za izklop. Ce

med prenaSanjem elektricnega orodja

drzite prst na stikalu oziroma ¢e na

elektricno omreZje prikljucite vkloplieno

orodje, lahko pride do nezgode.
d. Preden vklopite elektricno orodje,

z njega odstranite vse nastavitvene

kljuc€e. Kljuc, ki se se vedno drzi
vrtljivega dela elektricnega orodja,
lahko povzroci telesno poskodbo.

e. Ne nagibajte se prevec. Imejte
pravilno telesno drzo in poskrbite

za ravnotezje. Tako boste imeli boljSi

nadzor nad elektri¢nim orodjem v
nepredvidljivih situacijah.

f. Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite

ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite,
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da vasi lasje, oblacila in rokavice
ne pridejo v stik s premikajo¢imi
se deli. Gibljivi deli lahko zagrabijo
ohlapno oblacilo, nakit ali dolge lase.
Ce so na voljo naprave za zbiranje
in odstranjevanje prahu, se
prepricajte, da so le-te prikljucene
in ustrezno uporabljene. Uporaba
odsesovalnika prahu lahko zmanjsa
tveganja zaradi prahu.

Ne dovolite, da vas poznavanje,
pridobljeno s pogosto uporabo
orodij, omogo¢a, zadovolji in
prezrete nacela glede varnosti
orodij. Brezskrbno ravnanje lahko v
del¢ku sekunde povzroc¢i nastanek
hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

a.

Ne preobremenjujte elektri¢cnega
orodja. Uporabite pravo elektricno
orodje za svoje potrebe. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste delo opravili
bolje in varneje s hitrostjo, za katero
je bilo zasnovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte,
ce stikalo za vklopl/izklop ne deluje.
Vsako elektricno orodje, ki ga ni
mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom,
je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred nastavljanjem elektricnega
orodja, zamenjavo nastavkov ali
shranjevanjem orodja izvlecite
vtika¢ iz elektricne vticnice in/

ali odstranite akumulator. Taksni
preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon
elektricnega orodja.

Elektricno orodje, ki ni v

uporabi, hranite izven dosega
otrok. Ne dovolite, da elektricno
orodje upravljajo osebe, ki niso
seznanjene z elektricnim orodjem
ali s temi navodili. Elektricno

orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricno orodje in
dodatke. Kontrolirajte orodje glede
napacno poravnanih ali blokiranih
gibljivih delov, poskodb delov



ali kakr$nihkoli drugih stanj, ki

bi lahko vplivala na delovanje
elektriénega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga pred ponovno
uporabo predajte v popravilo. Veliko
nezgod se zgodi prav zaradi slabo
vzdrZzevanega elektricnega orodja.
Poskrbite, da bo rezalno orodje

vedno ostro in ¢isto. Pravilno b.

vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se bodo manj
verjetneje sprijemala in so lazje
vodljiva.

Elektricno orodje, pribor, nastavke
itd. uporabljajte v skladu s

temi navodili za uporabo in v c.

namen, predviden za doloc¢en tip
elektricnega orodja, ter pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto
dela, ki ga zelite opraviti. Z uporabo
elektricnega orodja za dela, katerim

orodje ni namenjeno, povecate d.

tveganje.

Roéaje in oprijemljive povrsine
vzdrzujte suhe, Ciste in brez olja

in masti. Drseci rocaji in oprijemljive
povrsine ne omogocajo varne uporabe

in nadzora orodja v nepri¢akovanih e.

situacijah.

SERVIS

a.

Elektricno orodje lahko servisira
samo usposobljeno strokovno
osebije, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo
poskrbljeno za varnost vaSega
elektricnega orodja.

VARNOSTNA QPOZORILA ZA
NALOGE BRUSENJA, PESKANJA,
ZICNEGA KRTACENJA POLIRANJA,
REZBARJENJA ALI BRUSILNEGA

REZANJA. g.
a.

To elektriéno orodje lahko deluje
kot brusilnik za fino in grobo
brusenje, brusilna krtaca, polirnik
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in rezalno orodje. Upostevajte
vsa opozorila, navodila, slikovne
prikaze in podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju.
Neupostevanje spodaj navedenih
navodil lahko privede do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ni
posebej zasnovano za vase
orodje in ni priporo¢eno s strani
proizvajalca orodja. Ce lahko pribor
namestite na svoje elektricno orodje,
to Se ne pomeni, da ga lahko tudi
varno uporabljate.

Nazivna hitrost pribora mora biti
najmanj enaka najvisji hitrosti,
navedeni na elektricnem orodju.
Pribor za brusenje, ki preseze svojo
nazivno hitrost, se lahko pokvari in
razleti.

Zunanji premer in debelina pribora
morata ustrezati nominalni mo¢i
vasega elektricnega orodja.
Dodatnega pribora neustrezne
velikosti ni mogoc¢e primerno
nadzorovati.

Brusilne plosce, brusilni trakovi
in vsi drugi nastavki se morajo
pravilno prilegati v vpenjalo
glavo ali stro¢nico elektricnega
orodja. Nastavki, ki se brusilnemu
vretenu elektricnega orodja ne
prilegajo natancno, se bodo vrteli
neenakomerno in povzrocali
prekomerne tresljaje, lahko pa
povzrocijo tudi izgubo nadzora nad
orodjem.

Koluti z vpenjalnim steblom,
brusilni krozniki, rezila in drugi
nastavki morajo biti v celoti
vstavljeni v vpenjalno glavo ali
strocnico. V kolikor vpenjalno steblo
ni dovolj trdno vpeto in/ali je kolut
predolg, lahko names$é&eni kolut
postane ohlapen in ga lahko pri visoki
hitrosti izvrze.

Ne uporabljajte poSkodovanih
nastavkov. Pred vsako uporabo
preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luséijo oziroma ¢e nimajo razpok,



brusilne kroznike, ¢e nimajo razpok
oziroma ¢e niso mo¢éno obrabljeni
ali izrabljeni, zicne Scetke pa, ce
nimajo zrahljanih ali odlomljenih
zic. Ce pade elektri¢no orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni
poskodovano in uporabljajte samo
neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega
orodja se ne zadrzujte v ravnini
vrtecega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini.
Elektri¢no orodje naj eno minuto
deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev.
Poskodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem poizkusnim
casom.

Nosite osebno zas¢itno opremo.
Uporabljajte $¢itnik za obraz in
zascitna ocala, odvisno od vrste
dela. Ce je potrebno, nosite
protiprasno masko, zascitne
glusnike, rokavice in delovni
predpasnik, ki vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala,

ki nastajajo pri brusenju, in
odlomljenimi delci obdelovanca.
Zascita za oCi mora varovati oci
pred delci, ki odletavajo pri razlicnih
obdelavah. ProtipraSna maska ali
respirator mora filtrirati delce, ki
nastajajo pri obdelavi. Dolgotrajna
izpostavijenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.

Poskrbite za varnostno razdaljo
drugih oseb. Vsakdo, ki se nahaja
v delovhem obmoc¢ju, mora nositi
osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljeni
nastavki lahko odletijo in povzrocijo
poskodbe tudi izven neposrednega
delovnega obmocja.

Med delom, pri katerem lahko
rezalni pribor pride v stik s skrito
elektricno napeljavo ali kablom
orodja, drzite elektricno orodje le
za izolirane prijemalne povrsine.
Stik rezalnega pribora z Zico pod
napetostjo lahko povzroci, da so
posledi¢no tudi kovinski deli orodja
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pod napetostjo, kar lahko privede do
elektricnega udara.

Pri zagonu vedno drzite orodje
trdno v roki/rokah. Reakcijski navor
motorja, ko pospesuje do polne
hitrosti, lahko povzro¢i, da se orodje
zasuce.

Po potrebi uporabite primez

za obdelovanec. Med uporabo
orodja nikoli ne drzite majhnega
obdelovanca v eni roki in orodja
v drugi roki. Ukles¢enje majhnih
obdelovancev vam omogoca, da z
roko/rokama upravljate orodje. Okrogli
materiali, kot so valjaste palice, cevi
ali cevovodi, se lahko med rezanjem
zakotalijo in povzrocijo, da se rezilo
ustavi oz. odskoci proti vam.

. Kabel orodja napeljite v varni

razdalji od vrtljivega nastavka.

Ce izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem, lahko orodje prereze ali
zagrabi kabel, vasa roka pa zaide v
doseg vrteCega se nastavka.

Nikoli ne odlozite elektricnega
orodja, dokler se nastavek povsem
ne ustavi. Vrteci se nastavek lahko
pride v stik z odlagalno povrsino,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor
nad elektricnim orodjem.

Po zamenijavi rezil ali kakr$nih

koli prilagoditvah poskrbite, da

so matica vpenjalne strocnice,
vpenjalna glava ter drugi
odstranljivi deli varno priviti.

Slabo pritrjeni deli naprave se lahko
nepri¢akovano premaknejo, kar
povzroéi izgubo nadzora, vrte¢i se deli
pa lahko silovito poletijo.

Ko drzite orodje ob telesu, mora
biti le-to izkljuéeno. Ob nenamernem
stiku lahko nastavek med vrtenjem
zagrabi vaSa oblacila in pride v stik s
telesom.

Redno cistite prezracevalne
odprtine elektricnega orodja. Zaradi
ventilatorja motorja se v ohisju nabira
prah. Veéje koli¢ine kovine v prahu
lahko povzrocijo elektri¢ni udar.



r. Ne uporabljajte elektricnega orodja
v blizini vnetljivih materialov, saj se
ti materiali lahko vnamejo zaradi isker.

s. Ne uporabljajte nastavkov, ki
zahtevajo uporabo hladilne
tekocine. Uporaba vode ali drugega
tekocega hladilnega sredstva lahko
povzroci elektricni udar in smrt.

POVRATNI UDAREC IN S TEM

POVEZANA OPOZORILA

Povratni udarec je nenadna reakcija,

do katere pride zaradi zagozdenja ali

blokiranja vrteCe se plosce, brusilnega

traku, SCetinaste krtace ali drugih
nastavkov. Zagozdenje ali blokiranje
povzroci, da se vrtljivi nastavek nenadoma
zaustavi, kar ima lahko za posledico
nenadzorovan premik elektricnega orodja

v nasprotno smer vrtenja nastavka.

Ce se na primer brusilna plo$éa zatakne

ali zablokira v obdelovancu, se lahko rob

brusilne plosce, ki vstopa v tocko blokade,
zazre v povrsino materiala, pri cemer

se brusilna plos¢a odlomi ali povzroci

povratni udarec. Brusilna plo$¢a lahko

nato odskoci bodisi proti uporabniku bodisi
pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja
brusilne plo$¢e na mestu blokiranja.

Brusilne plo$¢e se lahko pri tem tudi

zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne

ali neustrezne uporabe elektricnega

orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi

previdnostnimi ukrepi. Ti so navedeni v

nadaljevanju besedila.

a. Trdno drzite elektricno orodje in
se s telesom in rokami postavite
tako, da se boste lahko uprli sili
povratnega udarca. Uporabnik
lahko nadzoruje povratne udarce z
ustreznimi varnostnimi ukrepi.

b. Posebno previdno bodite pri
obdelovanju kotov, ostrih robov
in podobnih povrsin. Pazite,
da nastavki ne odskocijo od
obdelovanca in se ne zagozdijo.
Vrtljivi nastavek se v kotih, na ostrih
robovih ali ¢e odskoci, zlahka zagozdi
in s tem povzroci izgubo nadzora ali
povratni udarec.
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C.

Ne pritrjujte zobatega lista za zago.
Ta rezila pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad
elektricnim orodjem.

Rezilo mora vedno vstopati v
material v isti smeri kot iz materiala
izstopa (to je v smeri izmeta
opilkov). Vstopanje rezila v nasprotni
smeri lahko povzroci, da rezilo odsko¢i
in povlece orodje v svojo smer.

Pri uporabi rotacijskih nastavkov,
rezalnih plos¢, visokohitrostnih
rezkarjev ali rezkarjev iz
volframovega karbida se vedno
prepricajte, da je obdelovanec
varno vpet. Tak3ni nastavki se lahko
v zarezah nagnejo in zagozdijo, pri
tem pa lahko pride do povratnega
udarca. Ko se rezalna plos¢a
zagozdi, se obi¢ajno zlomi. V primeru
zagozditve rotacijskega nastavka,
visokohitrostnega rezkarja ali
karbidnega rezkarja, lahko nastavek
odskoci iz zareze, pri cemer lahko
izgubite nadzor nad orodjem.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POSTOPKE GROBEGA BRUSENJA IN
ABRAZIVNEGA REZANJA

a.

Uporabljajte samo tipe ki so
priporocljivi za vase orodje in
samo za priporocljive namene. Na
primer: Nikoli ne brusite s stransko
ploskvijo rezalne plos¢e. Rezalne
plosce so namenjene odstranjevanju
materiala z robom in se lahko unicijo,
¢e nanje delujejo bocne sile.

Za navojne brusilne stozce

ali nastavke uporabite samo
neposkodovane vpenjalne trne

z neposkodovano vpenjalno
prirobnico pravilne velikosti

in dolzine. Z uporabo primernih
vpenjalnih trnov boste zmanjsali
moznost prelomov.

Pazite, da se rezalna plosca ne
zagozdi in ne pritiskajte premo¢no
na orodje. Ne delajte pretirano
globokih rezov. Preobremenjena
brusilna plo$¢a se tezje vrti, kar
poveca moznost nagibanja in



zatikanja, to pa lahko privede do
povratnega udarca ali preloma plo$ce.
Ne polagajte svoje dlani pred in za
vrteéo se rezalno ploséo. Ce boste
rezalno plos¢o med obdelovanjem
potisnili pro¢ od sebe, lahko ob
morebitnem povratnem udarcu vrtljiva
plosca in elektricno orodje odletita
naravnost v vas.

Ce se rezalna ploséa zagozdi ali ée
morate iz kakrSnega koli razloga
prekiniti delo, elektricno orodje
izklopite in ga drzite pri miru,
dokler se plos¢a popolnoma ne
ustavi. Rezalne plosce, ki se Se vrti,
nikoli ne poskusajte potegniti iz
reza, ker lahko pride do povratnega
udarca. Poiscite vzrok zagozditve ali
blokiranja in ga odpravite z ustreznimi
ukrepi.

Orodja ne smete ponovno vklopiti,
ko je v obdelovancu. Pocakajte, da
rezalna plo$c¢a doseze polno Stevilo
vrtljajev in Sele potem previdno
nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem
primeru se lahko plo$¢a zatakne,
izstopi iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.

PloSce ali obdelovance vecjih
dimenzij ustrezno podprite, da
zmanjSate tveganje povratnega
udarca zaradi zagozdene rezalne
plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teZze upognejo. Nosilne
opore pod obdelovancem namestite

v blizini linije reza in v blizini robov
obdelovanca na obeh straneh rezalne
plosce.

Se posebno previdni bodite pri
vrezovanju “Zepov” v obstojece
stene ali v druga nepregledna
obmocja. Pogrezajoca se rezalna
plosca lahko zareze v plinske ali
vodovodne cevi, elektri¢no napeljavo
ali v predmete, ki lahko povzrocijo
povraten udarec.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA |
POSTOPKE KRTACENJA Z ZICNATO
KRTACO

a. Pomnite, da zi¢nate Scetine
lahko odpadejo s krtace tudi med
obi¢ajno uporabo. Ne pritiskajte
prekomerno na krtaco, da ne
preobremenite zi¢natih $cetin.
Zignate $éetine lahko prodrejo skozi
lahka oblacila in/ali koZo.

b. Krta¢a naj bo vklopljena pri
obratovalni hitrosti vsaj eno
minuto, preden pri¢nete z njeno
uporabo. Med tem ¢asom se ne
zadrzujte pred krtao. Razrahljane
SCetine ali Zice bodo v tem ¢asu
utekanja odpadle stran.

c. Usmerite izmet vrtece se krtace
stran od vas. Majhni delci in drobci
SCetin lahko med uporabo krtace pri
veliki hitrosti odpadejo in se zapiCijo v
vaso kozo.

d. Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko
uporabljate Scetke.

NE OBDELUJTE MATERIALOV, KIi
m VSEBUJEJO AZBEST (azbest je
rakotvoren).

CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU
m SKODLJIV PRAH (nekateri prahovi
so rakotvorni), vnetljiv ali eksploziven
prah, poskrbite za ustrezne zascitne
ukrepe; nosite protiprasno masko in
uporabite naprave za odstranjevanje
prahuliveri, ¢e so predvidene.

Stevilka modela .. .. ... 3000/3200
Vhod ................ 130 W
Napetost ............. 230V, 50 Hz
Hitrost ............... 35.000/min
Kapaciteta vpenj.

stronice ............. 3,2 mm

Najv. & dodatka ....... 38,1 mm
Teza................. 0,5 kg
Stevilka modela. . ... .. 4250

Vhod ................ 175 W



Napetost ............. 220-240 V, 50-
60 Hz

Hitrost . .............. 35.000/min
Kapaciteta vpenj.

stronice ............. 3,2 mm

Najv. & dodatka ....... 38,1 mm
Teza................. 0,6 kg

Uporabljajte povsem odvite in varne
elektricne podaljSke s kapaciteto 5 A.
Vedno preverite, da je napajalna
napetost enaka napetosti, ki je
oznacena na tipski ploscici na orodju.

Matica vpenjalne stro¢nice
Vpenjalna stro¢nica
zgornji pokrovéek (EZ Twist integrirani
kljuc*)
Gumb za zaklep osi
Vklopl/izklop in drsno stikalo za
spreminjanje hitrosti (3000/3200)
Stikalo za vklop/izklop (4250)
Obesalnik
. Pokrov krtace
. Prezracevalne odprtine
Tipka za nastavljanje hitrosti (4250)
. Kilju¢ za vpenjalno stro¢nico
*) obi¢ajno ni prilozeno

mo Ow>

Temm

o -

PRED ZAMENJAVO DODATKOV
VEDNO I%KLJUCITE ORODJE 1Z VIRA
ELEKTRICNEGA NAPAJANJA

Uporabljajte samo preizkusen,
visokozmogljiv pribor Dremel. Za veé
informacij o uporabi preberite navodila,
ki so prilozena priboru Dremel. S
priborom ravnajte in ga hranite tako, da
se ne okrusi in po¢i.
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DRZANJE ORODJA

Orodje vedno drzitestran od svojega
obraza. Med delom se lahko pribor
poskodujén pri hitrejSenvrtenju
odleti.

VKLOP/IZKLOP

Orodje se vklopi (“ON”) s pomocjo
potisnega stikala, ki se nahaja na zgornji
strani ohi$ja motorja.

ZA “VKLOP” ORODJA potisnite stikalo
naprej.

ZA “IZKLOP” ORODJA potisnite stikalo
nazaj.

ELEKTRONSKE POVRATNE
INFORMACIJE (4250)

Vase orodje je opremljeno z notranjim
sistemom za povratne informacije, ki
omogoca “mehki zagon”, kar zmanjsuje
tresljaje zaradi zagona pri velikem navoru.
Sistem prav tako pomaga ohranjati
konstantno nastavljeno hitrost v pogojih z
in brez obremenitve.

DRSNO STIKALO ZA SPREMINJANJE
HITROSTI (3000/3200)

Vase elektri¢no orodje je opremljeno z
drsnim stikalom za spreminjanje hitrosti.
Hitrost je mogoc¢e nastavljati med
obratovanjem s premikanjem stikala
naprej ali nazaj na katerokoli nastavitev.

TIPKA ZA NASTAVLJANJE HITROSTI
(4250)

Vase orodje je opremljeno s tipko za
nastavljanje hitrosti. Hitrost lahko nastavite
z nastavitvijo drsne tipke na dolo¢eno
stopnjo ali med stopnjami.

DELOVNE HITROSTI (9

Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko
uporabljate S¢etke. Za priporocene in
najvisje hitrosti glede na pripomocek glejte
stran dremel.com.

Nekaj smernic glede hitrosti orodja:



+ Plasti¢ne in druge materiale, ki se
lahko stopijo pri nizki temperaturi, je
treba rezati pri nizki hitrosti.

« Poliranje, lo$¢enje in ¢isc¢enje z
Ziénato krtaco je treba izvajati pri
hitrosti, ki ni vec¢ja od 15.000 vrt./
min., da ne pride do poskodb krtace in
vaSega obdelovanca.

* Les je treba rezati pri visoki hitrosti.

«  Zelezo in jeklo je treba rezati pri visoki
hitrosti.

+  Ce se visokohitrostni rezkar jekla
zacne tresti, to obi¢ajno pomeni, da
deluje prepocasi.

* Rezanje aluminija, bakrovih, svin¢enih
ali cinkovih Zlitin in ploCevine se lahko
izvaja pri razli¢nih hitrostih, odvisno
od vrste rezanja. Na rezkar nanesite
parafinsko olje (ne vode) ali drugo
ustrezno mazivo, da se obdelovanec
ne prilepi na zobe rezkarja.

OPOMBA: Kadar orodje ne deluje

ustrezno, nanj ne povecujte pritiska. Da

dosezete Zeleni rezultat, poskusite z

drugacnim priborom ali nastavitvijo hitrosti.

NE VSEBUJE DELOV, KI JIH

LAHKO SERVISIRA UPORABNIK
(pregledujete in zamenjujete lahko samo
ogljikove krtace (3000/3200/4250)).
PREVENTIVNO VZDRZEVANJE S
STRANI NEPOOBLA NSCEIH OSEB IMA
LAHKO ZA POSLEDICO NEPRAVILNO
PRIKLJU TCIEV NOTRANJEGA VEZJA
IN SESTAVNIH DELOV, KAR LAHKO
POVZRO CIRESNO NEVARNOST.

CE SE ZELITE IZOGNITI

NEZGODAM, PRED CISCENJEM
VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILNIK IZ NAPAJANJA.

Prezragevalne odprtine in stikalni vzvodi
morajo biti vedno C¢isti in neovirani. Orodja
ne poskusajte Cistiti z vstavljanjem ostrih
predmetov skozi odprtine.

NEKATERA CISTILNA SREDSTVA

IN TOPILA POSKODUJEJO
PLASTICNE DELE. Nekatera od teh so:
bencin, ogljikov tetraklorid, klorirana topila
za Cis¢enje, amoniak in gospodinjski
detergenti, ki vsebujejo amoniak.

Priporo¢amo, da vsakr$no servisiranje
orodja izvaja servisni center Dremel.

Za ta izdelek Dremel velja garancija v
skladu z zakonskimi predpisi oz. predpisi,
specificnimi za posamezno drzavo;
garancija izkljucuje Skodo zaradi normalne
obrabe, preobremenitve ali neustreznega
ravnanja.

V primeru pritozb posljite nerazstavljeno
orodje in/ali polnilnik skupaj z dokazilom o
nakupu svojemu trgovcu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM
DREMEL

Za ve¢ informacij o servisu in garanciji,
ponudbi izdelkov Dremel, podpori in liniji
za pomo¢ obisc¢ite www.dremel.com.

3000

Raven zvocnega tlaka (dB(A)) 77,1
Raven zvo¢ne moci (dB(A)) 88,1
Negotovost (dB(A)) 3
Vrednost emisije vibracij a, (m/s?) 12,8
Negotovost K (m/s?) 15
3200

Raven zvocnega tlaka (dB(A)) 76
Raven zvo¢ne moci (dB(A)) 87
Negotovost (dB(A)) 3
Vrednost emisije vibracij a, (m/s?) 12,1
Negotovost K (m/s?) 1,5
4250

Raven zvoc¢nega tlaka (dB(A)) 73
Raven zvo¢ne moci (dB(A)) 84
Negotovost (dB(A)) 3
Vrednost emisije vibracij a, (m/s?) 14,1
Negotovost K (m/s?) 1,5



OPOMBA: Navedene skupne vrednosti

vibracij in navedene vrednosti emisij hrupa

so bile izmerjene v skladu standardno
metodo testiranja in se lahko uporabijo
za primerjavo enega orodja z drugim;
uporabijo se lahko tudi za predhodno
ocenitev izpostavljenosti.

TRESLJAJI IN EMISIJE HRUPA

MED DEJANSKO UPORABO
ELEKTRICNEGA ORODJA SE LAHKO
RAZLIKUJEJO OD NAVEDENIH
VREDNOSTI, ODVISNO OD NACINA
UPORABE ORODJA IN ZLASTI OD
VRSTE OBDELOVANCA.

Izvedite oceno potrebe po identifikaciji
varnostnih ukrepov za zascito
upravljavca, ki temelji na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih
(poleg ¢asa normalnega delovanja
upostevajte tudi vse dele delovnega
cikla, kot so obdobja, ko je orodje
izklopljeno in ko obratuje v prostem
teku).

Orodje, dodatno opremo in embalazo
je potrebno lociti, za okolju prijazno
recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES (6)
Skladno z evropsko direktivo 2012/19/

ES o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi in njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba odsluzeno elektriéno
orodje zbirati lo¢eno in ga odstranjevati na
okolju prijazen nacin.

%MO ZA ZDRUZENO KRALJESTVO

V skladu s pravilnikom o odpadni
elektriéni in elektronski opremi 2013 (Sl
2013/3113) (z dopolnili) je treba izdelke,
ki niso ve¢ uporabni, zbirati lo¢eno in jih
odlagati na okolju prijazen nacin.

@ IZLASIET SO INSTRUKCIJU

(2)1ZMANTOJIET DZIRDES
AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS

(3)IZMANTOJIET ACU
AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS

@ IZMANTOJIET PUTEKLU
AIZSARGMASKU

@ I KLASES KONSTRUKCIJA

@ ELEKTROINSTRUMENTUS
NEIZMEST SADZIVES
ATKRITUMOS

IZLASIET VISUS SIM
ELEKTROINSTRUMENTAM
PIEVIENOTOS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS, NORADIJUMUS,
ILUSTRACIJAS UN SPECIFIKACIJAS.

Turpmak sniegto instrukciju neievéro$ana
var klat par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai
smagam savainojumam. Saglabajiet
visus bridindjumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai. Ar terminu
“elektroinstruments” jasaprot no
elektrotikla darbinams elektroinstruments
(ar vadu), ka ari no akumulatora
darbinams (bezvadu) elektroinstruments.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Uzturiet darba vietu tiru un labi
apgaismotu. Nekartiga darba vieta un
slikta apgaismojuma var viegli notikt
nelaimes gadijums.

b. Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama vidé, pieméram,
viegli uzliesmojosu skidrumu,



gazu vai putek]u tuvuma.
Elektroinstrumenti darba laika
nedaudz dzirkstelo, un tas var izraisit
viegli degosu putek|u vai tvaiku
aizdegSanos.

Nelaidiet tuvuma bérnus un
citas personas, kad stradajat ar
elektroinstrumentu. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu,

ka dé| jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

a.

Elektroinstrumenta kontaktdaksai
jabat piemérotai elektrotikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida
mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
adapteri, ja elektroinstruments caur
elektrisko vadu tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas
piemérota kontaktligzdai, samazinas
elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties
sazemétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Kermena
dalam pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentus
lietus laika, neturiet to mitruma.
Udenim ieklastot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
Nenoslogojiet elektrisko vadu.
Nekad nelietojiet elektrisko vadu
elektroinstrumenta parnesanai un
piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja
vélaties atvienot elektroinstrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrisko vadu no
karstuma, e|las, asam Skautném

un elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Bojats vai samezglojies
elektriskais vads paaugstina elektriska
trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu
arpus telpam, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots
lietoSanai arpus telpam. Lietojot
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pagarinatajkabeli, kas piemérots
darbam arpus telpam, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér
nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet
ta pievienosanai atlikusas stravas
aizsargierici (RCD). Lietojot RCD,
samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

a.

Stradajot ar elektroinstrumentu,
esiet uzmanigs, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Partrauciet
darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainojumam.
Izmantojiet individualos darba
aizsardzibas lidzek|us. Darba laika
vienmeér valkajiet aizsargbrilles.
Kermena traumas novérsis darba
apstakliem atbilsto$s aizsargtérps,
pieméram, pretputeklu maska, kivere
un ausu sargi.

Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslégSanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam un/vai akumulatora
ielikSanas, ta panemsanas vai
parvietoSanas parliecinieties, ka
slédzis atrodas stavokli “lzslégts”.
Parnesot elektroinstrumentus, turot
pirkstu uz slédza vai pievienojot
ieslégtu elektroinstrumentu
elektrotiklam, viegli var notikt nelaimes
gadijumi.

Pirms elektroinstrumenta
ieslégSanas, neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus
vai atslégas. Patronatsléga vai
skravjatsléga, kas elektroinstrumenta
ieslégsanas bridr ir ievietota

ta rotéjosajas dalas, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu,
nesniedzieties parak talu. Darba



laika vienmér saglabajiet lidzsvaru
un centieties nepaslidét. Tas
atvieglo elektroinstrumenta vadisanu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu
apg@érbu. Darba laika nevalkajiet
brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Sargajiet matus,
apgérbu un aizsargcimdus no
elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Tajas var iekerties valigas
drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija
lauj tam pievienot aréjo putek|u
uzsiikSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai
Sada ierice tiktu pievienota un
pareizi izmantota. Pielietojot putek/u
savakS$anas ierici, samazinas puteku
kaitiga ietekme uz lietotgja veselibu.
Neatslabiniet piesardzibu, kas
iespéjams péc biezas ierasto
instrumentu lietoSanas, un
neparkapiet instrumenta drosibas
principus. Bezripigi izturoties, pietiek
ar sekundes dalinu, lai nopietni
savainotos.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA
UN APKOPE

a.

Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties
piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un
dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir
bojats ta ieslégsanaslizslegsanas
slédzis. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai
un tas jaremonté.

Pirms elektroinstrumenta
regulésanas vai piederumu
nomainas vai ta nolikSanas
uzglabasanai, atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads dro$ibas
pasakums Jauj samazinat
elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.
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d. Elektroinstrumentu, kas netiek
darbinats, uzglabajiet vieta, kur
tas nav sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot rikoties ar
instrumentu vai nav iepazinusas
ar So lietoSanas instrukciju.
Elektroinstrumenti nekompetentu
personu rokas ir bistami.

e. Veiciet elektroinstrumentu un
piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet, vai kustigas dalas ir
labi salagotas un nav iespilétas,
vai kada no dalam nav bojata un
vai nepastav kadi citi apstakli, kas
varétu ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Atklajot bojajumus, pirms
elektroinstrumenta lietoSanas
nodrosiniet tam vajadzigo remontu.
Daudzu nelaimes gadijumu célonis
ir elektroinstrumenta nepietiekama
apkope.

f. Savlaicigi notiriet un uzasiniet
griezéjinstrumentus. Pienacigi
kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjSkautném retak iestrégst, un tos
ir vieglak vadit.

g. Lietojiet elektroinstrumentu,
piederumus, darbinstrumentus
utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicama darba veidu.
Elektroinstrumenta lietoSana mérkiem,
kuriem tas nav paredzéts, ir bistama
un var izraisit bistamas situacijas.

h. Gadajiet, lai rokturi un saskares
virsmas vienmér bitu sausi, tiri
un bez ellas vai tauku nogulsném.
Ar slideniem rokturiem un saskares
virsmam nav iespéjams neparedzétas
situdcijas garantét instrumenta dro$u
lietojumu un kontroli.

APKALPOSANA

a. Elektroinstrumenta apkalposanu
uzticiet kvalificétam specialistam,
izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tas Jaus saglabat
elektroinstrumenta droSibas limeni.



DROSIBAS BRIDINAJUMI
DRUPINASANAI, SLIPESANAI, VADU
TIRISANAI PULESANAI GREBSANAI
UN GRIESANAI

a.

Sis elektroinstruments ir
paredzéts drupinasanai,
slipésanai, vadu tiri$anai,
pulésanai un grieSanai. Izlasiet
visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un
specifikacijas. Turpmak sniegto
instrukciju neievéroSana var klat

par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

Neizmantojiet piederumus, kurus
81 instrumenta razotajs tam nav
paredzéjis un ieteicis lietoSanai
kopa ar to. lespéja nostiprinat
piederumu uz elektroinstrumenta vél
negaranté ta drosu lietosanu.
Drupinasanas piederumu
paredzétajam grieSanas

atrumam jabut ne mazakam par
elektroinstrumenta maksimalo
grieSanas atrumu. Drupind$anas
piederumi, kas griezas atrak, neka
tas ir pielaujams, var tikt bojati un
atdalities un aizlidot.

Piederuma aréjam diametram

un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai
un izmériem. Nepiemérota izméra
piederumus nevar pienacigi kontrolét.
Disku ass izméra, slipéSanas
cilindram un jebkuram citam
piederumam precizi jader
elektroinstrumenta darbvarpsta
vai spilzokli. Piederumi, kas

precizi neatbilst elektroinstrumenta
darbvarpstas konstrukcijai, griezisies
nevienmérigi, Joti spécigi vibrés un var
bat par céloni kontroles zaudéSanai
par instrumentu.

Aptverés uzstaditajiem riteniem,
slipéSanas cilindriem, griezéjiem vai
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citiem piederumiem, ir jabat pilniba
ievietotiem spilzoklT vai patrona.
Ja stiprinajuma kats ir neprecizi
nostiprinats un/vai diska parkare ir
parak liela, uzstaditais disks var oti
liela atruma atdalities.

Neizmantojiet bojatus piederumus.
Ik reizi pirms piederuma lietosanas
to parbaudiet, proti, vai slipéSanas
diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné
nav plaisu un/vai stieplu suku
veidojosas stieples nav valigas vai
atliizusas. Ja elektroinstruments
vai piederums ir ticis nomests
zemé, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai arl izmantojiet darbam
nebojatu piederumu. Péc piederuma
apskates un iestiprinasanas |aujiet
elektroinstrumentam vienu minati
darboties ar maksimalo grieSanas
atrumu, turot rotéjoSo piederumu
drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojati
piederumi $adas parbaudes laika
parasti saldst.

Lietojiet individualos darba
aizsardzibas lidzek|us. Atkariba

no veicama darba veida, lietojiet
sejas aizsargu vai ari izoléjoSas
vai valéjas aizsargbrilles. Lai
aizsargatos no mazam lidojo$ajam
slipéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalipam,
péc vajadzibas lietojiet putek|u
aizsargmasku, ausu aizsargus un
cimdus vai ari darba prieksautu.
Acu aizsargam ir japasarga no
lidojosajiem sve$kermeniem, kas
rodas daZadu darbibu gaita. Puteklu
aizsargmaskai vai respiratoram
Jjapasarga lietotaja elpo$anas celi no
putekliem, kas veidojas darbibas laika.
ligstosa stipra trokSna dél var zaudét
dzirdi.

Nodrosiniet, lai klatesosas
personas atrastos drosa attaluma
no darba vietas. Ikvienam,

kas atrodas darba vietas tieSa
tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama



priekSmeta atlizas vai salizu$a
piederuma dalas var aizlidot un izraisit
ievainojumu, ari neatrodoties tie$a
darba vietas tuvuma.

Veicot darbu, kura laika griezosSais
piederums var skart sléptus
spriegumnesosus vadus vai
elektroinstrumenta vadu, turiet
elektroinstrumentu tikai aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas
piederumam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dajam

un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Darba uzsaksanas laika vienmér
instrumentu stingri turiet
roka(rokas). Dzinéja reakcijas
griezes moments, tam paatrinoties
pilna atruma, var likt instrumentam
salocities.

Kad tas ir praktiski, izmantojiet
skavas, lai nostiprinatu apstrades
objektu. Kamér stradajat, nekad
neturiet mazu apstrades objektu
viena roka un instrumentu — otra.
Maza apstrades objekta nofiksé$ana
skavas lauj lietot roku(rokas), lai
kontrolétu instrumentu. Apaliem
materialiem, pieméram, dibeliem,
stieniem un caurulém, ir tendence
ripot, kamér tie tiek griezti, un tas
var izraisit materiala ripo$anu vai
Jleksanu” jasu virziena.

. Netuviniet rotéjoSu piederumu
elektrokabelim. Ja zaudéjat kontroli,
piederums var pargriezt kabeli vai
iekerties taja un roka var saskarties ar
rotéjoso piederumu.

Nekad nenolieciet mala
elektroinstrumentu, kameér taja
iestiprinatais piederums nav
pilnigi apstajies. Rotéjosais
piederums var skart atbalsta virsmu,
un elektroinstruments var kjat
nekontroléjams.

Péc materialu maini$anas

vai jebkadas pielagosanas,
parliecinieties, ka spilaptveres
virsuzgrieznis, patrona vai citas
regulésanas ierices ir drosi

nostiprinatas. Valigas regulésanas
ierices var negaiditi novirzities, kas var
izraisit kontroles zudumu, un rotéjosas
sastavdalas tiks spécigi izmestas.

p. Nedarbiniet elektroinstrumentu,
kad to parnesat. Lietotaja apgérbs
var nejausi saskarties ar rotéjoso
piederumu un aizkerties aiz ta,
izraisot kermena daju saskarsanos ar
piederumu.

q. Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Dzingja
ventilators ievelk puteklus
elektroinstrumenta korpusa, un liela
metala puteklu daudzuma uzkrasanas
taja var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

r. Nelietojiet elektroinstrumentu
ugunsnedro$u materialu tuvuma.
Lidojosas dzirksteles $adus materialus
var aizdedzinat.

s. Nelietojiet piederumus, kuru
dzesésanai nepiecieSams Skidrs
dzesétajs. Udens vai citu dzesgjoso
Skidrumu lietoSana var izraisit
elektrotraumu vai elektrisko triecienu.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE
BRIDINAJUMI

Atsitiens ir piederuma péksna reakcija,
iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam
diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu
sukai vai citam piederumam. lekerSanas
vai iestrégSana izraisa rotéjosa piederuma
strauju apstasanos, kas savukart rada
nekontroléta elektroinstrumenta kustibu
rotéjoSam piederumam pretéja virziena.
Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras
vai iestrégst apstradajamaja priekSmeta,
taja iegremdéta diska mala var izrauties
no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. $ada gadijuma slipésanas disks
var parvietoties lietotaja virziena vai art
prom no ta atkariba no diska rotacijas
virziena attieciba pret apstradajamo
priek8metu. Turklat slipéSanas disks var
salst.

Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas
vai neprasmigas lietoSanas sekas.

No ta var izvairities, ievérojot turpmak



aprakstitos pienacigos piesardzibas
pasakumus.

a.

Stingri turiet elektroinstrumentu

un ienemiet tadu kermena un roku
stavokli, kas vislabak lauj pretoties
atsitiena spekam. Lietotajs, kur$
rikojas ar instrumentu, var novérst
pretspéku, ja tiek ievéroti atbilstosi
piesardzibas pasakumi.

levérojiet 1pasu piesardzibu,
stradajot stiru un asu malu
tuvuma. Nepielaujiet, lai piederums
atlektu no apstradajama priekSmeta
vai iestrégtu taja. Saskaroties ar
stariem vai asam malam, rotéjosais
piederums izliecas un atlec no
apstradajama prieksmeta vai iestrégst
taja. Tas var bdt par céloni kontroles
zaudéSanai par instrumentu vai
atsitienam.

Nepievienojiet zobzagi. Sadi asmeni
bieZi izraisa atsitienu un kontroles
zaudéSanu.

Vienmér apstradajiet materialu taja
pasa virziena, kada griezéjmala

ir pret materialu (kas ir taja pasa
virziena, kada tiek izmestas
Skembas). Instrumenta lietoSana
nepareiza virziena izraisa griez€jmalas
kustibu nepareiza virziena un
instrumenta vilk$§anu taja pasa
virziena.

Lietojot rotéjosas viles, grieSanas
diskus, frézes vai volframa karbida
frézes, vienmér kartigi nostipriniet
materialu. Sie diski sakersies, ja
nedaudz novirzisies rieva, un var
rasties atsitiens. Kad grieSanas ripas
sakeras, tas parasti salist. Kad
rotéjosas viles, liela atruma griezéjs
vai volframa karbida fréze sakeras,

ta var izlékt no rievas un jas varat
zaudét kontroli par instrumentu.

iPASIE DROSIBAS NOTEIKUM],
VEICOT SLIPESANU UN GRIESANU
AR ABRAZIVAJIEM DISKIEM

a.

Izmantojiet tikai diskus, kas
paredzéti jusu elektroinstrumentam
un tikai ieteiktajiem nolikiem.
Pieméram, nekad neizmantojiet
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slipésanai grieSanas diska sanu
virsmu. Abrazivas griesanas diski

ir paredzétas materialu apstradei

ar malas griezéjskautni, un stiprs
spiediens sanu virziena var tas
salauzt.

Vitnu abrazivajiem konusiem un
svecém izmantojiet tikai veselus
disku stiprinajuma katus ar
nekompenséjamu plecu atloku,
kas ir pareiza izméra un garuma.
Piemérots stiprinajuma kats samazina
saldsanas iespéju.

Neizdariet parlieku lielu spiedienu
uz grieSanas disku un nepielaujiet
ta iestregSanu. Neveidojiet parak
dzilus griezumus. Parslogojot disku,
tas biezak iekeras vai iestrégst
griezuma un Iidz ar to pieaug arf
atsitiena vai diska saldsanas iespéja.
Nenovietojiet roku grieSanas diska
prieksa vai aiz ta. Ja darba laika
lietotajs parvieto disku prom no sevis
apstradajama priekSmeta virziena, tad
atsitiena gadijuma elektroinstruments
ar rotéjosu disku tiks sviests tiesi
lietotaja virziena.

Ja disks iestrégst vai iekeras

vai grieSana tiek partraukta

kada cita iemesla dé|, izslédziet
elektroinstrumentu un turiet

to nekustigi, Iidz disks pilnigi
apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma grieSanas disku, kas vél
roté, jo tas var izraisit atsitienu.
Apskatiet elektroinstrumentu un
reguléjiet to, lai novérstu diska
aizkersanos un saspiesanos.
Neieslédziet elektroinstrumentu

no jauna, ja taja iestiprinatais
piederums atrodas griezuma. Péc
ieslegSanas nogaidiet, lidz disks
sasniedz pilnu grieSanas atrumu,
un tikai tad uzmanigi turpiniet
grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas
ripa var iekerties griezuma vai izlékt
no ta, ka ari ir iespéjams atsitiens.
Lai samazinatu atsitiena risku,
iekeroties vai iestrégstot

diskam, atbalstiet griezama
materiala loksnes vai liela izméra



apstradajamos priekSmetus. Lieli
priekSmeti var saliekties pasi sava
Svara iespaida. Apstradajamais
priekSmets jaatbalsta diska abas
pusés — gan griezuma tuvuma, gan
ani prieksmeta mala.

levérojiet ipasu piesardzibu,
veidojot padzilinajumus sienas vai
citos objektos, kas nav aplikojami
no abam pusém. legremdgjot ripu
materiala, var skart gazes vadu,
adensvadu, elektroparvades linijju vai
citu objektu, kas savukart var izraisit
atsitienu.

IPASIE DROSIBAS BRIDINAJUMI,
VEICOT APSTRADI AR STIEPLU
SUKU

a. leverojiet piesardzibu, jo pat
parasta darba laika no stieplu
sukas var atdalities un tikt
izsviestas atseviskas stieples.
Neparslogojiet sukas stieples, stipri
spiezot uz to. Atlizusas stieples, kas
lido ar lielu atrumu, var viegli izk|at
caur planu apgérbu un iedurties ada.
Laujiet sukam griezties vismaz
minati, pirms sakat to lietosanu.
Saja laikd nevienam nevajadzétu
stavéet jums prieksa viena linija ar
suku. Valigie sari vai stieples darba
laika atdalisies.

Turiet instrumentu ta, lai sari
atdalitos pretéja virziena no jums.
So suku lietosanas laika mazas
dalinas un saru fragmenti var atdalities
ar lielu atrumu un iekerties jasu ada.
Izmantojot metala sukas, raugieties,
lai apgriezienu skaits nebitu lielaks
par 15,000 apgr./min.

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM,
m KAS SATUR AZBESTU (azbests tiek
uzskatits par kancerogénu).
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DARBA LAIKA IEVEROJIET

DROSIBAS TEHNIKU; STRADAJOT
VAR UZKRATIES TADI PUTEKLI, KAS
IR KAITIGI VESELIBAI, UZLIESMOJOSI
VAI SPRADZIENBISTAMI (dazi putek]u
veidi tiek uzskatiti par kancerogéniem);
valkajiet pretputek|u masku un, ja
iespéjams pievienot, izmantojiet putek|u/
skaidu savacéju.

Modela numurs ....... 3000/3200
leejas jauda. .......... 130 W
Spriegums . ........... 230V, 50 Hz
Atrums ... 35 000/min
Spilzokla ietilptba . .. ... 3,2 mm
Maks. piederums . . . .. 38,1 mm
Svars................ 0,5 kg
Modela numurs ........ 4250

leejas jauda. .......... 175 W
Spriegums ... ......... 220-240 V,
50-60 Hz

AtrUMS . . ..o 35 000/min
Spilzokla ietilptba . .. ... 3,2 mm

Maks. piederums <. . . .. 38,1 mm
Svars

Lietojiet pilnigi attitus un drosi
izmantojamus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti vismaz 5 A stravai.

Vienmeér parbaudiet, vai padotais
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta
plaksnites noraditajam spriegumam.

Spilzokla virsuzgrieznis

Spilzoklis

Gala vacin$ (EZ Twist integréta
atsléega*)

Poga darbvarpstas fiksé$ana
leslég8anas/izslégsanas un
reguléjama atruma bidamais slédzis
(3000/3200)
leslégSanasl/izslégSanas slédzis
(4250)

mo Ow>



Cilpa piekarsanai

. Sukas vacin$

. Ventilacijas atveres
Atruma regulé$anas ripa (4250)
SpilZzokla uzgrieznatsléga

) nav ieklauts standarta komplekta

- TITem

*

PIRMS DARBINSTRUMENTU MAINAS
VIENMER ATVIENOJIET RIKU NO
BAROSANAS

Lietojiet tikai firma Dremel razotus

labi parbauditus augstas kvalitates
darbinstrumentus. Lai iegutu sikaku
informaciju par uznémuma Dremel
darbinstrumenta lietoSanu, noteikti
izlasiet kopa ar to piegadato lietoSanas
pamacibu. Uzmanigi stradajiet ar
piederumiem un glabajiet tos, lai
nerastos bojajumi vai plaisas.

INSTRUMENTA TURESANA

Nekad netuviniet instrumentu sejai.
Darba laika piederumi var tikt bojati un
to dalas var lidot prom ar lielu atrumu.

IESLEGT/IZSLEGT

Instrumentu var IESLEGT (ON) ar bidamu
slédzi, kas izvietots ta korpusa aug$éja
dala.

LAl IESLEGTU RIKU (ON), pabidiet slédzi
uz prieksu.

LAl IZSLEGTU RIKU (OFF), pabidiet slédzi
atpakal.

ELEKTRONISKA ATGRIEZENISKA
SAITE (4250)

Sim instrumentam ir iek§&ja elektroniskas
atgriezeniskas saites sistéma, kas
nodro$ina “mierigu iedarbinasanu”,
mazinot spriegumu, kas, ieslédzot
instrumentu, rodas liela griezes momenta
del. ST sistéma arl paredzéta, lai
saglabatu nemainigu iepriek$ atlasitu

atrumu starp ierice darbibu tuk$gaita un
darbibu slodzes reZzima.

BIDAMS GRIESANAS ATRUMA
REGULATORS (3000/3200)

Sis riks ir aprikots ar bidamu grie$anas
atruma regulatoru. GrieSanas atrumu var
regulét arT instrumenta darbibas laika,
parvietojot regulatoru uz prieksu vai
atpakal un iestatot jebkuru vértibu.

ATRUMA REGUL NESAAS RIPA (4250)
Sim instrumentam ir atruma regulé$anas
ripa. Instrumenta atrumu var pielagot
darbibas laika, iepriek$ noregul&jot ripu
kada no iestatijumiem vai rezima starp
tiem.

DARBIBAS ATRUMI (9)

Sekojiet, lai neparsniegtu 15 000 apgr./
min. Katra piederuma ieteicamos un
maksimalos apgriezienus skatit vietné
dremel.com.

Dazi noradijumi attieciba uz

elektroinstrumenta grieSanas atrumu:

* Plastmasa un citi materiali ar zemu
kuSanas temperatdru jagriez ar nelielu
grieSanas atrumu.

* Materialu pulé$ana un tirisana ar
stieplu suku ir javeic ar grieSanas
atrumu, kas neparsniedz 15 000 apgr./
min, jo tas lauj noveérst sukas un
apstradajama materiala bojasanu.

« Koka grieSana javeic ar lielu grieSanas
atrumu.

* Dzelzs un térauda grieSana javeic ar
lielu grieSanas atrumu.

« Ja atrgriezéjtérauda grieSanas disks
sak vibrét, tas parasti norada, ka
diska grieSanas atrums ir parak mazs.

«  Aluminiju, vara, svina un cinka
sakauséjumus un alvu var griezt,
izmantojot dazadus atrumus, kas
jaizvélas atkariba no veicama darba
rakstura. Lai novérstu griezama
materiala pielip§anu grie$anas
darbinstrumentam, parklajiet
darbinstrumentu ar parafinu vai citiem
ellojosajiem Skidrumiem (tacu ne ar
adeni).



PIEZIME: Ja apstrade nenotiek ar
pietiekosu atrumu, elektroinstrumenta
veiktspéja neuzlabosies, palielinot
spiedienu uz to. Lai panaktu vélamo
rezultatu, méginiet lietot cita tipa
darbinstrumentu vai izmainiet
elektroinstrumenta grieSanas atrumu.

NEIETVER LIETOTAJA

APKOPJAMAS DETALAS (jas varat
vienigi parbaudit un nomainit ogles

sukas (3000/3200/4250)).
ELEKTROINSTRUMENTA
PROFILAKTISKAS APKOPES LAIK A,
KO VEICIS NEPILNVAROTS
PERSONALS, VAR TIKT IZMAINITS
IEK OSEJ SAVIENOTAJU UN CITU
SASTAVDALU SAVIENOJUMS, KAS
VAR RADIT NOPIETNAS BRIESMAS
LIETOTAJAM.

LAI IZVAIRITOS NO

NEGADIJUMIEM, PIRMS
TIRISANAS VIENMER ATVIENOJIET
INSTRUMENTU UN/VAI UZLADES
IERICI NO STRAVAS PADEVES AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédziem
vienmér jabat tiriem un bez
sveskermeniem. Neméginiet tirt
instrumentu, ievadot ta atverés smailus
priekmetus.

NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN

SKIDUMI VAR SABOJAT IERICES
PLASTMASAS DALAS. Pie sadam vielam
pieder: benzins, oglekla tetrahlorids, hloru
saturosi tiriSanas skidumi, k& arf amonjaks
un amonjaku saturo$i sadzives mazgasanas
lidzek|i.

Més iesakam visus instrumenta
apkalposanas darbus veikt Dremel
pakalpojumu centra.

Sa DREMEL izstradajuma garantija

atbilst visparéjos un valsts tiesibu aktos
noteiktajam prasibam; garantija neattiecas
uz bojajumiem, ko izraisijis normals
nodilums un nolietojums, izstradajuma
parslodze vai nepareiza izmanto$ana.
Pretenziju gadijuma nosdtiet neizjauktu
instrumentu vai uzlades ierici kopa ar
pirkumu apliecinoSu dokumentu uz tuvako
specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL
Plasaku informaciju par Dremel
piedavajumu klastu, atbalsta dienestu
un palidzibas [iniju skatiet vietné www.
dremel.com.
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Skanas spiediena limenis (dB(A)) 77,1
Skanas jaudas limenis (dB(A)) 88,1
Nenoteiktiba (dB(A)) 3
Vibracijas emisijas vertiba a, (m/s?) 12,8

Nenoteiktiba K (m/s?) 1,5
3200

Skanas spiediena ITmenis (dB(A)) 76
Skanas jaudas limenis (dB(A)) 87
Nenoteiktiba (dB(A)) 3
Vibracijas emisijas vértiba a, (m/s?) 12,1
Nenoteiktiba K (m/s?) 1,5
4250

Skanas spiediena [Tmenis (dB(A)) 73
Skanas jaudas limenis (dB(A)) 84
Nenoteiktiba (dB(A)) 3
Vibracijas emisijas vértiba a, (m/s?) 14,1
Nenoteiktiba K (m/s?) 1,5

PIEZIME: Deklaréta(-as) vibracijas
kopéja(-as) vértiba(-as) un deklaréta(-as)
trokSna emisijas vértiba(-as) ir izméritas
saskana ar standarta testa metodi, un
tas var izmantot, lai salidzinatu vienu
instrumentu ar citu, tas var izmantot art
iedarbibas sakotnéja novértéjuma.



ELEKTROINSTRUMENTA FAKTISKAS
LIETOSANAS LAIKA VIBRACIJAS

UN TROKSNA EMISIJAS VAR
ATSKIRTIES NO DEKLARETAJAM
VERTIBAM ATKARIBA NO TA, KA
ELEKTROINSTRUMENTS TIEK
LIETOTS, JO 1PASI NO TA, KADA
VEIDA APSTRADAJAMA DETALA TIEK
APSTRADATA.

Noveértéjiet vajadzibu noteikt drosibas
pasakumus operatora aizsardzibai,

ko pamato ar iedarbibas aplésém
faktiskajos lietoSanas apstaklos (nemot
véra visas darba cikla dalas, pieméram,
laiku, kad instruments ir izslégts un
kad tas darbojas tuksgaita, ka ari
iedarbinasanas laiku).

Instruments, papildpiederumi un
iepakojums ir jasaskiro videi draudzigai
otrreiz&jai parstradei.

TIKAI EK VALSTIM (6)

Saskana ar Eiropas Savienibas

Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un $is
direktivas TstenoSanu valsts tiesibu aktos,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

TIKAI APVIENOTAJAI

KARALISTEI (6)

Saskana ar 2013. gada noteikumiem
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (SI 2013/3113) (ar
grozijumiem) izstradajumi, kas vairs nav
derigi lietoSanai, ir jasavac atseviski un
jaiznicina videi draudziga veida.
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(1) PROCITAJTE OVE UPUTE

(2) UPOTREBLJAVAJTE
ZASTITU ZA USI

(3) UPOTREBLJAVAJTE
ZASTITU ZA OCI

(4) UPOTREBLJAVAJTE
MASKU ZA PRASINU

@ KLASA PROIZVODNJE 11

(6) ELEKTRICNI ALAT NE
ODLAZITE ZAJEDNO S
OSTALIM KUCNIM OTPADOM

PROCITAJTE SVA

SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTE, PRIKAZE |
SPECIFIKACIJE KOJE STE DOBILI §
OVIM ELEKTRICNIM ALATOM.

U sluéaju nepridrzavanja uputa u
nastavku moze doci do elektricnog udara,
poZara i/ili ozbiljnih ozljeda. Sacuvajte
sva upozorenja i upute u sluc¢aju da
vam kasnije zatrebaju. |zraz ,elektricni
alat” u svim upozorenjima odnosi se na
elektricni alat koji se prikljucuje na struju
(s kabelom) ili elektricni alat na baterije
(bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a. Odrzavajte radno mjesto Cistim
i dobro osvijetljenim. Nered i
neosvijetljeno radno podrucje mogu
dovesti do nezgoda.

b. Ne radite s elektricnim alatima u
eksplozivnoj atmosferi u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode



iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Tijekom uporabe elektricnog alata
djecu i ostale osobe drzite dalje

od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli biste izgubiti kontrolu
nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

a.

Priklju¢ni utika¢ uredaja mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se
ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne upotrebljavajte
adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim uredajima.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene
i odgovarajuca uti¢nica smanjuju
opasnost od elektri¢nog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsinama kao $to
su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji veca opasnost od
elektricnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlagati
kisi ili vlazi. Prodiranje vode u
elektricni uredaj povecava opasnost
od elektricnog udara.

Ne unistavajte priklju¢ni kabel.
Nikada nemojte koristiti prikljucni
kabel za prenosenje, povlacenje
ili izvlacenje utikaca iz uti¢nice.
Priklju¢ni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

Kad vani radite s elektri¢nim
alatom, koristite produzni kabel koji
je prikladan za vanjsku uporabu.
Primjena produZnog kabela prikladnog
za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Ako je rad s alatom na mokrom
mjestu neizbjezan, upotrijebite
napajanje zasti¢eno sklopkom

na diferencijalnu struju (RCD).
Upotrebom sklopke na diferencijalnu
struju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.
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SIGURNOST LJUDI

a.

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite

i postupajte oprezno kod rada

s elektricnim alatom. Ne radite

s uredajem ako ste umorni ili

pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe
uredaja moZe dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu.
Uvijek nosite zastitu za oci.
NoSenjem zastitne opreme kao Sto
su maska protiv prasine, sigurnosne
cipele za zastitu od klizanja,

zastitni Sliem ili zastita za usi koji

se upotrebljavaju u odgovarajucim
uvjetima smanijit ¢e se mogucnost
ozljeda osoba.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u
rad. Prije nego Sto ¢ete utaknuti
utika€ u uti¢nicu, provjerite je

li elektriéni alat isklju¢en. Ako

kod noSenja uredaja imate prst

na prekidacu ili se uklju¢en uredaj
priklju¢i na elektricno napajanje, to
moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata
uklonite alate za podesavanje ili
vij€ani klju€. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajucem dijelu uredaja
moZze dovesti do nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti.
Zauzmite sigurno i stabilno
uporiste i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin
moZete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu
i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, nakit ili dugu
kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi.
Ako se mogu montirati naprave
za usisavanje i hvatanje prasine,
provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se mogu ispravno koristiti.
Hvatanjem prasine smanjuje se
ugroZenost od prasine.

Nemojte postati previse bezbrizni
i zanemariti sigurnosne upute



zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali.
Samo jedan trenutak nepaznje
dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE
S ELEKTRICNIM ALATIMA

a.

Ne preopterecujte uredaj. Za

vas rad koristite za to predviden
elektricni alat. S odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje

i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidac neispravan. Elektricni

alat koji se vise ne moZe ukljucivati

i iskljucivati opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne utiénice
ifili izvadite baterijski sklop iz
elektricnog alata prije podesavanja,
zamjene pribora ili odlaganja
elektri¢nih alata. Ovim mjerama
opreza izbjeci ¢e se nehoticno
pokretanje uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite
spremite izvan dosega djece. Ne
dopustite rad s uredajem osobama
koje nisu s njim upoznate ili koje
nisu procitale ove upute. Elektricni
alati su opasni ako s njima rade
neiskusne osobe.

Odrzavajte elektricne alate i

pribor. Provjerite rade li pomicni
dijelovi uredaja ispravno i da

nisu zaglavljeni, jesu li dijelovi
polomljeni ili tako osteceni da se
ne moze osigurati pravilna funkcija
elektricnog alata. Prije primjene ove
ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode uzrokovane su loSe
odrzavanim elektri¢nim alatima.
Rezne alate odrzavajte oStrim i
Cistim. PaZljivo odrZavani rezni alati s
ostrim ostricama rjede ce se zaglaviti i
lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate,
itd. koristite prema ovim uputama

i na nacin kako je to propisano

za poseban tip uredaja. Kod toga

uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih
alata za druge primjene nego §to je to
predvideno moze dovesti do opasnih
situacija.

h. Rucke i zahvatne povrsine
odrzavajte suhima, Cistima i pazite
da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine
onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim
situacijama.

SERVISIRANJE

a. Popravak elektricnog alata

prepustite samo kvalificiranom
strucnom osoblju te ga izvrsite
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
UOBICAJENE ZA RADOVE
GLODANJA, GRAVIRANJA,
BRUSENJA, CETKANJA ZICOM
CISCENJAIPOLIRANJA ILI REZANJA
SKIDANJEM CESTICA

a.

Ovaj elektricni alat namijenjen je
za glodanje, graviranje, brusenje,
cetkanje zicom, poliranje i
rezanje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, prikaze i
specifikacije koje ste dobili s
ovim elektri¢nim alatom. U slucaju
nepridrzavanja uputa u nastavku moze
doci do elektricnog udara, poZara i/ili
ozbiljnih ozljeda.

Ne koristite pribor koji proizvodac¢
nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektri¢ni alat.
Ako se pribor moze pricvrstiti na vas
elektricni alat, to ne jam¢i njegovu
sigurnu primjenu.

Nazivna brzina nastavaka mora
biti najmanje jednaka maksimalnoj



brzini navedenoj na elektricnom
alatu. Pribor koji bi se vrtio brze nego
Sto je dopusteno, mogao bi se ostetiti.
Vanjski promjer i debljina

radnog alata moraju odgovarati
dimenzionalnim podacima vaseg
elektricnog alata. Nastavke
neispravne veli¢ine ne moze se
adekvatno kontrolirati.

Veli¢ine ploéica, brusnih bubnjeva
ili bilo kojeg drugog pribora mora
ispravno pristajati na osovinu ili
steznu Cahuru elektri¢nog alata.
Nastavci koji ne odgovaraju sustavu
za pri¢vrcivanje na elektricnom alatu
okrecu se neuravnotezeno, jako
vibriraju i mogu uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

Plocice montirane na osovinu,
brusne bubnjeve, rezni alat i ostalu
opremu treba do kraja umetnuti

u steznu ¢ahuru ili stegu. Ako je
osovina nedostatno obuhvacena i/ili je
prevjes plocice predugacak, montirana
plo¢a moze olabaviti i alat ga moze
izbaciti velikom brzinom.

Ne koristite oStecene radne alate.
Prije svake uporabe provjerite
nastavke kao s$to su brusne ploce
da slué€ajno nisu odlomljene

ili napuknute, brusne bubnjice
provjerite da sluéajno nemaju
pukotine ili na nisu pretjerano
istroseni, a zicane cetke da na
njima nema labavih ili puknutih
zica. Ako bi elektri¢ni alat ili radni
alat pao, provjerite da li je ostecen
ili koristite neosteceni radni alat.
Kada radni alat imate pod kontrolom
i kada s njim radite, drzite ga tako
da su druge osobe izvan ravnine
rotirajuceg radnog alata i ostavite
da se elektri¢ni alat jednu minutu
vrti s maksimalnim brojem okretaja.
OSteceni radni alati najcesce pucaju u
ovo vrijeme ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu.
Ovisno o primjeni upotrebljavajte
punu zastitu lica, zastitu ociju ili
zastitne naocale. Ako je potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine,
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stitnik za sluh, rukavice i radnu
pregacu koja ¢e vas zastititi od
manjih cestica nastalih brusenjem
ili fragmenata izratka. OCi treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi
mogla nastati kod razli¢itih primjena.
Maska za zastitu od praSine ili maska
za disanje mora kod primjene filtrirati
nastalu pra$inu. DuZa izloZzenost
glasnoj buci moze dovesti do
ostecenja sluha.

Kada se radi o drugim osobama
pazite na siguran razmak od vaseg
radnog podrucja. Svatko tko bi
stupio u radno podrucje mora nositi
osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni
komadic¢i izratka ili radnog alata mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
izravnog radnog podrucja.

Uredaj drzite samo na izoliranim
podrucjima, ako izvodite radove
kod kojih bi rezni alat mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove
ili vlastiti prikljuéni kabel. Kontakt
nastavka za rezanje s vodom pod
naponom moZe pod napon staviti i
izloZzene metalne dijelove elektri¢nog
alata te uzrokovati strujni udar.
Tijekom ukljucivanja alat uvijek
drzite ¢vrsto u ruci/rukama.
Reakcijski okretni moment motora
dok ubrzava do pune brzine moze
uzrokovati zakretanje alata.

Kad god je to moguce, koristite
stezaljke za pridrzavanje izratka.
Nikada male izratke ne drzite u
jednoj ruci dok drugom rukom
koristite alat. Pricvrs¢ivanje malih
izradaka stezaljkama omogucuje

Vam da koristite ruku/ruke kako biste
kontrolirali alat. Okrugli materijali
poput Sipki ili cijevi imaju tendenciju
kotrljanja prilikom rezanja, te mogu
izazvati svijanje ili odskakanje
nastavka prema Vama.

. Mrezni kabel drzite dalje od

rotirajucih radnih alata. Ako ste
izgubili kontrolu nad elektricnim
alatom, mrezni kabel bi se mogao
odrezati ili bi mogao biti zahvacen, a



vaSe ruke bi mogao zahvatiti rotirajuci
radni alat.

Elektricni alat nikada ne odlazite
prije nego Sto se radni alat potpuno
zaustavi. Rotirajuci radni alat bi
mogao zahvatiti povrSinu odlaganja, te
bi moglo doci do gubitka kontrole nad
radnim alatom.

Nakon promjene nastavaka ili
podesavanja, pobrinite se da su
stezna matica, stezna glava i bilo
koji drugi uredaj za podesavanje
¢vrsto zategnuti. Labave naprave za
podesavanje mogu se neocekivano
pomaknuti, uzrokovati gubitak
kontrole, te nasilno izbacivanje labavih
rotirajucih dijelova.

p. Ne dopustite da elektri¢ni alat
radi dok ga nosite. Kod slu¢ajnog
dodira vasu bi odjecu mogao zahvatiti
rotirajuci radni alat i ozlijediti vas.

q. Redovito Cistite otvore za

provjetravanje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste, a vece nakupljanje metalne
prasine moze uzrokovati elektricne
opasnosti.
r. Elektri¢ni alat ne koristite blizu
zapaljivih materijala. Iskre mogu
zapaliti te materijale.
Ne koristite pribor koji zahtijeva
rashladne tekucine. Primjena vode
ili ostalih tekucih rashladnih sredstava
moze dovesti do elektri¢nog udara.

POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE
NAPOMENE UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog
zaglavljenog ili blokiranog rotiraju¢eg
alata kao $to su brusne ploce, brusni
bubniji¢i, Cetke i drugi pribor. Pritiskanje ili
trganje uzrokuje naglo kocenje rotiraju¢eg
nastavka koje nekontrolirani elektri¢ni alat
prisiljava u smjeru suprotnom od smjera
rotacije nastavka.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila

ili blokirala u izratku, mogao bi se rub
brusne ploc¢e koji je zarezao u izradak
zahvatiti i time odlomiti brusnu plo¢u ili
uzrokovati povratni udar. Brusna ploca ¢e
se u tom sluc¢aju pomaknuti prema osobi

214

koja rukuje ili od nje, ovisno o smjeru
rotacije brusne ploce na mjestu blokiranja.
Kod toga bi se brusne plo¢e mogle i
odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili
neprimjerene uporabe elektricnog alata.
On se moze sprijeciti prikladnim mjerama
opreza, kako je to opisano u daljnjem
tekstu.

a. Elektricni alat drzite cvrsto i
dovedite vase tijelo i ruke u polozaj
u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Korisnik moze
kontrolirati sile povratnog udara ako
se poduzmu odgovarajuce mjere
predostroznosti.

Radite posebno oprezno u podrucju
uglova, ostrih rubova, itd. Sprijecite
da se radni alat odbije natrag od
izratka i uklijesti. Rotirajuci radni
alat je na uglovima, oStrim rubovima
ili kada bi odskocio, sklon ukljestenju.
To dovodi do gubitka kontrole nad
uredajem ili povratnog udara.

Ne priklju¢ujte nazubljene rezne
listove. Takvi radni alati cesto
uzrokuju povratni udar ili gubitak
kontrole nad elektricnim alatom.
Nastavak uranjajte u materijal u
istom smjeru u kojem rezni rub
izlazi iz materijala (smjer u kojem
se izbacuju cestice). Pomicanje alata
u pogreSnom smijeru uzrokuje izlazak
reznog kraja nastavka iz materijala i
povlatenje alata u tom smjeru.
Prilikom uporabe rotirajucih
brusilica, brusnih plo¢a za rezanje,
iznimno brzih reznih ploé¢a ili reznih
nastavaka od volfram karbida,
izradak uvijek ucvrstite stezaljkama.
Te ce plocice zahvatiti materijal ako
se neznatno svinu u utoru i mogu
uzrokovati povratni udar. Ako rezna
plocica zahvati materijal, najce$¢e
pukne. Ako rotacijska brusilica, rezni
alat visoke brzine ili rezni alat od
volfram karbida zahvati materijal, isti
mogu iskociti iz utora i moZete izgubiti
kontrolu nad alatom.



POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA
ZA BRUSENJE | REZANJE
BRUSENJEM

a.

Upotrebljavajte samo vrste brusnih
ploca koje su preporucene za

vas elektricni alat i samo za
preporuc¢ene namjene. Primjerice,
nikada ne brusite s boénom
povrsinom rezne ploce. Brusne
ploce za rezanje su predvidene za
skidanje materijala s rubom ploce.
Bo¢no djelovanje sile na ova brusna
tijela moze ih odlomiti.

Za navojne brusne ¢unjeve

i Cepove koristite iskljucivo
neostecene osovine s neprekidnom
prirubnicom ispravne veli¢ine i
duzine. Ispravne osovine smanjit ¢e
mogucnost pucanja.

Izbjegavajte blokiranje brusne ploce
za rezanje ili preveliki pritisak.

Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje brusne

ploCe povecava njezino naprezanje i
sklonost svijanju ili blokiranju u rezu,
a time i mogucnost povratnog udara ili
loma brusne ploce.

Ruku nikada ne stavljajte u ravninu
ili iza rotirajuée plocice. Ako se
ploca tijekom rada krece od vase
ruke, moguc je povratni udar prilikom
kojeg se rotirajuca ploca i elektri¢ni
alat mogu odbaciti izravno prema
vama.

Ako se brusna ploc¢a zaglavi ili ako
iz bilo kojeg razloga zaustavite
rezanje, iskljucite elektri¢ni alat i
drzite ga mirno sve dok se brusna
plo¢a potpuno ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte brusnu plo¢u

za rezanje koja se joS okrece

vaditi iz reza jer inace moze doci
do povratnog udara. Provjerite i
poduzmite korektivne mjere kako biste
otklonili uzrok pritiskanja ili trganja
plocica.

Nikada ponovno ne ukljucujte
elektri¢ni alat, sve dok se on nalazi
u izratku. Dopustite da brusna
plo¢a za rezanje postigne svoj puni
broj okretaja prije nego $to oprezno

nastavite s rezanjem. Inace bi se
brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti
iz izratka ili uzrokovati povratni udar.
Oslonite ploce ili velike izratke
kako bi se umanjila opasnost od
povratnog udara zbog uklijeStene
brusne ploce za rezanje. Veliki
izratci mogu se saviti pod vlastitom
teZinom. Izradak se mora osloniti na
obje strane i to kako blizu reza, tako
i na rubu.

Budite posebno oprezni kod
zarezivanja u postojece zidove ili
u neka druga nevidljiva podrucja.
Brusne plo¢e za rezanje koje
zarezuju, mogle bi kod zarezivanja
plinskih ili vodovodnih cijevi,
elektricnih vodova ili nekih drugih
objekata uzrokovati povratni udar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
RADOVE SA ZICANIM CETKAMA

a.

Obratite pozornost da zicane cetke
i tijekom uobicajene uporabe gube
komadice zZice. Ne preopterecujte
zice prevelikim pritiskom. Komadici
Zice koji odlete mogu vrlo lako probiti
tanku odjecu i/ili prodrijeti u kozu.
Dopustite da se cetkice vrte
radnom brzinom barem jednu
minutu prije nego ih pocnete
koristiti. Tijekom toga vremena
nitko ne smije stajati ispred ili u
ravnini ¢etkica. Labave Cekinje ili
Zice iskocit ¢e prilikom postizanja
radne brzine.

Smjer izbacaja rotirajuce zi¢ane
cetke uvijek okrenite od sebe. Male
Cestice i sitni fragmenti Zice mogu

se tijekom uporabe ovih Cetki izbaciti
velikom brzinom i zabiti se u kozu.
Ne premasujte 15.000 okretaja kad
koristite Zicane Cetke.

NE OBRADUJTE MATERIJALE
KOJI SADRZE AZBEST (smatra se

da je azbest kancerogen)



m PODUZMITE ZASTITNE MJERE

AKO BI TIJEKOM RADA MOGLA
NASTATI PRASINA KOJA JE

ZAPALJIVA, EKSPLOZIVNA ILI STETNA
ZA ZDRAVLJE (neke se vrste prasine
smatraju kancerogenima); nosite masku
za zastitu od prasine i koristite se
napravom za usisavanje prasine/
strugotina ako se moze prikljuciti

Brojmodela.......... 3000/3200
Ulaznasnaga ......... 130 W
Napon ............... 230V, 50 Hz
Brzina ............... 35,000/min
Promijer stezne ¢ahure . . 3,2 mm
Maks. & pribora ....... 38,1 mm
Tezina ............... 0,5 kg
Brojmodela.......... 4250
Ulaznasnaga ......... 175 W
Napon ............... 220-240 V,
50-60 Hz

Brzina ............... 35,000/min
Promjer stezne ¢ahure .3,2 mm
Maks. & pribora ....... 38,1 mm
Tezina ............... 0,6 kg

Koristite potpuno odmotane i sigurne
produzne kabele kapaciteta 5 A.
Uvijek provjerite da li je napon u mrezi
isti kao i napon naveden na tipskoj
ploéici uredaja.

Stezna matica
Stezna ¢ahura
Poklopac nosa (integrirani klju¢ EZ
Twist*)
Gumb za zaklju¢avanje vratila
Klizni prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje i odabir brzine
(3000/3200)
E. Prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje
(4250)
VjeSalica
. Poklopac ¢etke
. Otvori za ventilaciju

mo Ow2>

Iom

. Gumb za odabir brzine (4250)
J. Kilju¢ za steznu ¢ahuru
*) ne isporucuje se standardno

UVIJEK ISKLJU TCIE ALAT 1Z STRUJE
PRIJE PROMJENE PRIBORA

Koristite samo ispitani i visoko
produktivni alat Dremel. Procitajte
upute vasegadnog alata Dremel za
daljnje informacije o njegovoj primjeni.
Oprezno rukujte i spremajte nastavke
da biste izbjegli struganje ili pucanje.

DRZANJE ALATA

Elektricni alat uvijek drzite dalje od
vaseg lica. Pribor se moze ostetiti
tijekom rukovanja i moze se razletjeti
pri ve¢im brzinama.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Uredaj se uklju€uje (polozaj “ON”) preko
kliznog prekidaca koji se nalazi na gornjoj
strani kucista motora.

UKLJUCITE ALAT, pomaknite tipku
sklopke naprijed.

ISKLJUCITE ALAT, pomaknite tipku sklopke
nazad.

ELEKTRONICKE POVRATNE
INFORMACIJE (4250)

Vas$ alat je opremljen internim sustavom
za elektronike povratne informacije

koje omoguéujymeko pokretanje” koje
smanjuje naprezanja nastala uslijed
pokretanja s velikim brojem okretaja. Ovaj
sustav takoder pomaze u odrzavanju
prethodno izabrane brzine gotovo
konstantnom izmedu stanja napunjenosti i
nenapunjenosti.

KLIZNI PREKIDAC ZA ODABIR BRZINE
(3000/3200)

Vas$ alat je opremljen kliznom sklopkom
s razli¢itim brzinama. Brzina se moze



prilagoditi tijekom rada tako da sklopku
pomicete nazad ili naprijed izmedu bilo
koje od tih postavki.

GUMB ZA ODABIR BRZINE (4250)
Va$ alat je opremljen biranjem varijabilne
brzine. Brzina se moze namjestati tijekom
rada tako $to ¢ete prethodno namjestiti
biranje ili na neku ili izmedu nekih od ovih
postavki.

RADNE BRZINE (9)

Ne premasuijte 15,000 okretaja kad
koristite Zicane ¢etke. Da biste saznali
koje su preporucene i maksimalne brzine
za neki alat, posjetite stranicu dremel.
com.

Neke smjernice vezane uz biranje brzine

alata:

» Plastiku i ostale materijale koji se tale
na niskim temperaturama treba rezati
pri niskim brzinama.

+ Da biste sprijecili ostecenja Cetke
i materijala, poliranje, glacanje i
Cis¢enje zicanom cetkom nemojte
izvoditi pri brzini vecoj od 15.000 o/
min.

» Drvo treba rezati pri visokim brzinama.

«  Zeljezo ili ¢elik treba rezati pri visokim
brzinama.

* Ako bi noz od brzoreznog Celika
poceo vibrirati, onda to znadi da radi
premalim brojem okretaja.

«  Aluminij, bakrene legure, olovne
legure, cin€ane legure i kositar mozete
rezati pri razli¢itim brzinama, ovisno o
vrsti rezanja. Koristite parafin (ili vodu)
ili drugo primjereno mazivo na nozu
za spre€avanije lijepljenja materijala na
zube noza.

NAPOMENA: Ako alat postize loSe

rezultate, ne pritiscite alat. Poku$ajte

primijeniti drugi rezni alat ili drugu brzinu
za traZeni rezultat.

NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK

OZE SAM SERVISIRATI
(pregledati i zamijeniti moZete samo ugljene
Cetkice (3000/3200/4250)). PREVENTIVNO
ODRZAVANJE KOJE IZVODE
NEOVLASTENE OSOBE ZA REZULTAT
MOZE IMATI ZAMJENU UNUTARNJIH
ZICA | SASTAVNICA STO MOZE
PROUZROCITI OZBILJNU OPASNOST.

ZA 1ZBJEGAVANJE NEZGODA
P RIJE CISCENJA UVIJEK ISKLJUCITE
T I/ILI PUNJAC 1Z NAPAJANJA

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju
biti Cisti i slobodni od stranih tvari. Nemojte
pokus$avati Cistiti alat umetanjem ostrih
predmeta kroz otvor.

ODREDENA SREDSTVA ZA
CISCENJE | OTAPALA OSTECUJU
PLASTICNE DIJELOVE. Neki od njih su:
benzin, ugljicni tetraklorid, klorirana otapala
za CiScenje, amonijak i deterdZenti za
kucanstvo koji sadrze amonijak.

Mi preporuc¢ujemo da se servisiranje svih
alata izvodi u Dremel servisnom centru.
Ovaj Dremelov proizvod ima jamstvo
sukladno odredbama propisanim zakonom
specificnim za svaku zemlju; oSteéenja
uslijed normalne uporabe i tro$enja,
preopterecenja ili neprikladnog rukovanja
iskljuena su iz okvira jamstva.

U slucaju prituzbi, nerastavljeni alat i/

ili punja¢ posaljite trgovcu zajedno s
dokazom o kupnji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i
jamstvu, asortimanu poduze¢a Dremel,
podrsci i telefonskoj sluzbi, posjetite www.
dremel.com.



3000

Razina zvuénog tlaka (dB(A)) 77,1
Razina zvuéne snage (dB(A)) 88,1
Nesigurnost (dB(A)) 3
Vrijednost emisije vibracija a, (m/s?) 12,8
Nesigurnost K (m/s?) 15
3200

Razina zvuénog tlaka (dB(A)) 76
Razina zvuéne snage (dB(A)) 87
Nesigurnost (dB(A)) 3
Vrijednost emisije vibracija a, (m/s?) 12,1
Nesigurnost K (m/s?) 1,5
4250

Razina zvuénog tlaka (dB(A)) 73
Razina zvuéne snage (dB(A)) 84
Nesigurnost (dB(A)) 3
Vrijednost emisije vibracija a, (m/s?) 14,1
Nesigurnost K (m/s?) 1,5

NAPOMENA: Navedena ukupna
vrijednost vibracija i navedena vrijednost
emisija buke izmjerene su u skladu

sa standardnim metodama ispitivanja,

a mogu se upotrijebiti za medusobne
usporedbe alata; takoder se mogu
upotrijebiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

EMISIJE VIBRACIJA | BUKE TIJEKOM
STVARNE UPORABE ELEKTRICNOG
ALATA MOGU SE RAZLIKOVATI OD
NAVEDENIH VRIJEDNOSTI OVISNO O
NACINIMA NA KOJE SE KORISTITE
ALATOM, A POGOTOVO O VRSTI
IZRATKA KOJI SE OBRADUJE.

Napravite procjenu potrebe za
identificiranjem sigurnosnih mjera u
svrhu zastite operatera koje se temelje

na procjeni izlaganja u stvarnim uvjetima

uporabe (uzimajuc¢i u obzir sve dijelove
radnog ciklusa kao $to su vremena
u kojima je alat iskljucen i kad radi

praznim hodom kao i vrijeme aktiviranja).

Alat, pribor i pakiranje treba sortirati za
ekoloski pogodno recikliranje.

SAMO ZA ZEMLJE EU-A ()

U skladu s europskom

Direktivom 2012/19/EZ o otpadnoj
elektri¢noj i elektroniCkoj opremi i
njezinom provedbom u nacionalnom
zakonodavstvu, elektricni alati koji vise
nisu uporabivi moraju se odvojeno
prikupljati i odloziti na ekoloski prihvatljiv
nadin.

SAMO ZA UJEDINJENU
KRALJEVINU @

U skladu s Pravilnikom o otpadnoj
elektriénoj i elektronickoj opremi iz 2013.
(S1 2013/3113) (kako je izmijenjen)
proizvodi koji viSe nisu uporabivi moraju
se odvojeno prikupljati i odloZiti na
ekoloski prihvatljiv nacin.

(1) NPOYUTAJTE OBA YNYTCTBA

(2) KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A YILIN
(3) KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A OYM
(4) KOPUCTUTE MACKY 3A MPALLMHY
(5) YPEBAJ KNACE II

@ HE BAUAJTE ENEKTPUYHU
ANAT Y KOMYHANHU OTNAQ



PN aand MPOYUTAJTE CBA

YNO3O0PEA, YIIYTCTBA,
NPUKA3E U NMOJATKE KOJE
OOBWUJATE CA ENEKTPUYHUM
ANATOM.

Ako He obpahame naxry Ha

cnedeha ynymcmea, moxe 0ohu 00
enekmpuyHoz ydapa, noxapa u/unu
mewkux nospeda. Cavyesajme cea
yno3opersa u ynymcmea kao 6yoyhy
peghepeHyy. TepMuH ,enekmpuyHu
anam®y ynosoperuma 00HOCU ce Ha
efieKmpuyHU anam Koju ce Hanaja u3
enlekmpuyHe Mpexe (rnosesaH kabrosuma)
unu enekmpu4HU anam Koju padu Ha
b6amepuje (6e3 kabnosa).

BE3BEOHOCT PAOHOI NOAPYYJA

a. OppxaBajTe pagHo noapyyje
YACTUM 1 AOGPO OCBETILEHUM.
HeypedHa u mamHa padHa rnodpyuyja
moay 0a 6ydy y3pok He3zeole.

b. HeMojte KOpMCTUTU eneKkTPU4HN
anart y eKCrnsiio3uBHOM OKpYXekby,
Kao LITO je HNp. NPUCYCTBO
3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
WNK npawuHe. EnekmpuyHu anam
npouseodu uckpe Koje moay 0a
3anane napy unu Oum.

c. TOKOM pyKoBakba €NneKTPUHHUM
anaTtom oamakHWUTe ce oA Aeue n
nocmartpauya. Henaxra moxe 0a
6yde y3pok eybrberba KOHMpore.

ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

a. YTukay enekTpuyHor anara
Mopa Aa oaroBapa YTUHHULIU.
Hukaga v HM Ha Koju Ha4YuH
HeMmojTe Aa moaudmkyjete
yTukaye. Hemojte pa kopuctute
HUKaKBe ajanTtepe yTukaya ca
y3eMIbEHUM eneKTPUYHUM anatuma.
HemodugbukosaHu ymukadu u
o0eosapajyhe ymuyHuue cmambyjy
PU3UK 00 enekKmpuyHo2 WokKa.

b. W3GeraBajTe TenecHU KOHTaKT ca
y3eMI/beHUM NOBPLIMHAMa Kao WTo
cy ueBM, pagujaTopum, WINOPETU U
chpvxupepu. Pusuk 00 eriekmpuyHo2
wioKa je rnosehaH ako je eawe meso
Y3eM/beHo.

c. Hemojte usnaratu enekTpuyHu anar
KULUW UNWU BNaXHUM yCrnoBUMa.
Boda koja docne y yHympawHocm
enekmpu4Ho2 anama rnosehahe pusuk
00 efnekmpuYHoe WoKa.

d. Hemojte owTteTuTN Kabn. Hemojre
HUKagda KOpUCTUTKM Kabn 3a
HoleHe, B4y WU UCKIbyUYMBaHe
eneKkTpu4yHor anarta. [lpxure kabn
[aneko of Tonnore, yrba, OWTPUX
MBULA U NOKPETHUX Aenosa.
OwmeheHu unu 3ampuweHu kabnosu
rosehasajy pusuk 00 ennekmpu4yHo2
woka.

e. Kap papgute ca enekTpuyHum
anaTom Ha OTBOPEHOM, KopucTute
npoayXHW Kabn npuknagaH 3a
cnorsHy ynotpe6y. Ynompeba kabna
npuknadHoe 3a CriosbHy yrnompeby
CcMambyje pus3uk 00 enekmpu4yHoe
woka.

f. Ako je ynpaBrbate eneKTpuyHUM
anaTtom Ha BNaXHOM Noapyujy
HensbexHo, KopucTuTe
Hanajawe 3awTuheHo ypehajem
AucbepeHunjanHe ctpyje (RCD).
Ynompe6om RCD-a, cmaryje ce
pu3uk 00 cmpyjHoe yoapa.

NNYHA CUTYPHOCT

a. Byaute onpesHu, nasute wra
paauTe AOK pyKyjeTe enekTpU4HUM
anaTtom u 6yaute pasdopuTtu. He
KOPUCTUTE eNeKTPUYHU anaTt ako
CTe YMOPHW UMK Nopa, yTuuajem
Apore, ankoxona Wnu nekosa.
TpeHymak HenaxHe moKom
pyKosarba enieKmpuyHUM anamom
moxe dosecmu 0o 036urbHe rospede.

b. Kopuctute nuyHy 3aliTuTHY
onpemy. YBeK HOCUTe 3alUTUTY 3a
ouun. 3awmumHa onpema Kao wmo
cy macka 3a 3awmumy 00 npawuHe,
yurnene 3a 3awmumy 00 Knu3sarba,
3awmumHa Kayuea unu 3awmuma



3a ywu Koja ce ynompebrbasa y
odeosapajyhum ycrnosuma cmaruhe
moeyhHocm rospeda.

CnpeynTte HeHaMepHO
yKkrbyumBame. MorBpauTe aa

je npekupay Ha UCKIbY4€EHO]j
no3uuuMju npe noBesuBaka Ha
M3BOp Hanajaka u/unu Gatepujy,
noavsarba UMM Hollekwa anara.
Howetse enekmpuy4Hoz anama

C rpcmom Ha npekudady unu
MPUKIbyYuBarbe e1ekKmpuyHo2

anama 00K je npekuday y yKIby4eHoj
o3uyuju Moxe Mpoyspokosamu
Hecpehy.

Mpe ykrbyunBawa enekTpuyHor
anata ofcTpaHuTe CBa cpeAcTBa

3a nogeluaBaka UNU Krbyyese.
Krbyy unu cpedcmeo 3a nodewasar-e
Koju ce ocmaee MpUKIby4YeHU Ha
pomayuoHu 0eo enekmpuyHoz anama
Moey 0a rpoy3pokyjy nospede.

He pasBnauute. CBe Bpeme
oppxaBajTe ogrosapajyhn nonoxaj
W paBHOTexy. To omozyhaea 60/by
KOHMPOIy enekmpuyHoe anama y
HeoYeKusaHuM cumyauyujama.
O6yuute ce npumepeHo. Hemojte
HOCUTU LUMPOKY ofiehy UNN HaKuT.
Kocy, oaehy v pykaBuue apxute
Aaneko oz, NOKPETHUX Aenosa.
Llupoka odeha, Hakum unu Oyza
Koca moay 0a ce 3anemibajy mehy
nokpemHe derose.

Ako nocTtoje ypehaju 3a
nose3uBake ypehaja 3a ycucaBawe
M caKkynrbake npaiivHe, yBepute
ce fa cy CMojeHn 1 Aa ce nNpaBUNHO
KopucTe. Yrnompeba cakynrbarwa
npawuHe Moxe da CMakU OrnacHoCmu
rnogesaHe ca rnpawuHoOM.

Hemojte po3Bonutu pga ycnea
no3HaBaka anatke Koje cTe

CTeKNnu 4ecToM ynotpe6om anatke
nocraHeTe camM03afl0BOSbHU

U urHopwuiuete 6e3begHOCHe
npuHUMne 3a anatky. HemapHa
padra moxe dosecmu 00 036USbHE
rnospede y Genuhy cekyHoe.

KOPUWREKE U OOPXXABAKE

ENEKTPUYHOI ANATA

a. Hemojte hopcupartu enekTpuyHu

anar. Kopuctute ogrosapajyhu

eneKTPUYHM anar 3a Balle norpeGe.

Odzoeapajyhum enekmpuyHum

anamom ypaduheme rocao 6osbe

u cueypHuje y 6p3uHu 3a Kojy je

KOHCMpyucaH.

HeMojTe KOpUCTUTU eneKTPUYHU

anar ako npekupay 3a

YKIbyu4MBaHe/UCKIbyYMBate He

paau. EnekmpuyHu anam Koju He

moxe Oa ce KoHmponuwe rnomohy
npekudaya je onacaH u mMopa da ce
rorpasu.

W3ByuuTte kabn u3 ussopa

Hanajawa u/unu 6aTtepujy u3

eneKkTpUYHOr anara npe 6uno

KaKBUX MopellaBakba, 3aMeHe

npu6opa unu cknaguwTewa

eneKTPUYHUX anaTta. Takee
npeseHmuegHe 6e3bedHocHe mepe
cMatbyjy pusuk 00 HeHaMepHo2

YKIbyqusarba enekmpuyHo2 anama.

EnekTpuyHM anat Koju He

ynotpe6rbaBaTe ApXuUTe M3BaH

Aomallaja gene 1 HemojTe

[AO3BOMINTM Aa anaToMm pykyjy ocobe

KOje HUCY yno3HaTe ca kUM Unu

OBWM yNyTCTBOM. EnekmpuyHu

anamu cy onacHu y pykama

KOPUCHUKa Koju HUCy 0by4eHu.

OppxaBajTe enekTpuyHe anarte

n npubop. Mposepute ga nu cy

NOKPEeTHU AenoBu Ao6po nopelleHn

unu npuyBpliheHn, Kao 1 To Aa nun

Cy [eNoBU Y UCMPaABHOM CTaky U

cBe Apyre ycnoBe Koju 6u mornu aa

YTUUY Ha paj eneKkTpu4yHor anara.

Axo je enekTpuyHu anat owrTeheH,

AajTe ra Ha nonpaeky npe NOHOBHe

ynotpe6e. Y3pok mHozux Hecpeha

je nowe oOpxasarbe enekmpuyHo2
anama.

f. Anar 3a pe3aie oapxaBajTe
OLWITPUM M YUCTUM. [TpasunHo
odpxaeaH anam 3a ceyerbe ca
owmpum usuyama 3a ceyer-e
pehe ce 3aznassbyje u nakwe 2aa je
KOHmposnucamu.
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g. KopucTuTe enekTpuuHm anar, Moxeme npubop rpuyepCMuUMU Ha

npu6op u AenoBe anara y cknagy sawem efnekmpu4yHoOM anamy He
ca oBMM ynyTcTBMMa y3umajyhm 2apaHmyje cuaypHy yrompeby.
y 063up pagHe ycrnoBe U nocao c. HomwunanHa 6p3uHa npubopa 3a
koju Tpeba na ce o6aBu. Yrompeba 6pywere Mopa Aa 6yae Beha of
eflekKmpuyYHoe anama 3a rocrose MaKcumarnHe 6p3vHe o3HauyeHe Ha
Koju Hucy npedsuheHu moxe 0a eNeKTPUYHOM anaTty Unu jeaHaka
rpoy3poKyje onacHe cumyauuje. H0j. [pubop 3a bpywere Koju ce
h. [pxuTe pyuyke v NoBpLUMHE 3a okpehe 6p3uHom Koja je eeha 00
XBaTake CyBUM, YNCTUM, Ge3 He208e HOMUHarHe 6p3uHe Moxe 0a
yrba n MacHohe. Knusaee pyyke ce ronomu u ucrnadHe u3 anama.
U rospwuHe 3a xeamarbe He d. CnorsHu npecek u ae6rbuHa
dossorbasajy 6e3bedHo pykosar-e ynoTtpe6rbeHor npuéopa Mopajy
u KOHmpory Had anamkom y oproBapaTU MEPHUM noAauumMa
HeoYeKusaHuM cumyauyujama. Bawer enektpuyHor anara. [lpu6op
rnoepewHe 8e1UYUHE HE MOXe ce
CEPBUCUPAKE KoHmponucamu Ha odzoeapajyhu
a. Heka Baw enekTpu4Hu anar HaquH.
cepBuUcHpa KBanuguKoBaHU e. YHyTpalwHM NPeYyHuK KomnyTa,
cepBucep y3 kopuwhewe Barbka 3a xo6noBawe unu 6uno
VUCKIbYYUBO UAEHTUYHUX pPe3epBHUX KOr Apyror npu6opa Mopa Ta4yHo
pAenosa. Ha maj Ha4uH obe3beduhe Aa oaroBapa BpeTeHy MIU CTe3HOj
ce odpxasarbe cuaypHocmu Yaypu eneKkTpuUYHOr anara.
eflekKmpuyHoe anama. lMpubop Koju mayHo He odzosapa

enieMeHmy riymem kojez mpeba Oa
byde npuyspwheH 3a enekmpuyHuU
anam Hehe 6umu neno 6anaHcupaH,
8ubpupahe seoma jako u Moxe
dosecmu do eybumka KoHmMposne Had

ypehajem.
BE3BEJHOCHA YNO30PEHWA KOJA f. KonyToBu, BarbkoBM 3a Xo6roBate,
BAXE 3A BPYLUIEHWE, XOBIIOBAKE, cekaun u gpyru npubopm ca
KOPULUHEHE XWYAHE YETKE, OCOBMHOM MOpajy Ao Kpaja aa ce
NONUPAKE, PESBEAPEHE/ y6ale y CTe3Hy yaypy Unw rnasy.
FPABUPAHE U ABPA3UBHO AKO 0cO8UHa Huje A080/LHO ybayeHa
CEYEHE unu axo je dyxuHa ocoguHe usmeRy
a. OBaj eneKTpUYHM anaTt Moxe Aa ce anama u Kosyma rpesesnuka, Konym
KOpUCTH 3a GpyLuerse, xobnoBamse, ca 0COBUHOM MOXe rocmamu nabas u
Kao 4YenuyHa 4yeTka, nonupase, MOXe ommnacmu fpu eesukoj 6p3uHuU.
pe3bapere/rpaBupare 1 cevetrbe. g. He kopuctute owrehexe
MpounTajTe cBa ynosopeka, ynotpebrbeHe npu6ope. Mpe
ynyTcTBa, NpuUkase u nogarke cBakor kopulhewa nposepute
Koje pobujaTe ca eNneKTPUYHUM npu6op. Ha npumep, npoBepuTe
anatoMm. Ako He o6pahame naxmy Ha Aa nu abpa3vBHU KONYT CafpXu
cnedeha ynymcmea, moxe 0ohu 00 HanyKnuHe Unu Aa nu cy Hekn
enekmpuyHoe ydapa, noxapa u/unu AenoBu oTnanu, Aa nu Barbak 3a
mewkux rnospeoa. xo6noBawe MMa HanyknuHe, ga nu
b. He ynoTtpe6rbaBajte npu6op koju je u3nusaH unu jako noxabaH, ga nu
op npousBohaya Huje cneuujanHo YenuyHe YeTke caapxe nabase unu
npeaBuiheH U npenopyy4eH 3a oBaj nonomsbeHe xuue. AKO enekTpUYHu
enekTpu4Hu anat. Camo 3amo wmo anat unu ynortpe6rbeHn npubop
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naaHe gone, NPOKOHTponuwuTe Aa
nu je owTteheH unu ynotpe6rbaBajte
HeowTeheH npubop. Ako cte

y3eTu npubop NpoKoHTponucanu n
ynotpe6unu, ApxuTe ce Kao n ocode
Koje ce Hanase y 6nM3nHu u3BaH
paBHU ynotpebrbeHor npuéopa Koju
ce okpehe u nycTuTe eneKTpUYHU
npuoop Aa jeaaH MUHYT paau ca
Hajsehum obpTajuma. OwmeheHu
yrnompebrseHu npubopu yenasHom ce
Y 080M 8pemeHy rpobe rome.

HocuTte nuyHy 3aliTUTHY onpemy.
3aBUCHO oA NpUMeHe, KopUucTuTe
3aWTUTY 3a nuue, 3alTUTy 3a

OYM UMK 3alITUTHE Haoyape.

Ako oaroBapa, HocuUTe Macky

3a NpalnHy, 3aWTUTYy 3a cnyx,
3alWTUTHE Lunene unu cneuujanyy
KeLerby, koja he mane yectuue og
Gpylera u maTepujana apxatu
Aarbe o Bac. Oyu mopajy 6umu
3awmuheHe 00 cmpaHux mena

KOja sileme OKOs10, Koja Hacmajy

KOO pasHux yrnompeba. Macka 3a
npawuHy u macka 3a ducarbe mMopajy
unmpupamu npawuHy Koja Hacmaje
npunukom ynompebe. Ako cme
usnoxeHu dy2oj 2anamu, Moxeme
ugzaybumu cryx.

MasuTe kop Apyrux ocoba Ha
CUrypHO pacTojatse Ao Bawer
papHor noapydyja. Jluua koja

cTyne Ha pagHo noapyuje

Mopajy HOCUTK onpeMy 3a NUYHY
3awTuTy. lTonomrbeHu denosu
padHoz Komada usnu roroM/bLeHU
ynompebreeHu npubopu mo2y nemenu
u npoyspokosamu nospede u3saH
OupekmHoa padHoe nodpyyja.
EnekTpuy4Hu anaTt gotuuute camo
Ha U30MoBaHWUM AenoBUMa Kaa
u“3BoauUTe pajoBe Npu Kojuma anar
3a ceyeHe MoXe Aa Aofhe y KOHTaKT
Ca CKPUBEHUM eNeKTPUYHUM
BOAOBUMA MINKN BNacTUTUM
MpEeXHUM Kabnom. KoHmakm ca
8000M Koju je Mod HarmoHom Moxe 0a
cmasu nod HaroH memariHe derose
ypehaja ycned yeea pykosaoua Moxe
0a ydapu cmpyja.
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Tokom cTapToBakba anat yBek
APXWUTE YBPCTO Y pyuun. PeakmusHu
0b6pmHU MomMeHam momopa, 00K
y6p3asa do ryHe 6p3uHe, Moxe O0a
Mpoy3poKyje ussujare anama.
Mpeamet Ha kojeM paguTe
NpUYBpPCTUTE cTerama Kaga rop je
TO Moryhe. AKo paauTe Ha manom
npeamMeTy, HUKaAa ra He ApxuTe y
jenHoj pyuu ook anaTtom pykyjete
APYrom pykom. Ako manu npedmem
Ha Kojem padume npuyepcmume
cmezom, mohu heme da kopucmume
pyKe 3a pyKoear-e anamom.
Barbkacmu mamepujarnu, kao wmo
cy MOmKe U yesu umajy meHOeHUUjy
Oa ce okpehy 0ok ux cedeme u mMoey
dosecmu 0o moea da ce bypeuja
casuje unu da ucKo4u Ka eama.
[pXuTe MpexHu kabn parne

oA potupajyher npubopa.

Ako uzeybume koHmpony Had
eekKmpuYHUM npubopom, Moxe ce
npecehu MpexHU kabn unu moxe da
3axeamu u Bawa pyka unu Bawa
waka docrnemu y enekmpuyHU npubop
Koju ce okpehe.

He ocTtaBrbajte HMKapa
eNeKTPUYHK anaT npe Hero LWTo
ce ynotpe6rbeHu npuéop noTnyHo
yMmupu. Enekmpuyru npubop Koju
ce okpehe moxe 0ohu y KoHmakm
ca nospwuHom 3a odnazar-e, ycrned
Yeza ce Moxe us2ybumu KoHmporna
Haod enekmpuYHUM anamom.

HakoH npomeHe 6ypruje unu 6uno
KaKBOI nojellaBatka, yBepure

ce Aa je 3aBpTak CTe3He yaype,
rnaBa unu 6uno koju ypehaj 3a
nopewasawe ukcnpa. /labasu
ypehaju 3a nodewasare moay
HeoyekusaHo 0a MPOMeHe Mornoxay,
wmo moxe dosecmu do 2ybumka
KoHmporne, a nabase pomupajyhe
KOMMOHEHMe Moay HacusiHo 6umu
odbayeHe.

He ocTtaBrbajte enektpuyHu anat
Aa paaw, Aok ra HocuTe. Bawe
oderio Moxe bumu 3axeaheHo
Cry4ajHuUM KOHmMakmom ca
e1IeKMPUYHUM aramom Koju ce



okpehe u ynompebrbeHu npubop
Moxe ce 3abumu y Bawe merio.
YucTtute pefoBHO npopese 3a
BeHTUNauujy Bawer enektpuyHor
anata. Be#munamop momopa
npuenayu npawuHy y yHympawrbocm
Kyhuwma u cys8uwHo Hakynrbarwe
MemarnHoa rpaxa moxe oa
POY3POKYje enekmpu4Hy onacHocm.
r. He ynotpeGrbaBajTe enekTpu4Hu
anart y 6nu3vHu 3anarbuBmx
martepujana. Mckpe 6u moane 0a
3anane me mamepujane.

He kopuctute ynorpebrbeHe
npubope Koju 3axTeBajy Te4yHa
pacxnagHa cpeacTsa. Yrnompeba
800e unu Opyaux me4yHux pacxnadHux
cpedcmasa Moxe Oa npoy3poKyje
e/1eKMPUYHU WOK.

NOBPATHW YOAP U OOFOBAPAJYRA

YNO30PEHA

MoBpaTHu yaapal je u3HeHagHa peakuuja

Ha poTupajyhem KomyTy, KonyTy 3a

xo6rnoBae, YenM4Hoj YeTkn nnu 6uno

KOM [pyrom npubopy koju 3anutke unu

6nokvpa. 3anukarse unu Grnokvparse

npoy3pokyjy 6p3o 3aycraBrbarse
potupajyher npubopa LITO AOBOAU A0

HacunHor oabauvBakba HEKOHTPONMCaHor

eneKTPUYHOr anaTta y cmepy CynpoTHOM

ol cMepa poTupaksa npubopa.

Ako Ha npumep Heka 6pycHa nnoda

3anume unu Brokupa y pagHom komagy,

MOXe ce mBuua BpycHe nnoye koja ypawa

Y pagHu KoMag yBPHYTV W ycrieq Tora

6pycHa nnoya nNpoy3pokoBaTh NoMIbere

unu noepartaH yaapal. bpycHa nnoya ce
oHpaa kpehe Ha ocoby koja paav unu oa

He, 3aBUCHO O[] CMepa KpeTaka nnoye

Ha MecTy 6rokvpamsa. Mputom ce GpycHe

nno4ye mMory n CrioMUTU.

MoBpaTtaH ygapau je nocneguua

rorpeLUHe Unn makkaee yrnotpebe

enekTpuyHor anata. OH ce Moxe

CnpeynTn NOroAHNM Mepama ornpesa, kao

LUTO je Jarbe onmcaHo.

a. [pXuTe 4BPCTO eNeKTPUYHM anat
v noseaute Bawe Teno n Bawe
pyKe y no3uuujy y Kojoj moxete
NPUXBaTUTK cure NoBpaTHOr
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yaapua. Ako ce npedyamy
o0zoeapajyhe mepe, pykosanay, Moxe
Hayyumu kako Oa caenaoa cune
rnospam+oe ydapua.

Pagute noce6HO onpesHo y
noapyujy yrnosa, oWwTpux UBMLA,
utA. Cnpeunte ga ce ynotpebrbeHu
npu6opu oabujy oa pagHor
KomMapa u ,,cnene‘. Pomupajyhu
ynompebrbeHu npubop HazuHe Koo
yarnoea, owmpux usuya unu ako ce
odbuje, moxe Oa ,crensbyje”. O8o
poy3pokyje eybumak KoHmpone unu
nospamaH ydapau.

Ha kopuctute Ha3y6rbeHe TecTepe.
Takeu npubopu rpoy3poKyjy 4ecmo
nospamaH ydapay, unu 2ybumak
KOHMporie Had enekmpu4yHUM
anamom.

Byprujy ysek y6auyjte y matepujan
Yy UCTOM CMepy HaKOH LUTO BPX
usahe u3 marepujana (wTo je
npaBsay y kojem aenvhu otnaaajy).
Ako bypaujy ybauyjeme y nospewHom
cmepy, HeH 8px he usahu u3
Mamepujana Ha Kojem padume u
nosyhu anam y mom cmepy.

Kapa kopuctute portupajyhe
Typnuje, nnoye 3a ceuyeke, cekaye
BeNUKMX Gp3nHa unu cekave op
Bondpam-kapbuaa, yBek crerama
npeTxoAHo dmuKcupajTe matepujan
Ha kojeM pagute. Oge rnoye he
3anuramu ako ce Masno HazHy y
xneby, wmo moxe dosecmu 00
nospamoe ydapuya. 1noya 3a ceyerbe
ce 0buyHo rnonomu yum 3arnHe. Kada
pomupajyha mypnuja, cekay eenuke
6p3uHe unu cekad 00 eorghpam-
Kkapbuda 3anHe, moxe Oa ucradHe U3
xneba, a pykosanay moxe useybumu
KOHmMpory Had anamom.

CUIr'YPHOCHA YNO3OPEHA

CMELUNO®UYHA 3A BPYLUEHKE U

ABPA3UBHO CEYEHE

a. Kopucrtute uckrmbyumBo nnoue/
KOMyTOBe Npenopy4eHe 3a Ball
eNeKTPUYHU anaTt U KopucTute
MX camo y npernopyyeHe cCBpXe.
Ha npumep: He 6pycuTe HUKaaa



604YHOM NMOBPLUMHOM Mroye 3a g.

ceuemse. [Tr1o4e 3a npeceyarbe cy
odpefieHe 3a ckudar-e Mamepujana
ca ueuyom nnoye. bo4yHo denosarbe
cune Ha oee Mamepujane 3a
6pywierbe Moxe ux cromumu.

3a GpycHe 4enoBe U KOHYCHU
6pycHu npubop ca HaBojuma
KopucTtute camo HeowrTeheHe
0OCOBMHE ca paBHUM oGoauma

ucnpaBHe BeJIMYMHE U OYyXUHe. h.

UcnpasHe ocosuHe he ymarumu
moayhHocm fomrbetba.

HemojTe 3arnaBmsuBatv nno4y
3a ceyeHe U HeMojTe je cyBulLe
nputuckatu. He nssogute
npetepaHo Ay6oka cevetrba.
lNpekomepHa cuna Had nnoYom
nosehasa HeHo onmepehere u
MoOMOXHOCM ysujatby U 3anutbatby

YuBpcTUTE Nnoye Unu Benuke
pagHe komage Aa 6u cmawbunu
pU3MK NoBpaTHOr yaapua ycnen
3arnaBrbeHe nrnoye 3a npeceuare.
Benuku padHu komadu moay ce
u3sujamu nod ceojoM CorncmeeHoM
mexuHoM. PadHu komad ce mopa
nodynpemu Ha obe cmpaHe, Kako

y 6nusuHu npeceyarba mako u Ha
usuyu.

ByauTe noce6HO onpe3Hun Kop,
»WenHux npeceka“ y nocrtojehum
3naoBUMa UNU Apyrum
HeBUATbLMBUM noAapydjuma.
Yparajyha nnova 3a npeceuar-e
Moxe KoO ceyerba 2acoeoda unu
8o0osa 800e, efleKmpuYyHUX 8o0osa
unu dpyaux objekama npoyspokoeamu
nospamaH ydapau.

mokom cedersa U Moxe dosecmu 9o CUT'YPHOCHA YNO30PEHA

nospamHoz ydapua Unu noMIberba CMNELUN®UYHA 3A PAL] CA XXUYAHUM
nnove. YETKAMA
He cTaBrbajTe pyKy ucnpeg, HUTH a. YamuTe y 063up To Aa xuuaHe

u3a portupajyhe nnoue. ok ce
nnoya kpehe darbe 00 sawe pyke
mokom pada, moz2yhu nospamHu
yOapay moxe o0bumu pomupajyhy
1704y U enekmpuyHu anam OUPeKmHoO
Ka eama.

Ako nnoya 3anHe unu Grnokupa

WInu ako BU npekupaTte pag v3 b.

6uno Kor pasnora, UCkrbyuuTe
eneKTPUYHM anaT u gpxuTte ra
MUMPHO AOK Ce Mnnoya NoTnyHo He
3ayctaeu. He nokywasajte Hukaga
Aa nnovy 3a npeceuaxe Koja ce
okpehe u3By4eTe 13 pe3a, jep
MOXe ycrneavTH NoBpaTaH yaapau.

Ymepdume y3pok brokuparba c.

unu 3anurara u npedyamume
o0eosapajyhe mepe.

He ykrbyuyjTe enektpuynm anart
NOHOBO [lOKIEe rof, ce Hanasu y
pagHoMm komaay. MycTute Aa nnoya

3a npeceLakwe NOCTUrHe cBoje NyHe d.

obpTaje, Npe Hero WTO ONpe3Ho
HacTaBUTe Jarbe ceuewe. Y opyeom
cryyajy Moxe roya 3akadumu,
uckoyumu u3 padHoe komada unu
npoy3pokogamu rnospamax ydapau,.
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YyeTke M TOKOM yobuuajeHe
ynotpe6e rybe napyapg xwue.
Hemojte npeontepehuBatu xuue
BpLUEHEM NPEeBenuKor NpUTUCKa Ha
yeTky. Komaouhu xuue nako mozy 0a
ce npobujy kpo3 maHKy odehy u/unu
npodpy 00 Koxe.

YKrbyuuTe anart u octaBuTe YeTke
Aa page npu pagHoj 6p3vHu
Hajmakse jefaH MUHYT npe
kopuwhera. TOkoM oBOr MUHYTa
HUKO He CMe Aa CTOju Ucnpen YeTKu
WNK y kbuxoBoM npasuy. /labase
qeKurbe unu xuuye he omnacmu
MOKOM 0802 yxo0asar-a.

Anat noctaBuTe Tako Aa Yekure/
Xuue oTnapajy aarbe op Bac. Kada
Kopucmume ose Yemke rpu 8euKkoj
6p3uHu, mane yecmuuye u denuhu
Xuuya Moy omnacmu u 3abumu eam
ce y KOXy.

He npemawyjte 15000 o6pTaja kana
KOPUCTUTE XU4YaHe YeTke.



HEMOJTE OA PAOUTE CA

MATEPUJANTUMA KOJU CAOPXE
A3BECT (a36ecT ce cmaTtpa
KaHLeporeHnm)

NPEAY3MUTE 3AWUTUTHE MEPE

AKO TOKOM PAOA MOXE A
HACTAHE NPALUWUHA KOJA JE
LUTETHA NO 30PABJbE, 3AMAILUBA
WUINW EKCNITIO3UBHA (Heke BpcTe
npalwmvHe ce cMaTpajy KaHLeporeHum);
HOCUTEe 3alUTUTHY Macky NpoTuB
npalwmnHe U KOPUCTUTE yCUCUBaAY 3a
npawmHy/oTnaTke ako Moxe Aa ce
NPUKIbYYU

Bpojmogena ......... 3000/3200
YnasHa cHara. . ........ 130 W
HanmoH ............... 230V, 50 Hz
BpavHa . ............. 35.000/mMuH
Kanauutet ctesHe vaype 3,2 MM

Makc. npubop & .. ... .. 38,1 mm
TexuwHa . ............. 0,5 kr

Bpoj mogena ......... 4250

YnasHa cHara. . ........ 175 W
HanmoH ............... 220-240 V, 50-
60 Hz

BpavHa. . ............. 35.000/MuH
Kanauutert cTesHe Yaype 3,2 MM

Makc. npubop & ... .. .. 38,1 mm
TexumHa . ... 0,6 kr

Kopuctute nornyHo ogmotaHe

W cUrypHe npoayxHe kabnose
KanauyuTteta 5 amnepa.

YBek npoBepuTe Aa Nu je HanoH
Hanajaka UCTU Kao M HaMOH MCKa3aH
Ha NNoYM ca Ha3MBOM anara.

HaBpTka 3a cTesHy yaypy

CresHa yaypa

. HocHa kanuua (EZ Twist uHTerpucanmn
KIby4*)

. Oyrme 3a 6nokvpatbe 0coBUHE

o ow>

E. KnusHu npekvpaay 3a ykrbyumsarse/
UCKIbyunBar-e 1 BapujabunHy 6pavHy
(3000/3200)

Mpeknpay 3a ykrbyuvBare/
nckrbyumnarse (4250)
Bewanvua

. Haenaka 3a yetky

. OTBOpPU 3a BeHTUNauUMjy
Bpojay npomeHmusor 6poja obpTaja
(4250)

J. Krbyd 3a cTesHy yaypy

*) HMje cTaHAAPAHO YKIbyYeHa

m

—TIoMm

YBEK UCKOMYAJTE ANAT MNPE
3AMEHE NPUBOPA

Kopuctute camo Dremel anat

KOju je TeCTUpaH U Koju je BUCOKO
npoaykTuBaH. YBepuTe ce aa cte
npoynTanu ynyTcTea npunoxeHa
y3 Baw Dremel npu6op 3a parse
MHbOpMaLmje O HeroBoj ynotpebu.
MaxrbuBo pyKyjTe npuéopom un
cKnaguwTuTe ra ga 6ucrte nsbernu
cTpyrake Unu nyuame.

OPXAHE AJIATA

YBek ApXuUTe anaT OKpeHyT oA Baller
nuvua. NMpubop Moxe Aa ce owTeTH
3a BpeMe pyKoBata U MOXe fAa ce
pacnagHe y napyag npv BesMKoj
Op3uHWU.

YKIbYYEHO/UCKIbYYEHO

Anart je ykrbyyeH Ha ,ON” kaaa je KnusHu
npekngay Ha ropkoj cTpanu Kyhuwta
moTopa.

OA BUCTE YKIbYYUN ANAT, rypuute
npekugay Hanpeg.

[A BUCTE UCKIbYYUNN ANAT, ryprute
npekuaay Hasap.



ENEKTPOHCKE NOBPATHE
WHOOPMALIUJE (4520)

Baw anar je onpemrbeH UHTepHUM
CUCTEMOM €erneKTPOHCKOT Haf3opa Koju
obesbenyje jenaH ,mekun ctapt”, koju he
cMamnTK onTepehera Koja ce jaBrbajy
npu cTapToBUMa ca BEN1KUM OBPTHUM
mMomeHToM. OBaj cucTem Takohe nomaxe
y oapxaBatby NPeTxogHo naabpaHe
6p3nHe BUPTYENHO KOHCTAHTHOM
n3mMeNy cTarba HeHanyheHOCTU 1 CTaka
HanyHeHOCTU.

KNU3HW NPEKWAAY 3A MPOMEHY
BP3WHE (3000/3200)

Baw anar je onpemrbeH KnM3Hum
npekuaadem 3a npomeHy 6panHe.
BpaunHa ce moxe nogellasati npu pagy
Knusarem npeknpada Hasag unv Hanpeg
n3mehy 6uno kor nonoxaja.

BPOJAY NPOMEHIbUBOI BPOJA
OBPTAJA (4250)

OBaj anar je onpemrbeH NpekMaayem 3a
npomeHy 6p3unHe. BpanHy MoxeTe MewaTu
TOKOM paja Tako WwTo hete yHanpen
nogecuTy npekuaay Ha Heky o cneaehux
6p3vHa Unn usmehy Hix.

PAHE BP3UHE (9

He npemauuyjte 15.000 o/mMuH.

Kafa KOPUCTUTE XN4YaHe YeTKe. 3a
npenopy4eHy 1 MakcumarnHty 6paunHy no
popatky, norneaajte dremel.com.

Heke cmepHuue y Bean ca 6p3nHoM

anara:

« [nactuky n apyre matepujane Koju
ce Tone Npv HUCKUM Temneparypama
Tpebano 6u cehu npu manum
6p3nHama.

* Monupare, maHuamwe n Ynwhexwe
XUYaHOM YETKOM Mopa fa ce BpLun
npu 6p3vHn Maws0j of 15.000 o/MuUH.
Kako 61 ce cnpeynno owTehvBame
YeTke U Baller martepujana.

« [lpBo Tpeba aa ce ceye Npu BENWKOj
Bp3nHN.

« T'BoxNhe unu yenuk Tpeba aa ce ceky
npu BENUKoj 6p3vHun.

* AKO HOX of Yenuka ca 6p3um
cevereM NoyHe fa BUbGpupa, To
06W4YHO 3HaYM Aa anat paaum cyBulle
cropo.

*  AnymuHujym, nerype op 6akpa, nerype
071 OnoBa, LMHKa W Kanaja mMory ga
ce ceky npu pasnuumMtuM Gp3vHama,
3aBMCHO Of1 BpCTe cevena. Kopuctute
napacuH (He Boay) wnu Apyro
NPUMEPEHO CPeaCTBO 3a Malarbe
HOXa 3a CrpeyaBak-e nenrbera
maTepujana Ha 3ynue Hoxa.

HATIOMEHA: lNosehaesarbe npumucka

Ha aram Huje pewerbe ako anam He

padu ucrnipasHo. [Mokywajme ca Opyaum

npubopom unu nodewasar-em Opyze
6p3uHe Kako bucme nocmuanu xerbeHu
pesynmam.

YHYTPA HEMA [EJIOBA KOJE

MOXE [JA CEPBUCUPA
KOPUCHWUK (camocmanHo moxeme 0a

npoeepasame u MeH-ame camo
Kap6oHcke yemke (3000/3200/4250)).
MNPEBEHTUBHO OAPXABAHE KOJE
BPLUE HEOBJTAWWREHA JIULUA MOXE
OA UMA 3A PE3YNTAT MOrPEWHO
MOBE3AHE YHYTPALUKE XULE U
KOMMOHEHTE LWITO MOXE OA
MPOY3POKYJE O3BUILHE
OMNACHOCTMW.

OA BUCTE U3BEIW HECPETE,

YBEK UCKIBYYUTE ANAT UWKUNU
NYHbAY U3 U3SBOPA HANAJAKA NMPE
YUWTREKLA

OTBOpYM 3a BeHTUNauujy v nonyre
npekupgada Mopajy aa byay umctu un
cnoboaHu of cTpaHux Yyectuua. Hemojte
[a nokyLiaeaTe fa YMcTuTe anart
yMeTakeM OLITPUX NpeaMeTa Kpo3 OTBOP.



OOPEHEHA CPEACTBA 3A

YUWHEHE U PACTBAPAYU
OLWITERYJY NNACTUYHE OENOBE.
Heka 00 mux cy: 6eH3UH, yerbeH
mempaxnopud, xrmopucaHu pacmeapaqu 3a
qyuwhetrbe, aMoHujak u 0emepyeHmu 3a
domahuHcmeo Koju cadpxe aMOHujak.

Mwu npenopyuyjemo aa ce cepsucvparse
cBux anata ussoau y Dremel cepsucy.
Osaj Dremel npoussoz noceayje
rapaHuujy y cknagy ca ogpenbama
NpOMnMCaHNM 3aKOHOM CreLMUYHUM 3a
3eMmsby; owTehewa ycnen HopmanHor
Kopuvwhera v Tpoletba, npeontepehetba
UMK HENPOMUCHO KOpULINEHE UCKIbYYeHN
Cy U3 OKBMpa rapaHuyje.

Y cny4ajy xanbe npopasLy nollarsute
HepacknonrbeHn anar uwvnu nyray
3ajefHO ca OKa3oM O KYMOBWHMW.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a Buwwe uHdopmauuja o cepsucy n
rapaHumju, kao 1 acopTumaHy npegyseha
Dremel, nogpLuum n TenedoHCcKoj NuHujn,
nocetnte www.dremel.com.
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Hueo 3By4Hor nputucka (ab(A)) 771
HuBo 3By4He cHare (B(A)) 88,1
HecurypHocTt (aB(A)) 3
BpegHocT emucuje

BuGpaumja a, (m/c?) 12,8
HewussecHocT K (m/c?) 1,5
3200

Hueo 3By4Hor nputucka (ab(A)) 76
HuBo 3By4He cHare (B(A)) 87
HecurypHocTt (aB(A)) 3
BpegHocT emucuje

Bubpaumja a, (m/c?) 12,1
HewussecHocT K (m/c?) 1,5
4250

Hueo 3By4Hor nputucka (ab(A)) 73

HuBo 3By4He cHare (B(A)) 84

HecurypHocT (aB(A)) 3
BpenHocT emucuje

Bubpaumja a, (m/c?) 14,1
HeusgecHocT K (m/c?) 1,5

HATOMEHA: JeknapucaHe yKynHe
8pedHocmu subpayuje u deknapucaHe
spedHocmu emucuje byke cy uamepeHe
y cknady ca cmaHdapOHUM Memodom
mecmuparba U MoXeme ux Kopucmumu
3a nopehewe suwe anama, moay

ce Kopucmumu y npenuMuHapHUM
rpoyeHama U3foxeHocmu.

EMWUCWUJE BUBPALUJA U BYKE
TOKOM CTBAPHOI KOPULLREHA
ENEKTPUYHOI AJTIATA MOrY OA CE
PA3INIUKYJY OO OEKNAPUCAHUX
BPEOHOCTWU Y 3ABUCHOCTHU

O HAYMHA HA KOJU CE ANAT
KOPUCTHW, NOCEBHO O TOTA KOJU
CE PAOHU KOMAL OBPABYJE.

HanpaBsute npoueHy notpe6e 3a
naeHTudmkoBamem 6e36eHOCHNX
Mepa 3a 3alTUTy onepaTepa Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHU U3narawa

y CTBapHUM ycrnoBuma kopuwhera
(Bopehu pavyHa Ha cBe AenoBe paHor
LMKNyca Kao WTOo Cy BpeMeHa Kaga

je anaTka uckrbyyeHa u Kaga pagu

y Npas3HoM xoAy, a nopeA BpemMeHa
aKTUBMpam-a).

Anar, npnbop 1 ambanaxy Tpebano
61 copTMpaTH 3a eKOMOLLUKN MOBOSbHY
peLyKnaxy.

CAMO 3A 3EMJILE EY (6

Y cknapy ca EBponckom AupekTMBOM
2012/19/E3 o oTnagy of enekTpuyHe n
€eneKTPOHCKe OMpeMe U HeHe NpUMeHe

y cKnagy ca HauMOHamnHUM 3aKOHOM,
eNIeKTPUYHM anaTu Kojuma je uctekao Bek
Tpajarba Mopajy da ce CKynsbajy oABojeHO
1 oAnaxy Ha eKOMOLLKV NpUXBaTIbUB
HaumH.



CAMO 3A YJEOUHEHO
KPAILEBCTBO (6)

Mpema nponvcuma 3a oTnagHy
ENEeKTPUYHY U enekTpoHcky onpemy 2013
(S1 2013/3113) (1 n3ameHama), NPoOVN3BOAU
KOjW BWLLE He MOry Ja ce KopucTe, Mopajy
ce 3acebHO NpuKynrbaTh 1 ognarati Ha
€KOMOLLIKU MPUXBaTIbUB HauMH.

(1) NPOYMTAJTE M OBUE YMATCTBA

@YI‘IOTPEEETE SAWUTUTA
3A YWWUTE

@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE

@ YNOTPEBETE MACKA
MPOTUB MPALLUHA

(5) KNACA Il KOHCTPYWUPAHA

(6) HE ®PNAJTE IO
ENEKTPUYHMOT ANAT BO
OTMNAQ 3A JOMAKMHCTBA

N MPOYUTAJTE 'Y CUTE

BE3BEAHOCHU
MPEOYNPEOYBAWA, YINATCTBA,
WUNYCTPALUUUN U CNELUNDUKALIUU
KOW CE NPUNOXEHU CO OBAA
ANATKA.

[okornky He ce no4umyeaam cume
QdornyHasedeHU ynamcmea, Moxe 0a

00joe 0o eneKmpuYeH WOK, noxap u/unu
cepuosHu rnospedu. Hysajme au cume
npedynpedysara u ynamcmea 3a UGHO
Kopucmetse. V3pa3om ,enekmpuyeH
anam“ eo npedynpedysarama ce

odHecysa Ha efneKmpu4yHUOm anam Koj
ce rpuKIydyea Ha enekmpuyHa Mpexa
(co kaben) unu Ha enekmpuyYeH anam co
b6amepuja (6e3 kabern).

BE3BEQHOCT HA PABOTHWNOT

NMPOCTOP

a. PaGoTHuoOT npocTop oApXKyBajTe
ro 4ucT 1 Ao6po ocBeTNEH.
HeypedHume u memHu pabomHu
npocmopu Moxam Oa npedussukaam
He3200u.

b. He pa6oteTe co enekTpMyHUOT anat
BO eKCMIo3MBHA cpeAuHa, Kako
Ha np. Bo GnM3nHa Ha 3anannueun
TEYHOCTU, racoOBU UMK NpaLuvHa.
Enekmpu4yHume anamu ripasam
uckpu Kou Moxam Oa ja 3ananam
npawuHama unu napeama.

c. [Jopeka pa6oTute co eneKTPUYHUOT
anart, oafaneyeTe rm aeuara u
Apyrute nuua. HesHumaHuemo moxe
Oa 6ude npuyvuHa 3a eyberbe Ha
KoHmponama.

ENEKTPUYHA BE3BEHOCT

a. [pukny4yHuuarta Ha anaTtoT Mopa Aa
ogrosapa Ha wTekepoT. Hukoraw
M Ha HUKaKOB HauuMH HeMojTe Aa ja
moaudmumpate Nnpukny4yHuuara.
HemojTe aa kopuctute agantepu Ha
LWITEKEP CO 3a3eMjeHU eneKTPUYHN
anatu. OpuauHanHume npUKIIyYHU4U
u coodsemHume wmekepu
20 Hamarysaam pusukom 00
e1leKmpuYeH WoK.

b. WU36erHyBajTe hM3UYKM KOHTAKT
CO 3a3eMjeHUTe NOBPLUNHMU,

KaKBM LWITO Ce LieBKWU, paaunjaTopm,
wnopetu u cppwxuaepu. Puzukom
00 enleKmpuyeH WoK e 320/1eMeH ako
Bawemo merno e 3azemjeHo.

c. He unsnoxysajte ro anator Ha
AOXA UMK BRaXHU ycnosu. Bodama
wmo Ke npodpe 80 ennekmpu4yHUOmM
anam Ke 20 320/1eMu pu3ukom oo
efiekKmpuyeH WoK.

d. Hemojte ga ro 3noynorpe6yBate
ka6enot. Kabenot Hukoraw
He KopucTeTe ro 3a Hocekbe,
BrieYeH-e UMK 3a UCKNyvyBake



Ha eneKTpUYHMOT anart. [ipxeTe ro
kabenoT nopaneky oA TONMHa,
Macro, ocTpu paboBu U NOABUXKHU
penosu. Owmeme+Hume unu
3annemkaHu kabnu eo 32onemysaam
pu3uKkom o0 eniekmpu4yeH WOK.
Kora pa6oTtute co enekTpuyHuoT
anart HagBop, KopucTeTe
npopomkeH ka6en koj e noroaeH
3a HapBopellHa ynoTpeba.
Kopucmeremo Ha kaben koj e
noeodeH 3a HadsopewHa yrnompeba
20 Hamarysa pusukom 00
ef1eKmpuUYeH WoK.

Ako paboTeHeTo CO enekTpuyeH
anart Ha BnaxHa nokauuja He
Moxe Aa ce usberHe, kopucrete
oocurypyBsay co audepeHumjanHa
cTpyjHa 3awTtuTa (RCD - residual
current device). Kopucmeremo
ocueypysa4y co OugpepeHuyujanHa
cmpyjHa 3awmuma npu degpekm 20
Hamarysa pu3ukom 00 enekmpuyeH
WIOK.

NWYHA BE3BEAHOCT

a.

BupeTte BHMMaTenHu, BHMMaBajTe
WITO NpaBUTe M KOpUCTeTe 3ApaB
pa3ym Aojeka pakyBate co
enekTpuyHu anar. He kopucrete
erieKTpUYeH anar ako CTe YMOPHU
Wnu nop BnujaHue Ha Apora,
ankoxon unu nekapcrea.

Camo edeH MOMeHM Ha HesHUMaHue
do0eKa paKysame CO efleKmpuyeH
anam moxe Oa dogede 00 cepuosHU
meriecHU rnospeou.

KopucTete onpema 3a nuyHa
3awTuTa. Cekoraw HoceTe 3awWwTuTa
3a ouuTe. 3awmumHama onpema,
KaKo Ha rp. mMacka rpomus npawuHa,
Henu3aaqyku 3awmumHu Yeenu,
3awmumeH wem unu 3awmuma

3a ywume, Koja ce Kopucmu 80
coodsemHu ycrosu, Ke ja Hamanu
MOXHOCMa 00 rospedu Ha nuyama.
WU3berHyBajte cny4ajHo
BKIyuyBat-e. YBepeTe ce Aeka
NPEKMHYBa4oT € BO UCKIy4eHa
nonoxo6a ,,off“ npea Aa ro
NPUKINyYUTe Ha enekTpuyHa
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Mpexa u/unv naTpoHoT co
GaTtepumja, npea noaurHyBake unu
Hoceke Ha anaTtoT. Hoceremo Ha
eneKmpuYHUOmM anam co npcmom Ha
MpeKuHysa4om usnu npukiy4yysaremo
Ha enekmpuyHuom anam 0odeka
npekuHysa4yom e 8o ronoxba ,,on“
moxe Oa npedussuka Hecpeka.
OTcTpaHeTe r'm cuTe cpeAcTBa 3a
nogecyBawe U cuTe Kny4yeBu npej
fAa ro BKIy4YuTe eNneKTPUYHMOT anar.
Ako ocmasume Kiy4 unu cpedcmeo
3a nodecysarbe npuKayeHU Ha HeKoj
pomauuoHeH 0esn 00 eflekmpuyHUOm
anam, moa moxe 0ogede 00 mesiecHa
rnospeda.

He npecerHyBajTe ce npemHory. 3a
ceTo BpeMe oApXyBajTe ctabunHa
nonox6a u pamHoTexa. Toa Bu
0803M0Oxysa nodobpa KoHmpona

Had enekmpuyHUOm anam o
HeoyeKyeaHu cumyauyuu.

Hocete nponucHa o6neka.

Hewmojte aa HocuTe WwWMpoka
obneka unu Hakut. Kocara,
obnekara U HapakBULUTE ApXeTe
r'M NoHacTpaHa of NoABUXHUTE
penoBwu. Lllupokama obreka,
Hakumom unu doneama Koca

moxam da ce 3annemkaam mery
rnodsuxHume denosu.

Ako Ha ypeauTte e npukayeH
BLUMYKYBay Ha npatuuHa,
npoBepeTe Aanu ce Ao6po crnoexHn
M Janv npaBuITHO Ce KOPUCTaT.
Kopucmeremo cobupay Ha npawuHa
Moxe Oa eu Hamanu ornacHocmume
npedu3sukaHu 00 npawuHa.

He posBonyBajte caktor

AeKa umarte UCKYCTBO CO
¢hyHKUMOHUpPaH-eTO Ha Apyru
BUAOBM Ha anaTku Aa Bu Bnujae
Bp3 ynoTpe6aTa Ha oBaa anartka

M nopaau Toa Aa r urHopupare
Ge36eaHocHuTe npasuna. Camo
e0HO HUgHUMamersHo 0ejcmeo e
doegosnHo 3a 0a ee nospedu 8o den 00
ceKyHOa.



KOPUCTEHE W OOPXYBAHE HA

ENEKTPUYHUOT ANAT

a. HemojTte pa ro chopcupare
enekTpuyHuoT anar. Kopucrerte
COoOABETEH eneKTPUYEeH anar Koj
e notpebeH 3a Bawara gageHa
cutyaumja. Co coodsemHuom
eniekmpu4eH anam rnodobpo u
nobe36edHo Ke ja 3aspwiume
pabomama 3a Koja e Ou3ajHupaH.

b. Hemojte pa ro kopuctute
erNeKTPUYHMOT anar [OKONKYy He
pa6otu npekuHyBadot on/off. Cekoj
efleKmpuyeH arnam Kojuimo He Moxe
da ce KOHmMporupa co MnomMow Ha
npekuHysady, e ornaceH u mopa da ce
rnonpasu.

c. Wcknyuyete ja npukny4yHuuarta
oA WTeKepoT U/Mnu naTpoHoT
co GaTepujaTa o eneKTPUYHUOT
anat npep aa npaBuTte 6uno
KaKBM nojecyBaka, npena Aa ro
MeHyBaTe NpuMGopoOT uUnu npea
[a ro oanoxure anarort. Bakeume
peseHMUuUBHU MepKu Ha 6e36edHocm
20 cMmarysaam pu3ukom 00 criy4ajHo
8KITyqyBar-e Ha enekmpuyHuom
anam.

d. YysajTte ro anatoTt nopaneky
oA AodaToT Ha Aeua U He
[03BOMNyBajTe UM Ha fmuaTa Kou He
ce ynaTeHu BO anaToT Unu BO OBue
ynaTcTBa Aa pakyBaaT CO anartor.
EnekmpuyHume anamu moxam
Oda 6udam onacHu 60 pauyeme Ha
KOPUCHULU KOU He ce 0BydeHu.

e. OppxyBajTe rm enekTpuyHUTE
anatu. MNpoBepeTe Aanu cnojHUTe
VN NoABWXHUTE AernoBu ce Ao6po
HaroAeHu, Aanv aenoBuTe ce BO
nucnpaBHa cocToj6a, u cute apyru
ycrnoBu kou 6u Moxene Aa Bnujaat
Bp3 paboTtaTta CoO eneKTPU4HUOT
anar. AKo anaToT e owWTeTeH, Aajte
ro Ha nonpaska npej NoBTOpHaTa
ynotpe6a. MHoey HecpeKu burne
npedu3ssukaHu 00 5IoWo 00PXysaH
efleKmpuyeH anam.

f. AnaTtoT 3a ceuyerse oapxyBajTe
ro octap u uuct. Koza npasunHo
ce 00pxyea anamom 3a ceyerbe co
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ocmpu pabosu 3a ce4erse, nomana e
8epojamHocma moj 0a ce 3aznasu u
10716CHO Ce KOHMpOoIupa.
EnekTpuyHuoT anar, npuéopor

n Gypruure KopucteTe rm Bo
COrnacHoCT co oBuWe ynaTcTBa,
3eMajku rv npeaBug pabotHute
ycnoBu u pa6oTaTa wTo Tpe6a

Aa ce 3aBpwWU. Ynompebama Ha
enekmpuyHUom anam 3a pabomu
Kouwmo moj He e npedsudeH, Moxe
Oda npedu3suka onacHu cumyayuu.
OppXKyBajTe rv APLIKUATE U
noBpLNHUTE 3a akare CyBU,
YUCTU U He3aMacTeHu. Jluzzasume
OpwKu U NOBPWUHU 3a hakare He
0dossorysaam 6e36e0HO paKysar-e
U KOHmporna Ha anamkama o
HeoyeKysaHu cumyayuu.

CEPBUC

a.

Bawmot enekTpuyeH anar Heka
ro cepBucupa kBanudukyBaH
cepBuUCep CO KOPUCTEHE CaMo
Ha UOEHTUYHU pe3epBHU OENOBMU.
Ha oeoj Ha4uH Ke ce obe3bedu
odpxysarbe Ha cueypHocma Ha
enekmpu4yHuUom anam.

BE3BEQHOCHU NPEOYNPEOYBAKA
KOW CE BOOBMYAEHU 3A
BPYCEHE, IWUMUPIAKE, YETKAE
CO XWUA, NONUPAIE, PE3BAKE
WN ABPA3UBHO CEYEHE

a.

OBOj eneKTpUYeH anaTt € HaMmeHeT
3a ynorpeba npv rnopate,
Opycere, paboTewe co XuveHa
YyeTKa, NONUpame U cevemse.
MpouuTtajte rm cute 6e36eAHOCHMU
npeaynpeayBaka, ynarcTsa,
unycTpauum U cneumdukaummn Kon
ce NpUMoXeHU Co oBaa anartka.
[okornky He ce no4umyeaam cume
OdornyHasedeHU ynamcmea, Moxe 0a



Odoj0e 0o enekmpuyeH WOk, rnoxap u/
unu cepuosHu nospeodu.

He kopucteTte npubop koj He

e cneumjanHo AusajHUpaH u
npenopayaH oA cTpaHa Ha
NPOV3BOAUTENOT Ha anaror.
Camomo moa wmo Ha Bawuom anam
Moxe Oa ce npukydu npubop He
3Hayu deka e ocueypeHo u 6e36edHO
pabomerse.

HomuHanHata 6p3uHa Ha
npubopoT 3a 6pycewe Mopa Aa
6upae noronema Unu egHakBa Ha
MaKcumanHaTta 6p3vHa wTo e
O3HauyeHa Ha anarort. [Ipubopom
3a bpycere Koj pabomu co 6p3uHa
rnozonema 00 Heeogama HOMUHaIHa
6p3uHa, Moxe 0a ce ckpwu u 0a ce
pasnema.

HapBOpeLHOT NpeyHuK u
npe6enuHata Ha Bawwuot npu6op
Mopa Aa 6uaar Bo pamkute

Ha KanaumteToT Ha Bawwuor
enekTpuyeH anart. [Ipu6opom co
HeucrpasHa 2oneMuHa He Moxe 0a
coodsemHo da ce KOHmMpornupa.
FonemuHaTa Ha BpeTeHOTO Ha
waj6éHaTa, Ha aobowuTe 3a
6pycerbe UNK Ha Koj 1 aa e apyr
npubop Mopa Aa ce caka Ha
BPETEHOTO UNU cTe3HaTa rnasa
Ha enekTpUYHUWOT anart. [Ipubopom
Koj He o0z2oe8apa Ha epemeHoOmo Ha
eflekKmpuYyHUOM anam Ke ce epmu
eKkcyeHmpuyHo, 0o0amHo Ke subpupa
u moxe Oa npedussuka 2yberbe Ha
KOHmponama.

LllajoHuTe KOM ce MOHTMpaaT

Ha ocoBWHKara, fo6owunTe 3a
6pycetbe, cekauuTe MU ApyrmoT
npubop mMopa ga 6uaat LenocHo
BMeTHaTU BO CTe3Hara rnasa unm
npcTeH. [Jokornky ocoguHkama e
HEeO0BOMHO MpuyspcMeHa u/unu nak
ucnycmom Ha wajbHama e npedore,
MOHMupaHama wajbHa moxe Oa ce
onabasu u da ucrnadHe Mpu 8UCOKa
6p3uHa.

Hemojte aa kopuctute owTteteH
npubop. Mpea cekoja ynotpebda
npoBepeTe Aanv Ha NpuGoporT,

Kako LWTO e GpycHaTa nnoya unu
6GpycHaTa noanora, MMa nyKHaTUHKK
WK NTIOMOBM U Aanu ce NpeKkymepHo
n3abeHu, Aanu Ha XuyeHaTa yeTka
MMa nabaBu UM UCKPLLEHW XULIM.
AKO eneKTPUYHWOT anat unm
npu6opot Bu nagHane, npoBepeTte
Aany Mma owTeTyBakwa unu
MOHTUpajTe HeowTeTeH NpuGop. Mo
npernefyBakeTO U MOHTUPaHETO
Ha Npu6opoT, TprHeTe ja on cebe

M oA ocTaHaTUTe MPUCYTHU nNuua
NoBpLUMHATa Ha POTaUMUOHNOT
npubop u Bo Tpaeke oA eAHa
MUHYTa BKIy4YeTe ro eneKTpuyH1oT
anar ga pa6oTu co MakcumarneH
6poj Ha BpTexu. OwmemeHuom
npubop 0buYHO Ke ce cKpwu 80
mekom Ha 0ea mecmuparse.

HoceTe onpema 3a nu4Ha 3awTuTa.
Bo 3aBucHocT of ypenor,
KopucTeTe 3alTUTa 3a NnLEeTo,
3alUTUTa 32 OYUTE WUIN 3ALUTUTHU
ouuna. Ako e notpe6Ho, HoceTe
Macka NpoTUB NpalunHa, 3awWTuTa
3a ywwuTe, pakaBuum u pabotHa
npecTurka Koja Moxe Aa 3alTUTU
Of, Manu YeCcTUYKN UNK OTNagouu
op, 6pycerbe. 3awmumama 3a o4u
mopa 0a wmumu 00 pasremaHume
4Yecmuyku Kou HacmaHygaam npu
pasnuyHu onepayuu. Mackama 3a
npawuHa uu pecnupamopHama
macka mopa 0a budam 60 MOXHOCM
Oa 3awmumam 00 pasnemaHume
4Yecmuyku Kou HacmaHyeaam npu
Bawemo pabomerse. [JoKornky
nodonzompajHo cme U3noxeHu

Ha eucoka byyasa, moa Moxe 0a
npedu3ssuka 2ybere Ha cryxom.
INnuarta kon ce HaofraaT BO
Onu3nHa Heka cTojaT Ha AOBOMHa
oafanevyeHocT o paboTHUOT
npocTop. JlvuaTa wTro Ke ocTaHaTt
BO Bawwot paGoTteH npoctop
Mopa Aa HocaT onpemMa 3a fiMyHa
3awTuTa. Yecmuyku o0 pabomHuom
npedmem unu o0 ckpweHuom npubop
Mmoxam Oa nniemaam Haokosny u 0a
npedussukaam rospeda Hadsop 00
HerocpedHuom pabomeH Mpocmop.



EnekTpu4HMOT anar gpxete ro
caMo 3a AenioBU Kora u3BpluyBarte
paGoTu Npu KoM anaToT 3a cevyewe
MoXe Aa AojAae BO KOHTaKT co
CKPWUEHU eneKkTPUYHU BOAOBU UNU
CO COMCTBEHMOT MpexeH kabden.
Onpemama 3a cedyere Koja Ke
doj0e 80 donup co xuya Moo HaroH,
moxe Oa npedussuka U3noxeHuUme
memarnHu 0enosu 00 efnekmpu4yHUOm
anam da 0ojoam rod HaroH u 0a
npedussuka efiekKmpu4eH WoK 3a
oriepamopom.
AnaroT cekorawl apxeTe ro UBpCTo
BO paueTe Npu CTapTyBaeTo.
Peakuyujama Ha epmexHUom MOMeHm
Ha momopom, 0odeka ce 3abp3ysa 00
nonHa bp3uHa, moxe 0a rpedussuka
anamkama Oa ce u3spmu.
Cekoralu Kora e MoXHoO, KopucreTte
WTUMNanku 3a ga ro NpUuUBpCTUTE
obpaboTyBaHoTO napye. Hukorau
He ApXeTe mano o6paboTtyBaHO
napue BO efHaTa paka, a anarot
BO Apyrara, fjoeka e Bo ynotpe6a.
AKo 20 npuyspcmume mManomo
obpabomysaHo nap4e, moa Ke Bu
0803MOXU Oa eu Kopucmume pauyeme
3a 0a ja KOHmMponupame anamkama.
TpkanesHuom mamepujarn, Kako
wmo ce wunKku co munau unu yeeku
umaam meHOeHyuja 0a ce sumkaam
dodeka au ceyeme, na Moxe da
npedu3sukaam bypeujama 0a ce
ussumka unu da UCKOKHe KOH Bac.

. Kabenot apxete ro HacTpaHa
oA npubopoT Koj ce potupa. Ako
ugaybume koHmpona, kabernom moxe
0a ce npeceye unu 0a ce 3annemka,
a pomayuoHuom npubop moxe 0a Bu
Ja noeneve OnaHkama unu pakama.
Hukoraw He cnywTajte ro
erneKTPUYHMOT anar goaeka
ABUXeHeTo Ha npubopoTt
LenocHo He 3anpe. Pomupaykuom
npubop moxe Oa ja 3achamu
rnospwuHama Ha Koja eo odnazame,
a Bue 0a us2ybume KoHmpona Had
eflekKmpuyHUOm anam.
OTKaKo ke cMeHUTe Bypruja
WNU Ke HanpaBuTe GUNO KakBO

[oTepyBatbe, NposepeTe Aanu
cTe3HaTa 4yaypa cTe3HaTa
rrnaBa Unu Koj U Aa e apyr gen
3a noaecyBate e 6e36egHo
npuuBpcTeH. f/labasume denosu 3a
rnodecysarbe Moxam Heo4YeKygaHo 0a
ce crnusHam u 0a npedussukysaam
2yber-e Ha KOHmMponama, a crio600HO
pomupaykume KOMIMIOHeHmu cocuna
Ke 6udam ucghpreHu.

p. Hukoraw He BknyvyBajTe ro
eneKTPUYHMOT anar goaeka ro
HocuTe. CriyyajHuom KoHmakm co
pomauuoHuom npubop 6u moxen o0a
Bu ja 3agpamu obnekama, a Hekoj den
00 npubopom 6u moxen da Bu ce
3apue 80 mesiomo.

q. PepoBHO uucTete ru oTBOpUTE
3a BeHTUNauuja Ha Bawwuot
eneKkTpu4eH anat. Bevmunamopom
Ha Momopom ja npusnekysa
npawuHama 6o eHampewHocma
Ha KyKuwmemo, U rnpeKkymepHomo
Hacobupar-e Ha MemarneH rnpas
Moxe Oa rnpedu3suka enekmpuyHa
onacHocm.

r. Hemojte na pakyBate co
eneKTPUYHMOT anaTt Bo 6nmsuHa
Ha 3anannueu maTtepun. Vickpume
6u moxene Oa au 3ananam mue
Mamepujanu.

s. Hemojte ga kopuctute npuGop
KOj U3NCKyBa TeYHM cpeAcTBa 3a
napewe. Kopucmeremo goda unu
Opyau meyHocmu 3a nader-e Moxe 0a
npedu3suKa efekmpu4eH Wok.

NMOBPATEH YOAP N COOJIBETHHU
NMPEQYNPEOYBAKBA

[MoBpaTHWOT yaap e HeHagejHa peakuuja
nopaau GrnokvpaHa wunu 3arnaseHa
6pycHa nnoya, 6pycHa neHTa, YyeTka
Unn Hekoj Apyr npubop. 3arnaByBaHeTo
unu BrioknpakeTo Npean3BrKyBa

6p30 NpuayLLyBake Ha POTMPaYKUOT
npubop Koe, nak, Nnpeaussukysa
HEeKOHTpONUpaHaTa enekTpuyHa anartka ga
6uae npucuneHa Bo npaseL, CNpOTUBEH
o[l NpaBeLoT Ha BPTEHE Ha NpUBOpPOT.
Ha npumep, ako 6pycHata nnoya ce
6rokvpa unu 3arnasu Bo Hekoe paboTHO



napye, pabot Ha BpycHaTta nnoya koja ce
3arnasuna Bo pabGoTHOTO napye mMoxe Aa
ce 3apuve BO MOBpLUMHATA HA MaTepwujanot
1 a npedu3Buka ucnarawe Ha nnovara
unu noepateH yaap. bpycHata nnoya
MOXe Aa OTCKOKHE KOH WUNU ofKaj nuueTto
KOe pakyBa CO anaToT, 3aBUCHO Of
npaBeLOT Ha BpTete Ha GpycHaTa nnova
Ha MecToTO Ha Brokupatbe. bpycHata
nnoya mMoxe 1 Aa ce UCKPLUW Noj Baksu
OKOJTHOCTW.

MoBpaTHWoT yaap e nocrneavua Ha
norpeluHa ynotpeba Ha enekTpU4H1oT
anat n/vnu HeucnpasHo paboTetbe unu
YCINOBU, N MOXe fa ce uaberHe ako ce
npesemar COOABETHWUTE [OrNyHaBeaeH!
MepKu Ha NpeTnasnuBocCT.

a. EnekTpuuHuoT anat gpxeTe ro
uBpcTo M Baweto Teno Heka 6uge
BO nonox6a Bo Koja e BO cocToj6a
Aa UM ce CMPOTMBCTaBU Ha cunure
Ha noBpaTHuOT yaap. Onepamepom
Moxe Oa 20 KoHmponupa
rnospamHuom ydap OOKOJIKY ce
npe3emam ucrpasHu MepKu Ha
npemnasanusocm.

BugeTte noce6HO BHMMaTEsNHU Kora
paboTtute Ha arnu, ocTpu paéosu
u cn. N36erHyBajte oabuBake Unu
6nokupate Ha npubopor. Aeiume,
ocmpume pabosu unu 006usaremo
Ha npubopom dosgedysaam 00
6riokuparbe Ha pomayuoHuom npubop
u moa moxe Oa npedussuka 2ybere
Ha KoHmponama usnu rnospamex yoap.
Hemojte aa npuknyuyysarte nuct
op HasaGeHa nuna. Takeume
npodomkemoyu Yyecmonamu
npedu3ssukysaam rospameH yoap

u dosedysaam 0o 2yber-e Ha
KOHmponama.

ByprujaTta cekoraw craBajte

ja BO maTepumjanoT Bo uctmort
npaBeL Kako OCTPUOT Kpaj Koj
usneryBa of matepujanot (koe e
BO UCTMOT npaBeL, BO Koj nafaaTt
oTnagHuTe uBepku). Ako anamom
8pmu 80 rozpeweH npaseuy, moa

Ke npedussuka ocmpuom Kpaj 00
bypeujama 0a uanese 00 paboma u Ke
20 roereye anamom 80 080j Mpasey.
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Kora kopuctute poraumoHa

nuna, WwajoHun 3a ceuyerse,
BUCOKOGP3UHCKU CeKaun unu
cekauu og Bondpam v TBpA MeTan,
0obpaboTyBaHOTO napye ceKoratl
Heka bupe 6e36egHO NPULIBPCTEHO.
Osue wajbHu Ke ce 3aznasam ako

ce cmaseHu nabaso 80 xnebom u
moxe Oa uma nospameH ydap. Ako
wajbHama 3a ceyere ce 3aenasu,
camama wajbHa obu4Ho Ke ce
ckpwu. Koea pomayuckama mypnuja,
8UCOKOBP3UHCKUOM cekady unu
ceka4om 00 gornghpam unnu 08 mepod
memar Ke ce 3aeniaeam, mue mMoxam
da ucnadHam o0 xnebom, a Bue
Mmoxe Oa ja uszybume koHmponama
Had anamkama.

BE3BEOHOCHU NMPEOYNPEOYBAKA
BO BPCKA CO BPYCEHETO U
ABPA3UMBHOTO CEYEHE

a. KopwucreTte camo wwaj6Hu koun

ce npenopayaHu 3a Bawwot
ernieKTpUYeH anat u camo 3a
npenopayaHu HameHu. Ha npumep:
HeMojTe aa 6pycute co 6oyHaTa
cTpaHa op 6pycHarta nnova.
AbpasusHume no4u 3a ceverbe

ce npedsudeHu 3a nepugepHo
bpycere, a boyHama rnpumeHa Ha
cuna ep3 bpycHama rnmoya moxe 0a
npedussuka mue O0a ce ce ckpwam.
3a HaBOjHU abpa3vBHU KOHYCHU

M MPUKINyYoLM KopucTeTe camo
HEOLITETEHU LIAJGHU CO OCOBUHKMU
CcO HeoGpabGoTeHn NpupabHULK
KOW ce CO UcnpaBHa roneMuHa u
AOIKWHA. VicrpasHume 0COBUHKU Ke
Ja Hamanam MoxHocma 3a KpueHe.
U3berHyBajTe aa ja 3arnaByBaTe
nnovara 3a ceyewe Unu Aa
NpUMeHyBaTe NPeMHOry ronem
nputucok. He obuaysajte ce

Aa npaBuTe NpeMHory aAna6oko
ceyetse. [Ipeonmosapysar-emo

Ha bpycHama rnoya 20 32onemysa
Harnpezar-emo u ywme roeekKe ja
uckpusysa unu brokupa nio4Yama,
KaKo u MoXHocma 3a rogpameH yoap
unu Kpwere Ha nioyama.



He noBeaysajte ro Baweto

Teno Bo nonox6a npea unu 3an
poTupaykara wajoHa nnoya. Ako
nnoyama Ha Mecmomo Ha pabomerbe
ce dsuxu 00 Bawemo mesno
HaHarped, 80 cry4aj Ha nospameH
ydap, enekmpuyHuom anam co
pomupaykama wajbHa moxe Oa
OmcKokHe OUPEeKMHO KoH Bac.

Ako GpycHaTa nno4a ce 3arnaBu

Y nako o 6Mno Koja npuumHa
npectaHeTe co pa6oTara,
UcKnyyeTe ro anaToT u aApxere

ro MMpHO cé aoaeka GpycHata
nrioya LierlocHO He ce CMUPM.
Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa ja
M3BafuTe Nnouara 3a cevewe of
paGoTHOTO napye goAeka 6pycHaTa
nnoua cé ywTre ce BPTU, Guaejkmn
BO CMPOTMBHO MOXe Aa Aojae

[0 noBpateH yaap. [lposepeme

u omcmpaHeme ja npuduHama 3a
3aenasysarbe unu briokuparbe Ha
wajbHama.

Hemojte noeTopHo Aa ro
BKNy4YyBaTe anaTtoT 3a cevyewe
AoAeka Toj ce Haofa Bo paGoTHOTO
napue. BpycHaTta nnoua Heka ja
AOCTUrHE CBoOjaTa MnosiHa 6p3uHa u
noToa BHMMaTEsNHO NpoAokeTe co
ceueweTo. bpycHama rnioya Moxe
Oa ce 3aznasu, 0a OMCKOKHe unu 0a
npedu3suka rnospameH yoap OOKOJKY
anamom rnoemopHoO ce 8Kiy4u dodeka
e Ha pabomHomo napye.

MoTnpeTe ru Nno4ynuTe UNKU roneMuTe
paGoTHM napuukba 3a aa ro
HamanuTe pu3uKoT of Grokupatrse
Ha GpycHara nnova u of noBparTeH
yAaap. fonemume pabomHu napyurba
Moxam Oa ce ceaumkaam rod ceojama
coricmeeHa mexuHa. Mopa 0a ce
cmasam nommnupku nod pabomHomo
napye 80 bnusuHa Ha pabom Ha
pabomHomo napye 00 deeme cmpaHu
Ha b6pycHama rnnova.

BupeTte nocebHO npeTnasnuen
Kora npaBuTe 3acevyBake BO Beke
NoCTOEYKUTE SUAOBYU UIN BO HEKOU
APYrv HenperneaHu noapadja.
lMnoyume 3a ceyerbe Moxam da

2u rpeceyam 2aco8o0HUMe unu
8000800HUME UEBKU, eleKmpuyHUme
UHCManayuu unu Hekou Opyau
npedmemu u maka 0a npedussukaam
nospameH yoap.

BE3BEHOCHW NPEOYMPEAQYBAHA
BO BPCKA CO XWYEHWUTE YETKU

a.

Wmajte npeaBua Aeka xXuveHute
YeTKU U BO TEKOT Ha BooGuuaeHaTa
ynotpe6a rybart napuuMia oa
Kuuarta. He ru npeontoBapyBajte
XWULUTE CO MPeKyMepHO
npUTUCKakbe BP3 YeTKaTa.
lMapyeHyama 00 xuuya mMoxam 1ecHO
Oa npodpam HU3 meHkama obreka u/
unu da npodpam Ao Koxama.
[o3BoneTte U Ha YeTKMuKaTa Aa
pabotu co pa6oTHa 6p3uHa Gapem
e[Ha MUHYTa NpepA Aa ja KOPUCTUTE.
3a oBa Bpeme, HUKO] He TpebGa Aa
CcTOoW npea UNu Nokpaj YeTkuukara.
IMpu osa sosedHO cmapmysar-e, Ke
6udam uccpprieHu nabasume enakHa
Usu KUYKU.

OTnapouuTe oA poTupayvkata
JKUYeHa YyeTKa Haco4eTe rm
cnpoTtuBHo o Bac. Manume
4ecmuy4Ku u cumHume Oenyurba 00
JXuyama moxe 0a budam ucgpreHu
nod eonema 6p3uHa 3a epeme Ha
yrnompebama Ha osue Yemku U Moxe
da Bu ce 3abodHam 80 Koxama.
Hemojte aa npeyekopyBsarte 15.000
BPT./MUH. KOra KOPUCTUTE XUYEHU
YeTKU

HEMOJTE OA PABOTUTE CO
MATEPWUJANN WUTO COAOPXAT

A3BECT) (a36ecToT ce cmeTa 3a
KaHLieporeH)
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MPE3EMETE 3ALUTUTHU MEPKW
AKO BO TEKOT HA PABOTATA CE
CO3OA[ME MPALUMHA KOJA E WUTETHA

No 3APABJETO, 3AMANIUBA UNU
EKCMINO3UBHA (Hekou BugoBu
npawmHa ce CMeTaaT 3a KaHLeporeHu);
HoceTe 3alTUTHA Macka NpoTuB
npawmHa u KopucTeTe npaBocMykankal/
CMyKarnka 3a oTnagouu, ako Moxe Aa ce
npuKny4Yun

Bpoj Ha mopenoT ..... 3000/3200
BnesHa MOKHOCT .. ... .. 130 W
HanmoH ............... 230V, 50 Hz
BpavHa . ............. 35.000/min
Kanauutet Ha cTesHaTa

Haypa. ... 3,2 mm
Makc. npubop & ... .. .. 38,1 mm
TexumHa . ... 0,5 kg

Bpoj Ha mopernor. .. ... 4250

BnesHa MOKHOCT . . ... .. 175 W
HamoH ............... 220-240 V, 50-
60 Hz

BpavHa. . ............. 35.000/min
KanauuTteT Ha cTesHaTa

Yaypa. ..o 3,2 mm
Makc. npubop & .. ... .. 38,1 mm
TexuHa . ............. 0,6 kg

KopucTeTe noTnonHo ogmMoTaHu

W CUTYpHU NPOAOIKEHU Kabnu co
KanauuTeT oA 5 amnepa.

Cekorawl npoBepeTe Aanu HanoHoT e
MCT KaKo HamoHOT LUTO € HaBeAeH Ha
nroykaTta of anaror.

HaBpTka Ha cTesHaTa Yaypa

CresHa vaypa

Kanaye (EZ Twist co nHterpupa
Knyy*)

Konue 3a 6nokvparse Ha 0coBMHATa
Jlusraykv npekvHyBay 3a BkIyvyBare/
MCKNyYyBake 1 noctaByBake Gp3vHa
(3000/3200)

mo Oowx

m

MpekunHyBay 3a BKNyyyBahe/
ucknyyysawe (4250)
Bakayanka

. Moknoney 3a yeTkuykata

. OTBOpPU 3a BEHTUNVUPaHE
Konue 3a noctaByBawe 6p3nHa (4250)
Knyu 3a cresHa vaypa

) He e CTaHAapAHO BKIy4YeHO

Iom

e —

CEKOTALU UCKNYYYBAJTE o
ANATOT OA WUTEKEP NPEQ OA
MEHYBATE NPUBOP

Kopuctete camo Dremel anart koj e
TEeCTMPaH U KOj € BUCOKO NPOAYKTUBEH.
MorpuxeTte ce ga ru npouuTare
ynatcTBaTta wto Bu ce npunoxenu co
Bawwuot Dremel npu6op 3a HaTaMoLWHKU
MH(OPMaUMM BO BPCKa CO HeroBaTa
ynotpe6a. BHumaTtenHo pakyBajTe u
yyBajTe ro NnpMGopoT 3a Aa He Aojae Ao
NOTKPLUYyBakbe U HanykHyBake.

NPXEHE HA ANATOT

AnaToT cekoraw gpxeTe ro cBpTeH
HacTpaHa og Baweto nuue. MpuGopoT
MOXe [a ce OWTeTH 3a Bpeme Ha
paKyBaH€TO M MOXe Aa ce pacnagHe
Ha napyuvka npu ronema Gp3uHa.

ON/OFF (BKNTYYEHO/MCKNYYEHO)
Anarot ce Bkny4yysa (,ON“) co nomoLu
Ha nM3ravku NpeknHyBay koj ce Haora
Ha ropHaTa cTpaHa of, KyKULUTETO Ha
MOTOpOT.

3A BKITYYYBAHE HA ANATOT (,ON),
TM3HETE To KOMYETO HaHanpes.

3A UCKNYYYBAHE HA ANATOT (,OFF*),
TIU3HETe ro KOMYETO HaHasaf.

EJIEKTPOHCKA MOBPATHA BPCKA
(4250)

BalumoT anat e onpemMeH co UHTEPEH
CUCTEM 3a eneKkTpoHCKa noBpaTHa Bpcka
KOja OBO3MOXYBa ,Mek CTapT®, Koj ro



HamanyBa NpUTUCOKOT LITO HacTaHyBa
nopagu CTapToT CO BUCOK 6poj Ha BPTEXU.
OBOj cMCTEeM UCTO Taka nomara NpeTxogHo
nsbpaHarta 6panHa ga ce oapxysa
BUPTYESHO KOHCTaHTHa nomery cocrtojba
Ha HEeoNnTOBapeHOCT U ONTOBAPEHOCT.

JIN3rAYKM NPEKMHYBAY 3A
NPOMEHA HA BP3VHATA (3000/3200)
BawwwuoT anar e onpeMeH co nuarayku
npekvHyBay 3a MeHyBatbe Ha Bp3nHaTa.
BpsvHaTa Moxe fa ce nogecysa BO
TEeKOT Ha paboTeweTo, CO Nu3rame Ha
NpekVHyBa4yoT Hanpea unu Hasag nomery
HeKoja off MOCTaBKUTE.

KOMYE 3A NOCTABYBAE EP3UHA
(4250)

Bawara anatka e onpemeHa co 6upare
Ha BapwujabunHa 6p3avHa. bpauHata moxe
fa ce JoTepyBa BO TekoT Ha paborara,
Taka LWTo ofHanpen ke ro nogecute
BupareTo UM Ha Hekoja Unu nomery
OBVE ABe MOCTaBKy.

PABOTHMW BP3UHU (9)

Hewmojte pa npevekopysare 15.000 Bpt./
MWH. KOra KOPUCTUTE XUYEHU YETKN. 3a
npenopayaHu n MakcumarsnHu 6p3VIHl/I oA
nopartok, Buaete dremel.com.

Hekom ynatcTBa Bo Bpcka co 6panHaTta

Ha anarort:

+ [lnactukata n octaHaTute matepujanu
KOW Ce TonaT Ha HUCKW Temnepartypu,
Tpeba fa ce pexar npu HUCKU
Bp3nHN.

+ [onupatseTo, rmaHuaweTo 1
YNCTEHETO CO XMUYEHA YeTka Mopa
[a ce npasu npu GP3vHU Kou He ce
noronemu og 15.000 BpT./MUH., 3a Aa
ce crnpeyn oWTeTyBakeTo Ha YeTkata
1 Ha Bawwuot matepujan.

+ [pBsoto Tpeba Aa ce ceye CO BUCOK
6poj Ha BpTEXM.

«  Kenesoto unu yenukot Tpeba Aa ce
ceyat co BUCOK Bpoj Ha BpTEXU.

+  [loKOrKy HOXOT of 6p30ope3eH Yenuk
noyHe ga Bubpupa, Toa 06MYHO 3HaUM
neka pabotu co npeman 6poj Ha
BPTEXM.
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*  AnymuHuym, nerypu op 6akap, of
OrOBO, LMHK U Kanaj Moxe fa ce
cevart npuw pas3nuyHu 6p3vHU, BO
3aBWCHOCT 0f BUOT Ha CEYeHETO.
KopucTete napadvH (He Boga)

UNK ApYro COOABETHO CPEACTBO 3a
noAMavkyBare Ha HOXOT, 3a Aa
CrpeynTe Ce4YeHMoT MaTtepujan aa ce
Nenun Ha 3anuuTe of HOXOT.

HAMOMEHA: He e dobpo 0a eo

320/1eMy8ame pPUMUCOKOM 8p3 anamom

ako anmamom He pabomu UCrpPasHo.

O6udeme ce co Opye npubop unu co

rnodecysare Ha Opyea 6p3uHa 3a da 20

rocmueHeme cakaHuom pesynmam.

BO BHATPELUHOCTA HEMA
JEJIOBU LLUTO MOXE OA T
CEPBUCUPA KOPUCHUKOT (moxeme
camo da au npoeepysame u MeHysame

2pach YKU
(3000/3200/4250)). TPEBEHTUBHOTO
OOPXYBAHE LUTO MO BPLWAT
HEOBNACTEHMU JIULA MOXE OA UMA
3A PE3YNTAT HEUCNPABHO
NOBP3YBAKE HA BHATPELUHUTE
XNLUM N KOMMOHEHTU KOE, NAK,
MOXE A NPEAU3UBKA CEPUO3HU
OMACHOCTMW.

3A A CE U3BEMHAT HECPEKMU,

NPELO YNCTEHE CEKOrALL
WCKNYYYBAJTE N0 ENEKTPUYHUNOT
ANAT WX NONHAYOT O
U3BOPOT HA CTPYJA

OTBOpUTe 3a BeHTUNauuja n
npeknHyBaunTe Mopa fAa ce ofpxysaaT
yncTn n 6e3 Tyrn matepun. He obuaysajte
ce [ia ro YACTUTE anaToT CO NMuKake Ha
OCTpY NMPEAMETU HWU3 OTBOPHUTE.



OLPEQEHW CPEOCTBA 3A

YUCTEHE U PACTBOPYBAYU
MOXAT OA ' OLWUTETAT
NMNACTUYHUTE OENOBMW. Hekou 00 Hug
ce: 6eH3UH, jaenepodeH mempaxsop,
XII0pupaHu pacmeopu 3a yucmere,
aMoHujak u demepaeHmu 3a
domakuHcmeomo Kou codpxam amMoHUujak.

Hwvie BM npenopayyBame cepBUCMpar-eTo
Ha cuTe anatu Aa ce BpLUM BO CEpBUCUTE
Ha Dremel.

OBoj npoaykt Ha Dremel uma rapaHuuja
BO cKnaj co ofpenbuTe nponuiuaHu

CO 3akoH/crneumndunyHu 3a 3emjata;
oliTeTyBarbata nopaan HopmanHoTo
KopucTerse 1 abere, NpeonToBapyBame
UMK HENPOMUCHO KOPUCTEHE Ce U33eMEHU
of rapaHuujara.

Bo cnyyaj Ha peknamaumja, anatot w/
UNK NOMHAYoT UcrpaTeTe M A0 BaLUMOT
aucTpubyTep BO HepackrioneHa cocToj6a,
3aeHO CO [10Ka3oT 3a KynyBahe.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noeeke uHopmaLum Bo Bpcka

CO CepBUCUparETO 1 rapaHuujaTa,
acopTMmaHoT Ha cdupmata Dremel,
nogapLuka n TenedoHckn 6poj nocetete
Hé Ha www.dremel.com.

3000
HwuBo Ha 3By4eH nputucok (dB(A)) 77,1
HuBo Ha 3By4Ha MokHocT (dB(A)) 88,1

Hecuryproct (dB(A)) 3
BpeaHocT Ha emuncuja Ha

Bubpaumm a, (m/s?) 12,8
HecurypHocT K (m/s?) 1,5
3200

HuBo Ha 3By4eH nputucok (dB(A)) 76
HuBo Ha 3By4Ha MokHoCT (dB(A)) 87

HecurypHocTt (dB(A)) 3
BpenHocT Ha emuncuja Ha

Bubpaumm a, (m/s?) 12,1
HecurypHocT K (m/s?) 1,5

4250

HuBo Ha 3By4eH nputuncok (dB(A)) 73
HuBo Ha 3By4Ha mokHocT (dB(A)) 84
HecurypHocT (dB(A)) 3
BpeaHocT Ha emucuja Ha

Bubpaumm a, (m/s?) 14,1
HecurypHocTt K (m/s?) 1,5

HATOMEHA: HasedeHama eKyrnHa
8pedHocm(u) Ha subpayuume

u HasedeHama epedHocm(u) Ha
npoussedysar-e Ha byyasa ce uaMepeHu
80 coenracHocm co cmaHOapdHUoOm
mMemod Ha mecmuparbe U Moxe 0a

ce kopucmam 3a criopedysarbe Ha

edeH anam co Opy2; mue Moxe 0a ce
Kopucmam u 3a npenuMuHapHa rnpoyeHa
Ha u3noxeHocma.

EMWUCUUTE HA BUBPALIUKU U BYYABA
3A BPEME HA BUCTUHCKATA
YNOTPEBA HA ENEKTPUYHUOT
ANAT MOXE OA CE PA3NIUKYBAAT
oA HABEOEHUTE BPEOHOCTU BO
3ABUCHOCT OO HAYMHUTE HA KOU
CE KOPUCTU ANNATOT N OCOBEHO
Ol TOA CO KAKOB BMO OEN CE
BPLUN OBPABOTKATA.

HanpaBeTe npoueHa Ha notpe6ara 3a
naeHTUdMKyBawe 6e36eAHOCHN MepKu
3a 3alITMTa Ha onepaTopoT crnopen
npoLeHa Ha U3NOXeHOCTa BO aKTyemnHu
YCNoBU Ha KopucTetbe (3emeTe rv
npeABuz cuTe AenoBu of paGoTHUOT
LMKIYC, KaKo LWITO € BPpemMeTo Kora anaTot
€ UCKIyYeH U Kkora paboTu Bo npaseH 64,
OCBEH BPeMeTo Ha aKTUBUpake).

AnaroT, npubopoTt 1 ambanaxarta Tpeba
fla ce copTvpaar 3apaau eKosoLLKO
peuvKnmpatse.

CAMO 3A 3EMJV OLLEY (6)

Cnopen, EBponckata avpektuea 2012/19/
EC koja ce ogHecyBa Ha oTnagHa
enekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpemMa u



HMWBHAaTa MMNNeMeHTaumja BO cknag

CO HaUMOHanHOTO 3aKOHOAABCTBO,
€IIeKTPUYHUTE anatn Ha Ko UM nomuHan
BEKOT Ha Tpaewe Mopa fa ce coGMpaaT
O[BOEHO U Aa ce OTCTpaHyBaaT Ha
€KOMOLUKN HauuH.

CAMO 3A OBEOWHETOTO
KPANICTBO @

Cnopepn Perynatveute 3a otnagHa
€ereKkTpyUYHa 1 enekTpoHcka onpema
2013 (S| 2013/3113) (kako wwTo e
13meHeTa), MPOM3BOAMTE KOU MoBeke He
ce ynotpe6nuev mMopa Aa ce cobupaar
noce6HO W Ja ce oTCTpaHyBaar Ha
€KOMOLLKM HauMH.

(1) PRECITAJTE SI TIETO POKYNY
(2) POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU
(3) POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

(4) POUZIVAJTE
PROTIPRACHOVU MASKU

(5) KONSTRUKCIA TRIEDY II

(6) ELEKTRICKE PRISTROJE
NEVHADZUJTE DO
DOMOVEHO ODPADU

RESPEKTUJTE VSETKY

VYSTRAZNE
UPOZORNENIA, POKYNY, OBRAZKY A
UDAJE, KTORE STE DOSTALI S
TYMTO RUCNYM ELEKTRICKYM
NARADIM.
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Ak by ste nedodrzali nasledujice pokyny,
mohlo by to mat’ za nasledok zasah
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo
vazne poranenie. VSetky upozornenia

a pokyny si odloZte na pouZitie v
buducnosti. Termin ,elektricky pristroj“
sa vo vsetkych upozorneniach vztahuje

k zakipenému elektrickému pristroju
napéajanému zo siete (kablom) alebo
batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a. Pracovisko udrzZiavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neupratané alebo
slabo osvetlené miesta su ¢astou
pricinou nehéd.

Nepouzivajte elektrické naradie

vo vybusnom prostredi, teda v
blizkosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu spdsobit
vznietenie prachu alebo par.

Pocas prace s elektrickym

naradim zabraiite pristupu deti

a nepovolanych oso6b. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest k
strate kontroly nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a. Zastrcky elektrickych pristrojov
musia zodpovedat’ zasuvkam.
Nerobte na zastrcke nikdy

Ziadne upravy. Nepouzivajte
adaptér zastréiek s uzemnenymi
elektrickymi pristrojmi. Neupravené
zastrcky a zasuvky znizuju riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s
uzemnenymi povrchmi, ako je
potrubie, radiatory, sporaky alebo
chladnic€ky. ZvySené riziko urazu
elektrickym prudom je v pripade, Ze je
vase telo uzemnené.

Nevystavujte elektrické pristroje
dazd'u ani vlhku. Vniknutie vody do
elektrického pristroja zvysi riziko trazu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel na iné

ucely, nez na ktoré je urceny.
Nikdy pomocou kabla nenoste,
net'ahajte elektricky pristroj ani ho



nevytahujte zo zasuvky. Ukladajte
kabel mimo zdroja tepla, oleja,
ostrych okrajov a pohyblivych
predmetov. Poskodeny alebo

rozpleteny kabel zvySuje riziko Urazu e.

elektrickym pradom.

Pri vonkajSom pouziti pristroja
pouzite predizovaci kabel vhodny
na vonkajSie pouzitie. PouZitie
kabla vhodného na vonkajsie pouzitie
znizuje riziko Grazu elektrickym f.
pradom.

Ak je nutné pouzivat' elektrické
naradie vo vilhkom prostredi,
pouzite zariadenie na ochranu pred
zvyskovym pradom. PouZivanie
zariadenia na ochranu pred

zvy$kovym prudom znizuje riziko g.

zasahu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

a.

Pocas manipulacie s elektrickym
nastrojom bud'te pozorni,
sustred’te sa na obrabany predmet

a pouzivajte zdravy usudok. h.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov.

Aj kratka chvila nepozornosti pocas
manipulacie s elektrickym nastrojom
moéze sposobit vazne poranenie.

upeviovaci kl'a€. Francuzsky kliuc
alebo nastavovaci kltu¢ ponechany na
otocnej ¢asti méze spbsobit vazne
zranenia.

Nepouzivajte pristroj prilis vysoko.
Pocas prace vzdy udrziavajte
stabilné drzanie tela a rovnovahu.
Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad
nastrojom v pripade neocakavanych
udalosti.

Pouzivajte vhodné obleéenie.
Nenoste volné oblecenie ani
Sperky. Vlasy, oble¢enie a rukavice
udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych casti. Vo/né
oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy sa
moézu zachytit do pohyblivych casti.
Ak su k dispozicii zariadenia na
pripojenie pomoécok na odsavanie
alebo zber prachu, zaistite ich
pripojenie a spravne pouzitie.
Pouzitie zariadeni na odséavanie
prachu méze zniZit rizika spojené s
prachom.

Nedovol'te, aby vam dobra znalost’
ziskana ¢astym pouzivanim
nastrojov priniesla sebauspokojenie
a aby ste ignorovali zasady
bezpeéného pouzivania nastrojov.
Neopatrné konanie méze spésobit
vazne zranenie v zlomku sekundy.

Pri praci pouzivajte ochranné . L.
pracovné pomdcky. Vzdy pouzivajte POUZIVANIE A UDRZBA
ochranu oéi. Pouzivanie vhodnych ELEKTRICKEHO NARADIA

ochrannych pomécok, akymi st a.

napriklad protiprachova maska,
bezpecnostna protiSmykova obuv,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu,
znizuje riziko poranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu.
Pred pripojenim napajania a/

alebo batérie, zdvihnutim alebo b.

prenasanim nastroja sa uistite, ¢i
je vypinaé v pozicii Off (Vypnuté).
Pren&sanie elektrického pristroja s

prstom na vypinaci alebo pripajanie

elektrického pristroja s vypinacom c.

v polohe On (Zapnuté) je castou
pri¢inou nehéd.

Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante nastavovaci kfa¢ alebo

239

Nepouzivajte elektricky pristroj na
iné ucely, nez na ktoré je urceny.
Pouzivajte elektricky pristroj
zodpovedaijtici vasej ¢innosti.
Spravny elektricky pristroj umozni
vykonat pracu lepSie a bezpecnejsie
pri rychlosti, na ktort: bol navrhnuty.
Nepouzivajte elektricky pristroj, ak
nefunguje vypinac. Elektricky pristroj,
ktory nemozno ovladat pomocou
vypinaca, je nebezpecny a je ho
potrebné opravit.

Vypojte napajaci kabel z elektrickej
siete, skor nez budete vykonavat'
akékol'vek nastavenie, menit’
pomdcky a predtym, ako elektricky
pristroj ulozite. Tieto preventivne



opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia elektrického pristroja.
Ukladajte pristroje mimo dosahu
deti a neumoznite osobam, ktoré
nie st zoznamené s elektrickym
pristrojom a tymito pokynmi,
pouzivat’ tento pristroj. Elektrické
pristroje su v rukach nezaskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Udrzujte elektrické pristroje

a prisluSenstvo. Skontrolujte,

¢i nedoslo k vyoseniu alebo
zaseknutiu pohyblivych

Casti, poskodeniu ¢asti alebo
akémukolvek inému stavu, ktory
moze ovplyvnit’ fungovanie
elektrického pristroja. Ak je
elektricky pristroj poskodeny,

pred pouzitim ho opravte. Mnoho
nehéd je spésobenych nedostatoénou
udrzbou elektrickych pristrojov.
Rezacie nastroje udrzujte ostré a
cisté. Spravne udrzované rezacie
nastroje s ostrymi rezacimi okrajmi
maju mensiu tendenciu sa zaseknut' a
mozno ich jednoducho ovladat.
Pouzivajte elektricky pristroj,
ochranné pomocky, bity a

d'alSie pomécky podla tychto
pokynov a spoésobom, ktory
zodpoveda prisluSnému typu
elektrického pristroja, pri
zohladneni pracovnych podmienok
a vykonavanej praci. Pouzitie
elektrického pristroja na iné operécie,
nez na aké je pristroj urceny, méze

mat za nasledok nebezpecné situacie.

Rukovite a uchopové plochy
udrziavajte suché, ¢isté a bez
oleja a mastnoty. Kizké rukovate

a tchopoveé plochy neumoZzriuju
bezpecnu manipulaciu a kontrolu nad
néradim v neocakavanych situéciach.

SERVIS
a. V pripade potreby odovzdajte

elektrické naradie do opravy
kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické
nahradné suciastky. Len tak sa
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zabezpeci bezpecnost' dalSieho
pouzivania nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

SPQLOCNE PRE CINNOSTI

BRUSENIA, PIESKOVANIA,

KEFOVANIA, LAKOVANIA,

VYREZAVANIA A ABRAZIVNE

ROZBRUSOVANIA

a. Tento elektricky nastroj je
uréeny na brusenie, pieskovanie,
kefovanie, leStenie a rezanie.
Respektujte vSetky vystrazné
upozornenia, pokyny, obrazky a
udaje, ktoré ste dostali s tymto
ruénym elektrickym naradim. Ak by
ste nedodrzali nasledujiuce pokyny,
mohlo by to mat’ za néasledok zasah
elektrickym pradom, vznik poZiaru a/
alebo vazne poranenie.

b. Nepouzivajte ziadne také
prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcéené a odporucané
Specialne pre tento nastroj.
Okolnost, Ze prislusenstvo sa da na
toto rucné elektrické naradie upevnit,
este neznamena, Ze to zarucuje jeho
bezpecéné pouZivanie.

c. Pripustny pocet obratok
pracovného nastroja musi byt’
minimalne taky vysoky ako
maximalny pocet obratok uvedeny
na ruénom elektrickom naradi.
Prislusenstvo, ktoré sa otaca
rychlejsie, by sa mohlo znicit.

d. Vonkajsi priemer a hrabka
prisluSenstva musia zodpovedat’
rozmerovym udajom uvedenym
na vasom elektrickom nastroji.
Prislusenstvo, ktoré nema spravnu
velkost, sa neda dostato¢ne ovladat.

e. Velkost' otvorov kotucov,
pieskovacich bubnov alebo
akéhokol'vek iného prislusenstva
musi riadne pasovat’ na vreteno
alebo kliestinu pristroja. Pracovné



nastroje, ktoré presne nepasuju na
brusne vreteno rucného elektrického
naradia, sa otacaju nerovnomerne a
intenzivne vibruju, ¢o méze mat za
nasledok stratu kontroly nad naradim.
Kotuce upeviiované upinacim
tfiom, pieskovacie bubny, rezné
nastroje alebo iné prislusenstvo
musia byt’ Gplne zasunuté v
upinacom puzdre alebo upinacej
hlave. Ak nie je upinaci tiri
nedostatoc¢ne uchyteny a/alebo

Je presah kotuca prilis velky,
namontované koleso sa méze
uvolnit a méze sa vymrstit vysokou
rychlostou.

Nepouzivajte Ziadne poSkodené
pracovné nastroje. Pred kazdym
pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie su
pracovné nastroje, ako napr.
brusne kotuce, vystrbené alebo
vylomené, ¢i nemajui brusne taniere
vylomené miesta, trhliny alebo
miesta intenzivneho potrebovania,
¢i nie su na drétenych kefach
uvolnené alebo polamané droty.
Ked' rucné elektrické naradie
alebo pracovny nastroj spadli

na zem, prekontrolujte, ¢i nie

su poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj.
Ked' ste prekontrolovali a upli
pracovny nastroj, zabezpecte, aby
ste neboli v rovine rotujuceho
nastroja, ani sa tam nenachadzali
ani ziadne iné osoby, ktoré su

v blizkosti Vasho pracoviska, a
nechajte ruéné elektrické naradie
bezat’ jednu minGtu na maximalne
obratky. Poskodené pracovné nastroje
sa obycCajne za tento ¢as testovania
zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. V zavislosti od
vykonavanej prace pouzite
ochranny §tit, ochranni masku
alebo ochranné okuliare. Pokial je
to primerané, pouzivajte ochrannu
dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu
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m.

zasteru, ktora zadrzi odletujuce
drobné ciastocky brusiva a
obrabaného materialu. Ochrana
zraku musi byt schopna zadrzat
lietajice tlomky, ktoré vznikna pri
roznych pracach. Ochrana proti
prachu alebo ochranné dychacia
maska musi predovsetkym odfiltrovat’
konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia.
Dlhotrvajlce vystavenie nadmernému
hluku méze spésobit’ stratu sluchu.
Zabezpecte, aby sa iné osoby
nachadzali v bezpecnej vzdialenosti
od Vasho pracoviska. Osoba
vstupujuca do pracovného
priestoru musi pouzit' ochranné
vybavenie. Ulomky obrobku alebo
zlomeny pracovny néstroj mézu
odletiet’ a spdsobit poranenie oséb aj
mimo priameho pracoviska.

Drzte elektricky nastroj iba za
izolované povrchy uréené na
drzanie pri praci, pri ktorej sa moze
rezacie prislusenstvo dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim alebo
vlastnym napajacim kablom. Kontakt
s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, mézZe dostat’ pod napétie aj
kovové suciastky naradia a spésobit
zasah elektrickym prudom.

Pocas spust'ania nastroj vzdy drzte
pevne vo svojej ruke (rukach).
Zatazny moment motora, kedZe
pridéva na plnt rychlost, méze
sposobit’ oto¢enie nastroja.

Pocas skusania vzdy podoprite
obrobok pomocou svoriek. Pocas
pouzivania maly obrobok nikdy
nedrzte v jednej ruke a nastroj v
druhej ruke. Zasvorkovanie malého
obrobku vam umozriuje pouzivat vasu
ruku (ruky) na ovladanie nastroja.
Okruhle materialy, ako napriklad
spéjacie koliky, rarky alebo potrubia
maju pocas rezania tendenciu
rolovania a mézu spdsobit, Ze sa ich
Cast’ zaklini alebo vysko¢i smerom

k vam.

Zabezpecte, aby sa privodna

S$nura nenachadzala v blizkosti



rotujuceho prislusenstva. Ak stratite
kontrolu nad ruénym elektrickym
naradim, méze sa prerusit alebo
zachytit privodna Snura a Va$a ruka
a Vase predlaktie sa mézu dostat’ do
rotujuceho pracovného nastroja.

n. Nikdy neodkladajte rucné elektrické
naradie skor, ako sa pracovny
nastroj Uplne zastavi. Rotujuci
pracovny nastroj sa méze dostat’
do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit’
kontrolu nad ruénym elektrickym
naradim.

o. Po vymene vrtakov alebo po
akomkol'vek nastavovani sa uistite,
Ze je pevne utiahnuta matica
upinacieho puzdra a ostatné
nastavovacie zariadenia. Uvolnené
nastavovacie zariadenia sa mézu
neocCakavane posunut a spésobit’
stratu kontroly, uvolnené rotacné
komponenty budd prudko vymrstené.

p. Nikdy nemaijte ruc¢né elektrické
naradie zapnuté vtedy, ked’ ho
prenasate na iné miesto. Pri
nahodnom kontakte s rotujicim
prislusenstvom méze déjst k
zachyteniu oblecenia a pritiahnutiu
pristroja k telu.

q. Pravidelne ¢istite vetracie otvory
svojho ruéného elektrického
naradia. Ventilator motora nasaje
prach do krytu a nadmerné
nahromadenie kovového prachu méze
sposobit’ elektrické nebezpecenstvo.

r. Nepouzivajte toto ruéné elektrické
naradie v blizkosti horfavych
materialov. Iskry mézu spdsobit’
vznietenie tychto materiélov.

s. Nepouzivajte ziadne také pracovné
nastroje, ktoré potrebuju chladenie
kvapalinou. PouZitie vody alebo inych
tekutych chladiacich prostriedkov
mbZe mat za néasledok usmrtenie
alebo uraz elektrickym pradom.

SPATNY RAZ A SUVISIACE
UPOZORNENIA

Spatny naraz je nahlou reakciou
naradia na vzprieceny, zaseknuty alebo

blokujuci pracovny nastroj, napriklad

brasny kotu¢, brusny tanier, drétena

kefa a pod. Zvieranie alebo zachytenie

sposobuje rychle zastavenie rotujiceho

prisluSenstva, ktoré nasledne spdsobi

nateny pohyb nekontrolovaného nastroja v

smere proti otacaniu prisluSenstva.

Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci

alebo zablokuje v obrobku, méze sa hrana

brasneho kotuca, ktora je zapichnuté do
obrobku, zachytit sa v materidli a tym

sa vylomit z brisneho taniera, alebo

sposobit’ spatny raz naradia. Brasny kotu¢

sa potom pohybuje smerom k osobe
alebo smerom pre¢ od nej podla toho,
aky bol smer otacania kotu¢a na mieste

zablokovania. Brusne kotuce sa mézu v

takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a

chybného pouzivania ruéného elektrického

naradia. Vhodnymi preventivnymi

opatreniami, ktoré popisujeme v

nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a. Rucné elektrické naradie vzdy
drzte pevne a svoje telo a ruky
udrziavajte vzdy v takej polohe,
aby ste vydrzali pripadny spatny
raz naradia. Operator dokéaze ovladat’
sily spatného narazu, ak st vykonané
spravne opatrenia.

b. Mimoriadne opatrne pracujte v
oblasti rohov, ostrych hran a
pod. Zabrarite tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti
Vam, alebo aby sa v niom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujtci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v
rohoch, na ostrych hranach alebo
vtedy, ked' je vyhodeny. To mé za
nasledok stratu kontroly alebo spétny
raz.

c. Nepripajajte pilovy list so zibkami.
Takéto nastroje ¢asto spdsobuju
spétny raz alebo stratu kontroly nad
naradim.

d. Vrtak ved'te vzdy do materialu v
rovnakom smere, ako vychadza
$picka z materialu (o je rovnaky
smer, ako vychadzaju hobliny).
Poslvanie nastroja v nespravnom
smere sposobi vylezenie Spicky vrtaku



mimo obrobok a potiahnutie nastroja v

smere posUvania.

e. Pri pouzivani rotacnych
pilnikov, brusnych kotucov
vysokorychlostnych rezaciek alebo
karbidové brusky majte obrobok
vzdy pevne zasvorkovany. Tieto
kotuce sa pri slabom vychyleni
zachytia v drazke a mézu spdsobit
spéatny uder. Ak sa brusny kotu¢
zachyti, zvyCajne sa samotny kotuc¢
zlomi. Ak sa zachyti rotacny pilnik,
vysokorychlostna rezacka alebo
karbidova bruska, méze vyskocit z
drazky a vy mozete stratit' kontrolu
nad néstrojom.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
SPECIFICKE PRE BRUSENIE A
ABRAZIVNE REZANIE
a. Pouzivajte iba také typy kotucov,
ktoré su odporuc¢ané pre vas
nastroj a iba na odporuc¢ané
ucely. Napriklad: Nikdy nesmiete
brasit’ boénou plochou rezacieho
kotuc¢a. Abrazivne rezacie kotuce su
ur¢ené na rezanie obvodom, bo¢né
sily pésobiace na tieto kotiuc¢e mézu
spoésobit’ ich poskodenie.
Pre zavitové abrazivne kuzele
a pripojky pouzivajte iba
neposkodené upinacie tine s
neuvolnenou prirubou ramena,
ktora ma spravnu velkost’ a dizku.
Spravne upinacie tine znizia moznost
zlomenia.
c. Vyhybajte sa zablokovaniu
rezacieho kotuca alebo
pouzitiu prili§ velkého pritlaku.
Nevykonavajte ziadne nadmierne
hlboké rezy. PretaZenie brisneho
kotuca zvysuje jeho namahanie a
néchylnost’ na vzpriecenie alebo
zablokovanie a tym zvySuje aj
moznost vzniku spdtného narazu
alebo zlomenia brusneho kottca.
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d. Vyhybaijte sa priestoru pred
rotujicim rezacim koti¢om a
za nim. Ked' pohybujete rezacim
kotu¢om v obrobku smerom od seba,
v pripade spétného razu méze byt
rucné elektrické naradie vymrstené
rotujicim kotti¢om priamo na Vas.

e. Ak sa rezaci kotu¢ zablokuje, alebo
ak prerusSite pracu, ru¢né elektrické
naradie vypnite a pokojne ho drzte
dovtedy, kym sa rezaci kotuc¢ uplne
zastavi. Nepokusajte sa vyberat’
rezaci kotuc z rezu vtedy, ked’ este
bezi, pretoze by to mohlo mat’ za
nasledok vyvolanie spatného razu.
Skontrolujte a vykonajte napravni
¢innost’ na zniZenie pric¢iny zaseknutia
alebo zachytenia kotuca.

f. Nikdy znova nezapinajte ru¢né

elektrické naradie dovtedy, kym

sa rezaci kotu¢ nachadza v

obrobku. Skér ako budete opatrne

pokracovat’ v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci koti¢ maximalny
pocet obratok. V opacnom pripade
sa moze rezaci kotuc zasekndt,
vyskocit' z obrobku alebo vyvolat
spétny raz.

Vel'ké platne pri rezani podoprite,

aby ste znizili riziko spatného razu

zablokovanim rezacieho kotuca.

Velké obrobky sa mézu nasledkom

vlastnej hmotnosti prehntt. Obrobok

treba podopriet na oboch stranach, aj

v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.

h. Mimoriadne opatreny bud'te pri
rezani do neznamych stien alebo
do inych neprehfadnych miest.
Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie)
moéZze pri zarezani do plynového alebo
vodovodného potrubia, do elektrického
vedenia alebo inych objektov spésobit
spéatny raz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE

CISTENIE DROTENOU KEFOU

a. Nezabudnite, ze drotené stetiny sa
uvolfiuju aj pri beznej prevadzke.
Neprepinajte Stetiny pouzivanim
nadmernej zat'aze na kefu. Drotené



Stetiny mézu jednoducho vniknit' do
tenkého oblecenia alebo kozZe.

b. Pred pouzitim nechajte kefy
bezat’ minimalne jednu minutu
prevadzkovou rychlost'ou. Poéas
tohto ¢asu nesmie nikto stat’ pred
alebo pri kefe. Pocas tohto chodu
budu vypustané uvolnené Stetiny
alebo drotené Stetinky.

c. Toto uvolfiovanie otacajticej sa
drétenej kefy namierte mimo seba.
Malé ciastocky a drobné fragmenty
sa moézu rychlo uvolriovat pocas
pouzivanie takychto kefiek a mézu sa
vam zapichnut do pokozky.

d. Ak pouzivate drotené kefy,
neprekracujte 15.000 ot./min.

NEPRACUJTE S MATERIALMI
m OBSAHUJUCIMI AZBEST (azbest je
povazovany za karcinogénny)

CHRANTE SA PROTI PRACHU,

KTORY MOZE VZNIKAT POCAS
PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU

SKODLIVY, HORLAVY ALEBO
VYBUSNY (niektoré druhy prachu st
povazované za karcinogénne); pouzivajte
protiprachovi masku a v pripade
pouzitelnosti pripojte odsava¢ prachu/
ulomkov

Model €. ............. 3000/3200
Prikon ........ ... ... 130 W
Napétie .............. 230 V, 50 Hz
Otacky .............. 35 000/min
Priemer kliestiny ... .... 3,2 mm
Max. & prisluSenstva .. .38,1 mm
Hmotnost. . ........... 0,5 kg
Model €. ............. 4250

Prikon ........ ... ... 175 W
Napétie .............. 220 - 240V,
..................... 50 — 60 Hz
Otécky . .............. 35 000/min
Priemer kliestiny .. ..... 3,2 mm

Max. & prisluSenstva .. .38,1 mm
Hmotnost. . ........... 0,6 kg

Pouzite tplne rozvinuté bezpecné
predizovacie kable dimenzované na
5A.

Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie
napatie rovnaké, ako napétie uvedené
na typovom stitku nastroja.

Upinacia matica
Kliestina
Celny kryt (Integrovany klu¢ EZ
Twist*)
Tlacidlo uzaveru
Posuvny spina¢ na zapnutie/vypnutie
nastroja a na zmenu rychlosti
(3000/3200)
Hlavny vypinac¢ (4250)
Zaves
. Kryt kefy
. Vetracie otvory
Ovladac rychlosti (4250)
Upinaci kfu¢
*) nie je Standardnou sucast'ou balenia

mo Oowx

c—Temm

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA
PRISTROJ VZDY ODPOJTE OD
ELEKTRICKEJ SIETE

Pouzivajte iba testované prislusenstvo
Dremel s vysokym vykonom. Precitajte
si pokyny dodané s prisluSenstvom
Dremel, aby ste sa dozvedeli

d'alSie informacie o jeho pouziti.

S prisluSenstvom manipulujte opatrne
a uchovavajte ho bezpecne, aby sa
neposkodilo.

DRZANIE NASTROJA

Pristroj vzdy drzte smerom od tvare.
Pri pouzivani méze dojst’ k poSkodeniu
prislusenstva a jeho rozleteniu pri
dosiahnuti pracovnej rychlosti.



ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Pristroj sa zapina presunutim vypinaca
na hornej strane krytu motora do polohy
LON*.

PRISTROJ ZAPNETE posunutim
vypinaca dopredu.

PRISTROJ VYPNETE posunutim vypinaga
dozadu.

ELEKTRONICKA SPATNA VAZBA
(4250)

Pristroj je vybaveny internym
elektronickym systémom spatnej vazby,
ktory zabezpecuje ,makké spustanie.
Tym sa znizuje tlak vznikajuci pri spustani
pri vysokom kratiacom momente. Tento
systém tiez pomaha udrziavat nastavenu
rychlost’ na prakticky rovnakej Grovni pri
nizkej aj vysokej ndmahe pristroja.

POSUVNY OVLADAC RYCHLOSTI
(3000/3200)

Elektrické naradie je vybavené posuvnym
ovlada¢om rychlosti. Po¢as pouzivania
naradia mozete upravovat rychlost
otaCok postvanim ovladaca dozadu alebo
dopredu.

OVLADAC RYCHLOSTI (4250)

Pristroj je vybaveny ovladacom rychlosti.
Rychlost méZzete pri praci nastavit na
urciti hodnotu alebo rozmedzie hodnét.

PREVADZKOVE RYCHLOSTI (9

Ak pouzivate drétené kefy, neprekracujte
15 000 ot./min. Odporuc¢ané a maximalne
rychlosti na prislusenstvo najdete na
dremel.com.

Niektoré pokyny tykajuce sa rychlosti

pristroja:

* Plastové a iné materidly, ktoré sa
tavia pri nizkych teplotach, by mali byt
rezané pri nizkych rychlostiach.

* Lestenie, jemné leStenie a Cistenie
drétenou kefou je potrebné vykonavat
pri rychlostiach do 15 000 ot./min,
aby sa zabranilo poskodeniu kefy a
materialu.

« Drevo by malo byt rezané pri vysokej
rychlosti.

«  Zelezo alebo ocel by mali byt rezané
pri vysokej rychlosti.

« Ak vysokorychlostny rezaci nastroj
zacne vibrovat, zvy¢ajne to znamena,
Ze rotuje prili§ pomaly.

« Hlinik, zliatiny mede, zliatiny zinku
a cin je mozné rezat pri réznych
rychlostiach v zavislosti od typu
vykonavaného rezania. Na rezaci
nastroj pouzite parafin (nie vodu)
alebo iné vhodné mazivo, aby ste
zabranili prichyteniu materidlu na zuby
rezacieho nastroja.

POZNAMKA: Zvysenie tlaku na néstroj nie

Jje riesenim nespravneho vykonu nastroja.

Skuste pouzit iné prislusenstvo alebo

nastavenie rychlosti, aby ste dosiahli

poZadovany vysledok.

VO VNUTRI SA NENACHADZAJU
ZIADNE SUCASTI, KTORE BY

MOHOL opRAVIT POUZIVATEL
(kontrolovat’ a vymenit’ méZete iba uhlikové

kefky (3000/3200/4250)). ODRZBA
VYKONANA NEPOVOLANOU OSOBOU
MOZE MAT ZA NASLEDOK NESPRAVNE
UMIESTNENIE DROTOV A DIELOV, GO
MOZE PREDSTAVOVAT VAZNE
NEBEZPEGENSTVO.

ABY STE ZABRANILI NEHODAM,

PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
PRISTROJ A/JALEBO NABIJACKU OD
ZDROJA NAPAJANIA

Ventilaéné otvory a packy vypinacov
musia byt udrzované Cisté a bez
pritomnosti cudzej hmoty. Nepokusajte
sa Cistit' pristroj cez otvor vkladanim
Spicatych predmetov.

NIEKTORE CISTIACE

PROSTRIEDKY A ROZPUSTADLA
POSKODZUJU DIELY Z UMELEJ
HMOTY. Niektoré z nich sl tieto: benzin,
tetrachlormetan, Cistiace rozpustadla s
chlérom, ¢pavok a domace prostriedky
obsahujtice cpavok.



Odportc¢ame vykonavat akykolvek servis
pristroja v servisnom centre Dremel.
Tento vyrobok spolo¢nosti Dremel
podlieha zaruénym podmienkam v sulade
s legislativnymi ustanoveniami prislu$nej
krajiny; zéruke nepodlieha bezné
opotrebovanie nastroja ani poskodenia
sposobené jeho pretazenim ¢i nespravnou
manipulaciou.

V pripade reklamécie pristroj a/alebo
nabijacku odoslite v nerozobratom stave
spolu s dokladom o jeho zakupeni na
adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL
Bliz8ie informécie o servise a zaruke,
vyrobkoch, podpore a sluzbach
spolo¢nosti Dremel najdete na webovej
adrese www.dremel.com.
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Hladina akustického tlaku (dB(A)) 77,1
Hladina akustického vykonu (dB(A)) 88,1
Neistota (dB(A)) 3
Hodnota emisie vibracii a, (m/s?) 12,8
Neistota K (m/s?) 1,5
3200

Hladina akustického tlaku (dB(A)) 76
Hladina akustického vykonu (dB(A)) 87
Neistota (dB(A)) 3
Hodnota emisie vibracii a, (m/s?) 12,1
Neistota K (m/s?) 1,5

4250

Hladina akustického tlaku (dB(A)) 73
Hladina akustického vykonu (dB(A)) 84
Neistota (dB(A)) 3
Hodnota emisie vibracii a, (m/s?) 14,1
Neistota K (m/s?) 1,5

POZNAMKA: Deklarované celkové
hodnoty vibracii a deklarované hodnoty
emisii hluku boli merané v sdlade so
Standardnymi testovacimi metédami

a mozno ich pouZit na porovnavanie
s iny naradim; mozno ich pouzit' aj na
predbezné posudenie expozicie.

VIBRACIE A EMISIE HLUKU
POCAS REALNEHO POUZIVANIA
ELEKTRICKEHO PRISTROJA SA
MOZU LiSIT OD DEKLAROVANYCH
HODNOT V ZAVISLOSTI

OD SPOSOBU POUZIVANIA
PRISTROJA A PREDOVSETKYM OD
SPRACUVANEHO OBROBKU.

Urobte odhad potreby identifikovat’
bezpecnostné opatrenia na ochranu
operatora, ktoré su zalozené na odhade
miery vystavenia v konkrétnych
podmienkach pouzivania (berte do uvahy
nielen dobu spustania, ale aj ostatné
fazy prevadzkového cyklu, ako napriklad
dobu vypinania nastroja a dobu
prevadzky naprazdno).

Nastroj, jeho prisluenstvo i obal je
potrebné recyklovat v sulade s principmi
ochrany Zivotného prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES (6)

Podla eurépskej smernice 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementacie do
narodnych pravnych predpisov sa
vyradené elektrické naradie musi
zhromazdovat samostatne a likvidovat
sposobom $Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

IBA PRE SPOJENE KRALOVSTVO (5)
V sulade s nariadeniami o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni
z roku 2013 (SI 2013/3113) (v zmysle
neskorsich prepisov) sa produkty, ktoré
sa uz nepouzivaju, musia zhromazdovat
samostatne a likvidovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.



@ LEXOJINI KETO UDHEZIME

(2) PERDORNI MBROJTESE
PER VESHET

(3) PERDORNI MBROJTESE
PER SYTE

(4) PERDORNI MASKE
KUNDER PLUHURIT

(5) KATEGORIA Il E NDERTUAR

(B) MOS | ASGJESONI
MJETET ELEKTRIKE ME
MBEJTET SHTEPIAKE

LEXONI TE GJITHA

PARALAJMERIMET E
SIGURISE, UDHEZIMET, ILUSTRIMET
DHE SPECIFIKIMET E OFRUARA ME
KETE MJET ELEKTRIK.

Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té
renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té
réndé. Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér referencé né

té ardhmen. Termi “mjet elektrik” né
paralajmérime i referohet mjetit elektrik qé
funksionon me ané té rrjetit elektrik (me
kabllo) ose mijetit elektrik gé funksionon
me ané té baterisé (pa kabllo).

SIGURIA NE ZONEN E PUNES

a. Mbajeni zonén e punés té pastér
dhe té ndriguar miré. Zonat e
erréta ose té rrémujshme ¢ojné né
aksidente.
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b. Mos i pérdorni mjetet elektrike né
ambiente me Iéndé shpérthyese, si
p.sh. né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té ndezshme. Mjetet
elektrike krijojné shkéndija qé mund té
ndezin pluhurin ose tymin.

Gjaté pérdorimit té mjetit elektrik,
mos lejoni té afrohen fémijé dhe
kalimtaré. Shpérgendrimi mund t'ju
béjé t& humbni kontrollin.

SIGURIA ELEKTRIKE
a. Spinat e mjeteve elektrike duhet té
pérshtaten me prizén. Asnjéheré
mos kryeni ndonjé modifikim né
spiné. Mos pérdorni asnjé spiné
pérshtatése te mjetet elektrike té
tokézuara. Mosmodifikimi i spinave
dhe prizat qé pérshtaten me to do
té reduktojné rrezikun pér goditje
elektrike.
Shmangni kontaktin me sipérfaqget e
tokézuara, sic jané tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik né rritje pér goditje elektrike
nése trupi éshté i tokézuar.
Mos i ekspozoni mjetet elektrike
ndaj kushteve atmosferike me shi
ose té lagéshta. Uji gé depérton né
mjetin elektrik rrit rrezikun pér goditje
elektrike.
Mos e keqgpérdorni kabllon.
Asnjéheré e pérdorni kabllon pér
ta transportuar, pér ta térhequr
ose pér ta hequr nga priza mjetin
elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, cepave té mprehta
ose pjeséve qé lévizin. Kabllot e
démtuara ose té ngatérruara rrisin
rrezikun pér goditje elektrike.
Kur e pérdorni mjetin elektrik né
ambiente té jashtme, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme
pér pérdorim né ambient té
jashtém. Pérdorimi i kablloje té
pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém redukton rrezikun
pér goditje elektrike.
f. Nése nuk mund té shmanget
pérdorimi i mjetit elektrik né vend
té lagésht, pérdorni energji elektrike



me mbrojtje nga njé pajisje e
rrymés sé mbetur (RCD). Pérdorimi
i njé¢ RCD-je redukton rrezikun pér
goditje elektrike.

SIGURIA PERSONALE

a.

Qéndroni vigjilent, tregoni kujdes
né veprimet tuaja dhe vendosni né
puné logjikén kur pérdorni mjetin
elektrik. Mos e pérdorni mjetin
elektrik kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit apo
medikamenteve.

Njé moment mosvémendjeje gjaté
pérdorimit t& mjeteve elektrike mund
té ¢ojé né Iéndime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale
mbrojtése. Pérdorni gjithmoné
mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, té tilla si maska kundér
pluhurit, képucét jorréshqitése pér
siguri, kaskat ose pajisjet mbrojtése
pér veshét qé pérdoren pér kushtet e
duhura reduktojné Iéndimet personale.
Shmangni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési té jeté i fikur
pérpara se ta lidhni me burimin

e energjisé dhe/ose me paketén

e baterisé, duke marré ose duke
mbajtur mjetin. Mbajtja e mjeteve
elektrike me gishtin né celés ose
mbajtja e mjeteve elektrike té
aktivizuara me ¢elés té ndezur con né
aksidente.

Hiqgni ¢do gelés rregullues ose
celés dadoje pérpara se té ndizni
mijetin elektrik. Njé celés dadoje

ose njé ¢elés i vendosur né njé pjesé
rrotulluese té mjetit elektrik mund té
GOojé né léndim personal.

Mos u zgjatni. Vendosini kémbét si¢
duhet dhe ruani ekuilibrin e duhur
né ¢do kohé. Kjo mundéson mbajtjen
mé té miré nén kontroll t&€ mjetit
elektrik né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme.

Mos vishni rroba té gjera dhe mos
mbani bizhuteri. Mbajini flokét,
rrobat dhe dorezat larg pjeséve té
lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
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ose flokét e gjaté mund té ngecin né
pjesét e lévizshme.

g. Nése ofrohen pajisje pér lidhjen
e objekteve té nxjerrjes dhe
mbledhjes sé pluhurit, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura miré dhe
té pérdoren si¢ duhet. Mbledhja e
pluhurave mund té reduktojé rreziget
gé vijné nga pluhuri.

h. Mos lejoni qé njohurité e fituara
nga pérdorimi i shpeshté i mjeteve
t’ju béjné té keni vetébesim dhe
té injoroni parimet e sigurisé pér
mjetet. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé léndime té rénda
brenda njé fraksioni té€ sekondés.

PERDORIMI DHE KUJDESI NDAJ

MJETEVE ELEKTRIKE

a. Mos ushtroni forcé né mjetin
elektrik. Pérdorni mjetin e duhur
elektrik pér pérdorimin tuaj. Mjeti i
duhur elektrik do té funksionojé mé
miré dhe mé sigurt me shpejtésiné pér
té cilén ai éshté projektuar.

b. Mos e pérdorni mjetin elektrik
nése ai nuk fiket ose ndizet nga
celési. Cdo mjet elektrik g&¢ nuk mund
té komandohet me celés éshté i
rrezikshém dhe duhet té riparohet.

c. Pérpara se té béni ndonjé rregullim,
té ndryshoni aksesorét ose té ruani
mjetet elektrike, higeni spinén nga
burimi i energjisé dhe/ose paketén
e baterisé nga mjeti elektrik. Masa
té tilla parandaluese dhe sigurie
reduktojné rrezikun e ndezjes sé mjetit
elektrik né ményré té pagéllimshme.

d. Mijetet elektrike inaktive mbajini larg
fémijéve dhe mos lejoni gé mjeti
elektrik té pérdoret nga persona qé
nuk kané njohuri pér té ose gé nuk
i diné kéto udhézime. Mjetet elektrike
jané té rrezikshme nése bien né duart
e pérdoruesve té patrajnuar.

e. Mirémbajini mjetet elektrike
dhe aksesorét. Kontrolloni pér
keqpozicionim ose lidhje té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do
rrethané tjetér qé mund té ndikojé
né funksionimin e mjetit elektrik.



Nése démtohet, mjeti elektrik duhet
té riparohet para se té pérdoret.
Shumé aksidente shkaktohen nga
mjete elektrike gé nuk mirémbahen
si¢ duhet.

f. Mbajini mjetet prerése té mprehta
dhe té pastra. Mjetet prerése gé
mirémbahen si¢ duhet me skajet
prerése té mprehta kané mé pak
gjasa té ngurtésohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

g. Pérdorini mjetin elektrik, aksesorét
dhe pjesét e mjetit etj. né pérputhje
me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe
punén gé kryhet. Pérdorimi i mjetit
elektrik pér veprime té ndryshme nga
ato té synuara mund té ¢ojé né njé
situaté té rrezikshme.

h. Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kontaktit té thata, té pastra, pa
vaj dhe pa graso. Dorezat dhe
sipérfaget e rréshgitshme té kontaktit
nuk mundésojné pérdorimin dhe
kontrollin e sigurt t& mjetit né situata
té papritura.

KRYERJA E SHERBIMIT

a. Shérbimet te mjeti elektrik kryejini
te njé person i kualifikuar pér
riparimin, duke pérdorur vetém
pjesé zévendésimi identike. Kjo do
té garantojé ruajtjen e sigurisé sé
mjetit elektrik.

PARALAJMERIMET E ZAKONSHME
TE SIGURISE PER MPREHJEN,
LEMIMIN, PASTRIMIN ME FURQE
TELI, LUSTRIMIN GDHENDJEN OSE
PRERJEN ME GERRYERJE
a. Ky mjet elektrik ka pér qéllim
té funksionojé si gur mprehés,
smerilues, furgé teli, lustrues,
mjet gdhendés ose prerés.
Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
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specifikimet e ofruara me kété mjet
elektrik. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté
mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose léndim té réndé.

Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané
projektuar dhe rekomanduar né
ményré specifike nga prodhuesi

i mjetit. Fakti qé aksesori mund té
lidhet me mjetin elektrik, nuk garanton
funksionimin e sigurt té tij.
Shpejtésia nominale e aksesoréve
mprehés duhet té jeté té paktén
njélloj me shpejtésiné maksimale té
shénuar né mjetin elektrik. Pajisjet
mprehése qé pérdoren mé shpejt se
shpejtésia e tyre nominale mund té
thyhen dhe té shpérbéhen.

Diametri i jashtém dhe trashésia

e aksesorit duhet té jené brenda
kategorisé sé kapacitetit t& mjetit
elektrik. Aksesorét me madhési té
gabuar nuk mund té komandohen si¢
duhet.

Madhésia e boshtit té rrotave, e
tambureve lémuese ose e ¢do
aksesori tjetér duhet té pérshtatet
si¢ duhet me boshtin ose
mandrinon shtrénguese té mjetit
elektrik. Aksesorét gé nuk pérputhen
me harduerin e montimit t& mjetit
elektrik do té dalin jashté ekuilibrit, do
té kené shumé dridhje dhe mund té
shkaktojné humbje té kontrollit.
Rrotat e montuara né mandrino,
tamburet Iémuese, prerésit

ose aksesorét e tjeré duhet té
futen plotésisht né mandrinon
shtrénguese ose né boshtin
udhézues. Nése mandrinoja

nuk mbahet sa duhet dhe/ose
mbingarkesa e rrotés ndodh pér
shumé gjaté, rrota e montuar mund
té lirohet dhe té dalé me shpejtési

té larté.

Mos i pérdorni aksesorét e démtuar.
Para ¢do pérdorimi, kontrolloni
aksesorin, si p.sh. rrotat gérryese
pér krisje dhe carje, tamburin
Iémues pér ¢arje, konsumim té
zakonshém ose konsumim té tepért,



furgén me tela pér tela té liruar
ose té caré. Nése mjeti elektrik

ose aksesori bie, kontrolloni pér
démtime ose instaloni njé aksesor
té padémtuar. Pas kontrollit dhe
instalimit té aksesorit, ju dhe
kalimtarét duhet té géndroni larg
planit té aksesorit rrotullues dhe

ta ndizni pér njé minuté mjetin
elektrik me shpejtési maksimale dhe
pa ngarkesé. Aksesorét e démtuar
normalisht do t& shpérbéhen gjaté
késaj kohe testimi.

Pérdorni pajisje personale
mbrojtése. Né varési té pérdorimit,
mbani mbrojtése pér fytyrén, syze
mbrojtése ose sigurie. Sipas rastit,
mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér veshét, doreza

dhe pérparése pune gé mund

té ndalojné fragmentet e vogla
gérryese ose té pjesés sé punés.
Mbrojtéset pér syté duhet té ndalojné
mbeturinat qé fluturojné té krijuara
nga pérdorime té ndryshme. Maska e
pluhurit ose respiratori duhet té filtrojé
grimcat e krijuara nga pérdorimi.
Ekspozimi i zgjatur ndaj zhurmave me
intensitet té lart¢ mund té shkaktojé
humbije té dégjimit.

Mbajini kalimtarét né njé distancé
té sigurt larg nga zona e punés.
Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té veshé pajisje personale
mbrojtése. Fragmentet e pjesés sé
punés ose té njé aksesori té thyer
mund té pérhapen né ajér dhe té
shkaktojné 1éndime pértej zonés sé
menjéhershme té pérdorimit.
Mbajeni mjetin elektrik vetém duke
izoluar sipérfaqet e kontaktit, né
rastet kur kryeni njé veprim ku
aksesori prerés mund té bjeré

né kontakt me lidhje elektrike té
fshehura ose me veté kabllon e tij.
Aksesori prerés gé bie né kontakt
me njé tel “me rrymé elektrike” mund
té kalojé rrymén te pjesét metalike

té ekspozuara té mjetit elektrik dhe
mund t'i shkaktojé pérdoruesit goditje
elektrike.

Gjaté ndezjes, mbajeni gjithmoné
mjetin fort me duar. Forca e
rrotullimit t& reagimit t& motorit, ndérsa
pérshpejtohet né shpejtésiné e ploté,
mund té shkaktojé pérdredhjen e
mjetit.

Pérdorni morseta pér té mbéshtetur
pjesén e punés sa heré gé éshté
praktike. Asnjéheré mos mbani njé
pjesé té vogél pune né njérén doré
dhe mjetin né dorén tjetér gjaté
pérdorimit. Mbérthimi me morseta

i njé pjese té vogél pune ju lejon

té pérdorni duart pér té kontrolluar
mjetin. Materialet e rrumbullakéta, si¢
jané shufrat, tubat ose tubacionet,
kané tendencé té rrotullohen gjaté
prerjes dhe mund té béjné qé pjesét e
prera té kapen ose té vijné drejt jush.

. Poziciononi kabllon larg aksesorit

rrotullues. Nése humbni kontrollin,
kablloja mund té pritet ose té bllokohet
dhe mund té kapni dorén ose krahun
né aksesorin rrotullues.

Asnjéheré mos e ulni mjetin
elektrik poshté derisa aksesori té
keté ndaluar plotésisht. Aksesori
rrotullues mund té kapé sipérfagen
dhe té térhegé mijetin elektrik jashté
kontrollit tuaj.

Pas ndryshimit té pjeséve ose
bérjes sé ndonjé rregullimi,
sigurohuni gé dadoja e mandrinos,
boshti udhézues ose ndonjé pajisje
tjetér rregulluese té shtréngohen
né ményré té sigurt. Pajisjet e liruara
té rregullimit mund té zhvendosen
papritur, duke shkaktuar humbje té
kontrollit. Komponentét e lirshém
rrotullues do té hidhen me forcé.

Mos e pérdorni pajisjen gjaté kohés
qé e mbani né anén tuaj. Kontakti
aksidental me aksesorin rrotullues
mund té kapé rrobat, duke e térhequr
aksesorin drejt trupit.

Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit
té mjetit elektrik. Ventilatori i motorit
do té térheqé pluhurin brenda folesé
dhe akumulimi i tepért i metalit pluhur
mund té shkaktojé rrezige elektrike.



r. Mos e pérdorni mjetin elektrik afér
materialeve té ndezshme. Shkéndijat
mund t'i ndezin kéto materiale.

s. Mos pérdorni aksesoré qé kané
nevojé pér agjenté ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i
agjentéve té tjeré ftohés té Iéngshém
mund té ¢ojé né elektroshok ose
goditje.

KUNDERGODITJADHE
PARALAJMERIMET PERKATESE
Kundérgoditja éshté njé reagim i papritur
ndaj ngecjes ose bllokimit té rrotés
rrotulluese, té shiritit limues, té furcés
ose té ndonjé aksesori tjetér. Ngecja
ose bllokimi shkakton ndalim té shpejté
té aksesorit rrotullues qé nga ana tjetér
shkakton Iévizjen me forcé té& mjetit
elektrik t& pakontrolluar né drejtim té
kundért té rrotullimit t& aksesorit.

Pér shembull, nése njé rroté gérryese
ngec ose bllokohet nga pjesa e punés,
skaji i rrotés gé hyn né pikén e kapjes
mund té gérmojé né sipérfagen e
materialit duke shkaktuar largimin ose
daljen e rrotés. Rrota mund té shkojé
drejt pérdoruesit ose larg tij, né varési té
drejtimit té 1&vizjes sé rrotés né pikén e
ngecjes. Edhe rrotat gérryese mund té
thyhen né kéto kushte.

Kundérgoditja éshté rezultat i
keqpérdorimit t& mjeteve elektrike dhe/ose
i procedurave ose kushteve té pasakta
té funksionimit dhe mund té shmanget
duke marré masat e duhura paraprake si¢
jepen né vijim.

a. Mbajeni fort mjetin elektrik

dhe poziciononi trupin dhe
krahun né ményré teé tillé qé t’iu
rezistoni forcave kundérgoditése.
Pérdoruesi mund té kontrollojé forcat
kundérgoditése nése merren masat e
duhura paraprake.

Tregoni kujdes té vecanté kur
punoni cepat, skajet e mprehta
etj. Shmangni hedhjen dhe kapjen
né ajér té aksesorit. Cepat, skajet
e mprehta ose hedhjet mund té
pengojné aksesorin rrotullues dhe té
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shkaktojné humbjen e kontrollit ose
kundérgoditje.

c. Mos e hidhni tehun prerés té

dhémbézuar. Kéto tehe krijojné

kundérgoditje té shpeshta dhe humbje
té kontrollit.

Gjithmoné futeni pjesén e preré né

material né té njéjtin drejtim me

daljen e skajit prerés nga materiali

(gé éshté i njéjti drejtim me hedhjen

e copézave). Furnizimi me energji

elektrike i mjetit né drejtimin e gabuar

bén gé skaji prerés té dalé nga puna

dhe té térheqé mijetin né drejtimin e

kétij furnizimi.

e. Kur pérdorni limat rrotulluese,
rrotat prerése, prerésit me shpejtési
té larté ose prerésit me karabit
tungsteni, gjithmoné béni njé
mbérthim té miré té punés. Kéto
rrota do té kapen nése pérkulen pak
né kanal dhe mund té kundérgodasin.
Kur kap njé rroté prerése, veté rrota
zakonisht thyhet. Kur kap njé limé
rrotulluese, prerés me shpejtési té
larté ose prerés me karabit tungsteni,
mund té kércejé nga kanali dhe ju
mund té humbni kontrollin e mjetit.

PARALAJMERIMET E SIGURISE

SPECIFIKE PER MPREHJEN DHE

PRERJEN ME GERRYERJE

a. Pérdorni vetém llojet e rrotave
qé rekomandohen pér mjetin
elektrik dhe vetém pér pérdorimet
e rekomanduara. Pér shembull:
mos mprihni me anén e njé rrote
prerése. Rrotat prerése e gérryese
jané projektuar pér mprehje periferike.
Forcat anésore té pérdorura né kéto
rrota mund té shkaktojné thyerjen e
tyre.

b. Pér kone dhe priza gérryese me
filetim, pérdorni vetém mandrinot
e rrotave té padémtuara me njé
flanxhé shpatullash té paliruar qé
kané madhésiné dhe gjatésiné e
duhur. Mandrinot e duhura do té
reduktojné mundésiné e thyerjes.

c. Mos e “bllokoni” rrotén prerése
dhe mos ushtroni presion té tepért.



Mos u pérpigni té béni prerje tepér
té thellé. Presioni i tepért né rroté
rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné
ndaj pérdredhjes ose ngecjes sé
rrotés né prerje dhe mundésiné e
kundérgoditjes ose thyerjes sé rrotés.
Mos e vendosni dorén né njé
drejtim me rrotén rrotulluese

dhe pas saj. Kur gjaté pérdorimit
rrota ikén nga dora, kundérgoditja

e mundshme mund té shtyjé rrotén
rrotulluese dhe mijetin elektrik drejt
jush.

Kur rrota ngec, bllokohet ose kur
ndérpritet njé prerje pér ¢farédo
arsyeje, fikni mjetin elektrik dhe
mbajeni palévizur derisa rrota té
ndalojé plotésisht. Asnjéheré mos
u pérpiqgni ta higni rrotén prerése
nga prerja ndérsa rrota éshté né
lévizje, pasi pérndryshe mund té
ndodhé kundérgoditje. Shqyrtoni dhe
ndérmerrni veprime korrigjuese pér
té eliminuar shkakun e ngecjes ose
bllokimit té rrotave.

Mos e rifilloni veprimin e prerjes
né pjesén e punés. Léreni rrotén
té arrijé shpejtésiné e ploté dhe
vazhdoni me kujdes me prerjen.
Rrota mund té lidhet, té iké lart ose
té kundérgodasé nése mijeti elektrik
rindizet né pjesén e punés.
Mbéshtetni panelet ose ¢do pjesé
té punés me pérmasa tepér té
médha pér té minimizuar rrezikun
e ngecjes sé rrotave dhe té
kundérgoditjes. Pjesét e médha té
punés priren té varen nga pesha e
tyre. Mbéshtetésit duhet té& vendosen
nén pjesén e punés prané vijés sé
prerjes dhe afér skajit t& pjesés sé
punés né té dyja anét e rrotés.
Tregoni shumé kujdes kur béni njé
“prerje né formé xhepi” né muret
ekzistuese ose né zona té tjera té
padukshme. Rrota e dalé mund té
presé tubacionet e gazit ose té ujit,
instalimet elektrike ose objektet qé
mund té shkaktojné kundérgoditje.

PARALAJMERIMET E SIGURISE
'\SIIIEE%II’-IKE PER VEPRIMET E LARJES

a. Kini parasysh se fijet e telit dalin
nga furca edhe gjaté pérdorimit té
zakonshém. Mos i tejsforconi telat
duke ushtruar ngarkesé té tepért né
furgé. Fijet e telit mund té depértojné
lehtésisht né veshje té lehta dhe/ose
né Iékuré.

b. Lérini furgat té punojné me
shpejtésiné e pérdorimit pér té
paktén njé minuté pérpara se
t’i pérdorni. Gjaté késaj kohe
askush nuk duhet té géndrojé
pérpara furgés ose né njé drejtim
me té. Fijet ose telat e liruar do
té shkarkohen gjaté kohés sé
funksionimit.

c. Drejtojeni shkarkimin e furgés me
tela rrotulluese larg jush. Grimca
té vogla dhe fragmente té vogla teli
mund té shkarkohen me shpejtési té
larté gjaté pérdorimit té kétyre furcave
dhe mund tju futen né I€kuré.

d. Mos i tejkaloni 15 000 rrotullime pér
minuté kur pérdorni furga teli

MOS PUNONI ME MATERIALE QE
m PERMBAJNE ASBEST (asbesti
konsiderohet kancerogjen)

MERRNI MASA MBROJTESE KUR

GJATE PUNES MUND TE
KRIJOHET PLUHUR QE ESHTE |
DEMSHEM PER SHENDETIN E
NJERIUT, | DJEGSHEM OSE
SHPERTHYES (disa pluhura
konsiderohen kancerogjene); mbani
maské kundér pluhurit dhe punoni me
nxjerrjen e pluhurit/copave kur lidhet

Numri i modelit ....... 3000/3200
Energjia né hyrje. ... ... 130 W
Tensioni....... ....230V, 50 Hz
Shpejtésia .. .......... 35,000/min

Kapaciteti i mandrinos. . .3.2 mm



Aksesori maks. «© .. .... 38,1 mm

Pesha ............... 0,5 kg

Numri i modelit ....... 4250

Energjia né hyrje....... 175 W
Tensioni.............. 220-240 V, 50-
60 Hz

Shpejtésia .. .......... 35,000/min
Kapaciteti i mandrinos. . .3.2 mm
Aksesori maks. o ... ... 38,1 mm
Pesha ............... 0,6 kg

Pérdorni kabllo zgjatuese plotésisht té
palosur dhe té sigurt me njé kapacitet
prej 5 amper.

Gjithmoné kontrolloni qé tensioni i
furnizimit té jeté i njéjté me tensionin e
treguar né pllakén e mjetit.

A. Dadoja e mandrinos

B. Mandrinoja

C. Kapaku hundéz (gelési i integruar
EZ Twist *)

D. Butoni i bllokuesit t& boshtit

E. Aktivizimi/gaktivizimi dhe gelési
me rréshqitje pér shpejtésiné e
ndryshueshme (3000/3200)

E. Celésii ndezjes/fi jes (4250)

F. Varésja

G. Kapaku i furgés

H. Vrimat e ventilimit

I.  Celés pér shpejtési t& ndryshueshme
(4250)

J.  Celési i mandrinos

%) nuk pérfshihet si standard

HIQENI GJITHMONE PAJISJEN NGA
PRIZA PARA SE TE NDERRONI
AKSESORET

Pérdorni vetém aksesoré Dremel té
testuar dhe me performancé té larté.
Sigurohuni qé té lexoni udhézimet

e ofruara me aksesorin Dremel

pér informacion té métejshém mbi

pérdorimin e tij. Pérdorini dhe ruajini
aksesorét me kujdes pér té shmangur
ciflosjen dhe plasaritjen.

MBAJTJA E MJETIT

Gjithmoné mbajeni pajisjen larg
fytyrés. Aksesorét mund té démtohen
gjat prdorimit dhe mund t fluturojné
larg ndérsa arrijné shpejtésiné.

NDEZJA/FIKJA

Mjeti NDIZET nga celési me rréshqitje i
vendosur né anén e sipérme té mbajtéses
sé& motorit.

PER TE NDEZUR MJETIN, rréshqitni
butonin e celésit pérpara.

PER TE FIKUR MJETIN, rréshgitni butonin
E celésit prapa.

REAGIMET ELEKTRONIKE (4250)

Mijeti éshté i pajisur me njé sistem té
brendshém elektronik té reagimit qé
siguron njé “ndezje té lehté”, gjé qé

do té reduktojé tendosjet qé ndodhin

nga ndezja me forcé rrotullimi té larté.
Gjithashtu, sistemi ndihmon pér t& mbajtur
shpejtésiné e parazgjedhur praktikisht
konstante midis kushteve pa ngarkesé
dhe me ngarkesé.

ELES ME RRESHQITJE PER

HPEJTESI TE NDRYSHUESHME
(3000/3200)
Mijeti éshté i pajisur me njé celés me
rréshqitje pér shpejtési t& ndryshueshme.
Shpejtésia mund té rregullohet gjaté
funksionimit duke rréshgqitur gelésin para-
mbrapa midis cilésimeve.

CELES PER SHPEJTESI TE
NDRYSHUESHME (4250)

Mijeti éshté i pajisur me njé celés pér
shpejtési t&€ ndryshueshme. Shpejtésia
mund té rregullohet gjaté funksionimit
duke paracaktuar gelésin né cilésime ose
midis tyre.



SHPEJTESITE E FUNKSIONIMIT (9
Mos i tejkaloni 15 000 rrotullime pér
minuté kur pérdorni furga teli. Pér
shpejtésité e rekomanduara dhe
maksimale pér aksesor, shihni dremel.
com.

Disa udhézime né lidhje me shpejtésiné

e mjetit:

» Plastika dhe materialet e tjera qé
shkrihen né temperatura té uléta
duhet té priten né shpejtési té ulét.

*  Lustrimi, polirimi dhe pastrimi me furgé
teli duhet té béhet me shpejtési jo
mé té& madhe se 15 000 rrotullime né
minuté pér té parandaluar démtimin e
furgés dhe té materialit.

*  Druri duhet té pritet me shpejtési té
larté.

*  Hekuri ose geliku duhet té pritet me
shpejtési té larté.

* Nése prerési prej geliku me shpejtési
té larté fillon té dridhet, zakonisht kjo
tregon se po punon shumé ngadalé.

¢ Alumini, aliazhet e bakrit, aliazhet
e plumbit, aliazhet e zinkut dhe
kallaji mund té priten me shpejtési té
ndryshme, né varési té llojit t& prerjes
qé béhet. Pérdorni njé parafiné (jo ujé)
ose lubrifikant tjetér t& pérshtatshém
né prerés pér té€ shmangur ngjitien e
materialit né dhémbét e prerésit.

SHENIM: Rritja e presionit mbi mjet nuk

éshté zgjidhja kur nuk funksionon si¢

duhet. Provoni njé aksesor ose cilésim

tjetér shpejtésie pér té arritur rezultatin e

déshiruar.

BRENDA NUK KA ASNJE PJESE

QE_MUND T’I KRYHET SHERBIM
NGA PERDORUESI (mund té inspektoni

dhe té zévendésoni vetém furgat e
karbonit (3000/3200/4250)).
MIREMBAJTJA PARANDALUESE E
KRYER NGA PERSONELI |
PAAUTORIZUAR MUND TE
REZULTOJE NE LIDHJE TE PASAKTE
TE INSTALIMEVE TE BRENDSHME
ELEKTRIKE DHE TE KOMPONENTEVE,
GJE QE MUND TE SHKAKTOJE
RREZIK TE RENDE.

PER TE SHMANGUR AKSIDENTET,

GJITHMONE PARA PASTRIMIT
SHKEPUTENI MJETIN DHE/OSE
KARIKUESIN NGA FURNIZIMI ME
ENERGJI ELEKTRIKE

Vrimat e ventilimit dhe levat e ndérrimit
duhet t& mbahen té pastra dhe pa léndé
té huaj. Mos u pérpigni té€ pastroni mjetin
duke futur objekte me majé pérmes njé
vrime.

DISA AGJENTE PASTRIMI DHE

TRETES | DEMTOJNE PJESET
PLASTIKE. Disa nga kéto jané: benzina,
tetrakloruri i karbonit, tretésit pastrues té
klorur, amoniaku dhe detergjentet shtépiake
gé pérmbajné amoniak.

Ne rekomandojmé qé té gjitha shérbimet
e mjeteve té kryhen nga njé gendér
shérbimi Dremel.

Ky produkt Dremel éshté i garantuar né
pérputhje me rregulloret ligjore/specifike
té vendit; démtimi pér shkak té konsumit
normal, mbingarkesés ose trajtimit té jo té
duhur pérjashtohen nga garancia.

Né rast ankese, dérgoni te shitési mjetin
dhe/ose karikuesin e pagmontuar, si dhe
faturén e blerjes.



KONTAKTI ME DREMEL

Pé&r mé shumé informacion mbi shérbimin
dhe garanciné, gamén e produkteve
Dremel, mbéshtetjen dhe linjén telefonike,
shkoni te www.dremel.com.

3000

Niveli i presionit té zérit (dB(A)) 77,1
Niveli i fugisé sé zérit (dB(A)) 88,1
Pasiguria (dB(A)) 3
Vlera e emetimit t& dridhjeve a, (m/s?)12,8
Pasiguria K (m/s?) 15
3200

Niveli i presionit té zérit (dB(A)) 76
Niveli i fugisé sé zérit (dB(A)) 87
Pasiguria (dB(A)) 3
Vlera e emetimit t& dridhjeve a, (m/s?)12,1
Pasiguria K (m/s?) 1,5
4250

Niveli i presionit té& zérit (dB(A)) 73
Niveli i fugisé sé zérit (dB(A)) 84
Pasiguria (dB(A)) 3
Vlera e emetimit t& dridhjeve a, (m/s?)14,1
Pasiguria K (m/s?) 1,5

SHENIM: Vlera totale e deklaruar e
dridhjeve dhe vlerat e deklaruara té
emetimit t& zhurmés jané matur né
pérputhje me njé metodé standarde

té testimit dhe mund té pérdoren pér
krahasimin e njé mjeti me njé tjetér;
ato gjithashtu mund té pérdoren né njé
vlerésim paraprak té ekspozimit.

EMETIMET E DRIDHJEVE DHE
ZHURMAVE GJATE PERDORIMIT
AKTUAL TE VEGLES ELEKTRIKE
MUND TE NDRYSHOJNE NGA VLERAT
E DEKLARUARA NE VARESI TE
MENYRAVE NE TE CILAT PERDORET
VEGLA, VEGANERISHT NE VARESI

TE LLOJIT TE PRODUKTIT QE
PERPUNOHET.

Béni njé vlerésim té nevojés sé
identifikimit té masave té sigurisé pér té
mbrojtur pérdoruesin qé bazohen né njé
vlerésim té ekspozimit né kushtet aktuale
té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit operativ, si¢ jané
kohét kur mjeti éshté i fikur dhe kur
éshté né gjendje joaktive, pérveg kohés
sé aktivizimit).

Mjeti, aksesorét dhe paketimi duhet té
klasifikohen pér riciklim ekologjik.

VETEM PER VENDET E KE-SE ()
Sipas udhézimit evropian 2012/19/

KE pér mjetet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike dhe zbatimin e tij né té drejtén
kombétare, mjetet elektrike gé nuk jané
mé té pérdorshme duhet t€ grumbullohen
vegmas dhe té asgjésohen si¢ duhet né
ményré ekologjike.

VETEM PER MBRETERINE E
BASHKUAR (6)

Sipas Rregulloreve té Mbetjeve té
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike 2013
(SI 2013/3113) (i ndryshuar), produktet
gé nuk jané mé té pérdorshme duhet té
mblidhen vegmas dhe té hidhen né njé
ményré migésore me mjedisin.
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